
















، ام  افابية د

 العلاقات حول الافريقي العربي الملقى
 العربية واللغة الافريقية اللغات بين

 مع بتعاون والعلوم والقافة للتربية العربة المنظمة عقدته الذي الأفريقي العربي الملتقى يمثل
 الجمهورية عاصمة بداكار1984 أبريل12 إلى9 من الفترة خلال الافريقي الثقافي المعهد

 الأفارقة والعلماء المفكرين من عديد حضره وقد الثقافي، الحوار في رائدا نوعيا حدثا السنغالية،
 ممثلو أعماله متابعة على حرص كما الاجتماعية. والعلوم واللسانيات التاريخ: في العرب

 إلى بالاضافة والدولية. الاقليمية والاسلامية والعمرية الافريقية والاتحادات والهيئات المنظمات
 السنغال. في والمهتمين المختصين من والفكر القافة رجالات

 من الافتتاحي سيادته خطاب في ورد بما التعريف إشاعة في العربي(، )اللسان دورية من وإسهاما
 واستعراض الافريقية، واللغات العرية اللغة بين الحميمة الصلة على الكاشفة الأضواء تسليط مثل

 في بخاصة، الافريقية والمنظمات الهيئات مع التعاون جسور مد في المكثف المنظمة جهود
 الفقرات بنشر العدد، هذا افتاحية في تتشرف والعلمية، والتربوية الثقافية المجالات مختلف
: سيادته خطاب من التالية الرئيسية

 مما الأفريقية، اللغات تدوين في كبير، تأثير له كان العربي،
 المخطوطات في تتمثل افريقية، وعلمية ثقافية آثارً خلف

 الاتهام عن معبرا العالمية، المكتبات بها تفخر التي الكثيرة
... العالمية والثقافة العربية الثقافة في الكبير الافريقي

 علاقات العريية؟ واللغة الافريقية اللغات ين العلاقات إن
 به قام الذي الدور أن ذلك مفاعلين اتجاهين ذات ايجاية
 العربية الثقافة وفي العربي، الفكر في الأفارقة والمثقفون العلماء

 العربي الأدب وفي العربية، اللغة في خاصة، وبصفة الاسلامية،
 عقدت ولقد الإسلامية. العربية الثقافة به تعتز كبير، دور لهو

 معهدها طريق عن والعلوم والثقافة للتربية العربية المنظمة
 الخرطوم في ندرة بغداد، في العربية والبحوث للدراسات

 العلماء، مساهمة عن درمان، وأم الخرطوم جامعتي مع بالتعاون
 تلك أعد وقد... الاسلامية العربية الحضارة في الأفارقة
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 الثقافي المعهد بين مشترك جهد أو هي الندوة هذه «إن
 تتبعها والعلوم، والثقافة للتربية العربة المنظمة وبين الافريقي،

 الثقافية الميادين مختلف في أخرى، جهود الله شاء ان
 اللغات بين العلاقات موضوع اختيار أن على المشتركة.
 اللغة أن من الرغم على دلالته له اختيار العرية، واللغة الافريقية

 من أكبر لعدد أم، لغة فهي افريقية، لغة هي نفسها، العرية
 المتكلمين عدد يفوق بحيث أسيا في يعيشون الذين العرب،

 ذلك في بما منفردة، لغة بأي المتكلمين، عدد افريقيا، في بها
 العلاقات تحملها التي الدلالة ان الحديثة؟ الأزرية اللغات
 فلقد ومتوعة، كثيرة والعربية، الافريقية اللغات بين الثقافية
 تأثير ذات الأسلامي، الدين وعاء باعتبارها العربية اللغة كانت
 الكريم، القرآن طريق عن وبخاصة المسلمين على كبير

 الحرف فإن كذلك الأ«سلامي. والتشريع الشريف، والحديث



 قيمها على والحفاظ الأناسية مقوماتها بتقوية وذلك فيها،
... عليها الحفاظ من لأبد بشرية وخبرة انسانيا اختراعا باعتبارها

 مسكونة الافريقية قارتنا تكون أن نريد فنحن وهكذا،
 تحمل جغرافية، قارة تكون أن نريد لا الافريقية، بالحضارة

 ولكننا «للأمريكيتين» بالنسبة الحال هو كما فقط، الام
 التفتح مع تاريخية، قارة نفسه الوقت وفي جغرافية، قارة نريدها

 والتكنولوجي، الحضاري التقدم متطلبات لكل الضروري
 تحد وهذا... آفاقها كل في المعاصرة مجالات واقتحام
 العالم يواجه ولكنه وحدها افريقيا، يواجه لا تحد وهو صعب،

 النمطية حضارة المعاصرة، التكنولوجية الحضارة ظل في كله
 الواحد. البعد ذات

 لمشكلات ولدراسات لندوات منطلق الندوة هذه إن
 ضوء على المعاصرة؟ الهموم لمعالجة مشتركة، وثقافية حضارية

 حدثت لقد وموضوعي معاصر فهم في التاريخية المعطيات
 غياب في الافريقية، العلاقات في كبيرة، تاريخية أخطاء

 ذلك أثر ولقد والأفارقة للعرب والعلمية الفكرية المشاركة
 حساسيات وخلقت والأفارقة العرب المثقفين من أجيال على

 علميا، تقويما ذلك، كل لتقويم الأزان آن وقد عقدا، وخلقت
 تصحيحا القضايا تلك حول المجردة، الحقائق واستنباط
 الواحد. والمصير المشتركة للميرة
 العمل مجالات في يتحقق وجادا حقيقيا تعاونا هناك ان

 الوحدة منظمة خلال من والعرب الأفارقة بين المختلفة،
 وهناك ومنظماتها، العربية والجامعة ومؤسساتها الإفريقية
 ذلك المشتركة. الأهداف لتحقيق جميعا تعمل وزاري، مستول

 الدول بين التعاون في الممتازة النائية العلاقات جانب إلى
 والافريقية. العربية

 المنظمة فإن والعلمي، والتربوي الثقافي المجال وفي
 والمنظمات الهيئات مع تتعاون والعلوم، والثقافة للتربية العربية

 فيما وهو يوم بعد يوما التعاون هذا مجال ويتسع الافريقية؟
 والحضارة، بالانسان، يتصل لأنه المجالات، أهم من نعتقد،

 وبالقيم».

 في الأفارقة جهد أبرز مما وعرب، افريقيون باحثون الدراسات
 ومايزال... والجغرافيا والتاريخ والأدب والفلسفة التشريع تطوير
 البلاد من كثير في اليوم، العربي الشعر جيد يقول من هناك

 وغيرهما. نيجيريا، وفي السنغال، في الافريقية،

 اللغات مع علاقاتها، أطوار كل في العربية، اللغة تعاملت
 معها وألفت وأعطتها منها وأخذت الندية تعامل الافريقية،

 مجال في تحصرها أو تفقرها، أن تحاول ولم مشتركة، حضارة
 اللغة كتف في أنها بل القافية، الآفاق عن تبعدها أو محدود،

 وأصبح وفكر، علم لغات وأصبحت ونمت، ازدهرت العربة
 ما آخر بلغاتهم، يكتبون الأفارقة وكان وخالد، باق تراث لها

 اللغات وكانت الوقت، ذلك في الانسانية النقافة إليه وصلت
 العالم. على تفتح ولغة حضارية، وحدة لغة الافريقية،

 تفرض لم العرية، اللغة أن هي أخرى، ظاهرة وهناك
 الأسلامي، بالدين المسلمين كل لدى ارتبطت ولكنها سياسيا،

 بين تتميز العربية فاللغة ولذلك بالقرآن؟ يتعبد مسلم، فكل
 عقيدة لغة أيضا ولكنها للعرب، قومية لغة بأنها العالم، لغات
 الملمين. لكل

 أكبر هي بل الافريقية، اللغات احذى هي العربية اللغة إن
 الثقافية العلاقات تقيم أن تحاول وهي انتشارا افريقية لغة

 تلك تقوية طريق في الافريقية، اللغات وبين بينها التاريخية
 لا العرية واللغة الحضاري اسهامها وإبراز وتأصيلها اللغات،
 محل تحل أن ولا افريقيا؟ في اللغات من لغة ترث أن تحاول

 معها، التعاون تريد بل الافريقية، أو الأجنبية اللغات من لغة
 حقا أصبحت التي ؟... الثقافية» «الهوية اقرار مبدأ من منطلقا

 مرادفة ليست الثقافية» و«الهوية للشعوب، العالمية الحقوق من
 مع والتفاعل، التعامل، تعني ولكنها والتقوقع للعزلة

 منطلق من العطاء، على القدرة منطلق من الأخرى، الحضارات
 الناضجة. الوحدة إطار في التنوع،

 ضد الثقافي، التماثل ضد هي القافية» «الهوية إن
 ايجابية، فكرة الثقافية» «فالهوية «المسخ»، ضد «الذوبان»،

 العالمية الثقافية الأنماط وتقبل والتفتح، التعاون تقبل فكرة
 الاسهام على القدرة تملك إلى تدعو نفسه الوقت في ولكنها
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 صابر الدين محبي د.
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Dlوالمجتمع الفرد بين اللغة 
 هلال حامد الغفار عبد د:

Dالمصطلح ومكانة العربي الوطن في اللغوية السياسة تخطيط 
 الموحد

 القاسمي علي د.

Dالمدري الكتاب في اللغوية التمارين أنواع 
 بكر أبو الحلفة دبيلً

Dواقعه: الافريقية واللغات العربية اللغة بين العلاقات في البحث 

 وآفاقه
 العايد أحمد أ.

Dومشاغل الفكر لطائف عن للتعبير الضاد لغة تلين كيف 

 ؟ العصر
 عمرو أحمد عمرو أ.

Dبها الناطقين لغير العربية تعليم كتب في القواعد معالجة 

 فيشر يتشر فولد د.
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 والمجتمع الفرد بين اللغة

 هلال حامدً الغفار عبد د.

- أحيانا فهو ، متعددة أشكالا بأخذ الانتماء وهذا
 وقد لغوي، أو جني، أو ، جغرافي أو سيامي،
 تلك عل تطلق التي السياسية المصطلحات تعددت

. المجاعات)د(

 نظر وجهة من ، خاصة جاعة هنا نعني أننا بيد

 هيئة وهي: اللغوية(، )الجاعة نسميها ما هي خاصة
 أخرى بعبارة أو كبر، أو ، حجمها صغر ، اجاعية
 ثم بالأسرة تبدأ فهي الكبر، إلى الصغر من تتدرج
. الأمة ثم ، القبيلة ثم ، العائلة

 توفر إذا الدبي أو السياسي الاختلاف كثيرا يهمنا ولا
. اللغوي( الاشتراك

 وحدات إلى الكبيرة الوحدات نقم أن ويمكن

: مدخل

 فهو لاجتاع- علماء يقول -كا بطبعه مدي الإنسان
 هم ليجتمع ، جنسه بي من طائفة إلى الانتماء إلى يميل

 عن جاعة غيز التي ، والسات ، الخصائص من جملة
 ، الإنسان عليها ركب التي الغريزة ذلك ومبعث ، غيرها
 لاثنين يكن ولذا اجتاعية هيئة تكوين إلى تدفعه والتي

 ، الخصائص بعض عل يأتلفا أن مختلفين شعبين من
 مدة معا عاشا إذا شعبها بين الموجودة الفروق ويتناسيا

. مثلا( وانجليزي عرفي أو وفارسي كفرنسي ، طويلة

 ، ذاتها الجاعة بتحدد يتحدد للجاعة الفرد وانتماء
 تم ، والمقاطعة ، أشمل جاعة والقرية ، جاعة فالأسرة
. البشري«" الجنس وأخيرا ، الدولة

.302 ص اللغة فدريس:(1)
.2 ص والمجتمع الفرد بين اللغة: جسرسن(2)
 لسلطة. تخضع أو ، واحدة أرض عل تستقر الناس من جاعة فالشعب: والأمة( و)الدولة( )الشعب(: المصطلحات هذه من(3)

• سياسية( وسلطة واقلم )شعب: هي ثلاثة أركانا تضم التي السياسية الوحدة إلى يشير وقانوني سياسي تعبير والدولة ، واحدة
 عدد في التقائهم نتيجة ، واحدة اجتاعية بشرية وحدة بأنهم الشعور ويتبادلون مشتركة بأهداف يرتبطون الناس من جاعة: والأمة

.. التاريخ ووحدة والدين، واللغة كالأصل العناصر، من
• بخضوعها الأمة تمزق وقد ، سويسرا ككان )أمة( لا ودولة( )شعبا تسمى وقد ، وأمة( ودولة )شعبا الجاعات إحدى تمى وقد
 وكذلك عشر، الثامن القرن أواسط بعد جاراتها يد عل تمزقها بعد البولونية كالأمة الأمة فناء هذا يعي ولا سياسية سلطات لعدة
. فيه السلطة توزعت وان أمة، العربي العالم

.29٠-24 ص العربية والوحدة العرني المجتمع في دراسات المجد: أبو كال أحمد د. انظر:
.52 ص والمجتمع الفرد بين اللغة جسبرسن:(4)
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 تتحدث التي اللغة إطار في وحدة كل إلى وننظر ، صغيرة
 المتنوعة الاجتاعية والطبقات ، المدينة أو ، القرية في ، ا
 والأشقياء ، المهن وأصحاب ، والفلاحين المتعلمين من

.• وغيرهم

 الجاعة في عظمى أهية ذا )دورا اللغة «وتلعب
 فاللغة ، امتدادها مقدار كان ومها كانت مها الاجتاعية(

•-= 'ا طيا د وهى ، الجزعة هذه أعضاء بين تجمم التي العرى أوثق

 د م إ-٠ ما وحارسه تشارك، من بيم ما رمز الدوام عل

 ؟ المجاعة وجود توطيد في اللغة من أفعل آلة وأية ، الأمين

 ، سريا:ا ولطف حيا-ها، وتنوع بمروتنا، فاللغة
 وعلامة الجاعة، بين للاتفاق وسيلة ، استعالها واخلاف

 و-»' بعضا. بعضهم يعرب ا ، الجاعة هذه لأعضاء
 بعض،ء( إلى بعصهم

 كل أفراد يستعملها التي الأداة هي اللغة أن وبديبي
 قانون وهي ، شئون من يمهم ع( للتعبير ، لغوية جاعة

 ، صعبا أمرا عليه الخروج يعد ، الجاعة هذه قوانين من

 بقية من بصرامة ويقاوم ، السخرية إلى ومؤديا ، ومحرجا
 )ء( أفرادها

 المجموعات خصائص من واللغة الكلام هبة «وان

 وحقيقة.... لغة بلا جاعة عل قط يعثر وم ، الإنسانية
 كاملة واتصالية تعبيرية وسيلة اللغة أن المألة هذه

(7 معروف،) مجتمع كل في ذلك تلاحظ كا بالضرورة

 أن ويمكن ا، الناطقة بالمجاعات ترتبط اللغة أن لوحظ

 الجاعات خصائص معرفة إلى الادراك هذا إثر على يتدى
. وتطوراتها وتاريخها، للغات دراستنا من البشرية

 اللغة في الفرد أثر

 نفسها تفرض التي المثالية اللغوية الصورة هي «اللغة
)»( واحدة، مجموعة فى الأفاد جميه عإ
 عن٠= ا ا

 عن أحدهما ينفصل لا عنصران والمجاعة ج كد د الم٠

 ويأني يقدسون، ما ويقدس باعته يرتبط فالفرد الآخ.
 ، المجاعة عرف يتبع وهو بأتون ما التقليدية الأفعال من
 الفرد «بوجود سلمنا وإذا اعتقاده"" خالف وان

 من فإن ، مستقلة وحدة منبا كل باعتبار. واتجتمع
 اللغة عن نتكلم أن ، أبضا اللغوي الجانب من المكن

 ، بؤئر العنصرين هذين وكلا ، الجاعية واللغة الفردية.
.4١ الآخ، بالعنصر ويتأثر

 ، الأفراد عند تنشأ ، اجتاعية ظاهرة واللغة

 ، الفردي الجانب في بالبحث تتم ودراستا ، والجاعات

 من يقفون الاجتاع علماء كان وإن ، الجاعي والجانب
. متعارضين موقفين ذلك

 إلى يؤدي الفرد عل التعرف أن بعضهم: فيرى

 ويتوصل ، الفرد لغة تدرس ولذا ، الجاعة عل التعرف
 الظواهر مجموع لأنبا ، الجاعة لغة معرفة إلى خلافا من

. الأفراد جميه بين المشتركة
 ما

 نعرف أن الضروري من )ليس كونت أوجست ويقول
 من ولكن الانسانية هي ما نعرف حثى الانسان هو ما

 هو ما نعرف حى الإنسانية هي ما نعرف أن الضروري
. الإنسان(

 بالمجتمع صلات من للغة ما قديما يدرك يكن ولم

 يحق لا التي الله هبة اعتبروها لأنهم فه، تعيش الذي
 درست تم ، طرائقها من يعدل أو ، فيها يغير أن لأحد

 تقدم بعد ولكن الزمان، من فترة الأساس هذا عل

 الاجاعية الظواهر حقائق وادراك ، الانسانية العلوم
 ا

.303.304 ص اللغة فندريس:(5)
 السان المحه نفد(6)

 سابير ادوارد عن نقلا112 ص والوصفية العيارية بين .اللعنة مان د.تمام»
.306 ص اللغة فدريس:(8)
.2 ص وانجتمع الفرد بين اللغة.: جسبرسن(9)
5 ص نفه(10)
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 ودوافع بظروف، تأثرت قد فردية، عقول عدة
 )العقل سوسير دي يقول لماذا أدري ولست متشابهة،
 الجمعي والرجل الجمعي( )البطن يقول ولا الجمعي(
. فائدة لذلك ليت إذ الجمعي، والأنف

 بل ، ذاتا الألفاظ وليست ، القاعدة ليست فاللغة
 لهذه الموجودة .الذهنية الصور في يتمثل آخر شيء هي

 في لا ، المجاعة أفراد نفوس في ، والألفاظ القواعد،
 في سوسير دي قول ذلك من ويقرب. الجمعي العقل
 مختزنة الألفاظ صور من مجموعة هي )اللغة أخرى عبارة

.'(١ اللغوية(د الجاعة أفراد نفوس في

 إلى سوسير- د عل الرد بعد جسسن وينتي
 الكلام هي بل ، الكلام غير آخر شيئا ليست اللغة أن

. آخر باعتبار ولكن ، ذاته

 من جزه فالفرد متقاربتان، النظريتين أن ويبدو
 واللغة والكلام ، الأفراد من طائفة والجاعة ، المجاعة

 بينها يفرق أن باحث يستطيع ولا بالآخر أحدها مرتبطان
 الفلاسفة اتفق فقد الآخر، عن أحدهما يعزل أو

 فكرتين بين يفرق أن يستطيع لا الإنسان أن عل واللغويون
 فالتفكير ، كات أي ، لغوية علامات بلا حقيقيا تفريقا

 وتسمى اللغة مكونات أهم «والكات'٣ تمائم كات بلا
 وهم الكلام أقسام النحاة يسميه وما'6 أ لفا، وحدات
 أقسام إلا الواقع في ليس والحرف والفعل الاسم يقصدون

 يجب منه يتألف وما الكلام الالفية صاحب فقول اللغة'،
 هو الذي فالكلام'١7 منه تتألف وما اللغة إلى يصير أن

 الباعث يعد"" المتكل لارادة نتيجة قطعي إناي نشاط
 ووجودها ، موتها بعد حية يجعلها بجث ، اللغة لكات

 توجد لها المكونة بمادتها فاللغة المعاجم أو ، العقل طوايا في

%
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 ، الفرد عل التعرف إلى يؤدي الجاعة عل فالتعرف
 لغة لمعرفة أساسا العامة اللغة دراسة تعد هنا ومن

.(١ الأزاد

 اللغة خول الباحثين بين وجدل نقاش، دار وقد
. الجمعي والعقل ، الفردي بالعقل وجعلتها ، والكلام

 فاللغة ، الكلام غير اللغة أن سوسبرة؟ دي فيرى
 في توجد ، والتراكيب ، المفردات من محدودة مجموعة

 ، الجإعة عقل في وتختزن ، والقواميس القواعد كتب
 أبناء من ، آخر إلى فرد من يختلف ، فردي نشاط والكلام
. الواحدة اللغوية الجإعة

 يملك ولا ، جاعته من يرثها تم لغة، بلا يولد والفرد
. قواعدها تنظلم أو مفرداما اختيار في التدخل
 منها لكل فإن واللغة الكلام اختلاف من الرغم وعل
١ ء] ا

. الكلام بتطور تتطور ذاتا واللغة ، بالآخر وثيقة علاقة

 نشاط الكلام ان: سوسير( دي )تلميذ بالي قال وقد
 فهو تم ومن للفرد: الواقعية الحياة يعالم فردي لغوي

« عد د مي ه ة٥ د

 اللغة بعكس: والعاطفية ، الواقعية عن يعبر الذي وحده
. تعبيرية امكانيات سوى ليست الج -٠-- ا

 نتاج من اللغة أن يرى سوسير دي فإن هنا ومن
 يكون أن صح وإذا الأفراد، نتاج من والكلام ، المجتمع
. جمعي عقل كذلك فهناك فردي. عقل هناك

: وقال ، التفريق هذا عل جسبرسن"" اعترض وقد
 له والفرد ، للجاعة لا للفرد، توجد خاصة العقل ان

 التي الظروف حب ، الجإعة مع وسلوك ، وحده سلوك
 جاعة في الرأي أو العاطفة في الاتفاق يعدو ولا به، تمر
 عن يصدر حكم في اتفاق مجرد يكون أن الجاعات من
 ا

2 ص والمجتمع الفرد بين اللغة جبرسن:(1١)
 سويسري لغوي عالم(12)

. دانيمركي لغوي عالم(13)

.2315 ص والمجتمع الفرد بين اللغة: جبرسن(14)
.244 ص اللغة في البحث مناهج حسان: تمام د.(15)

.39 ص نفه(16)
.40 ص نفه(17)
.39 ص اللغة في البحث مناهج حسان: تمام د.(18)



 في تختزن أو القواميس في

 للتفاهم وسيلة تتخذها

 التي الانسانية الجاعة عقول
 يفهمها خاصة قواعد ولحا

 ، أصحاجها

• الصوتي

 ناحة من استعالهم في' ويراعونها

 بذا واللغة والنحوي.: والصريي
 النظام
 الوصف

 لغة يتعم وهو فطرية«ة" لغة مكان أي في طفل أي لدى

 إنه بل وراثية، لبست فاللغة فيه، يعيش الذي انجتمع

 في تشى عربيا طفلا فإن ولذا يخالطهم، من نتلقاها

 يستعمله جاعي نتاج هي التي المعنية(%' ب)اللغة تسمى

 أن يجب ولذلك المعنية. باللغة علاقة «وللكلام ، إلأفراد
. "ا' منها، العملي الجانب لأنه الدراسة في يدخل'

 أن الاجتاعة العلوم دارسي بين عليه المتعارف ومن
-٠ ب ثا ب سه٠ د مي

 أن تلبث لا تم ، فردية تبدأ الاجتاعية الأحداث جميم
 صفة فتخد ناتها يتيع ثم الأذاد. من عدد بين نشيع

. الجمعية"(

 صحيح والعكس الانجليز. لغة تعل انجليزية بيئة
 كثيرة بهالات يزخر العلم أن هذاً من أكثر ابل أيضا)ء:'
 والفهود كالذئاب الحيوانات لدى ترعرعوا لأطفال
 اللغة من أنواعا وتعلموا الخرفان. وحى. والديبة

 من وأصبح ، كالخرفان ونغوا ، كالذئاب فعووا. الحيوانية
. ؟°'، الإنسانة اللغة تعليمهم بعدئذ الصعب

 ويعيشون يولدون التي الجاعة لغة يتعلمون فالأطفال

]- بنفس فيا -  ، الأصليون أهلها ها يتعلمها الم عه أنسم١

 لغة أية لدراسة وضعت ، الانجليزية اللغوية والمدرسة

 تنظر لا لكن ، والشخصية بالشخص -بم وصفية. طريقة

 في عضو أنه حسابا في تدخل وإنما «مستقلا، باعتباره إليه
 معلة)-:( كلامية جاعة

 بعضها كثيرة. اللغة في التأثير جوانب أن ريب ولا

. المجتمع إلى يرجع وبعضها الأفراد، عن ينشأ

 ، عدة مظاهر الفردي وللتأثير يتناول فهو

. والتراكيب. والمفردات ، الأصوات

 الأصوات في الفرد أثر-1

 فالطفل طفولته، منذ للانسان اللغوية المارسة تبدأً
 توجد لا إذ لغة أية اللغة لتلج الاستعداد وعنده يولد

- ء- تيا٣-

. الأصليون)ء( أهلها بتكلمها كا وينكلمو-ا

 الملاحظات بعض إلى اللغويين من طائفة توصلت وقد

 التلافي التقسم وأهمها الطفل، بلغة تتعلق التي المهمة

 يمر للطفل اللغوي المنو أن وهو ، جسرن ارتضاه الذي

: مراحل بثلاث

. الصا> حلة١)  مر
 ة س
٤٤

. الباباة مرحلة2)
. الكلام حلة ه3)

 )الصياح( الأولى المرحلة

 الصادر الصراخ هذا ولكن ، يولد منذ يصرخ فالطفل
 أمة به الطفل يتعلم ولا ، كلاما لين النطي جهازه عن

.304 ،303 ص اللغة فدريس:(19)
.3532 مي اللغة في البحث مناهج حسان: تمام د.(20)
.21 ،20 ص والمجتمع الفرد بين اللغة جسرسن:(21)
.2531 ص والمجتمع اللغة السعران: د.(22)
.191 ص وإشارات أصوات كندراتوف:(23)
.298 ص اللغة: فندريس(24)
.192 ،191 ص واشارات أصوات: كندراتوف(25)
 من أسرع لغته طفل اكتساب في شأن للوراثة وها ؟ اللغة اكتساب عل الأطفال قدرة في للوراثة دخل أثمة ولكن مكتسبة، فاللغة(26)

 الحياة وعلم الاعصاب وعلم ، الوراثة علم بحوث بتقدم مرهونة ونظائره السؤال هذا عن الاجابة إن ؟ اللغة نفس غيره طفل اكتاب
 فهمنا يزداد أن إلى فيها المقبلة البحوث تؤدي أن وينتظر المنشودة، الغاية إلى يصل لما فيها البحث إذ البيولوجيا(: )الأحياء العام

. ووظيفتا اللغة لطبيعة
.34 ،27 هر, والمجنام اللغة: السعران د. انظر:
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 )عيش( من بدلا و)ب( )ميه( من بدلا )امبو( الأكل(
 بدلا )مكن( يقول المرحلة تلك في ابني سمعت وقد مثلا
. )مطبخ( من

: المشتركة اللغة فترة ب

 يصر حتى طويلا وقتا ويظل ، كثيرا كلامه ينظم وفها
. الكبار مثل كلامه

 من كثيرا يحرف المرحلة تلك في الطفل أن ولاشك
. الصوتية قوانينه حسب فيها ويتصرف الكات

 مكان و)تتاب( )سكينه( مكان )ستينه( مثلا فيقول
 )كتاب(.

 إلى يميل- المرحلة هذه أول في ابني أن لاحظت وقد
... )ثعلب( مكان )تعبل( فيقول الكلات بعض قلب

 أو ، إلطفل عل مجى قد اللغوية الأصوات وبعض
 كصوت متأخرة مرحلة في إلا يتقنه لا النطق صعب يظل
. الأحيان بعض في السين أو الراء

 عن ، الكلمة مقاطع بعض الطفل يكتي ما وكثيرا
 مكان )كب( يقول ابي سمعت فقد كاملة نطقها

 .، ونحوها )كباية( مكان و)باية( )كلب(

 الذي الكلام بميز أن المرحلة هذه في الطفل ويستطيع
 ، بجدة إليه يوجه الذي ذلك من وعطف بب إليه يوجه

.. الثاني من وينفر الأول من فيسر وغضب،

 الجانب يتعلم وإنما ، مفردة الأصوات يتعلم لا والطفل
. بالمعاني مرتبطا للكات الصوتي

 أن قبل عليه تلقى التي الكلات معاني يدرك ما وعادة

 قبل المحسوسات يدرك وهو ، طويل ،بزمن نطقها يستطيع
. المعنويات

 ما تقليد عل الفائقة بقدرته جاعته لغة يتعلم وأخيرا

 ، به والمحيطين وأسرته وأبيه أمه قبل من عليه يلقى
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. البشرية المجاعات من لغيرها أو لباعته لغة،

 يؤدي ولا ، الأطفال جميع بين مشرك الصياح وهذا
 فيستخدمه ، ذلك بعد يتطور ولكنه غرضا أوله في

 عندما وبغاصة يهمه ما كل عن العام التعبير في الطفل
. فيهم أثره حوله من يدرك

 الصوتي وجهازه ، عضلاته تدرب الأصوات وهذه
. الثانية المرحلة إلى فينتقل الكلام عل

• )البأبأة( الثانية المرحلة

 أأ مثل الأصوات من مجموعات الطفل يصدر وفا
. الخ دد تت ممبب

 تأخذ م ، خالصا عضليا نشاطا أوها في وتكون
 ، علها التدرب في فشيئا شيئا عنده النطق أعضاء

. يريده الذي الصوت نطق الطفل فيستطيع فها والتحكم

 عضلاته تدريب في ذلك -بعد الطفل ويأخذ

 هو بها يستمتع التي الأصوات بذه النطق عل الصوتية
. حوله ومن

 أو ، مفردة صوائت الطفل ينطقه ما أول أن والشائع
 الخ( ث )ل-ر- مثل صوامت منا كلا يسبق صوائت

.b ب إلها يرمز التي الشفوية الصوائت «وتعد mب .م( ، 
 لم ان ، الطفل ينطقها التي الأولى الصوامت من م( ب،
 صدرت ربما المرحلة هذه وفي الاطلاق» عل أولها تكن
 التي الأبجدية مجموع من ليست أصوات الطفل عن

 بيد مثلا، عري طفل عند(P,v) مثل جاعته تستعملها
. قومه أبجدية أصوات من كبيرا عدذا ينطق أنه

: )الكلام( الثالثة المرحلة

 سنوات وتمتد ، الأولى السنة نهاية حوالي من تبدأً
. بمرحلتين خلافا ويمر طويلة

: الصغيرة اللغة فترة-١

 الأصل عن كثيرا ويعد ، حوله من تقليد يحاول وفيها
 من بدلا م( )م المصري الطفل يقول كأة ، يقلده الذي



 -صغيرا للفرد يكون أن كذلك جوشات ويني
 للفرد اليس: فيقول الصوتي التطور في أثر أي- كبيرا أو
 هذا حكه في اعتمد وقد الصوتي، التطور في دخل أي
 الفروق فه تتبع بث في إليا توصل التي النتائج عل

 المنطقة في تقم التي اللغوية الجاعة أفراد بين الصوتية
 فيBule )بول( لمدينة المجاورة سويسرا من الفرنسية

 تلك وكانت ، اللغة في الفرد تأثير لبيان بورج ق مقاطعة

. لها المجاورة الأخرى المناطق عن تماما معزولة المنطقة

 بين النطق طريقة في كبيرة فروقا جوشات اكتشف وقد

 جزء إلى انتقل وما ، المنطقة هذه من الأول الجزء أبناء

 فروقا وجد أميال ثلاثة مسافة الأول الجزء عن يبعد آخر

 الجزء أفراد بين وجدها التي الفرو تماثل أفراده بين صوتية

 والذي يليه، الذي الجزء في الحال كان وكذلك ، الأول
 بلمه

 فروقا ليست الفروق بأن ذلك من جوشات خرج وقد

 عنبا تختلف الاقلم من ما جزء في اللغة أن بجعتى مكانية
 بين فروقا أى ، زمنية فوقا كانت انما بإ آخ. جزء فى

 جيلين أبا،ً بن الوي ا«خلاف وأن بجيل. جيل

 في واحد، جيل أبناء بين مما أكثر واحد جزء في مختلفين

. مختلفين جز°ين

 ينتمى الشيوخ من اثنين لغتي بن المقارنة أن وبين
- ٣( ة- ليا٠٣٠--

 ينتمي الذي الجزء عن نختلف الأقلم هذا من لجزه أحدما

 لديها الحروف مخارج في التشابه تحقق تثبت الآخر إليه

 إليه ينتمي الذي الجزء شباب وبين ، أحدهما بين مما أكثر

. أقسام ثلاثة السكان جوشات قسم وفذا

: المعمرون(1

 الكات ينطقون وهؤلاء ، والتسعين الستين بين وهم
. لسواهم غريبة تبدو ما كثرا قديمة بطريقة

. فشيئا شيئا اللغوية أخطائه لتصحيح المجال أمامه وينفسح

 ، والنحوية الصوتية النواحي في اللغوي قياسه وللطفل
 إى يتسرب فقد ، والتأنيث التذكير ذلك ومن ، والمعنوية

-. الشائعة العادة هو كا بالتاء يكون المؤنث أن ذهنه
 وفق بالتاء تؤنث لا التي الكلات بعض عل ذلك فيطبق
 مثلا )أخضر( تأنيث أراد فإذا ، الصحيحة اللغة قواعد

. )أحمرة( قال و)أحمر( )أخفرة(: قال

 من غيره أخطاء- عن تختلف طفل كل وأخطاء
 نمة كانت وان الكلامية جعته إلى ينتمون الذين الأطفال

.(27 جميعا فيها يشركون عامة أخطاء

 لاخطائه فهل مخالطيه عن اللغة يتلق الطفل كان وإذا
 عامة -بصفة للأفراد وهل اللغة؟ أصوات في أثر

 ؟. فها تأثير كبارا أو صغارا

: نقول السؤال هذا على وللإجابة

. الأفراد إلى الصوتي التغير نبة في الباحثون نختلف

 التطور في أثر أي للطفل يكون أن )جوشات( فينق
 بين خاصا تياً تتبيأ لغة كل وان: يقول فهو للغة الصوتي

 يخضع وبذلك أصواتا، في للتطور يمكن وجيل جيل
 الأطفال دون الراشدين من اللاحق الجيل أبناء

 لغوي تقليد مرحلة سوى الطفولة وليت الجديد، للتطور
 الكلات بعض نطق في الطفا نخطى' وعندما أكثر، ولا

4ك بكلها التي اللعةً أسرت تي الطور ب، ذلك فليى

 كفيلة اللغة طبيعة لأن وذلك الباحثين. بعض يزعم
 يكتمل عندما ذلك ويتم بعد. فيا الخطاً هذا بتصحيح

 طريقة وتتكيف الطفل لدى الصوتية الأعضاء نضوج

 لا وهذا الأصوات مختلف نطق عند نائية بصفة سلوكها
 دور يتجاوز عندما أي ، مناسبة سنا الطفل بلوغ قبل يم

.(8 الطفولة،)

 والوصفية المعيارية بين اللغة: تام ،د15510 ص4 ط اللغة علم: وافي ،د.54-34 ص والمجتمع اللغة: السعران د.
.190193 ص واشارات اصوات وكندراتوف،69 ،68 ص

.45 ص والمجتمع الفرد بين اللغة جسرسن

(27)

(28)
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. عن يصدر انما صوتي تغير كل بأن الاعتقاد الزمن من

 وهذا عمم، تم ، فرديا تغيرا إلا يكن لم وأنه ، الفرد
 أن فرد أي وسع في فليس ، صحيح غير للأشياء ادراك

 هناك وليس ، فطرتهم عنه تنبو نطقا جيرانه عى يعرص
 ما تغير يصير أن فلأجل صوتي.، تغير بتعميم جدير قسر من

 أفراد كل لدى يكون أن يجب اجتاعية لمجموعة قاعدة

 بل ، أسنهم تلقاء من لتحقيقه طبيعي ميل المجموعة هذه
 فإن شيء، عل هنا يقدر لا نفه المحاكاة سلطان ان

 له يجلب لا بل ، لصاحبيه اتباعا يجلب لا الشاذ النطق
.(%3) منه، السخرية إلا عام بوجه

 مسلم غير للأفراد الصوتي التأثير ني أن جسرسن ويرى

 الفرد تدخل يؤكد جوشات أجراه الذي البحث وأن به،
 بجثه 'من جوشات لاحظ فقد ، الصوفي التطور في

 المناطق مختلف بين الفروق ووجود ، النطق اختلاف
 كاف وحده وهذا الأعار، مختلف عل والأشخاص

. الأصوات«د( في الفرد أثر لاثبات

 هو الصوتي التطور في الفرد أثر انكار إلى الدافع ولعل
 فندريس يقول ولذا ، الصوتية التطورات بنشأة الجهل

 دراسته يحدد مدى أي إلى يعرف لا اللغوي العالم «ان
 والاعتبار الفردي الاعتبار بين مترددا يقى أنه وإلى

 معرفة من )بالرغم تمام الدكتور ويقول بأسره،?د" الجنسي
 يستطيع لا عامة معرفة الصوتية التغيرات بعض تاريخ

 ولا التغير، هذا بدأ معين حد أي عند يقول أن الانا
 الآن بجراها تأخذ التي التغيرات إلى نفطن أن حى نستطيع

 إذا ما نقرر أن كذلك نستطيع ولا منا، وعي غير عل
 أنه أو ، تطبيقه مذى مم.اتع فرديا بدأ قد ما تغير كان

 فرد إ نسبنه يستطاع ولا ، مختلفين نامن ألسنة عل بدأ
 دد' مهم معن

 الصوفي التطور أن انكارها يمكن لا التي والحقيقة

: المحدثون(2

 بقة بط ألفاظهم ينطقون وهؤلاء ، الثلاثين دون وهم
. حدشة

: المتوسطون(3

 نطقهم في يكونون وهؤلاء والستين، الثلاثين بين وهم
 جوشات لاحظ ولقد ، والمحدثين المعمرين بي أوسط حدا
 جانب إلى القدمة الأصوات يستعملون هؤلاء أن

 أو هذا اختيار في لهم يكون أن دون الحديثة الأصوات
 بعض في يلتزمون آ-هم لاحظ ك] ، خاصة قاعدة ذاك

 طريقة الآخر بعضها وفي ، الحديث النطق طريقة الكلات
. القديم النطق

 النطق طريقة لاتباع ميلا أكثر كن فقد النساء أما
 المرأة دور أن يقرر أن بجوشات هذا حدا وقد ، الحديث

. الرجل دود من خطراً أكبر الصوتي التطور يي

 التطور في أثر له ليس الفرد أن جوشات أثبت وقد
 لابناء فردية لغة خمسين يبلغ ما دراسة بعد ، الصوفي

 الفردي التأثير هذا مثل خلالها من له يتبين لم المنطقة هذه
. اللغوية الجاعة هذه أبناء بتكلمها التي اللغة تطور في

 إلى لا الجإعة إلى الصوتي التغير جوشات وينسب
 أمرا وليس طبيعي حتمي أمر التغير ان فيقول الأفراد
 أمر أنه ومعى متميز، غير أو متميز فرد لارادة خاضعا
 وذلك فردية غير بصفة مرة لأول يحدث أن طبيعي حتمي

 يقلد ثم ما مكان في شخص الجديد النطق ينطق بأن
 ، ثان مكان في ثان شخص الوقت نفس في وينطقه
 يقلدون نم ، ورابع ثالث مكانين في ورابع وثالث

. وهكذا)(

 الي الوجهة هذه في جوشات مع فندريس ويتفق
 طويلا شطرا اساد: فيقول الأصوات في الفرد أثر تمنع

.38 ،37 ص والمجتمع الفرد بين اللغة جرسن:(29)
.69 ص اللغة: فندريس(30)
.44-37 ص والمجتمع الفرد بين اللغة جرسن:(31)
.296 ص اللغة فندريس:(32)
. والوصفة المعيارية بن اللغة تمام: د،(33) 94
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 ، دويه من أغتى هم من أولاد من فيسمع ، ومجربة
 من ليسمع انه بل ، علم با له يكن لم وعبارات كات
 لم وعبارات كات سنا مثله كانوا ولو أهله نظاء أولاد
 من وسائر ، اخوته أو وأمه أبيه من سمعها أن له يسيق

." قبل من جم اتصل

 -كا الألفاظ من لفظا الفرد يتكر أن المكن ومن
 نطق في يرتكب.خطاً أن أو اللغوية المجامع في بحدث
 وليس ويشيع، عنه يؤخذ تم جملة تركيب أو كلمة

 الواقع للأمر مغيرا اللغة في الفردي الابتكار شيوع اشتراط
 التغير في السبب هو الجاعة وليست القرد أن هو الذي

. اللغوي°»

. الأسرة محيط في إلا معروفة تكون لا ألفاظ وهناك

 إلى الألفاظ نقل ، اللغة بجال في الفرد يتكره ومما
 المسوغة العلاقة وجود اللغة علماء ويشترط ، جديدة معان
. المجاز أسلوب' في معروف هو ما على الانتقال لهذا

 مجان إلى الألفاظ بعض الأسرة أو الفرد ينقل وقد
 أو )فرعو( كاستعال غيرهم عند توجد لا خاصة،

 في مدلل لطفل و)القط( ، مستبد لوالد اسما الطاغوت

 الفرد يتعين لم وان ، الافراد إلى نواحيه بعض في يعود

 -كا فيه ريب لا الذي الحق فن ، غيره تابعه الذي
 من جزءا اللغة في يدخل فرد كل أن فندريس يقول

. به»«د( خاصا التجديد

 واحدة بصورة شخصان يتكل لا «أنه به المسلم ومن
 العالم عند الفرد بجدود محدودة واللغة ، تفترق لا

 ينفرد حين تمام الدكتور يقول كا الفرد و«أن الصوفي،°'
 عن فشيئا شيئا يبعد بعده من خلفه يظل خاص بنطق
. د'٥) عنه» يختلف حى المجموع نطق

 جملة أو فرد من تحدث التغيير عملية أن شك قد
 الفردي فالجانب ، تعمم حتى منهم تنتقل تم أفراد،
 المجاعة إلى التغيير ينسب لن حثى يمكن ولا ، فيها ملاحظ

. د(7 مطلقا ينفيه أن

: والتراكيب المفردات في الفرد أثر2

 لغوي واقع فهو والتراكيب المفردات في الفرد أثر أما
 ، جديدة مفردات يسمع فالطفل الباحثون به يعترف

 ان ، حديثة الكلام من وطرائق ، جديدة وتعبيرات
 وسنا طبقة عنه يختلفون له بزملاء يتصل المدرسة في الصي
 ن

.296 ،295 ص اللغة فدريس:(34)
.92 ص والوصفية المعيارية بين اللغة تمام: .د.(35)
.92 ص السابق المرجع نفس(36)
 المثقفين غير لسان عل تحول الذي القاف كصوت الناطقين بعض منا ويتخلص الأداء دقة إلى تحتاج أصوات الفصكى العربية. في(37)

 فظاهرة ، الصوتي التطور إلى تؤدي اللغوية الظواهر وبعض ، وهكذا دال أو زاي إلى العامية في تحولت والذال )كاف( إلى بالعربية
. ضاد( إلى )الدال بتحويل العامية في )ضرب(- )ذزب(: كلمة نطق إلى- للفصحى -عالقة أدت· التفخم

 الاطفال أن التجارب اثبتت وقد53 ص والمجتمع الفرد بين اللغة جسرسن وانظر:.57 ص والمجتمع اللغة: السعران د.(38)
. عدة حروف من مركبة كلات يرتجلون كثيرا منهم نسمع وكن والصيغ الألفاظ بعض يخرعون

.30 ص اللغة فقه: الاسكندري وأحمد89-87 ض3 ط اللغة أمرار من أنيس: د. انظر:
 طرق متبعا يقيسها أو أخرى ويشتق ألفاظا بجرع كان الفصيح فالعربي ، العربية اللغة في الارتجال بوقوع اللغة علماء اعترف وقد(39)

. إلها سيقا ولا يسمعاها لم ألفاظا يرتجلان كانا أنها وأبيه رؤبة عن ويروى ذلك، في التجديد
 عددا المزهر في السيوطي أورد وقد. مصنوعة أخا عنها فقيل بالاختراع وصفت كات عل مصنفاتها بعض في يعثر العربية في والباحث

 أو الشعراء أحد أن عل يدل ما والأدب اللغة مراجع بعض ي روي وقد ، والصنعة بالاختراع ووصفها منسوبة غير الكات تلك من
.. وتظرفا تفكها كلمتين أو كلمة برتجل قم الكتاب

. ومرتجل منقول إلى وتقسيمه العلى عن حديثهم أثناء في بالارتجال اعترافهم إلى يرشدنا ما النحاة كتب وفي
 وذكر ، وا-لجاعات الأفراد اختراع إى ترجع وهي الأجنبية اللغات أو الفصى اللغة في لها أصل لا التي الألفاظ من كثير العامية وفي

: مثل طلبة وهم الاختراع- سبيل عى يقولون كانوا أنهم أنيس ابراهم الدكتور
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 شعور لثار أحمد( قلم معاه )عال بدل معاه( عل أحمد
. اللغوي العرف لمحالفة السامعين

 لدى الأفهام عنصر الفرد ابتكار في يشترط ولذا
 فإ-ا )رغائه( أو الطفل لغة في إلا اللهم ، اللغوية الجإعة
 بعض ارسال محاولة وكذلك العنصر، هذا تفقد

 أن يجب ذلك عدا وفا والهوى. اللهو لمجرد الأصوات
. العامة)%+( اللغوية الاصطلاحات كلامه في الفرد يتبع

 مما ذلك وغير يعيش، أن بغية لطفل و)شعبه( الأسرة

 المعافي ابتكار من نوع وهو محدود. نطاق في يستعمل
. الألفاظ استعالات ونقل

- الأساليب أو للمفردات ابتكاره حال والفرد
 في أشرنا وقد بالدلالة، المتعلق اللغوي بالعرف مقيد

 يزيد العربية الأساليب عالقة أن إلى الدلالة عن حديثنا
 )قل. العامية في نطقنا ولو )%م' المعى صعوبة من

 القنظل فرع كبز تناه سلفا ،تفنطحت العقلمين عشر وهم
63،56-52/1٠67 المزهر: والسيوطي.298/3 منبا أخرى ومواضع28.21/2 الخصائص: جني اين: انظر

9oأسرار من أنبس د.٠13١/1 والأشري43/4 الذهب وبروج: والعرقي3/62 الأغاني ، زلأفهان. وغيرهًا 
.9092 ص3 ط اللغة

.43 ،23 ص والمجتمع الفرد بين اللغة: جبر.سن(40)
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 اللغة في المجتمع آثار

 ترتبط الراقية فاللغات ، أصحابها بعقلية ترتبط اللغات بأن

. صحيح والعكس ، الراقية الأمم بعقليات

F.N. Finek  فنك ن. ف الألماني اللغوي العالم فيرى
 آثارا بوصفها الأ اللغات إلى ننظر أن علينا يجب لا انه

 إلا ليست اللغات وأن ، الشعوب عقل عن معبرة
 حقيقة أية السيكولوجي العالم عين أمام تقدم لا تصويرات

 عل ندرسها أن لأنفسنا الخداع من وأن ، ملموسة واقعية
 ذاتية طريقة عليها نطبق أن فيجب ، واقعة حقائق أنا

 من بل ، نتيجة إلا ليست التي اللغة من نبدأ بألا ، محضة
.( اللغة يملق الذي العقل

 عقلة إلى تشير الاسمية الأقسام وجود ان: وقالوا

. البانتو( لغات في كا )بدائية(

 لا تحت، ، وبالعقلية ، بالجنس اللغة ربط أن والحقيقة
 شكل أو ، البشرة أو ، العينين لون في فليس له، مسوغ

 في وحى ، اللغة طبيعة أو شكل عل دليل أي الجمجمة
 أن عل دليل أي نجد لا والأبيض الزنجي بين القانة حال
 يتج خاص دماغ يقابله الشفتين شكل أو البشرة لون

. تفكيرنا)ء( عن مختلفا تفكيرا

 ج\جم عل العثور عند يمكنهم الانثروبولوجيا وعلماء
 ، والمستدير منها المستطيل ، أنواعها يحددوا أن آدمية
 وجود .لأن أصحاا)»( لغات معرفة يمكنهم لا ولكن

 عن شيئا يعرفنا أن بجال يستطيع لا أيدينا بين الجمجمة

: والجنس اللغة1

 العلاقة عن العام( اللغة )عم في البحوث بعض كتبت
 تختلف اللغة أن الباجثين بعض فرأى ، والجنس اللغة بن
 ، والأحداث للحياة وبجاراتها ، ونظمها بنيها حيث من

 طبيعتهم حسب ، الشعوب من ها، المتكلمين باختلاف
 ملس لغات عن تختلف الشعر مجعدي فلغات ، الجسمية
 مستديري لغات غير الرؤوس مستطبي ولغات الشعر"
 الرؤوس

 المذاهب أصحاب النظرية هذه استغل وقد
 طبيعة عن فتحدثوا والغزو الاستعار ودعاة ، السياسية
 واللغات الأوربة المندية اللغات بين وفرقوا ، اللغات
 أرباب من وهم الغزاة وادعى ، والحامية السامية
 ، راقية شعوب أنهم- والطليان ، كالأان الأولى اللغات

 أن ينبغي ، متخلفة

 المتخلفة، اللغات طبيعة عن الحديث بذلك وارتبط
 فيا وينعقد ، الكلية المعاني عن التعبير عن تعجز فهي

 عن قاصرة لغات وهي ، الحيوية منها وتفتقد النظم،
 ، العصرية والأحداث ، الراقية الحياة متطلبات عن التعبير

 الذي الحد إلى تتطور أن وقت .أي في لما يمكن ولا
. الراقية الأوربة اللغات إليه وصلت

 الباحثين بعض ب كذلك- الاعتقاد سرى وقد

.297 ص اللغة: فندري(1)
65 ه المحتمم: السعران د.(2)  اللغة و

 ما"

.299 س اللغة ن فدريس(3)
.14 س والمجتمع اللغة: السعران د.(4)
.298 ص اللغة: قندريس(5)
.68 ص والمجتمع اللغة: السعران د.(6)
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 شعوب الأخى اللغات متحدتي وأن
. الأرقى لطرة يخضعوا



 تتكون كانت التي ، والأفكار الكلات بين الترابط أنواع
 في تنشأ كانت التي الكلامية الصور عن ولا فها،

. الطية)( مراكزها

 هاتن بين ضرورية روابط بوجود نقول أن نستطيع ولا
 المختلفة الجنسية المميزات بين الخلط ينبغي لا إذ الفكرتين

 ودين لغة من النظم وبن بالدم إلا تحصيلها يمكن لا التي
. وتتبادل،)ء( تعار ، للنقل قابلة أعيانا تعد التي وثقافة

 العقلية أو ، العقلية وليدة اللغة نعتبر أن التحكم ومن

 اللقافة ونتاج ، الظروف وليدة كلتها لأن ، اللغة وليدة
 )ه( اللدنة

 إذ ، بالعقلية صلة للغة ان: نقول أن الصحيح ومن
 ، واحدة لأسباب نتاجا والعقلية اللغة تكون أن الجائز من
 يترتب أن دون ، واحدة تميزها التي المميزات تكون وأن
. الأخرى°( عن احداهما صدور ذلك عل

 من تعدل أن تستطيع الأحيان- بعض في واللغة
 دائما بعينه مكان في العقل وضع فعادة وتنظمها ، العقلية
 لما يكون وأن التفكير في خاصة ضورة إلى تؤدي أن بمكن

 ، الأناني أو ، الفرنسي والتفكير ، الاستدلال طرق في أثر
 كانن إذا اللغة فإن ، ما حد إلى للغة خاضع الانجليزي أو

 النحوية القواعد من الأدنى الحد على مقتصرة خفيفة مرنة
 حرية لها وأتاحت ، تام وضوح في بالظهور للفكرة سمحت
 من الفكرة تختنق ذلك من العكس وعل ، الركة

 عقلية ولكن ، ثقيلة جامدة لغة من يصيها الذي التضييق
 أشكال من شكل أي لتعتاد تتصرف المتكلمين

.(٥ اللغة,)

 بها، المتكلمي بعقلية
.»١ المادية

 وبحضاراتهم ، وبنظمهم

 عل تؤثر التي الأسباب أن الؤكد من ليس ولكن
.(3 عائلة) آثارا العقلية في تحدث اللغة

 أوربا فخريطة ، ويعارضه الربط هذا يناقض والواقع
. الأجناس من أخلاطا تضم الحاضر العصر في اللغوية

 يكتب شعبه غير شعب لدى ينشأ فردا فإن هذا ومع
 مران إلى احتاج الأصلي شعبه لغة تعم أراد وإذا ، لغته

 أجني أي شأن ذلك في شأنه شاق وتدريب ، طويل
 في فرنسا في يربى الذي الياباني أو فالزنجي ، تعلمها يريد

 كأحد الفرنسية يتكلم الفرنسيين الأطفال مع واحدة ظروف
 أو الزني يئة في ترثى فرنسيا طفلا أن ولو أبنانا،
. فاد( نشا التي البيئة لغة لتكم الباباي

 والانتشار الذيوع لها كتب التي اللغات بعض وان
 في انتشرت قد فالانجليزية الربط هذا بطلا لتؤكد

 سيطرة أيام كثيرة قارات في الأرض من واسعة مساحات
 منها كثير فتكل واستعمروها ، الشعوب تلك عل الانجليز

 وكذلك ، الأصليين كأصحابها ، وأجادوها الانجليزية اللغة
 نفسها فرضت قد الواسعة الاسلامية الفتوحات بعد العربية

 إلى اعتبار دون ، كأهلها وأجادوها كثيرة، شعوب عل
. المختلفة الشعوب هذه لذى العقلية .أو اللون أو الجنس

 غير حديث والراقية المتخلفة اللغات عن والحديث

 أن يمكن )بدائية( ببات تتسم الي فاللغات ، موضوعي

 ها وأتيحت ، المجال أمامها انفسح لو راقية إلى تتحول

 ا تمر التي الاجتاعية للتحولات تبعا التغير ظروف

. بها المتكلمة الشعوب  علاقة ذات اللغات من لغة أية بنية أن الثابت ومن
،

.376 ص اللغة .فدريس:(7)
.298 ص اللغة: فندريس(8)
.298 ص اللغة فدريس:(9)
.299 ص الرجع نفس(9)
.302 ص نفسه(10)
.65 ص والمجتمع اللغة السعران: د.(11)
.300.: ص اللغة فدريس:(12)
. )اللغة( كتابه في، فند.ير، كلام من عليه أحلنا وما8 ص انظر(13)
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 الطلبة لبعض حدث ما الباحثين بعض حكى وقد
 العليا المثل عل تعرفهم امكان من الأمريكيين الهنود

 التي العامة الأسماء من لغاتهم خلو مع ، الافلاطونية
.(١ )مغر( دون تستعمل

 كافة معالجة ، غيرها أو ، القاصرة اللغات امكان وفي
. الجديدة والمصطلحات بالفاهم تزود أن بشرط العلوم

 ثقافية اصطلاحات تملك البدائية الشعوب فلغات
 لكافة نفسها تكييف حيث من تقل لا ولكنا قليلة

. المتحضرة لغاتنا عن )الحيائية( المجالات

- التل )الجبل مثل مفاهم تملك لا الأراندية فاللغة
 صعبا أمرا الجغرافية تدرين لجة تكون ذلك وعل النهر(
 ، جبل لكل أسماء فيا أن ننى ألا علينا ولكن ، جدا

. التلول لأصغر وجحى

. عنه بعيدة تكون قد أماكن من يريد ما إلى

 وعضلات ، جسمه تشكل ، فيها يعيش التي والبيئة
 تلك مثل لاخراج مستعدة تجعلها بطريقة ، نطقه

 رقة إلى بميلون الدن سكان أن حين عل ، الأصوات
 تأذي من ذلك ويتضح ، الأصوات وانخفاض ، الألفاظ

 قدموا حين العالية الأعراب أصوات سماع من عكة النبي
 رفع بعدم الكريم القرآن فطالهم ، المدينة في عليه

 صوت فوق أصواتكم ترفعوا لا آمنوا الذين )يأيها أصواتهم
. لبعض(°( بعضكم كجهر بالقول له تجهروا ولا النبي

 بمعنى )افرنقعوا(- كلمة مثلا نسمع أن ويكي
: العرب بعض وقول تفرقوا

 عليج وأبو عويف خالي
 بالعشج"؟ اللحم الطعان

 الأفضل( اللغات عن التكلم السخف ومن
 شجرة أفضل أيها: بقولنا شبيه هذا ان والأسوأ(،

. ؟ أوربا أم افريقيا الصنوبر؟ شجرة أم النخيل

 الجنس عن النظر بغض ، سواسية كلهم فالناس
 لغات كافة تتساوى الطريقة وبنفس والعرق ، والثقافة
.(١ وحقولها قيمتها في المعمورة

: والزمان والمكان -اللغة2

 لغة أن اللغويون لاحظ فقد ، اللغة في أثره للمكان
 الأخرى المناطق سكان لغات عن تختلف الصحراء سكان

. صناعية ومدن زراعية وأراض ، سهول من

 ، الأصوات غليظة ، الألفاظ خشنة الصحراويين فلغة
 في فالعري ، الجاهليين العرب لغة في ذلك يتضح ك]

 الذي ، الطبيعي الفراغ من الهائل الجو أمامه يجد الصحراء
 ويصل ، صوته يتضح حتى ، عضلية قوة إلى معه يحتاج

. لبير(م(' اللهم )لبيس بعصهم وقول

 وهكذا ، البدوية الأصوات صخب عن تعر فهي
 في ما جانب إلى الأصوات وتنافر ، المتعددة اللهجات تجد

 ، والصرفية النحوية القواعد ضعف من بعضها
. والاشتقاقية

 التي فالوسائل ، البيئة بتلك محدود الصحراء وخيال

 بجاله عن تخرج لن الأسلوب لجك البدوي إليها يلجا
 ، ونبات ، وارض ، سماء من فيه يوجد وما ، البيئي

٤- -د' --ا

. وحيوان

: المنذر بن للنعان النابغة ويقول

 مدركي هو الذي كالليل فانك
 واسع عنك المنتأى أن خلت وان

: كذلك له ويقول
 بتصرف.7l ص والمجتمع اللغة السعران: د.(14)
.84 ،83 ص واشارات أصوات: كندراتوف(15)
 الآية الحجرات سورة من(16)

. العشي: العشج علي- أبو: علج أبو(17
. لبيك لبيس:(18)
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 كواكب واللوك شمس كأنك
 مبن يبد لم طلعت إذا

 فيقول فرسه القيس امرؤ ويصف

 معا مدبر مقبل معس مكر

 عل من السيل حطه صخر كحلمود

: ويقول
 نور بيس عداء فعادى

 فم دراكا
 ونعجة

 ننصح
 ا-

 عاء

 كوكب

 فيغسل

 لاحظنا المدن وسكنوا ، العرب تحضر أن بعد ولكن
 ،ونظام ، الأصوات وحسن التعبير، طرق في تغيرا

 عامة كلغة القرشية وبرزت ، اللهجات فقلت القواعد،
 وسما ، اللهجات تلك معظم معها انطمس ، العرب بين

 نحو عل ، العربية الأمة تقدم مع وانطلق ، العربي الخيال
 في وآدابها، ، اللغة سير ملاحظة من ، معرفته يمكن

 ، العباسي العصر في وبخاصة ، تلاه وما الاسلامي العصر
 ، حضارة ذوات بأمم العرب اتصال فيه زاد الذي

 تلك ثقافات من لكثير والشعراء الأدباء واكتساب
. الشعوب

. فيها البيئة ملامح تظهر ذلك ومع

 الرومي فابن

 صانع فيها يشاهد

• هي

 التي الشعبية الأحياء في يعيش الذي

 أمات في شعره مادة ذلك يجعل الرقاق

٤ ء

 ر. س به مررت خا·ا انس لا١· ان

 ا لي كي بالبصر اللمح مثل الاقاقة بدو

 كرة كفه في رؤيتها بن ما
 ة كسا! قوراء رؤيتها وبن

 ح ى3 دائرة تندا ما ممقدا، الا
 بالحب لبه يلق الماء حن4

٥

 به أئى ما بمثل يأني أن يستطيع هل: بأل وحينا

 السامات آخواا من العربة ميزت وقد
 وعذوبة القواعد بانتظام والعبرية ، كالآرامية

 أكثر يئة في عاشت لأا ، التراكيب وسهولة ، الألفاظ
.(١ احواا% من مدنية

 نطقه يتأثر فالفرد ، كذلك اللغة في تأثيره وللزمان
.(%2 ذكنا) كا المختلفة منه مراحل حسب

 ، اللغة أصوات في أثره يترك جيل من اللغة وانتقال

. وتاكيها ونظمها ، ومفرداتها

 النطق أعضاء أن اللغويين من جاعة لاحظ فقد
 عنها تختلف ، الأبناء عند فهي آخر، إلى جيل من تختلف

 الأجداد عند حالما عن تختلف الآباء وعند ، الآباء عند
 من الواحدة، الجاعة عند النطق أعضاء تتطور وهكذا

 لكنه ببطء يسير التطور هذا كان وان عصر، إلى عصر
. أصواتها في وبغاصة ، اللغة ألفاظ في يؤثر

 تغير قد العربية اللغة أصوات بعض أن نلاحظ ونحن
 المثقفين لسان ذلك في سواء المعاصرين العرب لسان عل

 عل تنطق العربية فالجم ، الشعبي المستوى عل أو بالعربية
 قليل بتعطيش أو التعطيش من خالية المذيعين بعض لسان

 من نهائيا خلت فقد الشعي المستوى على وأما مصر، في
 ، تعطيشها في يبالغون السوريين أن حين عل ، التعطيش

 الزاي من قريبة والذال ، السين من قرية الثاء غدت وقد
 المتحدثين من وغيرهم المذيعين بعض لسان عى

 ، العوام لسان عل إليها انقلبت حين عل بإلفصحتى،
 عنه الحديث في نطقها اختلف قد والزاي والسين والصاد

 ألسنة على يسري الذي بالانحراف وناهيك ، القديم في

236-233 ص4 ط اللغة عم وافي: د. انظر:(19)
. البحث هذا من13 ص انظر(20)
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 )عدم الحر( )العالم: عبارات فترد ، السياسية النواحي
 في وتفسر )المودة( )الصداقة(- )التحالف( الانحياز(

 ينها يجري التي الدول تراها التي السياسية الفاهم ظل
. التعامل

 الألفاظ من كثير مدلولات تغيير هذا عن نشأً وقد
- والحديث القديم في معانيها درست ولو والتراكيب
 حسب وحديثا ، قديما المراد بين هائلة فروق لاكتشفت

 لمعجات خصبة مادة هذا اتاح وريما العصر، مصطلحات
. ،قبل من العربية تعرفها لم جديدة معاني تضم

- الاجتاعي( )الظل: العبارات معاهدة ولنراجع
- الثوري( )الدفع- الثورية( )الحلية الاقطاع( )سيطرة
 الطبقية( )الدكتاتورية للجاهي( الثورية .)الحوافز

. الخ الشعب( )نضال الطبي(- الصراع )دموية

 من تتخذ التي ونظمها ، طرائقها الاقتصادية وللحياة
 الأصوات في تشاء كا توجهها لها، فعالة أداة اللغة

. والمفردات

 بين والتعامل ، ومتشعبة ، كثيرة الاقتصادية فالنواحي
 ، الأمة أفراد بين والتعامل ودعاياته ، وسائله له الأم

. أيضا ودعاياته وسائله له وجاعا-ها

 كل إليها بلجأ التي مسالكه له والشراء البيع فأسلوب
 عنها والاعلان ، السلع عرض وطرق والشري البائع من

 دهاء تحوي والشراء البيع وأسواق ، شتى أساليب يأخذ
 والشراء للبيع اللغوي المجال في تبدو ولذا ، والمشتري البائع

 جاعات بها تتميز لغوية وطرائق وألفاظ ، اصطلاحات
. وسلعهم أنواعهم تعدد عل التجار

 وتجارية وصناعية زراعية الحرف أصحاب ونشاط
 في وصفهم مع تتمشى التي الجديدة اللغوية بالفاهم يرتبط

 تجري والتجار ، والصناع الزراع، فأساليب ، المجتمع
 وترتبط ، ومصالحهم ، .واهوائهم ، ميوهم حب

. لهم تعرض التي الجديدة بالأوضاع

 زراعيين والعال ، العمل أن نعرف أن ويكي
 إلى الانتساب شرف الثورة بعد لهم أصبح وصناعيين

 مما وغيرها والضاد والظاء ، والطاء القاف لأصوات العوام
. ترقيق أو خلط فيه حدث

 وعن ، العاميات في الاعراب فقدان عن نقول وماذا

 الحركات واطالة ، أو-حذفها الطويلة الحركات تقصير
. سلطان من ها الله انزل ما حركات خلق أو ، القصيرة

 جه- جم: العوام المصريين قول إلى مثلا وانظر
 ؟ معاذك ؟ بكام

 والعلماء الأدباء يدخله ما ذلك إلى يضاف أن ويمكن
 مستحدثة أو ، فيحيونها قديمة كانت وتراكيب ألفاظ من

 في إليها للحاجة الأخرى اللغات من منقولة أو ، يبتكرونها
 غير أو ، الصناعية المستحدثات تسمية أوفي ، المعتى ابراز
. الأغراض من ذلك

: الاجتاعية والنظم -اللغة3

 ، الأمة عليها تكون التي الاجتاعية بالأنظمة اللغة تتأثر
 ، السياسية النواحي في المجتمع ممات فتحمل

 هذه في خواصه يطبع فالمجتمع ، والدين ، والاقتصادية
 مع تتمشى والتعبيرات ، فالكات ، لغته عل النواحي

 من وغيرها والديني والاقتصادي ، السياسي النظام شكل
. الاجتاعية النظم

 فهناك ، الأمم نظم اختلاف نلاحظ السياسة مجال في
 النظام أو ، الاقطاعي النظام أو الديمقراطي النظام

 ، لغته أساليب في تظهر التي طريقته ولكل الشيوعي،
 النيابية والمجالس ، الحكومية والمراسم ، الانتخاب فلغة

. الدولة عليه تسير الذي النظام طريقة فها تتجل

 فلو ، به اللغة تتأثر السياسي الشكل يتغير وعندما
 قبل الطبقية السياسة مجال في المستعملة الألفاظ درسنا
 ، واضحا اختلافا لوجدنا الثورة بعد استعمل وما ، الثورة

 وأخذ اختلفت قد الفرد إلى فالنظرة ، الفترتين من كل في
. الاستعال في جديدا مفهوما )السيد( لفظ

 الدول بين والمعاملات المعاهدات أسلوب في ونلاحظ
 من ، الشعوب تلك علبوا تكوا التي، الصورة طابع
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 ، مسالكها تسلك التي الدينية الطقوس لوجدنا الأخى
 يرددها التي القبطية التعابير تستخدم الكنيسة فلاتزال
 فهم-. دول بعصهم

 تحول العربية باللغة المسيحيين كتابات أن ولاشك
 الاتجاهات حسب ، العربية الألفاظ ومفهوم ، الأساليب

 اللغوية الاستالات في عرفهم فلهم إليها، يلجأون التي
 ، الدينية كتاباتهم أساليب من ذلك ملاحظة ويمكن
 ومفاهيمها وتراكيبها ، اللغة ألفاظ من يغير أيضا وذلك

. يريدون لما فيخضعها

: الاجتجاعية والطبقات -اللغة4

 في تعيش مختلفة، بشرية عناصر مجتمع كل يضم

 ، والارستقراطيون والصناع الزراع وفيا ، والقى المدن،
 ، والمثقفون والعلماء الآمرون وفيها الحال ومتوسطو والفقراء

 ورجل الدين، وعالم والمدرس، والمهندس كالطبيب
. وغيرهم والأديب ، القانون

 ، نشأتا في ، خصائصها الطوائف هذه من ولكل
 ومستواها وتقاليدها، وعاداتها حيا-ها، وطريقة

 من مستمدا استخداما اللغة تستخدم ولذا ، الاجتاعي
. تزاوا التي والأغال الينة

 المتميزة الطوابع ذوات اللهجات هذه وتعرف
 كا ، )الاجتاعية( أو )الطبقية( أو الطائفية( ب)اللهجات

:(5 اللغة) علماء يسميها

 من المستمدة ، الخاصة لهجتهم لهجم بالزراعة فالمشتغلون
. وأدوات ، آلات من به يتصل وما ، وعملهم بيئتهم

. النفوس فى الدي
 أثر نعم وأنخن لاسا دينية، ا هد «ا«

- العامل )العمل الكات معاني ونحوت أعالهم،
 بسخرية الماضي في تلاحقها كانت التي الصفة من الفلاح(
.(2 واحترامه" العتى شرف إلى واستهزاء

 في فالمجتمع ، اللغة في الفعال أثره كذلك وللدين
 طابع ذا لغويا مسلكا يسلك ومشاعره ، الدينية طقوسه
 وطرائقها ، وتراكيها ، ألفاظها لها الدين ولغة ، خاص

 والخطب ، والصلاة ، الأذان ألفاظ إلى ولننظر ، التعبيرية
 الكرم القرآن وأساليب ، النبوية المدائح وطرائق ، الدينية
 ولا ، والتوجيه الاقناع في خاصة طرق إلى يلجاً الذي
 ، النصوص وقراءة ، الدينية المراسم هذه أداء أن ريب

 ، المشاعر تحرك التي الصوتية، نظمها لها المأثورة والأدعية

. والوجدان

 من يستمدوها الناس لدى شائعة تعبيرات وهناك
 ينبعث الذي الإكبار الات ويحيطونها ، بالقهم ايمانهم

 الأطفال وتعويذ القسم كأساليب الديني الاحاس من
 من المستمدة الشعبية والأساليب ، الكريم الكتاب بآيات
. حرسك( الني باسم عليك اله )اسم مثل الدين

 والتعبيرات ، الألفاظ تاريخ اللغوي الباحث تتبع ولو
 أن لأمكنه ، الحديث العصر حكى قدما المأثورة الدينية
 مشاعر من ينبعث الذي اللغوي التطور تاريخ عل يقف

 لأمكن ، فاحصة دراسة القرآني الأسلوب درس ولو
 التي اللغوية والمالك ، الاتجاهات من كثير ادراك
• ينتحها

 خمس زراعي- شعب لغة وهي )اللتوائية( في
 الكلات هذه ولكن ، الأشهب اللون عل للدلالة كات
 خاص. شيء عن تقال ما كلا لأن المترادفات من ليست
 سبق ما عدا مما الداجن والحيوان والبقر والخيل بالأوز

 ء

 ب و إل ميلا ، الدة الاسالب لغة ي بلمب

 و تتابه والفواصل ، كالسجع الصوتية الايقاعات
 ا

. الكلام وتنغم الأصوات،

 الأديان من غيره إلى الإسلامي الدين تركنا ولو
 ة ن ي ج «ة كد

. أكه: السعران د.(21 -94_74 م اختمم بتفصيل «- مة ة اللغة و

.•314 اللغة• فند،ب(22) 315
" ب د=

.148 ص والمجتمع اللغة: وافي د اللغة و ،60 م اغتمم: السعران د.(23)  س ما"
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 عدد الأبلق( أو )البقع( عل دلالة وفيها الانسان- وشعر
 ، الحيوانية الفصائل من فيها يوجد ما بقدر الكات من

. الحيوان±د( تربية في اخصائيين قوما يستلزم وهذا

 تختلف التي الخاصة لهجاتهم مصر -في وللزراع
. فيها يعيشون التى المناطق باختلاف

 ، اللغوي وسلوكهم ، حياتهم مظاهر في ذلك ويبدو
 هذه يؤكد ما بيئتهم من المستمد المثل هذا في ولعل

 لك هو ما )أردب: يقولون المناطق بعض في ، الحقيقة

. شيله( ويلزمك دقنك تتعفر كيله تحضر ما

 ، اطاصة ألفاظها صناعة أو حرفه ولكل

 الصناع من وغيرهم والبحارة ، والنجارين ، فللحدادين
. وعباراتها كللا-ا، في متنوعة لهجات الحرف وذوي

 اللغة من ألفاظ عل وأولئك هؤلاء لهجات وتشتمل
. أجنبية أو قديمة لغات من أو ، العامة

 اللغة من المصرية- العامية تحتفظ الزراعة مجال في
 وأسماء ، الزراعية والمواسم الشهور، بأسماء القبطية

 من كثير العراقية العامية وفي ، الزراعية الآلات بعض
 بهذه المتعلقة والفارسية ، والأشورية ، البابلية الكات

. الموضوعات

 من منقولة أو ، متوارثة كلات الصناعة مجال ويي
 وقد ، العالي الصناعي التطور بعد وغاصة- أجنبية لغات
 والايطالية ، الانجليزية الألفاظ من كثير العربية اللغة دخل

 والميكانيكا بالهندسة يتصل مما ، واليونانية ، والأنية
.(2 )ء الصناعية والآلات

 ، والوسطى والفقيرة، ، الارستقراطية وللطبقات
 وأوضاعها ، الاجتاعية مكانتها عن تبئ التي لهجاتها

. الاجاعي ونظامها معيشها وطرق ، الاقتصادية

 الارستقراطية اللهجات عن فندريس يقول

 الارستقراطية فيها كونت التي العهود كل )في الفرنسية
 أدت اللغة بجال وتعتز الصالونات حياة تحيا ، مغلقة طبقة
 كلمة كل منها أبعدت نبيلة مفردات نشوء إلى الحا هذه

 لهم ظلت غبرهم مع العقل في استووا وان وهم ، سوقية
 من خير بعبارات التعبير ميزة الناس سواد من غيرهم علل

.(4 النفس() إلى أشهى وجمل عباراتهم،

 ، الخاصة لهجاتا مصر في الارستقاطية وللطبقات
 اللغة أصوات بعض تشويه على أحيانا تقوم ولكنا
 أن لاعتقادها أجنبية وتراكيب كات واستعمال ، "العامة
.(7 والقدن الرقي، علامة ذلك

 اعتدالا أو استقرارا أكثر والوسطى الفقيرة والطبقات
. اللغة استعال في

 ثراء الدنيا الطبقات من أكثر أو لفرد يعرض وقد
 مجاراة فيحاولون ، أعل مادي مستوى إلى ينقلهم فجاي
 المسكن في ذلك يستطيعون كانوا وإذا ، الواقية الطبقة

 العسير فن ، المادية الحياة مظاهر من وغيرهما والملبس،
 التقليد صعوبة فإن ، لهجتا في الطبقة تلك مجاراة عليهم

 طبقتهم إلى جهم وتعود للخطاً، عرضة تجعلهم الكامل
.• «د" الأيل

 كاللصوص، المجتمع نظام عل الخارجة وللطبقات
 في معينة طرائق تستخدم لهجات والأشقياء والمجرمين،

 أو مجازية معان إلى بنقلها العامة، اللغة كلات استعجال
 خلق أو ، الأصل مفهومها عن بعيدة لدلالات استعارتا
 يصطلحون لمفاهم ، جديدة وعبارات مفردات وابتكار

 وأوضاعهم ، جرالمهم لاخفاء إلها لجأوا وربما ، عليا
 اللصوص. يسمي مثلا أمريكا افي ، الشاذة

.286 ص اللغة فندريس:(24)
. بعدها وما283 ص اللغة وانظر: بتصرف.108105 ر والمجتمع اللغة العران: د.(25)
.287 ص اللغة فدريس:(26)
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 أو حيثياتها تسبيب في يستعملان فهذان )القاضي( وحالة
 ولغة. الجارية«د' اللغة عن جدا بعيدة لغة تحريرها في

 اتغذ فيها مصطلح فكل القبيل هذا من بعامة الحاكم

 يتبعوها وأن يحفظوها أن الجاكم رجاك عل :انية دلالة له
. مها شيئا يغيروا أن دون

 ، طبية نشرة يحررون عندما يستعملونها لهجة وللأطباء

. علمهم مادة يعالجون عندما لهجة وللعلماء

 اللهجات بامم اللهجات هذه اللغة علماء ويسمي
 في العادية اللغة كلات تستخدم علمي فن كل في ، الفنية
 يتكلمون .حين ، الطبيعة علماء يفعل كا ، خاص معنى
 كات تختزع وأحيانا )القوة( أو )السرعة( أو الكتلة عن

. خاصة

 عل للدلالة الحاجة إلى بوجودها تدين القنية «واللغات
 ، الجاري الاستعمال في لها، أسماء لا أفكار أو أشياء

 أي علمية( )بصورة للدلالة الحاجة إلى ترجع أيضا ولكنها
 اللغة عنه تعبر مما أشياء عل لبس كل يرفع دقيق بمصطلح

 ؟د( جيداء تعبيرا العادية

 )الجليد المسروقة والجواهر )الجليد( بامم )الجواهر(
•(%2 الساخن(ء

 )الكلام أو السرية( ب)اللهجة لهجتهم تسمى ولذا
. السري(%د(

 أيامه في الدنيا الطبقات لهجات إلى الجاحظ فطن وقد
 جاء ما ولاسا ، والمحتالين ، المتسولين للهجة يعرض فهو

 إلى الجاحظ أشار كا الباب هذا من البخلاء كتاب في
 تحيا أن لنفسها ارتضت التي الجاعات هذه من جاعة
 الموضوع في كتب وقد ، اللصوص وهم ، خاصة حياة

 في الكتاب ذكر وجاء اللصوص، كتاب أساها رسالة
 ذ(0 عدة مظان

 الطويلة القصيدة الخاصة اللهجات تلك أمثلة ومن
 المتسول الماجن الشاعر الهجري الرابع القرن في كتبها التي

 واشتهرت ، مهلهل بن مسعر الينوي الخزرجي دلف أبو
 الثعالبي منصور أبو منها واختار ، الساسانية القصيدة بامم
 الخاصة المصطلحات وشرح به لابأس قدرا

. بالتسولين?د(

 ومناحي طبقاتهم اختلاف عل- والمثقفين وللعلماء
 وعلماء ومدرسين ومهندسين اطباء من تعليمهم
 الثقافي مستواهم مع تتفق اللهجات من أنواع ، وكتاب

. والعلمي

 ، الثقافي ووسطه تعليمه، نوع المتكل لهجة وببيي
 يبنون التي وحيثياتهم ، الخاصة لهجتهم لهم فالقانونيون

 )المحضر( حالة ذلك ومثال د' وأحكامهم كتاباتهم عليها

.61 ص نفه(29)
.320 ،316 ،314 ص اللغة فدريس:(­30)
.112 ص والانان اللسان: ظاظا حن د.(31)
:333 ،332 ص ،3 ج م،1934 ه1353 ط الدهر يتيمة الثعالبي(32)

.1141l2  ص والانان اللسان: ظاظا حسن ود.
.314 ص اللغة فدريس:(33)

 ذات لهجة وقصاص ، شعراء من الأدب ولرجال
 جها يعبر شخصية أداة إلى حاجة في والأديب ، خصائص

 ومن ، خاصة عناصر من وحساسيته ذكائه، في يوجد ع]
 الهند وفي اليونانية الملحمة لغة الأدبية اللهجات أمثلة

. )°د( اللهجات من ما أساس عل أدبية لغات

 في الشعبية فالصحف الخاصة، لحجتها وللصحافة

 بالصبغة مصبوغة المتكلمة اللغة غر تكتب تكاد )لا فرنسا
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٤)

 الريف بين مختلفة الصوتي الأداء طريقة أن كا
 الاتجاه خلال من- ويمكن- ، الطبقات بشقى والحضر،

. الاجتاعية المتكلم طبقة عل التعرف الصوتي

 الباريسية الأطراف في المستعملة الخاصة «والعامية
 للتعريف تكي التي الصوتية الخصائص بعض عل نحتوي
.(0٣ الاجتاعية، المتكل بطبقة

 أن خاص بوجه المتكلم يستطيع الخاصة العامية وفي
 لأنه ، مختزلة صورة في الكلات بنطق لنفسه يسمح

 الذهن ممهد كلهم المتكلمين من محصورا عددا يخاطب
 هذا يجيء تم ومن ، مقدما ، معه تفاهم وكلهم ، لفهمه
 ، والاسقاط الحذف، حالات من الضخم العدد

 الصوتية العوارض هذه ، النايات وحذف ، والتبسيط
. )%د( العارفون إلا يفهمها لا الخاصة العامية تجعل الي

 بعض ينطقها )ولد( فكلمة كثيرة أمثلة ولذلك
 )ول( وبعضهم هكذا، ، الأصوات كاملة المصريين
 )ياولد ندائه في يختلفون هذا وعل )واد( وبعضهم
. يواد( ياول

 أصوات استعال في الاختصار أن البيان عن وغي

 منا التي الطبقة أرباب فهم عل اعتاده يتم الكلات

 التكلم

 وتستعملها العامة، اللغة من كإت تستعير(2
. مجازيا استعالا

 تصنيف صنعة عمل )مشغل العامة فالكات
 الذين أفواه في خاصا معنى بالضرورة تتخذ عملية(

 هذه فيها تستخدم التي المهنة لنوع وفقا يستعملو-ها

 أساس هي تلك المعنوي التخصص فظاهرة ، الألفاظ
(٥) الخاصة( العامة

 الكبرى الصحف أن حين عل كثيرا( وان قليلاً ان الأدبية
. د(7 كتابنا خير يستعملها التي اللغة تستخدم

 وان الآن المصرية والمجلات الصحف ومعظم
 مضمونا تالفها فانا صورة الفصى العربة اصطنعت

 وهي عليا الغرية والتراكيب الألفاظ من كثيرا بادخالها
-• ، ا ، ، الجإهير تخاطب الت الخاصة لمجتها لها بذلك

 الشعسة

 المجتمعات في ، خاصة لهجة والناء الرجال من ولكل
. الآخر عن أحدها وتعزل الجنسين، بين تفرق التي

 ذلك أذى الجنين بين والاتصال ، البعد ازداد وكلا
. منا كل لهجة بين الفروق وضوح إلى

 بي الانفصال قيود فيها تخف التي المجتمعات في أما
 ها يكون ولا ، بيبا تتقارب اللهجة فإن والمرأة الرجل
 والمفردات الأصوات بعض في يسير اختلاف في إلا مظاهر

. الحديثة مصر مناطق معظم في يشاهد كل والتراكيب

 فيا تشترك ، عامة خصائص الطبقية اللهجات ولهذه
: فهي ، جميعا

 وقوانينها ، الكات بعض أصوات تشوه(
. الكلات نطق في صوتي اتجاه منها فلكل ، الصرفية

 في عادات بعض تتبع أن الخاصة للعامية يقع فقد
. تمييزها عى تساعد النطق

 والمدنية ، الريفية الطبقات نطق ذلك أمثلة ومن
 الريفيين بعض فينطقها يقدر( جاء- )قال للأفعال
 آل ا المتأثرة والقرى المدن وفي يقدر( ايجه- )جال-
. بأدر( جه

 بعص وبنية ، لأصوات تشويه الحالتين في وهذا
. الكمات

. 346 •345 ص نفه(37)
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 ، بعص عن بعضها ينفصل لا الخاصة واللهجات
 المصالح تقتضيا صلات الاجتاعية فللطوائف تاما انفصالا

 تعقد إلى يرجع )اللهجات( اللغات ف«تنوع تجمعهم التي
 فرد يعيش أن النادر من كان ولما الاجتاعية، الروابط
 أيضا النادر من كان ، واحدة اجتاعية مجموعة في محصورا

 مجموعات إلى تنفذ أن دون اللغات إحدى تبقى أن
 بلغته ويؤثر ، مجموعته لغة معه فرد كل يحمل إذ ، مختلفة

. «د( فاء يدخل التي المجاورة المجموعة لغة عإ
- ه• اشا

 ومع ، اطلاقا واحدة لغة متجاورتان أسرتان تتكلم ولا
 اللغوية الوحدة إلى يؤدي المشترك الأسر لقاء فإن هذا

 تتلف مهنة ولأحدهما ، معا أخوان يعيش وقد ، بينها
 التي طائفته إلى منها كل لهجة فتميل الآخر، مهنة عن

 الا·أنها لسانها بين الفرقة عوامل وتدب إليها، ينتمي
 انفصل أحدهما أن ولو اليومي، بلقائها عليها، يتغلبان

 بينها التفريق إلى ما حدث أذى أو ، حياته في الآخر عن
 عن الاختلاف تمام تتل لهجة منها لكل يصبح فقد

. الأخرق«م'

 الاتصال لعوامل يينا فيا تتداخل الطائفية فاللهجات
 تنفصل أن اللهجات لاحدى قدر فإذا أصحاا بين القائمة

 اللهجة هذه فإن ذلك إلى تدعو لعوامل الأخرى عن
 لهجة فرنسا في كانت )ولذلك أخوا-ا عن بعيدة تصبح

 لجاعات السرية واللهجات العال من الدنيا الطبقات
 ، واللصوص المجرمين، ولجات ، والرهبان المتصوفين،

 الذي الأصل عن انحرافا اللهجات أكثر من ، إليهم ومن
 اللهجات لبقية العام المستوى عن وبعدا ، عنه انشعبت

 فلهجات ، انجلترا في الشأن وكذلك ، الفرنسية الاجتاعية
 أشد من الاتجليز والمجرمين الطرق، وقطاع اللصوص.

 العام المستوى وعن ، الأصلية اللغة عن بعدا اللهجات
 د(6 الاجتاعة() للهجات

 تبل الخاصة العامية في والنقل ، والاستعارات
 من الغرض لأن ، التجديد إلى،كثرة وتحتاج بسرعة،
 العامية بين تفصل التي الخلاف شقة توسيع هو استعجالها

 هذا بقاء عل والحافظة ، المشتركة واللغة ، الخاصة
 من الخاصة العامية تستلك أن إذا بدهشنا فلا ، الخلاف

. أخرى،"د( لغة أبة تستلك ما أكثر الاستعارات

 بالأجنبية والمراد ، أجنبية لغات من كلات تستمد(3
 تنقله ما ذلك في فيدخل المشتركة اللغة من ليس ما كل
 اللهجات كل ومن ، الأخرى الخاصة اللهجات من

 الأجنبية اللغات عن فضلا ، المشتركة اللغة من المتفرعة
 الفرنسية الخاصة )فالعامية المجاورة الأقطار تتكلمها التي
: العدد قليلة أجنبية كلات عل تحتوي العموم وجه عل

. (+A)  وغرها والمانية( ، عربية

 من مستمدة ألفاظ المصرية الخاصة اللهجات وفي
. تتطلبها التي الحرفة أو الطبقة حسب أجنبية لغات

 أمر وهو الكتب من الخاصة اللهجات تأخذ قد(4
 الوسائل إحدى وهو الأحيان، غالب في فردي

• الخاصة العامية تكوين في تدخل التي الاصطناعية
 عل عاش- الذي النحوي مارو فرجليوس أن ويذكرون

 لغة اخترع الميلاد بعد الخامس القرن في يظهر ما

 تلامذة بين طويلا زمنا الاستعمال شائعة ظلت خاصة،

 تشويه عى اللغة هذه تقوم وكانت ، الايرلندية المدارس

 أو ، القاطع تضعيف من بأنواع ، الجارية الكات

 عن وتمخضت ، تحورت الزمن ويمضي ، نقلها أو ، نبرها
 خاصة عامية وهي الشعراء( )لغة مميت أمشاج أخرى لغة

 من مستعارة. كليات قاعدة غيم فباعل اختنت
 ألهمها أهلية وكلات ، والعبرية ، والاغريقية ، اللاتينية

 )«د العشقة النصوص من استمدت أو الاستعال
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 ، والجن ، الخبيثة والأمراض ، كالوت منا،
 إلى ذكرها عند فيلجاً والشر، ، اليسار وجهة ، والشياطين

. والغموض التستر

 الغب بعالم المتصلة الأمور في الناس ويتحدث

. باستعالها العادة جرت خاصة بعبارات

 التي أو ، الممنوعة الأمور عن التعبير في المجتمع ويلجا
 إلى أو ، الخارج من كات استعارة إلى القلق إى تدعو

 بعض وتشويه ، أخرى مكان كلمة استبدال أو المجاز،
. صوتيا عناصرها وتعديل أحيانا، الكات

 أقل الألانية في البول( )مكان مissoir فكلمة
 من كلمة استعارة لأن ، الفرنسية في للاذان جرحا منا

 ، عنه با يعبر الذي الشيء افتضاح من تحفف الخارج
(0 الكتابة دور تلعب فهى

 عندنا المياه( دورة تواليت )كيانية- وكات
 اللغات من الاستعارة وكأن )مرحاض( كلمة محل حلت

 مراعاة أكثر تجعلها بأخى كلمة استبدا أو ، الأجنبية
. للياقة

 كلمة استعال عن حين منذ الأطباء عدل )وقد
 ، مخوفة قاسية الاستعال صيرها التيoperation )عملية(

 والملابس المرعبة الآلات يتصور حثى المريض يسمعها لا
 فكلمة ، طيا الأ) طواه وقد والجسم بالدماء, الملوثة

 إلى الميل يسود لذلك تثيرها التي الصور ضحية )عملية(
 لأ-ا )تدخل(inervenuion بكلمة- عنها الاستعاضة

 لا ، أيضا ، غموضا وأشد تحفظا وأكثر ، منا خدة أنضر
 صورة إلا ليست والكناية ، المريض قلب لساعها يلع

(s0)(  المفردات تحرم يسمى مما متحضرة مهذبة

 للنهي معرضة والعاهات المثالب أسماء كانت ولما

 الجرمانية نرى حين نندهش أن ينبغي فلا خاص، بشكل

 من بعضها يتميز لا ، الاجتاعية اللهجات وهذه
 ويكثر ، الوظائف تتعدد حيث الكبرى المدن في إلا بعض
 وبغداد ، ولندن كنيويورك ، الطبقات وتتنازع ، الناس

. إلحديث العصر في والقاهرة العباسيين، عصر في
 )اللهجات( اللغات من عدد باريس داخل )ويوجد

 مثلا الصالونات فلغة ، جنب إلى جنبا كلها تسير ، المختلفة
 ، العال لغة ليست الأعيان ولغة ، الثكنات لغة ليست
 في تتكلم التي الخاصة والعامية المحاكم، رطانة وهناك

 بعض عن بعضها يختلف اللغات وهذه ، المدينة حوائي
 يفهم أن دون احداها الانان يعرف قد أنه حد إلى

. الأخرى"م'

 ، الاجتاعي الانفصال من تنشأً الخاصة واللهجات
 عادة وتظل ، مشتركة لغة مادة عل دائما تقوم ولكنا
(٩ )ة غذاءها منها تستمد

: اللغوية واللياقة -العرف5

 التحدث أو با، التصريح يعاب أمور مجتمع كل في
 يباح وما ، الصغار بين وأخرى الكبار، بي أحيانا ، عنها

. آخر موقف في لهم يباح لا قد موقف في الكبار لبعض

 وجاعة ، والمرأة والرجل والكبير، الصغير من ولكل
 يليق ولا للاخر، ياح لا كلام الاناث وجاعة الذكور

. به

 العرف في به التفوه يليق لا الكلام وبعض
 من الناس بعض لدى يكون وما كالشتائم الاجتاعيي،

 والآداب ، للاحساس جارح ،هو ما وكل ، عاهات
 الجارحة الكلات عن اللغات في ويستعاض ، العامة

. حدتها من تحفف ،بأخرى

 يتشاءم التي الأمور بعض عن التحدث المجتمع ويكره
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. ب)البروكة( المصرية العامية في الحصبة عن ويكى

 الأمراض ذكر عن عادة الناس ويعرض
 عبارات كلامهم في ويدخلون والسرطان كالسل ، الخبيثة
 والعياذ- شره يكفينا ربنا مثل: القاسي مفهومها لازالة
.(٩ الشريرة الأرواح من بالله ويستعيذون الخ باله

 القوى جهة وكأنها منها، يتشاءم جهة اليسار وجهة
 قضي ما كثيرا )لذلك ايقاظها يراد لا التي ، الخفية

 التحريم هذا نتيجة وكانت اليسار، اسم عل بالتحريم
 والاستعارات ، الملفوفة العبارات استعال إلى الاضطرار

. اليسار(ء( عن للتعبير

 الذي المنظور غير والعالم ، الغيبية الأمور وهناك
 في عليها نعر التي السحرية )فالرقي خاصة عبارات يقتضي

 .من ألواح عل مكتوبة وافريقية وايطاليا، اليونان، قبور
 الخطط هذه ، الأحيان غالب في تطبق ، الرصاص

 الكلات تشويه أو ، الأجنبية الكات استعجال نفسها:
 وراء من يبغون إذ ، يختلف هنا الباعث ولكن ، الأهلية
 تحرير في يدخلون تم ومن الآخر، بالعالم الاتصال ذلك

.(s ٥) باللغة لها صلة لا اعتبارات النص

 ثلاث جانية عاهة عل يدل ، واحد أصل من تشتق
 والحلاقة( والبكم، ، الصمم عل )تدل مختلفة كلات
. !م( الصوتية عناصره بتعديل وذلك

 من بشيء تصاب ، اللغات من كثير في الشتائم )وترى

 أرقى في ادخالها من يكن الذي ، المقصود ، التشوه
. (s2)(  الأوساط

 ما أحوس نهار )يا عاميتنا: في نقول ونحن

- خرافي يا أسود نهار )يا من بدلا بخيشك( خرائي

. حدتا من للتخفيف ذلك كل يمجيك(

 ، الجن من والخوف ، كالموت التشاؤم موضوعات أما
 ، عنا والكناية المجاز، فنلاحظ الخبيئة والأمراض

 ما إلى معناها تقلب أو الخوف إلى تشير عبارات واستعال
 الخير. من بتمى

 ، الذهات عنه يكنى اللغات أكثر في فالوت
 من مشتقة وهي )الوفاة( لفظة تستعمل العربية وفي

 ويعبر الانسان عند الآخرون يستحق ما رد أي )الوفاء(
 إلى صعد شمه، أفلت: مثل كثيرة بعبارات عنه

. دبه داعي تى ، بارئه)ده(

 ي

.282 ص نفسه(51)
 نفسه(52)
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 واللغات اللهجات بين المنافسة

 إلى بعضها في تعود وهي ، أخرى .عل لهجة تفوق
 الناطقين وعدد ، والسلطان والنفوذ والحضارة.، الثقافة

. ذلك ونحو

 أو ثقافة أكثر كانت بأن ، بمزية احداها انفردت فإذا
 أو واسع دبني أو تجاري أو سيامي نفوذ ذات أو حضارة

 اختها عل تغلبها إلى يدعو ذلك فإن بها الناطقين عدد كثر
. الأخرى اللهجات من أخوا:ا أو

. اللغوي التاريخ. في كثيرا هذا حدث وقد

 لغة وأخرا ، المشتركة ايطاليا لغة صارت التي فاللاتينية

 شيء كل وقبل أولا روما لغة كانت بأسره، الغري العالم
 واللهجات ، المجاور الريف لغة مقابلة في المدينة لغة أي

. السواء( عل القاصية

 عل بتغلها ، فرنسا لغة أصبحت ، الباريسية واللهجة
 ، العاصمة من خرجت انما )فالفرنسية الأخى اللهجات

 وهي ، العاصمة طبقات من بعينها اجتاعية طبقة ومن
 وسلم عشر، التاسع القرن في استقرت وقد.. .البرجوازية

 إياها باستعالهم الكبار والكتاب ، الأقالم تم القصر، مها
 استمرارها وعل ، نهائيا نفسها فرض عل بالقدرة زودوها
. للهجات()( أثرا فها تحس تكاد لا لذلك

 من أكثر ترشحها الذاتية مزاياها كانت فلورنسا ولهجة
 غيرها من أقرب كانت إذ المشتركة اللغة بذور للقيام غيرها

. د( اللاتينية إلى

 ببذة الراقي المجتمع لهجة ايطاليا(- )في فلورنسا ولحجة
. ايطاليا)د( لغة صارت ،الي هي المدنة

: اللهجات بين المنافسة-1

 ، أفرادا ببعض، بعضهم اتصال إلى الناس يحتاج
 فلهجات ، اللغوية آثاره الاتصال ولهذا. وأمما ، وجاعات

 من بعضها ويستفيد ، تتلاق والأمم المجاعات تلك ولغات
. بعض

 يدو قد ، الواحدة اللغة لهجات يعتري الذي والتأثر
 ، كبيرا الطبقات بن الاختلاط يكون لا حين عاديا

 سمات منها فلكل ، دولة أية في ، والمدن القرى كلهجات
 كثيرة، مظاهر في اشتراك وبينها الأخرى، عن ها تمتاز

 عل احداها تستعصي لا ولذا العامة، اللغة من تستمدها
 التي العزلة حالات في إلا اللهم ، حدودها خارج الفهم
 التي الأنالم أو النائية والأماكن القرى بعض فها تعيش

 ، واجاعية جغرافية ظروف بعض عن بعضها عن تفصلها
 وقد لهجاتها، ها تنفرد سمات ظهور إلى تؤدي فإنها

 كانت قرية عنها النائية البلاد من غيرها فهم عل تستعصي
. مدينة أو

 ، الكرى المدن في الخاصة اللهجات تتجاور وحين
 داخل في التأثر، درجات تزيد لها، المجاورة' والقرى

 تقليد الأدنى ومحاول ، الطبقات بن الاختلاط يكثر المدن
. المميزة خصائصها لمجة لكل تبقى ذلك ومع ، الأرقى

 عن التخلي يحاولون للمدن المجاورة القرى وسكان
 حضارة لأن ، المدينة لهجات وتقليد لهجاتهم خصائص

 لى ملحة تقليدهم في الرغبة تجعل وثقافتهم ،' المدن أهل
. الريفيين

 عوامل أوضحت الحقل هذا في بحوث أجريت وقد
.329 ص اللغة فتدريس:(1)
.330 ص نفسه(2)
.335 ص نفسه(3)
.325 نقسه،ص(4)
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 عل مثل عاصمة وبدون سياسيا مستقلة ولايات قرونا
. عامة(( لغة لظهور التيانية ا-لحالة عرقلة

 متعلمي عامية في المحلية اللهجات آثار تبدو وكانت
 البلاد من غيرها من أكز هذه أيامنا .في حلى ، نu الأ

 فيا المشتركة الأانية اللغة انتشار قام )ولذا الأوريةع(.
 فالألانية سياسية.، وخذة كل عن مستقلة أسباب عل

 إلى بنجاحها تدين كتابة لغة شيء كل وقبل أولا المشتركة
 ، الاستعمار في الرغبة إلى بأصلها تدين ك ، دينية أسباب
 للكتاب وترجمته لوثر، مارتن حركة هناك وكانت
 والامارات المدن في المستشاريات لغة وهناك ، المقدس

 قدما السلافية الأراضي تحتل كانت والالانية ، نيةu الأ

 الأنانية فتكونت السلافية اللغات عل وتحل بقدم،
 اللغة تلك ، الشرقية ألمانيا في الاستعار مدن في ، المشتركة

 الأدبية أهيتا إلى الدبي الاصلاح بفضل وصلت التي
 الكتابة لغة وصارت ، الطبعة اكتشاف بفضل واستقرت

. بأسرها( المثقفة أنانيا في

: والاقتصادي الاجتاعي -العامل2

 ، النسب روابط. الشعب جاعات بين تقوم
 شلى في المنافع وتبادل ، للتجارة ويلتقون ، والمصاهرة

 إلى يؤدي وهذا المنازعات بينهم تنشب وقد ، المجالات
 في أثره ولذلك ، بينهم الاتصال وقوة ، اختلاطهم

 من تتخلص عامة لغةً وظهور اللهجات بين التقريب

• لهجة مها،كل ،تنفرد التي السات

 حدث ما العامل هذا اثز توضح التي الأمثلة ومن
 قبل عامة لغة في توحد من العربية الجزيرة للهجات
 بين كان لما الزمان من قرنين أو ونصف قرن بجوالي الاسلام

 المصاهرة وعلاقات النسب في ارتباط من العرب أهلها
 الصلات من وغيره التجاري والتعامل والجوار، ، الوثيقة

. الاجتاعية

35

 الجزيرة لهجات ,سائر عل تغلبت قريش ولهجة
 ، السياسي النفوذ لتحقق الإسلام قبل ، العربة

. لها والدبي والاقتصادي،

 تحمل مشتركة لغة ذلك اثر عل تنشأ· أن ويكن
 خصائص من بي وما ، المتغلبة اللهجة خصائص
. المندحرة الأخرى اللهجات

: أهمها كثيرة لعوامل يخضع اللغوي التوحد وهذا

: السياسي العامل(1

 إى يؤدي ، واحد سياسي لنظام بناطق عدة فخضوع
 فالساسة ، عامة لغة توحدها.في تم ، لهجاتها تقارب

 من المناطق مختلف في العامة أحاديثهم يجردون والحكام
 مما وغيرها ، والمعجمية ، والصوفية ، الصوتية المظاهر
 ، حرفية طائفة أو معينة، مدينة أو قرية بلهجة يختص'

 إلى يوجه ما ليكون ، أبنائها من الحاكم كأن ولو حكى
. الاجتجاعية الطبقات كل لدى مفهوما الشعب

 قاطني أنظار محط تكون الدولة عاصمة أن وتلاحظ

 ما عن والتخلل ، تقليد'لهجتا فيحاولون ، الأخرى المناطق

. الأصلية لهجاتهم به تنفرد

 من كبير حد إلى خالية عامة لغة تنشأ هنا ومن

. المحلية اللهجات خصائص

 التي ، الفرنسية نفوذ بامتداد لذلك تمثل أن وعكن
 الداخلة البلاد جميع في انتشرت تم ، باريس لهجة كانت

 ايطاليا لغة صازت واللاتينية ، الفرنسي السياسي المجال في
 للنظام تبعا. بأمره°( الغري العالم لغة وأخيرا المشتركة

. )ع( القدية .الرومانية الامبراطورية في وذلك ، السياسي

 يضع واحد سياسي لنظام الدولة خضوع وعدم
 ظلت التي )فألمانيا اللغوي التوحد في"طريق الصعوبات
 ن

(G5329 ص نقسه.
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 العامة الأساليب وبعض ، الفصكى تستخدم مثلا
. الجميع يفهمها التى

 عل التأثير في خطرها لها شك- بلا- الوسائل وتلك

. عامة لغة وتكوين ، الناس

: الكبرى -.المدن5

 تتطلع إذ ، مشتركة لغة نشوء في أثرها الكبرى للمدن
 ، عنها والبعيدة ، لها المجاورة الأماكن سكان أنظار إليها

 يلتقون -حين وهم ، صوب كل من إليها القادمون فيكثر
 سمات عن التخل عادة باولون المدن تلك داخل

 عامة لغة استخدام إلى ويميلون ، الأصلية لهجاتهم

 يلتقون أنهم ذلك إلى أضفنا فإذا ، جميعا يفهمونها

 أن يمكن أي.حد إلى أدركنا الدن لهذه الأصليين بالكان
. الجميع يستعملها عامة لغة تبرز

 سقوط بعد أثينا إلى آل الذي الأساسي فالدور
 مستمدة مشتركة لغة ظهور إلى أذى الفارسية الامبراطورية

 ، الاتيكية قوة من زاد ولكن ، الانيكية اللهجة من
 بوصفها- لأثينا فكان ، وفنانيها شعرائها شهرة ، واشعاعها

 تأسيس شرف السواء، عل وفنيا وأدبيا سياسيا مركزا
 ، الميلاد قبل الرابع القرن منذ ظلت التي المشتركة اللغة
 جميع عند للتفكير أداة الميلاد بعد التاسع القرن حقى

. يقين°( الاغر

 التي لندن مدينة في المشتركة الانجليزية تكونت ولقد
 )إذ اللهجات لمختلف ملتقى تكون أن عل موقعها ساعد

 لندن نمو فترة وقوعه صادف المشتركة اللغة تكون أن

 طوائف أحضانها بين تتلي أخذت حيث المفاجئ،
 الأقالم كل من عليها يفدون ، اختلافهم عل المهاجرين،

 إلى أدت المجرات هذه السابقين، بالسكان ويمتزجون
 نطق لنجد حى ، اللهجات بأثار المشتركة اللغة شحن

 وأنه بعد، بشبت لم عشر السابع القرن في الانجليزية
 بقايا ولاتزال ، الخلاف وجوه من كثير عدد عل يشتمل

 الاقليمية الهجرة هذه ولكن ، اليوم حتى موجودة منه

: الأدبي العامل-3

 ، اللغوي التوحد وسائل من مهمة وسيلة الأدب
 يفهمها بلغة أدهم يكتبون وشعراء ، قصاص من فالأدباء
 وتلك ، ويذيع ليروج طبقاته بمختلف الشعب جميع
 المتعلقة الخصائص من تتخلص ا يكتبون التي اللغة

 وهذا ، الدولة أقالم من إقلم لأي ، المحلية باللهجات
. المتعددة الجإعات للهجات التوحد سبيل بي"

 والشعر النثر ها صيغ عامة لغة العرب عند سادت وقد
 ، والمربد ، كعكاظ ، الأدية الأسواق به غصت الذي
 ، الشعراء بين والمبارزة التنافس جرى وكم المجاز، وذي

 ، ذاك عل بالتفوق لهذا ليحكم ، الأسواق هذه في
 ، العربية للجاهير امتاع مصدر الأشعار تلك وكانت
 ، جميعا العرب بن مشتركة لغة ظهور عل ذلك وساعد
 من استفادته وما ، القرشية اللهجة أساس عل قامت
. الأخرى اللهجات محاسن من غيرها

 أدبي أصل من مشتركة لهجات )توجد أوربا وفي
 ، مشتركة لغة استقرت التي ، الايطالية مثل ، محض
 ، العظام الكتاب هيبة بفضل عشر الرابع القرن من ابتداء

 وقت في وذلك ، وبوكاشيو وبترارك دانتي: مثل وتأثيرهم
 أن الظن وأغلب ، سياسية وحدة أية فيه لايطاليا يكن م

 تتكل كانت التي اللغة استعملوا الكتاب، هؤلاء
 ، الأدبية اللغة مرتبة إلى دانتي رفعها التي واللغة•.. حوهم
 كل وقبل أولا كانت المشركة ايطاليا لغة صارت والتي
 هذه في الراقي المجتمع ولغة فلورنسا هي مدينة لغة شيء

.»9 المدينة()

: الاعلام -وسائل4

 اللخيالة ودور ،' والتليفزيون كالاذاعة الاعلام لوسائل
 التوجد في أثرها وغيرها والصحافة ، والمسارح )السيا(
 أغراضها عن والمعبر ، الأمة حال لسان فبي ، اللغوي

 تكون بأن أشبه لغة تستخدم وهي ، والاجتاعية السياسية
 العربية الأقطار في ، سواء عل يكتب أو يسمع فها عامة
 د
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 الدارجة اللهجات بين الخلاف هوة تضيق التي الفصى
. فيه المنتشرة

 عن تنشأ التي المشتركة اللغة أن إلى نشير أن تنمى ولا

 خصائص من مائيا تتخلص لا ، ونحوها السابقة الأسباب

. عليها وتنعكس ، فيها آثارها تبدو بل ، المحلية اللهجات

 الفصى العربية في واضحا، الأثر هذا ويتجل
. عنها المتفرعة العامية واللهجات ، المعاصرة

 في المشتركة اللغات تحويه ما إلى قبل من أشرنا وقد

 شاركت التي المحلية اللهجات آثار من وفرنسا وانجلترا ألمانيا

. فيا

: اللغات بن المنافسة2

. والحرب الس، في ذلك يتحقق

: السلم في

 الاجتاعية للحاجات ، الشعوب بين العلاقات تتوطد
 ، والعلوم ، والثقافة الاقتصاد، نواحي في ، المتعددة
 ، الزراعي التعاون بينها فيجري ، المجالات من وغيرها

. والمستحدثات ، المخترعات ونقل ، والعلمي ، والصناعي

 لقاءات يقتضي ، النواحي المتعدد التعاون وهذا
 وهذا ، الشعوب تلك من وجاعات أفراد، بين متعددة
 والتأثير. التأثر وتبادلها 'لقائهم، احتكاك إلى يؤدي

 المفردات بعض الفارسية من العربة استفادت فقد
 لم التي والأشياء ، الحضارة بمظاهر المتعلقة ، والأساليب

 بعض .اليونانية ،ومن ، العرب عند موجودة تكن
. والعلوم الفلسفة مصطلحات

 المصطلحات بعض العربية من الفارسية أخذت ك]
 كثيرا العربية من الاسبانية استمدت وقد ، والدينية العلمية

 الفتح بعد هناك العرب اقامة بسبب ، المفردات من
.«( طويلة أحقابا للأندلس ، الإسلامي

 ذلك والأقالم، ، العاصمة بين الكان تبادل انعشت
 اللغة لانتشار خدمة أجل أذى الذي المفيد التبادل
 توحيدا لغتها بتوحيد أيضا تدين فانجلترا وإذا ، المشتركة

. (e)(  عاصمتا أهية إلى نسبيا

 مختلف من اللهجات تتزاحم ، القاهرة مدينة وفي
 التوحد إلى تميل ولذا ، أصحاا بلقاءات الجمهورية أقالع
. الجميع يفهمها عامة لغة يكون أن يشبه فا

: العسكرية والخدمة والثقافة والعلم الدين-6

 ، يقرءونه واحد كتاب حول الناس بجمع فالدين
 إى ويدعوهم ، أحكامه ويطبقون به، ويتعبدون

 وغيرها والحج والأعياد ، الصلوات في العامة الاجتاعات
. اللغوي التوحد في الكبير أثره ولذلك

 تؤدي ، العسكرية والخدمة والثقافة العل أن ولاشك
. عامة لغة اتخاذ في دورها

 مختلف من يفدون الذين وطلاها ، والثقافة العل فدور
 وقصور ، والجامعات المدارس في ويلتقون الأقالم
 الثكنات ولقاءات شاكلها وما والمكتبات ، الثقافة

 لا عا الطوائف هذه تمي في أره له ذلك كل ، العسكرية
. عامة لغة إلى بذلك ويتجهون ، لهجات من يفهم

 تسهل لجيشه لغة يصنع أن تيمورلنك حاول وقد
 احتياج عل تدل فانها المحاولة تلك فشل ومع قواده مهمة

 أوساطها لدى مفهوم لغوي نظام إلى الجيوش
. المتباينة(

 النظام توحد إلى الداعية الأسباب هذه إطار وفي
 كثيرة علاقات له توفرت قد العربي العالم فإن ، اللغوي

 بن وربطت ، وثقافية وأدبية وسياسية ودينية اجتجاعية
 وسبل ، والصحافة والتليفزيون، الاذاعة ، أرجائه

 العربية في تتمثل مشتركة لغة فبرزت ، المواصلات

1

.332 ،331 ص نفه(10)
.175 ،172 ر والمجتمع اللغة: السعران د. وانظر2624 ص العربية .اللهجات نجا: د.(11

.177 ه السعران د. 'والمجتمع اللغة انظر(12)
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 لهجاتها عل وقضت الخ، والمسا وبولونيا وتشيكوسلوفاكيا
. الأول(ء(

 في لها المجاورة المناطق لهجات عل تغلبت والفرنسية
 العاصمة فها توجد التي فالمنطقة وهكذا وسويسرا بلجيكا
 بلجيكا عاصمة فلوقوع ، لها المجاورة البلاد عل تتغلب

 مقاطعة في الفرنسية يتحدث الذي القم في )بروكسل(
 اللغة تغلبت والسلطان بالنفوذ المقاطعة تلك ولميز )والونيا(
 من الشال القسم )لغة القلامندية عل الفرنسية

. بلجيكا(ء(

 الرينانية اللغة عل تغلبت برينانيا مقاطعة في والفرنسية
 ، الدينية ، نواحي.الحياة كل في شاركت إذ ، فشيئا شيئا

 والنواحي ، المدارس في ، والتعلم ، العسكرية والخدمة
 في الفرنسية تساوي أن للبريتانية يمكن ولا ، الاقتصادية

 باندثار التنبؤ يمكن ولذا ، والحضارة ، والثقافة ، القوة
 البريتانين تمسك عل يتوقف ,,ذلك ولكن البريتانية
 المتكلمين عدد كثرة وعل لها، وتعصهم بلغتهم،
.4١ ا

 المنتقل الشعب تفوق بأن ، بالعكس الأمر كان إذا أما
 ، المهاجرين خضوع إلى ذلك أذى سلطانا أو نفوذ إليه

 الشعب هذا لغة غار في ، الأصل لسانهم تلاشى وربها
 من الفرنسيون المهاجرون كان الكاب مستعمرة )في الجديد

 سكان ربع يكونون1688 سنة في البروتستانت

 المسموح اللغة هي وحدها الهولندية كانت ولما ، المستعمرة

 اختفت فقد ، والدينية ، والسياسية ، العامة الأمور في بها
. واحد)ه( قرن مضي بعد القرنية

 نزحت التي الأوربة الأسرات أن )بلومفيلد( ويذكر

 حثى طويلا تلبث لا دائمة إقامة بها وأقامت ، أمريكا إلى

 من العالم لغات معظم إلى انتقلت قد الشاي وكلمة
 ، المادة لهذه الأول المصدر كانت التي )ماليزيا( جزر لغة

 من العالم لغات معظم إلى انتقلت )الطباق( كلمة وكذلك
. لامريكا«( الأصليين الكان لغة

 أو ايطالي أصلها مشتركة كات الأوريية اللغات وفي
 من مأخوذة كهربائية وحدات أسماء منها انجليزي أو ألماني
 )فولت.Ampere )أمبر( مثل: مخترعها أسماء

٧oltأوم ohm))الكلات من كثرا نجد بل 
 بعض كأسماء ، أوريية غير لغات في تتشر الأوريية

- تليفون تلغراف راديو- مثل: والآلات ، المخترعات
. ه' الخ... بانو فيلم سيا- تليفزيون

 فيها تدخل أخرى صورا الودية العلاقات تأخذ وقد

: أهها بطرق ذلك ذيم عنيف، صراع في اللغات

 أو ، الصناع أو ، العلماء من طوائف تنتقل أن(1
 أو شقيق شعب لذى ، الحياة ضة في ليشاركوا المثقفين
 ، صديق

 ، السكاني نموه زاد شعب من جاعات تاجر أن(2

. مجاور آخر شعب إلى

 كا ، عاديا والتأثير التأثر يكون الحالتين هاتن وفي

. قبل من ذكرنا

 ، والنفوذ ، السيطرة طابع الاتصال هذا يأخذ وقد
 نزحوا ممن ، حضارة أو ، سلطانا أقوى المنتقلون كان إذا

 يزداد وجودهم تجعل كبيرة بدرجة عددهم زاد أو ، إليهم
 عل تتغلب وريما ، لغتهم فتطغى وتأثرا وثباتا ، قوة

 مما واسعة رقعة عل امتدت )فالألمانية تنافها التي اللغة
 .«سويسرا: الوسطى أوريا في المناطق من يجاورها

 المنقول اللغات طريقة عل يجري حثى ، والتهذيب ، للصقل ينفع أخرى عن لغة تأخذه وما ،232 ص اللغة علم وافي: د.(13)
. إليا

.179 ،178 س والمجتمع اللغة السعران: د.(14)
.110 ص والمجتمع اللغة وافي: د.(15)
.112 ن نفه(16)
 بتصرف.355-352 ص اللغة فدريس:(17)
.350 س. نفه(18)
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 أمريكا في الاتجليزية سيادة أيضا ذلك ومن
 جزر وفي كندا أنحاء في الفرنسية وسيادة الشالية،

 الحدوث ممكنة الظاهرة وهذه وغيرها والمرتينيك الجوادلوب
 يكون أن بشرط بكثير عددا أقل الغزاة كان إذا حكى

.4 ساحقا"ق والاقتصادي والاداري الحضاري رقيهم

 إلى يؤدي قد الغزاة عدد قلة أن بلومفيلد ويذكر
 من القلة فهؤلاء ، وسياسيا عسكريا المغلوبين لغة انتصار
 أنها غر ، الجديدة البيئة في ما زمن بعد يهضمون الغزاة

 فلا ، المرير الصراع ذلك بأثار مثخنة تصبح انتصارها بعد
 في تركت قد تكون حى تزول أو تندثر الغازية اللغة تكاد
 بعص الحقيقة في هي ندوبا أو ، جروحا الغزوة اللغة

 الغزاة. لغة من استعارتها التي الصفات

 الجزر غزوا حين الفرنسيون النورمانديون ذلك ومن

 تقهر أن النهاية في الانجليزية واستطاعت البريطانية
 في تشوه الفرنسية أصاب بعدما محلها، ونحل الفرنسية

. (a2  أساليب بعض في وتجديد ، أصواتها

 يشا من ناحية في وتنزوي المغزوين تنكش.لغة وقد
 إلى جنبا والغزوة الغازية اللغتان فتعيش فيها وتتحصن

 السكسون الانجليز غزو بعد الكلتية للغة حدث كا جنب
 في الكلتية محل الانجليزية حلت فقد ، البريطانية للجزر
 الآن حكى ظلت الكلية ولكن الجزر تلك من كثيرة بقاع

. (a3)(  )ويلز جهات بعض في سائدة

 الغالب وجه في ويقف ، بلغته المغلوب يتمسك ،وقد
 من الغالب لغة تتمكن فلا ، عنها يتزحزح لا منيعا، سدا

. علها السيطرة

 -كا يعود الوطنية لغتهم إحياء إلى الايرلنديين فاتجاه
 من التخلص وهي ، بواعث.سياسية إلى فندريس يقول

. ه( التقليدين، أعدائهم الاجليز لغة

39

 بعض الأمر أول في مشوبة الجديدة البيئة لغة تصطنع
 عليهم يمر يكاد لا ثم ، وأساليها الأصلية لغتهم أصوات

 اللغة عل أحفادهم أو أبناؤهم يسيطر حى الزمن من جيل
- المهاجرين معظم نظر -في تثل لأنا ذلك ، الامريكية

 البيئة في مصالحهم تقفي التي اللغة ولأنها العليا اللغة
 أحوالهم وتحسين ، الاندماج عل وتساعدهم ، الجديدة
.(9 واقتصاديا() ، اجتاعيا

: الحرب وفي

 فتدخل ، عسكريا غزوا آخر شعبا شعب يغزو قد
 واضح وهذا طويلا، أمدا بينها يحتدم صراع في لغتاهما

 ، الأولى العالية الحرب في اشتركت التي الشعوب لغات في
 لطول نتيجة ، الأخرى مفردات من بعضها استفاد فقد

. بينها والاتصال الاحتكاك،

 أسباب لها تيأت إذا احداهما تنتصر أن الممكن ومن
 النصر:

 أو ، العدد كثيري كانوا إذا الغالبين لغة فتنتصر(1
. المغلوبين من أرقى وثقافتهم حضارتهم كانت

 عل القضاء إلى يؤدي ، كبيرة بأعداد الغازي فنزوح
 ذلك ويصحب وسماته المغلوب الشعب طابع
 تصريف في ، الغازي لغة تفرض التي ، القوة سلطان
 وهذا ، والثقافة ، والعلوم ، والادارة ، الدولة شئون
. وتدهورها ، الأصل الشعب لغة انكاش إلى يؤدي

 ذلك أذي أقوى الغازي الشعب حضارة كانت وإذا
 بتقليد ، وهجرها ، لغته عن المقهور الشعب انصراف إلى

. الأرقى اللغة

 الفتوحات اثر انتشرت العربية اللغة أن ذلك ومن
 اللغات من كثير عل وتغلبت ، وافريقية آسيا في الواسعة
. والبربرية. كالقبطية ، الأخرى
 ن

.101 ،100 ص3 ط اللغة أسرار من أنيس: د،(19)
.128 ص والانان اللسان: ظاظا حن د.(20)
.100 ،99 ص اللغة أسرار من أنيس: د.(22)
.100 من نفسه(23)
.350 ص اللغة ، فندريس(24)



 الاسلام أكثرهم اعتنق بغداد اسقاطهم بعد التتار وكذلك
(7 العيية اللغة وتعلموا

 أو المتجاورتين، اللغتين بين المنانة آثار وتظهر
 تأثير يحدث وقد المفردات' في عادة المتصارعتين

 ما كثيرا أنه نعرف ونحن ، والصرفي الصوتي النظام في

 وجود جغرافيا ومتجاورة أصلا مختلفة لغات في لوحظ

 للنظام بالنبة الحال وكذلك مشتركة صوتية خصالى
 من الصرفية النواحي بعن انتشرت فقد الصرفي

 )السلافية الأخرى الأوربة المندية اللغات إلى الفنلدنية
.(0 والبلطة(  حدث إذا أما(2 أكز المنزوون كان بأن العكس

 إذ ، بلغتهم الفرس تمسك من حدث ما ذلك ومثل
 ، فارس بلاد إلى العربية اللغة أدخل قد العري الفتح كان
 تعبيرا تعرف لا جميعا والسياسة والأدب العم أصبح حى
 رطانة فأصبحت الفارسية، ظل وتقلص ، العربة غير

 التجار وصغار ، والرعاة ، الفلاحين من الدنيا للطبقة
 القرن منذ استيقظت الشعوية العصبية ولكن ، والصناع

 الإسلامية الدويلات مع وبدأت ، الهجري الثالث
 للغة وبعث احياء حركة فارس في قامت التي الشعوبية

. (s(الفارسية 

 وكنا
 أكز

 شيئا تتغير )دد( فشا

 قهرت وربما ، السلطان صاحبة تبقى لغتهم فإن ، حضارة
. أهلها ألسنة عل وصرعتها ، الغزاة لغة

 فاتح أمام بلغتهم يضخوا ألا في الاغريق )فإرادة
 فلم العصور، خلال الاغريقية حفظت التي هي يحتقرونه
 تتال أن حى أو ، محلها تحل أن يوما التركية تستطع

 من حال بأية ليست الفاتحين لغة وهي فالتركية... ، منها
 اللغة ضد الكفاح تستطيع كانت وما ، الحضارة لغات

.(٤ الثقافات( أعرق من ثقافة تمثل التي ، الاغريقية

 أوربا المتبربرة القبائل هاجمت عندما حدث وكل
 ، الحضارة في تقدما أكثر شعوبا كانت التي ، اللاتينية

 أديانهم تركوا بل ، الأصلية لغاتهم البرابرة هؤلاء ترك ولذا
 ، الكاثوليكية المسيحية واعتنقوا اللاتينية واصطنعوا الوثنية

 ترتيب ينتقل وبذلك ، الجمل نظام ينخ وقد
 ، لها مجاورة لغات إلى اللغات بعض من أحيانا الكات
 في كبيرة حرية عإ تسير مثلا المساوية فالأانية

 د٣٠٠ ثة"--=

 ، السلافة+ه( اللغات تأثير تحت وذلك ، الكات ترتيب
. )دد( اللغات لصراع حتمية نتيجة الهو وفقدان

 كثرة ألفاظا فإن اللغات احدى ع يقي وعندما
-44 ما ، ء

 في التحريف من كثير وينالها الغالبة اللغة من تعززها

 أن القواعد تلبث لا ثم ودلالا-ا، ، الأخرى ألفاظها

 ، الغالة اللغة عل آثارها المغلوبة اللغة وتترك
(3 الصا;)د٤  التشوهات كانت وقى أمد طال

 ن كد ا٣

.129 ،128 ص والانسان اللسان: ظاظا حن د.(25)
.351 اللغة: فندريس(26)
.127 ص والانان اللان: ظاظا حسن د.(27)
.353 ص اللغة فدريس:(28)

 حدث كا البيئة هذه بها تتميز أشياء عن تعبر ألفاظ ومن ، الأمكنة أسماء أو أعلام من الجديدة بالبيئة الخاصة الكات كبعض
 ، سبق فيا ذلك بعض إلى أشرنا وقد مصر، في القبطية عل قضت حين وللعربية ، أوربا لغات معظم عل قضت حين للرومانية

.. البحث هذا من50 وص100 ص اللغة أمرار من أنيس: د. انظر:
.364 ،361 ص اللغة: فندريس(29)
.364 ،361 نفسه(30)

.359 نفه(31)
.363 ص نفسه(32)
. بعدها وما100 ص والمجتمع اللغة وافي: د.(33)

 تصل= ولم ، الميلادي الأول القرن في وشرقيها أوربا وسط عل تغلبوا فالرومان ، قرون أربعة يبلغ قد طويل وقت إ الصراع يحتاج(34)
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 ، الاجتاعية لحاجا-هم تلبية تنشأً أنا ورأينا ، انسانية جاعة
 نم ، وفكريا وثقافيا حضاريا تمثلهم فهي ، لظروفهم ووفقا

 المميز الطابع تأخذ مقصودهم، عن المعبرة ألفاظها ان
 وما ، احتياجاتهم حسب وتتطور ، الانسانية الإإعة لتلك

 في علهم، تطراً قد جديدة ظروف من لهم يعرض
 أو فيا، يعيشون التي المنطقة داخل الاجتاعية انقساما-بم

 أو المجرة أو للتجارة الأخرى بالشعوب اتصالهم نتيجة
 ويمكن ، المتعددة الاتصال وسائل من غيرها أو ، الحرب

 ، اللغة سلوك في المذى بعيدة آثار لذلك تبدو أن
 وتبدو المختلفة الانسانية الجاعات بين واتجاها-ا،
 في وأثره ، الاجتاعي الجانب عن تعبر صور في ملاحظاتنا

:. بي كا وهي اللغوي، السلوك

: الأمة لحياة صورة اللغة: أولا

 بالمجتمع علاقاتها عن خارجة صناعية أداة اللغة ليست
 ، بالحياة نابضة ، له صورة هي بل ، فيه تعيش الذي
 ، لغته في التخلف آثار ظهرت متخلفا المجتمع كان فإذا
 في الري بدا راقيا مجتمعا كان وإذا معه، متخلفة فهي
 لا مادية لغة يتكلمون البدائية فالشعوب ، كذلك لغته

 من أكز تعرف لا انها ، الكلية العاني أو ، الفكر تعرف
 لا امريكا في الأحمر فالهندي ، عنه لتعبر المحسوس،

 دون ، للشجرة اسما يجد أن لغوي تعبير -في يستطيع
 معين شجر في الأسود، أو الأحمر، لونها يعرف أن

 على لغتها تسعفها لا البدائية العشائر وبعض كالبلوط.
 ، وأرجلهم ، بأيديهم الاشارات إلى فيلجأون التعبير،
 ، النار أوقدوا ليلا التحدث أرادوا إذا انهم حثى وأعينهم

 اللون وهذا ، يريدون ما فيعرف ، حركاتهم المحاطب ليرى
 وعيره ، كالاشتقاق ، اللغوي التفرع فيه يقل اللغات من

. المجردة المعاني عن يعبر مما

 فتحمل ، والفكر الثقافة ذوات ، الراقية الشعوب أما
 الهندية كاللغات ، والخاصة العامة: حيا-ها سمات لغا-ا

 من أكثر الانجليزية من ضاع فقد ، وظهورا ، عمقا
 عل فيه انتصرت الذي صراعها في ، اللفظية ثروتها نصف

 من المفقود هذا عن واستعاضت ، الغازية النورماندية
 مفردات كذلك متها وأخذت ، المقهورة الغازية اللغة

 ، والقبطية ، العربية بن الصراع طول ومع جديدة،

 ، قويا تأثيرا العربية في اللغات تلك تؤثر لم ، والبربرية
 تذكر مقاومة هناك تكن ولم ، شديدا يكن لم الصراع لأن
. المغلوبة اللغات من

 ، الاحتكاك آثار بأن القول إى اللغويين بعض ويميل
 ، واحدة فصيلة من كانت إذا تظهر اللغات بين والصراع

 في مشتركة غير كانت إذا أما ، متقاربتين فصيلتين من أو
 آثار والصراع الاحتكاك عن الناجمة الآثار فإن الأصل،
 أو لغة تؤثر ما ونادرا ، بالبنية يتعلق فيا لاسا ، محدودة
. فصيلتا؟د( من ليست أخرى عل تتغلب

 اللغة تبقي لا قد ، وصراعها اللغات لتجاور ونتيجة

 لهجات إلى انقسمت وربما تتغير، بل حالها عل الواحدة
•٩ ما٣ ليا د أخرى بلغات ولاتصالها ، علا تعير التي الرقعة لاتساع

 ، المكانية البيئات واختلاف عليها، انتصارها أو
 من عليا تتغلب التي ، المتعددة والثقافات والزمانية،

 كا جيل، إلى جيل من وانتقالهم ها، المتكلمة الشعوب
 المناطق عى وتغلبهم -ا، المتكلمين نمو في للعربية حدث

 للألمانية حدث وكا والعراق، والشام، مصر في المجاورة
 مط٠ د= الما فكا ، الوسطى أوربا في واسعة مساحة ع امتدادها في

• هيا. ء البلاد لغات عإ اللغات تلك تغلب إلى أذى ذلك

. فجات إلى والألمانية العربية تفرق عنه ونجم ، الأصلية

 إلى نشأ-ها منذ الانسانية اللغات خضعت القانون ولهذا

 الحاضر. العصر

: تعقيب

 للغة يعرض لما واقعية صورة السابق كلامنا في عرضنا

٠4-----٠٠-0=- -ا م مي م نا تعديي, م أنها بل ، طويلة أحقاب بعد إلا والبربرية القبطية عل تتغلب لم والعربية الميلادي. الابه القرن حوالى إلا التاي الخلف اي يي،

 الحاضر. العصر حتى تستعمل لاتزال البربرية اللغات وبعض الدينية. الطقوس أداء في مستعملة بقيت
.179181 ص والمجتمع اللغة السعران: ،د.11097 ص والمجتمع اللغة وافي: د.(35)

41



٥ ط مفردات ، اللغة  للظواهر اللغوية وتغيرها ب3 ا

. وتراكييا

 في تعبر أن تستطيع التي ، السامية واللغات ، والأوربية

 كتلك الاشارات إلى تحتاج لا وعبارات ، متعددة صور
 العقلية إلى تجنح العربية اللغة ان بل لها، السابقة

 جهات من إليه منظورا الشيء عن والتعبير والخيال،
. متعددة

: الاجتاع لظواهر تبعا تتغير اللغة ثانيا:

: المفردات في أثرها ا(

: معانيها1

 الكات تضع انسانية جاعة كل أن ريب لا
 أو لعنى، لفظ فوضع ، عنا التعبير تريد التي للأغراض

• د ا -ه وهكذا ، آخى لمعان كذلك غيره ويوضع معان، لعدة

 فالمعروف ، وتتعمق تتطور، تم بسيطة. اللغة وتبداً
 فإنه منه غاف حيوان عل يدل آن يريد عندما الطفل أن

 تم ، عليه يطلقه مما ذلك نحو أو )عو( أو )هوهو( يسميه

 عن المعاني بعض يفصل أن يستطيع فشيئا شيئا يميز أن بعد

 عإ المحدد اللفظ فطلق ، نظا:ها ع والمسمات ، غرها
 ما ما» س ب= د

 ما عل الألفاظ تطلخ فالشعوب وهكذا. بدقة. يريد ما
 ما مة د. ه د»

 البدائية فالألفاظ ، وانحطاطا. رقيا طبيعتا. حب تريد
. تحملها التي الأفكار معها ترقى والراقية. المعاني محسوسة

 في خصصت تم شق، لكل كانت )الفرج( وكلمة
 كان واللمس الانسان، عند معروف هو بما الاسالام

 الجاع عن الإسلام به كني ثم بأخر شيء اتصال في معروفا
•٤• ثا د•٦

. النساء» لامتي «أو تعالى كقوله

 تاريخها مذى عل الأمة حضارة يعي سجل فاللغة
 ، حيا-ا طبيعة فهم الأساس هذا عإ ويمكن الطويل،

٩ ب ه٨ ا عة امة ة د كد-

. الحضاري وجودها عن الكثير ومعرفة

 بدوية حياة تعيش كانت حيا-ا أول في فالعربية
 سمات الفاظها تحمل ولذا. الجزيرة صحراء في خالصة

 أساسا أخدت )الفصاحة( فكلمة ، المرحلة تلك
 وكلمة رغوه زال الذي وهو الفصيح اللبن من

 )المجد( وكلمة المسير غاية إلى البلوغ م أخذت )البلاغة(

 )القار( ولة بالملف، أ.بنا بن امتلا، من أخذت
. واحد نسق في تسير الابل من عدد عإ تطلق كانت  مه كد٢ عه اما م،

 أن وجدنا وتطوراتها. ، الألفاظ تلك درسنا فإذا
 بعد فا استعملا والبلاغة( )الفصاحة الأولين اللفظين

 لاجادة مصطلحين استعملا تم ، وجودته ، الكلام لحسن

 قواعد وضع بعد ظهر الذي البلاغة عل في ، المنطق
 ما د ا د عإ يدل عصر في دراستا، عل العلماء وعكوف ، اللغة

. لغتا لقيمة وادراكها الأمة، تفكير نضج

 الحاة لتطور تبعا العتى تطور نلاحظ هنا ومن

. ومتطلبا-ا الاجتجاعية،

: أصواتها-2
• ا٠- صورة الألفاظ منا تتألف الي الأصوات أن ربب لا

 ذات خشنة أمة في ، غليظة جافية فهي ، الأمة لحياة

 تحتاج الصحراء حياة: فثلا ، الأولى حياتا تحيا. وعورة

 هذا وسط يضيع الخفوت لأن العالية. الأصوات إلى

. الألفاظ س ا ما داعة الأصوات خشونة كانت ولذا. المائل الفراء  تما د تته فلل الباحث دلالات اللغوي

 معناه من )المجد( لفظ نقلوا العرب تحضر وبعد

 أو الشخص جياة امتلاء على يطلق فأصبح القديم،

 في العرب عند الحياة تطورت وما ، البيلة بالمعاني الجاعة

 نقل في الصناعية الآلات واستخدموا ، الحديثة العصور
 مكان مر: وغيرهم ، الانسان بني من والأحياء ، البضائع
 مين١ د -لا م ء سميا

 -وهي للصحراء كانت التي السفر آلة اسم نقلوا آخر إلى
. الآن المعهود العربات من للقطار الابا من )القطار(

 العرب كان هذا وعل
• ة

 بأصواتهم وينادونه يلي،
 إ٠ ا< ي»

 م، ا! ، بد ن
. ،الحاة تطور لوصوا ة ا م  لعرف اللغوية وتراكيبا واشتقاقا:با.

 ، ,ا الناطقة الجزعة عند والفنون
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 الني الى يأتون الصحراويون
 جين ء• ا-



 فة ر أن الإسلام فحاول المرتفعة،
 ة وب

« ه  الحواضر- ف ما
• والحضارة والمدنية. العمران، حيث والمدينة كمكة

 أن عل القادمين فنبه ، الصوت خفض يناسها الى
• علوها إلى يحتاج لا مكان فى تليق لا العالة ات الأت

 فرق شرتكم ونر.ا لا أرا التيل وبأ(: نعال تال
 لبعض بعضكم كجهر بالقول له تجهروا ولا الني صوت

 ينادونك الذين ان ، تشعرون لا وانتم أعالكم تحبط ان
: سبحانه وقال. يعقلون» لا أكثرهم الحجرات وراء من
. الحمير، لصوت الأصوات أنكر وان

 لحياة المناسب الشكل تأخذ أنا ا-لحركات في ونلاحظ
 كالضمة القوية فالحركات والحضريين. ، البدويين

 حياة أن حين عل لحيا-بم. لمناسبتبا البدويون إليا يميل
• الرقيقة الأصوات إلى داعية الوادعة الرتيبة المدنية

 علامة أمبا قالوا التي كالكسرة.. فا المشاكلة والحركات
. الحجم وصغر الرقة. وامارة المؤنث،

 الأصوات تتطور حال إلى حال من المجتمع انتقل وكا

 صوت وجدنا الحديثة العربية اللهجات في اللغوية.

: مثل )الجم( صوت إلى القر في يتطور العربية )القاف(
 تنطق وطنطا كالقاهرة المدن وفي )جال( تنطق )قال(

- )الضحك( القر في ووجدنا )آ(. فتصبح )هزة(

 لأن بكسرها. )الضحك( المدن وفي الضاد، بضم

 أن حين عل• والخشونة الصلابة. مجتمع تناسب الضمة

. الناعمة والحياة الرقة. نجتمع الكرة  ا ي

 اللين كأصوات ، تتلاشى حقى تحفف أصوات وهناك
. امبارح( حضر ومحمد )عل مثل في والقصيرة الطويلة

 ، القديمة ، العربية اللهجات دراسة في ونلاحظ
 قويا ضوءا ويلي المجال، هذًا في يقيدنا ما ، والحديثة

. المختلفة عصورها في والحضارة البداوة، حياة علل

: وموتها حياتها-3

 ويستمر ، تعيش أن لها يكتب اللغة في ألفاظ هناك

 ، مرادها عن للتعبير ولصلاحيتها إلها. للحاجة وجودها
 معناها ينتقل وقد منا، براد ما باستمرار مرهون وذلك

 لذلك لصلاحيتها تستمر أنا الا الاجتاعية للحاجة تبعا
 التي الاجتاعية للتغيرات تبعا معناها يموت وقد ، أيضا
 الألفاظ فتموت تغييره إلى تؤدي أو العتى هذا تبطل

 بطل قد وغيرها الحرب آلات من كثير فأسماء أيضا.
 الخاصة الألفاظ بعض وكذلك استعالها. لبطلان نتيجة

: مثل ، الاسلام أبطلها التي الجاهلية في ، الغنائم بأجزاء
. الألفاظ من ذلك وغير والصفايا المرباع

 أحيا فقد ، موته بعد اللفظ يجيا الأحيان بعض وفي
 الألفاظ من كثيرا الحديثة العصور في والعلماء الأدباء

 الصناعية للمخترعات وتبعا معانيا، إلى للحاجة القديمة،
 وجدناهم هنا ومن ، المصطلحات بعض تستلزم التي

 وهذا المهجورة، الألفاظ من كثيرا اللغات إلى يعيدون
 فيعيد ، مهملا كان اللغوي التراث من كبيرا جزءا يضيف

 التي الألفاظ من وكثير• ثرواتها من مفقودا جزءا اللغة إلى

 تبعا الناس بعض عند للأصوات تبدلات تحدث وقد
 الصعيد في نجد فثلا. بصبغاتها الألفاظ تصة الح للثة

• ا ب>
 هناك يقول ومن )داموسة(. )جاموسة(، ينطقون من

 العربة في و)لا( المدينة. مجتمع ف )لأ( م. دلا )له(
 ة- م" ة

. الفصى
 اللغة في عنيفة ثورة أحدثت الأصوات وتبدلات

 إلى دراستا وتحتاج بعامة الانسانية واللغات العربية

 ومدى. وعلاقا:ا ، الألفاظ تطورات عن تكشف جهود
. الحضاري بالتقدم تأثرها

 وتشمل الطريق، هذا عل تسير الغرب في وجدت
. والعلوم والفلسفات الصناعات في متعددة مصطلحات

 في ويموت عصر، في يحيا اللفظ أن نلاحظ ولذا

 في الاجتاعية والحياة الاقتصادية، للنظم تبعا آخر عصر
 اللغة في معروفا كان )الاشتراكية( فلفظ المختلفة أطوارها

 العصر، هذا في به دار ما بمثل استعاله يدر لمم أنه إلا

 حرب اندلاع قبل يلاحظ يكن لم بالنيران التراشق ولفظ
 السعادة( )صاحب أو المعالي( )صاحب ولفظ السويس.

. بقيامها متها كل أختفى نم الثورة. قبل شائعا كان
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: والقواعد التراكيب في أثرها ب(

 بمظاهرها والحياة ، المجتمعات بين والصلات ، الزمن
 ، وتراكييها ، اللغوية الأوضاع بتغيير كفيلة ، المتعددة
 أو ، العبارة قوة علك لا كالطفل البداني فالرجل
 تفكيره له يشاء حسا يركها بل وسلاستها سلامتا
 ليست حياته لأن والسقم، الهلهلة علهاً وتبدو ، الساذج
 تسمو ، تفكيره يسمو وعندما فها، نظام ولا رتيبة،

. المالك منسقة التعبير، دقيقة وتصبح ، لغته

 النحوية وقواعدها للتغير، عرضة اللغات وتراكيب

 أن: الباحثين بعض يقول ، أيضا لذلك عرضة والصرفية

 تصنع الذي الوقت في الجمل تصنع كانت القديمة الأم
 ملاحقة إلى عتاجة لذلك وهي ، تحملها التي الفكرة فيه

 الزوائد وأنواع ، والوصل ، الفصل وأدوات ، الجزئيات

 في الفكر في تختلج جزئية عقلية حركات مع )تتجاوب التي
 المعروفة الحية باللغات المتكلم أن حين عل التعبير لحلة

 في سبكها قبل ، داخليا فكرته تكوين من يفرغ يكاد

 في الداخل الجهد بهذا يشعر ما فيها فيقل ، الكلام قالب
 في الاعراب ضاع هنا ومن نفها()عد( الفكرة بناء

 كا البشرية اللغات معظم وي ، العربية العامية اللهجات
. الآن مشاهد هو

 التركيب من الانتقال أن السابق الباحث ويذكر
 تطور في حتمية ظاهرة يعد الموقوف التركيب إلى المعرب
. د(٦) اللغات

 ، والتغير التبدل لهذا عرضة التصريفية الأوزان كذلك
 تمسك بمعنى: عرضه عل غار من غائر( فهو )غار فثلا

 فعلان عل )غيران( العامي التعبير في: يقال بجايته
 طرائقها اختلفت المضارع وصياغة ، العربي لوزن خلافا

 ولغتنا ، عاميتنا في نشاهد كا والحديث القديم في
. الفصخى

 أساليب في آثاراً يتزك أن يمكن اللغوي الغزو كذلك

: جديدة ألفاظ اضافة-4

 فقد إليا، للحاجة الألفاظ بعض اللغة تستحدث
 ، المخترعات معه وتكبر ، يتطور تم ، بدائيا المجتمع يكون

 ، بذلك اللغة ألفاظ تنض لا وقد الحياة، وحاجات
 والارتجال ، النواحي هذه في تستعمل ألفاظ فتخترع
 ابن قال وقد ، العلماء عنها تحدث فعالة لغوية ظاهرة
 باحياء ذلك ويكون ، يرتجل الفصيح العري إن جني:
 بعض تنشأ أن ويمكن ، منها بالاشتقاق أو ، قديمة ألفاظ

 اللغات في يقع وهذا لها، وجود سابق دون الألفاظ
 من كثير العامية لهجاتنا وفي ، العربية لغتنا وفي ، الأجنبية

. النامة الحماة لحاجات تبعا المخترعة الألفاظ تلك

: الألفاظ اقتراض-5

 ، وآخرين قوم لغة بين إلها أشرنا التي للعلاقات تبعا
 الطرفين لغات من ألفاظا فإن حرية، أو كانت سلمية
 ، اللغوي التبادل في وتستعمل منها، كل إلى تنتقل

 فاللغة ، بالتعريب العربية في يمى ما ذلك في ويدخل
 لقوانينها اخضاعها نحاول الألفاظ بعض تأخذ التي

 عل وتجري ، تشاكلها حى ، البنائية وموازينها ، الصوتية
 ، ما لغة في يوجد لا الأصوات فبعض ، أربابها لسان

 ، الأوربة الهندية اللغات فيP كصوت غيرها في ويوجد
 ، بالفاء )فندق( إلى عرب )يندق( مثلا الفارسية في

. خفيفة بباء )برنده( أو بالفاء )فرنده( إلى السيف( و)برند

 نظمها عل عدوانا بأخرى لغة اتصال يحدث وقد
 اللغة من ألفاظ فتحل ، ألفاظها عل وطغيانا ، الصوتية

 ويكز ، المغلوبة اللغة ألفاظ من نظائرها محل الغالبة
 وتقضي ، عليها وتستول ، الصوتية بجالا-ا فتمزق ، ذلك
 الغالبة اللغة في آثارا الصراع هذا ويترك ، النهاية في عليها

 ها•< فة حدة عإ يتوقف وهذا ومفردا-ها ، صوتيا-ها بعر فتشوه

 تناسا معه يتناسب بحيث زمانه وامتداد ، الصراع
. عكسا

.121 مر والانان اللسان:: ظاظا حن د.(36)
.120 نفسه(37)
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 ، العوامل ضوء إلهافي ينتمي التي جاعته بجانب
 أفراد وبسلوك باللغة، تتصل التي الاجتجاعية والظواهر

 التاريخ ظلال في والألفاظ ، العتى ويدرس ، المجاعة
. اللغوي

 والتاريخي ، الوصي الجانبين هذين من اللغة وبتناول
 أن فيمكن ، طبقيا ومميزا فرديا مميزا تعد اللغة أن يتبين

 والدين اللغة والاقتصاد اللغة والسياسة اللغة تدرس
 التطور مراحل ندرس أن نستطيع ذلك اثر وعل الخ،

 اللغات احتكاك وآثار ، بالمجتمع وصلته اللغوي
. واللهجات

 هذا يغفلون للغة دراستهم في القدامى عازنا كان وقد
 جاءت تم -ومن الاجاعي الجانب وهو المهم، الجانب

 ولكن سديدة، غير الأحيان بعض في- تفسيراتهم
 أسها التي الاجتاعية للمدرسة تبعا الغرب علماء بعض
 فحاولوا ، اجتاعية ظاهرة اللغة أن أدركوا دوركم( )أميل

-] عد=ة شا فه علماء بعض حذوهم وحذا ، الطيق هذا عإ دراستا

. الحديث العصر في العرب
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 )هات العامية في نسمع ما مثل ، بعضها فيغير اللغات

 )قابلتي الشاي( من كوبا )أعطي وأصله شاي( واحد

. شابان( )قابلتي العربي والتعبير الشبان( من اثنين

 إلى الأجنبية والتعبيرات الأساليب بعض تسرب ومثله

 هاما( دورا و)لعب العيون( في الرماد )ذر مثل: ، العربية

. الانسانية اللغات في تتبعه يمكن مما ذلك ونخو

 الصحيح المنهج عن يكشف الدراسة من اللون وهذا
 وما ، التاريخي سيرها بتتبع الانسانية اللغات لدراسة
 ، وتراكيبها ، وأصواتها معانها في تغيرات من فها يحدث

. بعض من بعضها تستفيده أو منها، يفقد وما

 أن المجتمع يستطيع كيف يدرك أن للباحث ويكن
 نخضعها وأن ، فيه يسير الذي الطريق إلى اللغة يوجه

. والموت الانقسام أو ، والبقاء ، المحافظة لعوامل

 ظل في اللغة تدرس أن المنهج هذا -عل ويمكن
. الاجتاعية طرائقها تعرف وأن الاجتاع علم

 من الانان تتناول ، وصفية دراسة اللغة فتدرس
 اللغة في وأثره معينة جاعة في وتدرجه ، نشأته حث



 م



 العربي الوطن في اللغوية السياسة تخطيط
 الموحد المصطلح ومكانة

 القاسمي علي د.
 الاسلامية المنظمة في التربية مدير

 الرباط والثقافة والعلوم للتربية

 عن بواسطتا نعبر اتصال أداة بجرد اللغة تعد لم
 والعلمي إلثقافي التراث ا ونحفظ والقم والأفكار الفاهم

 عملية في رئيسيا دورا تلعب أخذت وإنما فحسب،
 والتكنولوجية والعلمية والاجتاعية الروحية التنمية

 فكريا الأمة توحيد وسائل من أساسية وسيلة وأصبحت
 المكونة العناصر من جوهري عنصر لأنها ذلك ، وسياسيا
 تؤثر بحيث التغيير، إلى التعبير أهيتبا تتجاوز والفكر للثقافة

 والأنظمة الفكرية. البنيات في اللغوية القوالب
 وذلك بها، الناطقة للجاعة السلوكية والأغاط ، المفهومية

 والفكر اللغة بأن القول إلى الفكرين من كثيرا دعا ما
 ولذا الفكر. هي اللغة أن أو واحدة نقد لقطعة وجهان
 القومية اللغة تنمية المتطورة المعاصرة انجتمعات أولت

 خاصة وعناية بالغا اهتاما اللغوية السياسة وطيط
 المسؤولة المؤسسات وأقامت با المتعلقة البحوث فشجعت
 علوم بين مشترك جديد علم لذلك نتيجة ونما عنها،

•١ ألاجتاعي اللغة ب«علل يسمى واللغة والسياسة الاجتاع
 تخطيط وغايته ، الواحد المجتمع في اللغوي التنوع موضوعه

. علمية ووسائل موضوعية بطريقة اللغوية السياسة

 تخطيط أي مثل مثله اللغوية السياسة وتخطيط

 بجرد يبدأ إذ آخر، علمي أو سياسي أو اقتصادي

 ضوئها عل يحدد تم للأولويات، ومسح للحاجات

 الوسائل نختار تم ومن ، البعيدة والغايات القريبة الأهداف

 وبلوغ الأهداف هذه لتحقيق· الملائمة والأدوات الماسة
 الأرصدة تفصل مقننة ميزانية ضمن ، الغايات تلك

 زمنية فترات خلال المستخدمة البشرية والطاقات المادية
 «الخطة اسم علها يطلق السنوات من بعدد محددة

 ذلك يتبع ، ذلك إلى ما أو السبعية، «الخطة أو الخمسية،
 التالية الخطة صياغة في منه يستفاد للتنفيذ تقيم

 الأسبقيات واختيار وكيفا ك] وتجديدها وتطويرها،
. اللاغة والهازج

 جوانيا سياسة ولكل مقوماته تخطيط لكل كان وإذا

 الربة اه يهط ربة وادت قا<{"
 -جا

 الوطن ارجاء في القومية اللغة استعمال تعمم: أولا
 الأمة لوحدة أساسا لتكون ، التواصل مجالات مختلف وفي

. والسياسية الفكرية

 تسهم رافدا لتشكل العالم في القومية اللغة نشر ثانيا:
. العالية الحضارة مجرى في القومية الثقافة بواسطته

 الأمة مدارس في الأجنبية اللغات تعلم: ثالثا
 سة بد ء ا ب مم وتعاون واتصال تعارف بادوات لتزودها ومعاهدها

 الأخرى الأم

 بمتين ، وإلها القومية اللغة من، الترجمة تنظم: رابعا

. الشعوب بين المعرفي التبادل
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 في نجد القديم الاستعار لغات أن وتلك الدول هده

 من وغيرها القومية اللغة بين العلاقة تحديد: خامسا

 الفكرية الأمة وحدة لضان والمحلية الوطنية اللغات

. وتنميته الشعبي تراثها عل المحافظة وتحقيق والسياسية

 سواء ، التقنية المصطلحات توحيد: سادسا

 الحضارية أو منها والتكنولوجية العلمية المصطلحات
. والاجتاعية

 تأسيسها منذ العربية الدول جامعة أعال في بحشنا وإذا

 المتخصصة وكالا-ا أعال وفي تقريبا عاما أربعين قبل

 لغوية استراتيجية تجد لا منها والنابعة ها التابعة والمنظات
 العربية الأمة خصائص النظر في تأخذ مضمرة أو معلنة

 الي والتحديات ، أحوالها وواقع ، لغتا ومميزات

 مجالات وتتناول لها تتوافر التي والإمكانات ، تواجهها
 ، متكاملة شاملة بصورة العري وطننا في اللغوي النشاط

 إلى وتشير ومتطلباته العمل وسائل تحدد استراتيجية

 في تغييرات إحداث بقصد ومساراته التخطيط اتجاهات

 الاجتاعية التنمية أهداف بلوغ من تمكن اللغوي النشاط
 ، العربية للأمة القومية الغايات وتحقق والاقتصادية

 عل تنطوي مرنة ، واحتلالاته بالمستقبل معنية استراتيجية

 والظروف القطرية للاحوا للتكيف قابلة البدائل،
 الحتمعة

 واحد بجال استثناء إدراج إ الإسراع ينبغي أنه غير
- تاريخية لأسباب حظي اللغوية السياسة مجالات من

 التقنية المصطلحات توحيد هو ذلك ، قوميين واهام بعناية
 التابع بالرباط التغريب تنسيق مكتب أمره تول الذي

 عمله أقام الذي والعلوم والثقافة للتربة العربية للمنظمة
 وبغداد والقاهرة بدمشق العربية اللغة بجامع أنجزته ما عل

 الوطن في الأخرى والجامعية العلمية والمؤسسات وعن
 العربية المنظمة المجال بهذا اهتمت كل ، العربي

- امية-- الاردنية العاصمة من تتخذ الج والمقاييس للمواصفات

 تطوير )استراتيجية في ورد ما ذلك إلى أضف. لها مقرا

 المنظمة سنوات خمس .قبل أصدر-ا التي العربية( التربية

 مألة إلى خاطف تلميح من والعلوم والثقافة للتربية العربية
. التعريب
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 ، اللغوية للسياسة قومية استراتيجية غياب في وهكذا
 السياسة هذه جوانب عل التعرف أردنا ما إذا لنا يبق لم

 هذه عن نبحث أن إلا العربي الوطن في واتجاها-ا
 الرسمية المإرسات في الاتجاهات تلك عن وننقب الجوانب

 سيقودنا الحالة هذه وفي العربية. الأقطار من قطر لكل

 عدم أولاها: ثلاث حقائق عل التنقيب ويدلنا البحث

 الرأي قادة عنها يعبر التي القومية الأماني بين التطابق

 ، الفعلية والإجراءات العملية التطبيقات وبين والفكر
 ممارسا-ا في العبرية الأقطار بين شاسع اختلاف ، وثانيتا

 ضعف ، وثالثتا ، المختلفة اللغوية السياسة بجوانب المتعلقة

 تتناول التي القومية بالمقررات المعنوي أو المادي الالتزام
 ما ء عن ء٦ ة

. اللغوية السياسة مقومات بعض

 مقومات بإيجاز نستعرض عليه والتدليل ذلك ولتبيان
: العربية أقطارنا في اللغوية السياسة

 أرجاء جميع في القومية اللغة استعا فتعمم ا
 له والتواصل الاتصال جالات مختلف وفي العربي الوطن
 ، متكاملان مفهومان- الاجتاعي اللغة عم منظور من
 اللغات من غيرها دون القومية اللغة استخدام أولفا

 والإدارة والإعلام التعلم في الوطنية أو الأجنبية
 دون الفصيحة القومية اللغة استخدام وثانيا ، والتجارة

 الأول الفق في. آنفا المذكورة المجالات في الحلية لهجا-ا
 والوطنية القومية الأصعدة جميع عل بائدا الاتفاق نجد

 لغات من بدلا العريية استخدام عإ والشعبية والاسمية

 أطلن ما وهذا الحياة بالات تختلف في القديم الاتار

 من كثير" فيها أهرق التي التعريب» اقضية اسم عليه
 الوطن مساحة لتغطية تكي صحف فيا وسودت ، المداد
 دساتير في المبدأ هذا عل نص وقد الجغرافية، العربي

 جامعة مؤتمرات في وتكرارا مرارا وأعلن العربية، الأقطار
 الخصوص وجه وعل المتخصصة ومنظا:ا العربة الدول

 نصف من أكثر مرور من الرغم وعل. التعريب مؤتمرات
٤ ف و أبي عد ما مد-.

 قرن ربع من وأكثر العربية الدول بعض استقلال على قرن

 أسف بكل لازلنا فإننا الآخر بعضها استقلال عل



 جانت وفي التعلم مراحل بعص في للتعلم لغات تستعمل
 هنالك كانت ولو. والتجارة الإدارة جوانب آخر من أو

 التنفذ ملزمة المراحل محددة المعالم واضحة لغوية سياسة

. محدودة سنوات في التعريب إتمام استطعنا قد لكنا

 في العرية الأقطار مختلف في محاولات نمة كانت وإذا

 فإننا ، المستقبل في والثقة التفاؤل إلى تدعو التعريب جا

 نظرنا ما إذا الألم من وشيء الإحباط من بنوع سنصاب

 الفصى تعمم مجال به واعتي الآخر، المجال صوب
 إحدى في قال المستشرقين أحد أن حتى ، العامية وتفصيح
 الروعة من لما لغة الأرضا وجه عإ توجد ولا المناسبات

 وه عل وجد وكلا الرية، للمنةً ، والفية
 لغتا تدمير إلى وعي بدون أو بوعي تعى أمة الأرض
 في أن وهلة أول الذهن إلى يتبادر وقد العربية. كالأمة

 إذاعاتنا إلى استمعنا إذا ولكننا وتجنيا مبالغة القول هذا
 الأسباب ندرك أن نستطيع التلفزية برامجها وشاهدنا العربية

• ء ، ما وذلك المبالغة تلك إلى المستشرق بذلك حدت الج

 الصنة ة الذه الحدث آن علمنا ما اذا خاصة: التحم
• عه د٠ ي4٠ "ثب

 من المدرسة أهيتا في تضاهي الإعلام وسائل أن أثبتت
. تعبيره وطريقة تفكيره وأسلوب الفرد ثقافة تكوين حيث

 تعليم في وأنفعها الوسائل أنجع من الوسائل هذه وأن
 عصرها المنطوقة للكلمة أعادت وأما ونشرها، اللغات
. المكتوبة الكلمة كفة عل كفتا ورجحت الذهي

 بالبرامج تعج العرني وطننا في والتلفزة الإذاعة فحطات
 التي العربية الأقطار تلك في حتم العامية باللهجات المعدة

 حين وفي. العربية» اللغة جزية «قوانين يسمى بما أصدرت
 الذين والأربعينات الثلاثينات في القصيرة القصة كتاب أن

 ذلك بأن منم توها الحوار في العامية اللهجات استخدموا
 من شديد فجوم تعرضوا الواقعية مذهب مقومات من

 يستخدم مرموقا كاتبا اليوم نجد لا أننا حخى والأدباء النقاد
 المسلسلات كتاب فإن قصصه. في العامية اللهجة

 أو تذكر معارضة يجدون لا الإذاعية والقثيليات التلفزيونية
 في الواقعية أن يدركوا ولم صحفنا. في به يعتد نقد

 زائدا الواقم تساوى: وإنما انجرد الواقه تساوى لا الأدب
 ا٤- ا٦٣"

 اللغة إلى العامية شخوصه بلغة المؤلف رفي في المتمثل الفن

 قومية لغوية سياسة لنا كانت ولو العظيمة. الأدية
 وسائل في آثرا للعامية وجدنا لما انجال هذا في واضحة

 فقط عبرية دول أربع أو ثلاث تمنع أن وبكني ، إعلامنا

 والتلفزيونية الإذاعية محطاتها من العامية البرامج بث

 بالعربية إنتاجها إلى والقثيليات المسلسلات منتجو لينصرف

 تسويق من الربح يتوخون بلاشك لأه. الفصيحة
. نطاق أوسه عإ منتجا:بم  سية ما

 الفصيحة العربية لغتنا نشر إى نطمح حق باي تبرى

 وسائل في باستخدامها نلتزم لا نحن كنا إذا العالم في
. والمسموعة المرئية إعلامنا

 اللغوية السياسة مقومات من الثاني والمقوم2
 العرب ويدرك العالم، في العربية اللغة نشر هو الحكيمة

 لأن ، المقدسة واجبا-. طليعة في هو الأمر هذا أن جميعا
 فحسب تشريف على ينطوي لا بلغتم الكريم القرآن نزول
 كلنتن ولاية وزراء كبليي قال وك. كذلك تكليف عل وانما

- د٠ ه اشيه٤

 حب•• ، ة"-- اللغة لمدرسي تدريبية دورة افتتا+ حفا خلال بماليزيا

 الم العرب إلى كلامه موجها ولايته. في الماليزيين العربية
 وحدكم لغتكم بها ألكريم القرآن بنزول العربية تعد

 فندعوكم ، كذلك جميعا المسلمين حن لغتنا وإنما فحسب
 اللغة هذه تعليمنا إلى الإسلامية والأخوة الواجب باسم

 من ان الوزراء كبير السيد كلام إلى وأضيف الشريفة».
 بل فحب للمسلمين العربية تعلم تيسر لا العرب واجب
 كلهم لهم موجه الكريم القرآن لأن جميعا البشرية لأبناء

 ذكر إلا هو وإن عنه تعالى الله قال كا أو تميز، بلا
.(88 آية ، ص )سورة حين، بعد نبأه ولتعلمن ، للعالمين

 العون تقديم عن يقال والحق العرب يتواني ولا
 نؤاخذ الذي ولكن منهم، يطلب حيا الميدان هذا في

 جوانب تتناول مدروسة سياسة عإ توفنا عدم عليه
 لتعليم الرهلين الدرسين إعداد ذلك في جا برمتاً الوضوح

 في والدراسات الأبحاث وإجراء بها، الناطقين لغير العرية
 العربية لتعلم اللازمة الكتب وتوفير التخصص: هذا
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 قطر بن واضحا واختلافا شاسعا بونا لألفينا العربية الأقطار
 السنة من بعضها في الأجنبية اللغة تعلم يبدأ فثلا وآخر

 وفي الابتدائية الثالثة السنة من بعضها وفي الابتدائية الأولى
 السنة من بعضها وفي الابتدائية الرابعة السنة من بعضها

 لغة أية تعل لا الآخر بعضها وفي ، الابتدائية الخامسة

 المرحلة في بتعليمها يشرع وإنما الابتدائية المدرسة في أجنبية

 تعلم عل يقتصر بعضها نجد أخرى ناحية ومن الثانوية.

 وبعضها أجنبيتين لغتين يعلى وبعضها واحدة أجنبية لغة

 بين من الثانية الأجنبية اللغة اختيار للطالب يتيح القليل

 عليه اتفقت الذي الوحيد الشيء إن. ثلاث أو لغتين
 دالفا وهي تعلمها التي الأجنبية اللغة هو العربية الأقطار

 إما أي الاستعار أو الوصاية أو الإية أو الانتداب لغة
 يعلم واحد عربي قطر تمة وليس الانكليزية أو الفرنسية
 كالأردية الإفريقية أو الاسيوية الإسلامية اللغات إحدى

 والهوساوية والسواحلية والملاوية والفارسية والتركية

 التربية رجال من عدد مطالبة من الرغم عل ، وأمثالها

. المدارس في الاختيار سبيل على اللغات هذه بتعلم واللغة

 في لغتنا نشر إلى نطمح أن لنا يحق ترى يا فكيف

 عن الكثير الشيء نعرف لا بمعتى لغاتا نعرف لا شعوب

 الروحية علاقاتنا ممتن أن لنا يمكن كيف بل ثقافا،

 يتضلع أن دون الشعوب هذه مع والسياسية والاقتصادية
 حتى ، عنا ويترجموا وآدابا لغاتها دراسة في بعضنا

 ونتفهم آدابها ونتذوق ثقافا-ا عل نطلع أن لنا يمكن

 في الثغرة هذه سد إلى الحاجة لنا تتبين وهكذا. توجيهاتها
. اللغوية سياستنا

 هو اللغوية السياسة مقومات من الرابع -والمقوم4

 الترجمة تعد فل وإلها. العربية من للترجمة محددة خطة

 ، لميولهم وطبقا لمزاجهم وفقا الأفراد بعض يمارسها هواية
 به تحقق الحديثة الدولة واجبات من واجبا أصبحت وإنما

 وظائف للترجمة أن عليه المتفق من أن إذ معينة أهدافا

 الاقتصادية التنمية عملية في التعجيل أولاها ، ثلاثا رئيسية

 وتكنولوجيتها المصنعة الأمم علوم بنقل وذلك والصناعية
 التي والتقنية العلمية الأبحاث بنتائج عيائنا وتزويد إلينا

 وخطة ، الأخرى باللغات للناطقين خاصة لأغراض
 بلغتهم الاحتفاظ عل العرب المهاجرين أبناء لساعدة

 الثقافي التبادل اتفاقيات المسألة هذه تضمين وكيفية ، الأم
 ، الأجنبية الدول من غيرها مع العربية الدول تعقدها التي

 تفعل لم التي الدولية المنظات في عمل لغة العربية وجعل
 العربية للدراسات الجامعية الأقسام ودعم بعد، ذلك

 العربية لمتعلمي العرني الكتاب وتيسير ، العالم في الإسلامية
 بهذا المتصلة الأمور من ذلك وغير ، العربي الوطن خارج

. الموضوع

 لتنمية الدولي التعاون جهاز عل معقود الأمل ولعل

 للتربية العربية المنظمة أنشأته الذي الإسلامية العربية الثقافة
 المنظمة عل وكذلك ، سنوات أربع قبل والثقافة والعلوم

 ستتين قبل تأسست التي والثقافة والعلوم للرية الإسلامية
 بالدول الكرم القرآن لغة نشر ووضعت تقريا ونصف

 غير بالدول الإسلامية الجاعات وبين العربية غير الأعضاء
 القول تقتضي الصراحة ولكن.. أهدافها طليعة في الأعضاء

 في تذكر خدمة تقديم من يتمكنا لن الجهازين هذين بأن
 ومعنوي مادي سخي دعم عل يحصلا لم ما المجال هذا
. العربية الدول من

 اللغوية السياسة مقومات من الثالث والمقوم-3
 واتصال تعارف قنوات تعد التي الأجنبية اللغات تعلم هو
 والاقتصادي الثقافي التبادل لتيسير الأخرى الشعوب مع

 إنساني مجتمع خلق أجل من والسياسي الاجاعي والتعاون
 اللغوية السياسة وتتولى والوئام. السلام يسوده سعيد عادل

 ما: طليعتها في عديدة أسئلة عل الإجابة المقام هذا في
 تعلم عليه يجب من ؟ الأجنبية اللغات تعلم من الهدف هو

 أي ؟في الأجنبية اللغات تعلم يبدأ مى ؟ الأجنبية اللغات
 التي الأجنبية اللغات هي ما ؟ مدرسية مرحلة أية ومن سن

 وما منها الإجباري هو وما ؟ عددها وما ؟ تعليمها يجب
 المنهج في لها المحصص الوقت هو وما ؟ الاختياري هو

. الأسئلة من ذلك وغير المدرسي؟،

 في الأجنبية اللغات تعلم عل فاحصة نظرة ألقينا ولو
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 الذي اللغوية السياسة جوانب من الوحيد الجانب فهو
 خلال عليه سهر موحد بتخطيط ذكرنا -كل حظي

 التعريب تنسيق مكتب الأخيرة سنة والعشرين الثلاث
 الدول فيها تشارك التي التعريب مؤتمرات وأقرته ، بالرباط
 ندوة في القبول لقيت محددة منجية متبعا ، العربية

 وتمكن. العرفي الوطن ي اللغوية المؤسسات ا شاركت
 والبشرية المادية إمكاناته من الرغم عل المكتب هذا

 في المستخدمة التقنية المصطلحات توحيد من المحدودة
 من وافرا وقسطا والثانوية الابتدائية الدراسة مناهج

. العالي التعلم مصطلحات

 هو المصطلحات توحيد من الغرض أن جميعا نعلى
 الفكرية الأمة لوحدة. الصالحة اللغوية الأرضية بيئة

 مكتب جهود عل نلاحظ أننا غير. والسياسية والاجتاعية
 ، أولاهما: أساسيتين ملاحظتين الجبارة التعريب تنسيق
 الموحدة المصطلحات باستخدام الفعل الالتزام توف عدم

 والمعارف التربة وزارات تعدها التي المدرسية الكتب في
 الوزارات هذه يزود الكتب أن من الرغم عل ، والعلم
 لمتابعة وحدة مؤخرا أنشأً وأنه الموحدة المصطلحات بمعاجم

. المدرسية المناهج في الموحدة المصطلحات استخدام
 وخطته المحدودة إمكاناته -بسبب الكتب أن وثانيتها،

 دون العلمية المصطلحات توحيد إلى انصرف المرسومة
 مصطلح أستخدم ولعلتي الحضارية. المصطلحات

 بعض عن قليل باختلاف الحضارية» «المصطلحات
 ،السياسية المصطلحات تلك بها أعني إذ ، الزملاء

 عل الاستعمال الشائعة والاجتاغية والاقتصادية والادارية
 والمسموعة المكتوبة الاعلام وسائل وفي المواطنين ألسنة

 تيسر في بعيد أثر ذات المصطلحات فهذه والمرئية.
- ه-» تيا-" الملائم المناخ وتوفير العربية الأقطار مواطني بين الاتصال

 مرور من الرغم وعل والسياسية. الفكرية لوحد:هم
 وتأسيس العربية الدول استقلال عل طويلة سنوات
 للشهور مختلفة أسماء نتداول مازلنا تنسيقها ومكتب جامعتا

 يسميه الذي آب شهر عن يتحدثون العراق في مثلا
 ويسميه ب)أوت( التونسيون وينعته )أغسطس( المصريون
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 وتطعيمها العربة الثقافة تنمية وثانيتها ، جامعاتها تجريها
 المختلفة الإنسانية الثقافات من صلبة خصبة بملامح

 الأمم فلسفات عل ومتخصصين مثقفين من أبنائنا وإطلاع
 ، المعاصرة الفكرية والاتجاهات وآداا الأخرى

 لكي والجال، والخير الحق في المتجددة والنظريات
 التراث وتطعم ، بالمعاصرة الأصالة ترقيد من تتمكن
 والسياسي الثقافي الإعلام وثالثتا، النافع، بالتليد الثابت
 بقية إلى الحضارية العرب رسالة وإبلاغ الخارج في العري
. الأم

 رقي في الترجمة به تضطلع الذي الدور لخطورة ونظرا
 خطة تضع المتقدمة الدول أخذت ، وتقدمها الأم

 إلى سنويا ترجمت التي الكتب عدد فيها تبين واضحة
 النسخ وعدد تخصصها، وحقول ومصادرها، ، لغذا

 اللغة من ترجم التي الكتب أنواع وكذلك منا المطبوعة
 إعداد وكذلك إلها، تترجم التي واللغات القومية

 الرب فن أحوجا وندربهم.وما التخصصين التجمين
 التي الترجمة وحدة ولعل للترجمة، شاملة خطة إلى

 ثلاث قبل والثقافة والعلوم للتربية العربة المنظمة أنشأتا
 سياستنا في الثغرة هذه سد علل العمل إلى ستوفق سنوات
. القومية اللغوية

 اللغوية السياسة مقومات من الخامس والمقوم5
 أو الوطنية اللغات استعيا مجالات تنظم هو الحكيمة

 اللغة جانب إلى العربية الأقطار بعض في المتواجدة المحلية
 التنظم هذا محقق بجث ، عادلة موضوعية بصورة القومية
 الوقت في وتنميتها وتراثها وآداا اللغات هذه عل المحافظة
 للغة اللغات بتلك الناطقة الجإعات اتقان يضمن الذي

 وسياسيا واجتاعيا فكريا العربية الأمة وحدة العربة
 تكلم من العرني والسلام الصلاة عليه الني لقول مصداقا
 ومنا-ها العربة الدول جامعة أن ويبدو العربية»

 المعنية العربية للأقطار القضية هذه تركت قد المتخصصة
. الشأن هذا في موحدة لغوية استراتيجية عل الاتفاق دون

 المصطلحات توحيد وهو السادس المقوم أما6



 الادارية النظم بتوحيد المصطلحات توحيد علاقة واما

 تعاون يتوجب وهذا ، مقبول أمر فهو وغيرها والمالية

 الأخرى المتخصصة المؤسسات مع التعريب تنسيق مكتب

 توحيد في فعلا حصل ما وهذا ، العربية الدول بجامعة

 المدني الطران ومصطلحات العسكرية المصطلحات
. وغيرها

 تنسيق مكتب من نرجو أن إلى تدعونا القضية هذه إن

 توحيد إلى المقبلة خطته في الاهتام يوجه أن التعريب

 توحيد في الجليل لعمله استكالا الضارية المصطلحات
. العلمية المصطلحات

 ، العربية للأمة القومية الأماني إن القول وخلاصة

 الكبيرة والإمكانات ، تواجهها التي الجسيمة والتحديات
 شاملة استراتيجية وجود تتطلب تمتلكها، التي المشتتة

 ها القيام يتولى المختلفة اللغوية السياسة لجوانب متكاملة
 المنظمة أي المتخصص، العربية الدول جامعة جهاز

 وضعها على ويتضافر ، والعلوم والثقافة للتربية العربية

 ، والاجاع واللغة السياسة علماء من نخبة وتصميمها

 بنية بها والتزامها وقبولها العربية الدول بدعم ومحظى
 بصورة اللغوية الاستراتيجية هذه لتسهم ، مدركة صادقة

 التنمية باتجاه وتطويرها الأوضاع تغيير في مؤثرة فاعلة
. والاقتصادية والعلمية الروحية

. بأنفسهم، ما يغيروا حتى بقوم ما يغبر لا الله «إن

 ، والفلس بالدينار العراقيون يتعامل كا. )غشت( المغاربة
 ويتعامل والملم، بالجنيه المصريون يتعامل حين في

 بالدرهم المغاربة ويتعامل ، والحالة بالريال السعوديون

 حن وفي واللم. بالدينار التونسيون ويتعامل ، والسنتم
 وأقضيته الأردن ألوية الأردني الوزراء رثيس بزود

 الأول الوزير نظيره يزور ، وقالموها متصرفوها ويستقبله
 ولا-ا ويستقبله ومعتمديا-ا تونس ولايات التونسي

 وجاعاته المغرب أقإلم المغربي نظيرهما يزور كا ، ومعتمدوها
 الجامعات وطلاب ، وقوادها عالها ويستقبله الحضرية

 ينتسبون العربية لغتنا دراسة في التخصص يريدون الذين
 في العربية اللغة وقم لبنان في العربية اللغة دائرة إلى

 من لنا ولابد المغرب. في العربة اللغة وشعبة السعودية

. وآمثالطا الحضارية المصطلحات هذه توحيد

 أن أوذ] ملاحظتنا عل اعتراضان يثار أن يمكن وهنا

 مترادفات هي الواحد للمفهوم المختلفة المصطلحات هذه

 المالة المصطلحات تلك توحيد أن وثانيها لفظية،

 المالية النظم بتوحيد متعلق والتربوية والسياسية والإدارية

 الاعتراض إن وأقول والتربوية. والسياسية والإدارية

 هي ولواء ومحافظة فإقليم. مقبول والثاني مرفوض الأول

 لأن اللفظي الترادف لا المصطلحي الازدواج باب من
 المصطلحين فهم عل باللغة الناطقين قدرة يشترط الأخير

 ، و)صحيفة( )جريدة( في الحال هو كا بحرية واستعالها
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 اللغوية القارين أنواع
 الدري الكتاب في

 بكر أبو الخليفة يوسف د.
 العربية للغة الدولي الخرطوم معهد

 فهو ودقائقه. النحو أسرار بكل إلمامه مع بطلاقة بالعربية الحديث
 توظيفها يحسن لا ولكن اللغة عن المعلومات من كبيرا قدرا يعرف

 للناطقين العربية اللغة تعلم كتب وكانت ذلك. عل يدرب لم لأنه
 عن كثيرا تختلف لا الثانية العالية الحرب قبل الأوروبية باللغات

 العربية. اللغة لقواعد تناولها في العرني النحو كتب

 تحولا العشرين القرن من الثاني النصف بداية شهدت وقد(2
 المتحدة الولايات وفي الأجنبية، اللغات تعلم طرائق في كبيرا

 طريقة في الواضح أثره التحول لهذا وكان خاصة. بصفة الأمريكية
 من- التحول هذا كان ها. الناطقين لغير العربية اللغة تعلم

 اللغات علماء اكتسبها التي اللغوية للتجارب نتاجا ناحية
 قارتي في الشعوب من عدد للغات دراستهم خلال من الأمريكان

 ناحية من وكان بأمريكا، الجمر الهنود ولغات وافريقيا أسيا
 السلوكية النظرية خاصة وبصفة النفس. علم لنظريات نتيجة أخرى

Behaviourism.اللغات تعلم قيام التحول هذا ممات وأهم 
 شخصية ومهارة فنا كان أن بعد تجريبية، علمية أسس عل الأجنبية

 اللغة قواعد دراسة في ومحصورا الفردية للاجتهادات وخاضنعا
 ما التجارب هذه عن نشأً وقد مفرداتها. من قدر أكبر واستظهار

 الأجنبية اللغاتت تعلم عل التطبيقي اللغة بعلم بعد فيما بمي
Applied Linguisticsالمختص النفس علم فروعه الى يضم والذي 

.Psycho-Linguistics  الأجنبية اللغات بتعلم

 نظمها في تتباين اللغات أن اللغات لعلماء تأًكد (،لقد3
 الاعتقاد ،وكان مفرداتها، دلالة وفي والحضارية والنحوية الصوتية
 بين الاختلافات هذه أو التباين هذا أن الخمسينات في السائد
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 الحروف بتدريس يبدأً قريب وقت إلى العربية اللغة تعلم كان
 ثم والاملاء، الكتابة قواعد عل والتدريب باء( )الألف الهجائية

 علل وبتركيز العري، النحو علم خلال من العربية اللغة قواعد دراسة
 والبي والمعمول، العامل ومعرفة الكلمات(، )أواخر الأعراب
 الطريقة هي هذه وكانت التقليدية. النحو أبواب ا... والمعرب

 الشرق في ها الناطقين لغير العربية اللغة تدريس في تقريا المتبعة
 هذه وتتطلب العشرين. القرن من الأول النصف نهاية حتى والغرب
 العليم من الفتح وينتظر الجميل، بالصبر يحل أن المتعلم من الطريقة
 المعلم وكان النحو. مسائل من المعميات له تنكشف حتى الخبير،

 الاستعمال، الشائعة المطردة القواعد تعلم بين يفرق لا تدريسه في
 النحو أبواب في إلا تستخدم لا التي أو الاستعمال القليلة والشاذة

 كتب إطار خارج للغة الحقيقي الاستعمال في وجود لها وليس
 القدماء النحاة أحد قال} العربية دارس وكان النحو.

 فلم منه» الضروري غير يعرف حتى النحو الضروري.من. «لايعرف
 عل يسر التدريس كان بل التدريس، في أولويات هنالك تكن

 أواخر أساس عل والمصنف النحو كتب أبواب في المتبع الترتيب
 الغالب. في الكلمات

 التدريبات أو التقارين من نوع يصحها لا القواعد دراسة وكانت
 عدا وفيما القاعدة، لتوضيح بها يؤق التي الأخلة عدا فيما

 يكن وم العرفي. النحو كتب كل في بعينها تتكرر التي الشواهد
 الحياة، في المختلفة المواقف في اللغة لاستخدام الطالب يؤهل ذلك
 من رسالة انشاء النحو علم يحذق أن بعد الدارس يستطيع لا وقد

 يستطيع لا وقد عامة، موضوعات في صفحات ثلاث أو صفحتين



 عن يختلف الفصحى للعربية بالنسبة الوضع أن وهي الفصحى.
 في تستخدم لا الفصحى العربية: أولا الحديثة. الأنخرى اللغات

 الفصحى العربية نعلم نحن: ثانيا اليومية، الحياة في الحاضر عصرنا

 هذه تكون أن ضروريا وليس بها، نتكلم أن ينبغي التي بالقواعد
 هذه. أيامنا في فعلا المستعملة الفصحى قواعد هي القواعد

 والصرفية الصوتية الخصائص طياا في تحمل المعاصرة فالفصحى

 إلينا وصلت التي القديمة الفصحى مع لاتتفق التي والنحوية
 الجوذجية. اللغة نعترها والتي للاسلام، الأولى العصور من نماذجها

 لا فاننا اليوم وشائعة مستعملة تكن وان المخالفة الخصائص وهذه

 ينبغي نموذج أنه عل لقبوله مبررا الاستعمال في الشيوع هذا نعتبر
 الأصوات بعض نطق: ذلك مثال عليه التدريب ويجري يحتذى أن

 العربية البلدان بعض في والجم والذال والثاء كالظاء الفصحى
 عل تظهر التي الأخطاء ومثل الفصيح. النطق تخالف بطريقة
 النحوية. القواعد وفي الكلمات، بعض صيغ في والأقلام الألسنة

 من الغرب اللغات علماء يردده ما كل وراء لاننساق فاننا وعليه

 لغة فلكل اليومية. الحياة في المستعملة اللغة قواعد تعلم ضرورة

 ولكل للمستقبل، وتطلعاتها والحضارية، التاريخية ظروفها أمة ولكل
 لهذه الوعاء هي واللغة إليها، تتطلع التي العليا ومثلها قيمها أمة

 الحضارية. القم لهذه التاريخية الظروف

 وأكر أكر يبعدها اتجاه في تسير تطورها في اللغات كانت واذا
 عى تتطور الحديثة العربية العاميات فإن القديمة، أصولها عن

 القرآن لغة الفصحى، القديم أصلها نحو متجهة العكس

 الناطقين لغير بالنسبة الفصحى أغاط عل التدريب فان ولذلك
 التي اللغة عل أساسا يتركز العربية باللهجات وللناطقين بالعربية،

 بالفعل تتكلم التي اللغة عل وليسprescriptive تتكلم أن ينبغي
 اليومية. الحياة في

Pattemn Practice  اتمطي التدريب نظرية شهدت لقد(7

 عل النقد هذا بني وقد الستينات. في مراً ونقدا عنيفة، جلات

 انتاج عل المقدرة ليس الأجنبية اللغة تعلم من الهدف أن أساس
 المقدرة وأن.Communication الاتصال هو وإما اللغوية الأغاط

 المتعلم يساعد ولا الهدف هذا يحقق لا اللغوية الأنماط إنتاج عل
 حجرات خارج للحياة المختلفة المواقف في أفكاره عن التعبير عل

 لتنمية الاهام بتوصية المدرسة هذه أصحاب ونادى الدراسة.
Communicative الاتصالية المهارات Skillsطريق عن وذلك 

Communicative الاتصالية التدريبات Practiceمن بدلا 

.Pattern Practice  المطية التدريبات

 متعلم يواجهها التي الصعوبات في الرئيسي السبب هي اللغات
 أسباب من تنشأً قد الصعوبات أن من الرغم عل الأجنبية، اللغة

 التصحيح ومحاولة النفسية كالأسباب الاختلافات هذه غير أخرى
hypro-correction....الح 

Rsycho-Linguistics  اللغوي النفس علم تجارب أثبتت(4
 عن عدة نواج من تختلف الأجنبية اللغة تعلم سيكلوجية أن

 تكتسب، وعادة سلوك اللغة تعلم وأن الأم، اللغة تعلم سيكلوجية
 تتأصل الأم لغته تعلم من الفرد يكتسبها التي اللغوية العادات وأن
 لغوية عادات واكتساب العادات، هذه محارية الى يحتاج بحيث فيه

 الأولى لغته عن تختلف جديدة أخرى لغة يتعلم أن أراد إذا جديدة
 التي العادات أن يعني وهذا... والنحوي الصوتي نظامها في

 الجديدة، اللغة نظم تعلم عل سلبي أثر لها أمه لغة من اكتسبها
Patterns  سلوكية أغاط أها عل اللغة الى نظر وبذلك

.Behaviour

 علماء نظر ،Behaviourism السلوكي الاتجاه منطلق من(5
 وخلال الثانية العالية الحرب بعد الأجنبية اللغات تعلم طرق

 تثبيت ينبغي وأنه عادات، أنها عل اللغوية القوالب الى الخمسينات
 وسموا عليها، المستمر التدريب طريق عن العادات أو القوالب هذه

،Pattern Practice  المطي التدريب: التدريب من النوع هذا
 والتعديل، والقياس، التكرار، طريق عن يتم القوالب هذه تثبيت وأن

 المتعلم في وتصبح القوالب هذه تستقر وبذلك اح.... والتحويل
 من اكتسبها التي العادات في الحال هو6ك آلية، أو ثابتة لغوية عادة

 مع جنب الى جنبا الجديدة اللغوية العادات وتسير أمه، لغة
 في الأجنبية اللغات تعلم طرائق علماء أكد وقد القدية. العادات
 الأغاط عل المستمر التدريب ضرورة على آنذاك المتحدة الولايات
 التأكيد هذا عل وأصروا الأجنبية اللغة لتعلم فعالة كوسيلة اللغوية
 لا التي المسلمات من المعلمين لدى الافتراض هذا أصبح حتى
 التركيبي المدخل علماء الاتجاه هذا تبنى وقد عليها. الخروج ينبغي

Structural Approach.C. Fries ,  الأستاذ رأسهم وعل

 لتركيز التقليدية النحو لقواعد العلماء هؤلاء يلجاً لم(6
 قواعد هي القواعد هذه تكون أن ضرورة رأوا بل عليها، التدريب

 اللغوي التحليل نتائج من تظهر والتي بالفعل المستعملة اللغة
Descriptive الوصفي Linguistic Analysesيكون أن ورفضوا 
 أو مrescriptive تتكلم أن يبغيKك اللغة قواعد عل التدريب

 التقليدي. النحو علماء يراه الذي النحو عل

 العربية للغة بالنسبة هامة حقيقة الى الاشارة تجدر وهنا
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 اتجاههم المطيين عل الاتصالية المدرسة أصحاب نعى لقد

 تمثل ولا الحياة، مواقف في الطالب تساعد لا لغوية عادات لغرس
 حوله. يدور مما جزءا

 والدراسات البحوث من العديد السبعينات شهدت وقد(8

 اللغة تعلم أمية عل وتؤكد الاتصالية بالتدريبات تشيد التي

 بعض أجرى وقد والكتاني. الشفوي التعبير أجل من الأجنبية
(2 ر والأمانية(1) الفرنسية اللغات تعلم مجال في دراسات الباحثين

 ورصد الطريقة هذه تقوم بغرض بها الناطقين لغير(3) والاسبانية

 هذه نتائج أيدت وقد بها درسوا الذين للطلاب اللغوي التحصيل
 الطريقة. هذه فعالية الدراسات

 أثره يكونSituation موقف في اللغة تدريس أن المعلوم ومن
 هنالك أن لنفترض فراغ. في التدريس كان لو٤ وأثبت أعمق

: التالية العبارات يدرسا اثنين مدرسين

 الكتاب. فوق القلم
 الكتاب. تحت القلم
 الكتاب. في القلم

 أن دون مجردة الطلاب وراءه ويردد العبارة يردد كان رأ( المدرس
 يضع أن الحقيقي بالموقف )أعني حقيقي. بموقف ذلك يصحب

 )ب( المدرس أما بداخله( أو تحته أو الكتاب فوق القلم المدرس
 يضع )بأن حي حقيقي بموقف ذلك. ويصحب العبارة يردد فكان
 بالعبارة. يتلفظ أن قبل داخله( أو تحته أو الكتاب فوق القلم

 المدرس حالة في فعالية وأكثر أسرع تكون التعلم عملية أن لاشك
 الصينيين الى الانجليز وينسب )أ(. المدرس حالة في منها )ب(

: تقول حكمة
What / hear / forget.

What / see / remember.
What/ do / Know.

 )بعيني( أراه وما أنساه فانني فقط( ربأذني أسمعه ما أن أي

 الأم اللغة تعلم يجعل والذي أعرفه. فأنا )بنفي أصنعه وما أنذكره،

 أن هو الأجنبية اللغة تعلم الى بالمقارنة فعالية أكبر للأطفال بالنسبة

real  وحية حقيقية مواقف في كلها تتع الأم لغة تعلم عملية

situationsكانت فكلما مصطنعة. مواقف في أو فراغ في ولاتتم 
 وأثبت. أعمق التعلم أثر كان وحية واقعية التعليمية المواقف

 الاتجاه دعاة وجهها. التي العنيفة للحملات فعل وكرد(9
 اتمارين تبخيس في والمبالغة المطية المدرسة أصحاب ضد الاتصالي
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 تنبني لأنها إيجابيا فيها الطالب دور يكون الاتصالية والتدريبات
 العبارات وجميع الحياة. واقع من جزءا تمثل التي الحرة المحادثة عل

 ونفسية فكرية وحدة تمثل الطالب عليها يتدرب التي والجمل
6 المط أو القاعدة غير رابط بينها لايربط متناثرة هلا لا متكاملة،

 المطية. التدريبات في الحال هو

 شيء كل وقبل أولا الطالب من يطلب الاتصالية التدريبات وفي
 اهتام يوجه ولا الحوار، في واستخدامها العبارة وعاكاة المعنى فهم
 الأولية. قواعدها الى الجملة أو العبارة تحليل إلى

 حيث من العبارة سلامة عل تركز الاتصالية والتدريبات

 للسلامة إهمال دون الواقع، مع واتفاقها الاجتاعي، مضمونها
 حيث من العبارة سلامة عل المطية التدريبات تركز بينا اللغوية،

 من قبولها أو للواقع موافقتها الى الاهتام توجيه غير من اللغة قوانين
 الطالب يردد بأن تسمح المطية فالتدريبات الاجتاعية. الناحية

 غير وهي المعنى حيث من متناقضات عل تشتمل عبارات نفه

: مثل اجتاعيا مقبولة

 ب أا
 امراة. انا
 فقير. أنا
 غني. أنا
 ذكي. أنا
 غبي. أنا

... وهكذا

 حتى الشكل أو المط عل التدريب هو هنا الأساسي فالغرض
 اجتاعيا مقبولا أو سليما المعنى يكون أن أما لغوية. عادة يصير
 عندهم المبنى فسلامة المدرسة. هذه أصحاب عند ثانوي أمر فهذا

 المطية المدرسة أصحاب نصل وبذلك المعنى. سلامة عل مقدمة
 أجاز فقد ذلك، في بدعا ليسوا وهم الاجتاعي. وإطارها اللغة يين

 المسمار». الثوب «خرق يقال أن قديما العرب النحاة

 أن وهي السودان. في حدثت واقعية طريفة بقصة ذلك يذكرني
 الجلم ليتلقى درمان أم مدينة إلى حضر القرى في المشائخ أبناء أحد
 في دروسا زملائه مع يتلقى كان وبنا المشاهير، علمائها أحد عل

 التلميذ فسأل عمرا(، زيد )ضرب عبارة يردد شيخه سمع النحو
 مجرد يابني هذا الشيخ: فأجابه ؟ عمراً زيد ضرب لماذا: الشيخ
 نعليه وأخذ هب أذ إلا التلميذ من كان فما حقيقة. ولى مال
 الحقائق» غير شيشا لأتعلم بلدي من أحضر لم «إنني للشيخ وقال

 لتوه. وخرج
 ا



 العربية النصوص من مستمدة الإضافية والتدريبات النصوص وهذه
 اتصاله عند أثره الدارس يدرك الذي والحضاري الثقافي المدلول ذات

 بالأخرين.

 كانت أصواتا كتابية، أم كانت شفوية اللغوية المهارات اتقان إن
 اللغات لمتعلمي منه لابد أمر المختلفة اتمارين طريق عن تراكيب أم

 في لغوية مادة من أساسا تستمد أن يجب اتقارين وهذه الأجنبية.
 قد الحي الموقف في اللغوية المادة أن غير الامكان. بقدر حية مواقف

 القاعدة. لثبت تردد لأن تصلح التي اتمارين بكل المعلم تسعف لا
 المادة مضمون خارج أخرى نمطية أمثلة إيراد من بأس فلا وعليه

6 القاعدة. لتوضيح وذلك الاتصالية اتقارين لتعزيز الاتصالية

... وملاءمة ل6 وا تحويل من المختلفة المطية اتقارين أنواع تقديم يمكنه

 ذاتها. الاتصالية المادة خلال من الح

 تعلم من الدارس غرض باختلاف تختلف الاتصالية واللغة(11
 الدارس غرض يكون قد العربية اللغة حالة ففي الأجنبية. اللغة

 المعرفة. ميادين من معين ميدان في العربية اللغة بمصادر الاتصال
 محمد الأمام بجامعة العربية اللغة بمعهد الأجانب الطلاب ذلك مثال

 اللغة بكلية الدراسة مواد لتلقي يعدون هؤلاء بالرياض. سعود بن
 العربية. اللغة جميعا فيها التعلم ولغة العقيدة أو الشريعة أو العربية

 شبه أو تخصصية الاتصالية المادة تكون الحال هذه مثل فقي

 خرج أو نانس قبل جون أن يعرف أن شيء في يهمه ولا تخصصية.
 لديه. مقبول غير المادة هذه مثل يكون بل السينا. الى صديقته مع

 تخاطب أن يهمها العربية البلاد في الأمريكي السفير وزوجة
 إليها بالنسبة الاتصال مادة هي )العامية( اليومية الحياة ولغة الخادم،

 والاذاعة الصحافة لغة هي لزوجها بالنسبة الاتصال مادة تكون بيا
 والاجتجاعية. والاقتصادية السياسية بالشؤون يتعلق وما

 وقارين لغوية مادة تصمم إلى ماسة المحاجة أن نجد كله لهذا

 الدارسين حاجة تشبع التي المختلفة الأغراض في اتصالية فمطية
 الانجليزية اللغة غرار عل المختلفة، الأغراض لتحقيق اللغة لهذه

.English for Special Purposes  الخاصة للأغراض

: القارين أنواع(12

 المرحلة وباختلاف منها الغرض باختلاف القارين أنواع تختلف
 التعليمية.

 في اللغوية المهارة تنمية منها الغرض يكون التي فاتمارين أ

 وأنواع المفردات واستخدام الرموز، ورسم العربية اللغة أصوات مجال
: القارين من التالية الأنواع فيها يكون المختلفة التراكيب

 جديد اتجاه ظهر الاتصالية باتقارين فيالاشادة والاطناب المطية
 اكثر زاوية من للأمر الاتجاه هذا نظر السبعينات. بداية منذ معتدل

 كلا أن باعتبار والاتصالي المطي الاتجاهين بين ووفق موضوعية،
 هو اللغة تعلم من الأساسي فالهدف لحر. مكمل منهما

 عن لنتصل اللغة نتعلم فنحن فيها. مراء لا حقيقة وهذه الاتصال.
 هذه ولكن حولنا. تدور التي الحياة مواقف في ولنستخدمها طريقها

 العادة، تحكمه سلوك ذاته الوقت في هي بها، نتصل التي اللغة
 الاستخدام سلامة وأن نحوية. قواعد أو لغوية قوانين تحكمها والعادة

 الناحية من سليما الكلام كان اذا إلا لاتتع الاجاعية الناحية من
 المتكلم عزل الى يؤدي قد القاعدة أو المط في الخطاً آن بل المطية

 الناحية من سليما الكلام مضمون كان ولو حتى اجتاعيا عقابه أو
 الاجاعية.

 القطية التمارين أن الاتصالية المطية المدرسة هذه أصحاب ويرى

 تكون أن عل الاتصالي التدريب مع جنب الى جنبا تسنير أن يجب
 المعنى في التناقضات ن وخالية اجتاعيا مقبولة المطية اتمارين

 تكون وبذلك اتصاليا، مضمونا القطية اتقارين تعطي أخرى وبعبارة
 لعملة وجهين أو طائر، كجناحي والاتصالية المطية التدريبات

 الحاضر. وقتنا في السائد الاتجاه هو وهذا بعضهم. عبر ك] واحدة

 لغير العربية اللغة تعلم مجال في الجديد الاتجاه لحذا وتطبيقا(10

 اللغة معهد في المدرستين بين للتوفيق محاولات تجري ها الناطقين

 ومركز العربية للغة الدولي الخرطوم ومعهد الرياض بجامعة العربية

 بتعلم تعنى التي الأخر المعاهد وفي بالخرطوم، التكميلية الدراسات
 والولايات العربي العالم في أخرى بلغات للناطقين العربية اللغة

 آرير( )آن متشجان بجامعة العربية اللغة أساتذة أجرى وقد المتحدة.

 اذ التوفيقية. الطريقة فعالية أثبتت أنها يرون تجارب المتحدة بالولايات

 ليس وحده والمعنوي الميكانيكي التدريب علل الاغتاد أن لمم اتضح
 استخداما استخدامها وهي اللغة تعلم من الغاية لتحقيق كافيا

 تعبيرا منهم وتتطلب حياتهم في تواجههم التي المناسبات في سليما
 الميكانيكي أو المطي التدريب مزجوا ولذلك كتابيا. أو شفويا

.. اتصالية وقواعد نصوص عل المعتمد والكتاني الشفوي بالتدريب

 نصوص باضافة متشجان بجامعة راموي راجي الأستاذ قام لقد

 المعاصرة» العربية «مبادىء كتاب الى اتصالية وقرينات ونشاطات
 متشجان، جامعة تستخدمه الذي واخرين عبود بيتر تأليف

 ها. الناطقين لغير العربية اللغة تعلم معاهد من كثير منه واقتبست

 مادة جعل إلى الاضافات هذه من راموني الأستاذ هدف
 والمطية، الاتصالية التدريبات عل تشتمل متكاملة وقاريته الكتاب
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 من الغرض أن يتضح هنا ومن الخ.... مثلا العربية يتعلم وماذا
 بلغة نفسه عن التعبير عل الطالب تدريب هو الاتصالية التدريبات

 ما الاتصالية التدريبات في يستخدم فهو الحية. المواقف في سليمة
 والدلالية. الآلية التدريات في تعلمه

 مرحلية الثلاثة التدريبات هذه أن ذلك من يفهم ألا ويجب
 ثم الدلالي التدريب يليه أولا، يبدأ الآلي المطي التدريب أن معني
 إلى جنبا تسير التدريبات هذه ولكن الاتصال. التدريب أخيراً

 وفي بل البداية، منذ الاتصالية المادة لطلابه يقدم فالمعلم جنب.
 المرحلة. هذه مع يتناسب ويها بالتدرج وذلك الأولى الدروس
 الاتصال في المادة هذه استخدام عل البداية منذ طلابه ويشجع

 المادة هذه ويشفع وخارجها. الدراسة ججرة داخل بالآخرين
. ولكن المادة، به تسمح حسها واتصالية ودلالية آلية نمطية بتدريبات
 عادة تكون الأولي المستوى أو الأولى الدروس في القطية التدريبات

 تتناقص والمستوى الدروس ويتقدم الاتصالية التدريبات من أكر
 نسبة أن افترضنا فاذا الاتصالية. التدريبات وتزداد المطية التدريبات
 بنبة تكون الأولى المرحلة في الاتصالية الى المطية التدريبات

 المرحلة في تكون الطية التدريبات هذه فان و80 أو75%
 الأكر. عل%25 أو%20 بنسبة المتقدمة

 نفسه الحوار ومن اتصالية، كإدة ما حوار تقديم الممكن فمن
 من ذلك يتم أن يكن٤ واتصالية. ودلالية نمطية تمارين تستخرج

 في القاسمي عل الدكتور قدمه الذي النحو عل خريطة من أو صورة
 كتابه.

 باللهجات للناطقين العربية اللغة تعلم بشأن وكلمة(13
 العرفي. عالمنا في المختلفة العربية

 لأبناء العربية اللغة تعلم طرق من نعاني مازلنا أننا له يؤسف مما

 بلادنا في العربية اللغة تدريس وطرق التربية علماء وظل العرب.
 أسماء تحت العرب لأبناء العربية تعلم تيسير يحاولون الأربعينات منذ

 هذه بدأت... و«إصلاح» و«تجديد» «تيسير» من مختلفة

 إلى تتعر وماتزال الله رحمة عليه مصطفى ابراهم بالاستاذ المحاولات
 بها الناطقين لغير العربية تعلم فيه نرى الذي الوقت وفي هذا. يومنا

 أن الا بعد، والكمال النضج يبلغ لم وإن الأمام، الى خطوات خطى

 في يتعار مايزا التعبير( هذا صح )إذا ا للناطقين العربية تعلم
 اللغة مستو تدفي من الشكوى تزداد الزمن ويرور الأولى. مراحله
 فما أخرى. بعد سنة التعليمية المراحل جميع في مدارسنا في العربية

 ؟ السبب هو

 في السبب .هي كانت رعا مفقودة حلقة هنالك أن اعتقادي في
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 واتميز الاستاع تمارين
 التكرار
 الاستبدال أو التبديل

 التصريف

 التحويل
 النسخ

 أو اللح، والصاد والخاء الحاء نطق عل التدريب ذلك مثال
 أو الخ. وكتبنا كتبت مثل المختلفة الضمائر مع الأفعال تصريف

 وهكذا.... أخرى الى صيغة من الفعل تحويل

 المعنى( )ذات الدلالية التدريبات ب

 اكتسبها التي المهارات استخدام التدريبات هذه من إلغرض
 اذا فهو يراها. صورة من أو المعلم من سمعه أو قرأه نص من الدارس

 قد يكن مالم صحيحة الاجابة ولاتكون سمع أو قرأً بما مقيد
 استخدام ويمكن وفهمها. المقروءة أو المسموعة المادة استوعب

: الدلالية التدريات من النوع هذا في الاتية اتقارين

 ل6ال ا
 الملاءمة

 الربط
 الطالب( انشاء من أو مفردات )من جمل تكوين
 أسعلة تكوين
 أسعلة عل اجابات تكوين
 وخطاً صواب

 تلخيص
 ترجمة
 املاء
 عحادثة
 خلانها( أو )صورة مشاهدات عن شفوي تقرير

: الاتصالية التدريات ج-

 الأخيرة أن في الآلية التدريبات عن الاتصالية التدريبات تختلف
 عن وتختلف يردد. ما فهم الدارس في يشترط ولا الكلمة بمعنى آلية

 محددة نصوص أو بمادة مقيدة الأخيرة أن في الدلالية التدريبات
 الطالب فان الاتصالية التدريبات أما والطالب. المعلم لدى ومعلومة

 التدريبات في الطالب كان وإذا معين. نص أو بمادة مقيد غير
 فإن شاهدها أو سمعها أو قرأها التي المادة من بالاجابة يأتي الدلالية
 من يستوحيها جديدة باجابات يأتي الاتصاية التدريات في الطالب
 أسرته وأفراد عمله وعن عنوانه عن تسأله كأن الحال. وواقع ·الموقف



 في تقابلية بدراسة القيام الى يهدف مشروعا والعلم والثقافة للتربية

 التشابه أوجه حصر بغرض والفصحى العربية اللهجات مجال
 والدلالية والصرفية الصوتية المستويات >هيع في بينهما والتخالف

 والحضارية.

 التعليمية المادة تصمم في الدراسة هذه نتائج من ويستفاد
 في أبنائنا تعر أسباب من أن رأبي وفي الابتدائية. المرحلة في خاصة

 تقديم عند العربية اللغة تعلم مناهج قصور هي الفصحى تعلم
 التدريبات تقديم عن وقصورها ناحية، من الاتصالية اللغوية المادة

 عل الآلية السيطرة عل تساعد التي والاتصالية والدلالية المطية

 والتراكيب والمفردات الأضنوات مجال في المختلفة اللغوية المهارات
 الحياة. مجالات في واستخدامها

 للناطقين الفصجى تعلم لتطوير نوجهه الذي القدر وينفس
 عناية توجه أن كذلك يجب العلمية الأسس عل أخرى بلغات

 من بالاستفادة العرنية باللهجات للناطقين الفصحى تعلم لتطوير

 الدراسات و>هيع اللغوي النفس وعلم الحديث اللغة علم نتائج
 تطوير أجل من بها الناطقين لغير اللغات تعلم مجال في التطبيقية

 العربية. باللهجات للناطقين العربية اللغة تعلم

٢

 اللغة لطبيعة فهمنا في تكمن المفقودة الحلقة هذه المشكلة، هذه

 بها. يتكلمون التي العربية باللهجات وعلاقتها لأبنائنا نعلمها التي
 لغة تختلف بيتا أم كلغة بها للناطقين العربية نعلم أننا نعتقد فنحن

 خصائصها من كثير في الفصحى عن العربية( )العاميات الآم

 ونحن بها. مسلم حقيقة وهذه والدلالية. والنحوية والصرفية الصوتية
 للفصحى تعلمهم في أبناؤنا يلاقيها التي الصعوبات بأن أيضا نسلم
 طرق في الصعوبات هذه علاج أن غير الاختلافات. هذه من ناشئة
 ومايزال علمية، أسس عل بعد يقم لم العرب لأبناء العربية تعليم

 حدة. عل عري قطر كل في الفردية للاجتهادات خاضعا

 مقارنة أو تقابلية دراسة عمل يكون أن يجب الحل بداية إن
 أبناؤنا يتكلمها التي العامية بين والتخالف( التشابه أوجه )لتحديد

 التشابه مناطق حددنا فاذا إياها. نعلمهم التي والفصحى
 الفصحى تعلم في والسهولة الصعوبة مناطق توقع أمكننا والتخالف

 الى الاتجاه: ستكون التالية الخطوة فان ذلك تم وإذا لأبنائنا.
 أيضا. علمية بطريقة الصعوبات هذه معالجة

 لهجاتنا عليه تنطوي الذي النظام الآن حتى نعرف لم أننا غير

 الدلالي. أو الصرفي أو النحوي المجال في ذلك أكان سواء العربية
 الميادين هذه في تمت التي والدراسات البحوث مجموعة وماتزال

 اللهجات بعض في مهدودة نحوية ظواهر دراسة تتعدى ولا قليلة
 العربية المنظمة تتبنى لكي حان قد الوقت أن رأبي وفي العربية.
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 العربية اللغة بين العلاقات في «البحث
 وآفاق»)( واقعه: الافريقية واللغات

 العايد أحمد
 تونس

 حدودها بلدان الصحراء جنوب افريقيا بلدان بإن
 تتقيد لا التي شعوها" تداخل متداخلة والثقافية اللغوية
 ما نجد افريقية دولة للخمسي إذ السياسية بالحدود ضرورة

. متداولة لهجة أو لغة1000 و800 بين

 بن العلاقات حول اللتق في اختير اللغات هذه ومن
 أبريل شهر بداكار المنعقد العربية واللغة الافريقية اللغات
 لغات وست العربية اللغة عل الأبحاث تركيز1984
 واليوربا والهوسا والفولانية واللاندكية الوولوفية: افريقية

 غربها الافريقية القارة في مستعملة باعتبارها والسواحيلية
. وجنوبها الصحراء شال وشرقها

 العربية اللغة بن الحالية العلاقات ان القيقة، وفي
 الاتصال حلقات من حلقة الا ليت الافريقية واللغات
 ، قرنا عشر ثلاثة منذ أي الإسلام بدء منذ بينها والتبادل

 ثلاثون ، ابانها في أتت علمية حلقة إلا داكار ملتقى وما
 وتونس والمغرب السودان استقلال عل مرت تقريبا سنة

 أغلب استقلال عل مرت تقريبا وعشرون.سنة وخمس
 سنوات ونماني والجزائر وموريتانيا السوداء الافريقية البلدان

 عالم من باحثون التقى إذن ، جيبوتي استقلال عل مرت
 مصر افريقية: منها تسع عربة دولة وعشرون اثنتان به

 والسودان وموريتانيا والمغرب والجزائر وتونس وليبيا
 ثقافية أوضاع فا الأخيرة الأربع وجيبوتي والصومال
 ن

 تحت أخرى افريقية ولغات العربية فها تتعايش أي خاصة
 )جهاز والعلوم والثقافة للتربية العربية المنظمة اشراف
 مع ، الاسلامية( العربية الثقافة لتنمية الدولي التعاون
 «المعهد اشراف تحت كثيرة افريقية دول من زملائهم
 أن الصدفة باب من وليس بداكار·، الافربي الثقافي
 أفارقة مرة لأول وافريقية عربية دوليتان منظمتان تجتمع
 قضايا في للتباحث ولغويين اجتاع وعلماء مؤرخين وعربا

 داكار في العربية واللغة الافريقية اللغات بين الاتصال
 العلوم في والمشاريع اللقاءات أرض السنغال عاصمة

 من'3/4 وأن لاسا ، خاصة واللسانية عامة الانسانية
 العرب من780 وأن بافريقيا توجد العرني العالم مساحة
 سكان من728،53 يمثلون العرب وأن بأفريقيا يعيشون
. الافريقية القارة

 عل الملتقى منظمي حملت عديدة علمية أسباب إذن
. الست الافريقية اللغات هذه اختيار

 فبي الملتقى موضوع الأخرى الافريقية اللغة أما
 الافريقية باللغات صلتا ما أو اختيرت لماذا ، العرية

 ؟. افريقيا في انتشرت وكيف الأخرى؟

 صابر الدين مجي الدكتور يقول التساؤلات هذه عن
 في والعلوم والثقافة. للتربية العربية للمنظمة العام المدير

12 إلى9 من بدكار الافريقية واللغات العربية اللغة بين التاريكية العلاقات حول الافربتق العرني الملتقى في ألتي الذي للبحث تلخيص(٠)
.1984 أبريل
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 القارة إلى دخلت العربية اللغة أن نلاحظ كذلك
 فأصبح الاسلام مع وجنوبها الصحراء شال الافريقية
 الواجبات وأداء القرآن قراءة في يستخدمونها المسلمون

 مساجد أئمة منهم وكان الاسلامية الشريعة وتفهم الدينية
 الزوايا في والشيوخ والفقهاء والقضاة الكتاتيب ومعلمو

. المدارس في والعلماء والمرابطون والمتصوفون

 اللغة استعال اتسع افريقيا في الاسلام انتشر وما

 لغة فصارت الدين مجال غير أخرى مجالات إلى العربية

 ذوي بن أي والسلاطين الملوك بين الرسمية المراسلات

 الشرق في أو افريقيا شال في والعرب الأفارقة السلطان

 عل تقتصر لم تم أخرى جهة من وبينهم جهة من الأوسط
 كانت انا بل ومراسلة وأدب دين كلغة المتعلمين أوساط

 بل اليومية والمعاملات والتجارة الارستقراطية الأسر لغة

Lingua) تفاطب لغة كانت إ-ا Franca)الجاعات بين 

 والفولاني والهوسا... الطوارق مثل اللسان المختلفة
. واليوربا

 عن الافريقية البلدان تاريخ فصل يمكن لا وكا
 عن فصله يمكن لا فإنه الإسلامية العربية والثقافة الاسلام

 مكثف تبشيري عمل فترة كانت التي الاستعارية الحركة
 وتربوية واقتصادية واجاعية ادارية مفاهم وادخال
 العربية الثقافة ومضايقة أجنبية لغة فرض إلى آل مما جديدة

 السلطات من كل سلكت إذ العربية واللغة الاسلامية
 ازاء بها خاصة سياسة والبريطانية الفرنسية الاستعارية

. والعرفي الاسلامي التعلم.

 جعلت وسياسية واقتصادية وعلمية دينية عوامل إذن
 لغة إلى تخاطب لغة إلى دين لغة من تتطور العربية اللغة

 العري الحرف استعملت التي الافريقية البلدان في تعامل
 استعمل وقد قرون تمانية حوالي ها الاسلام انتشار منذ

 مثلا: الاستعاري العهد بداية في الجروف هذه الأوربيون
 هوسا هوسا فرني معجمه في(Leroux) لرو نجد

 يكتب وأمامها العربية بالحروف اللفظة يكتب: فرني

 رسم وقد الفرنسية إلى ترجمتها مع اللاتينية بالروف اللفظة

 والثقافات العربية الثقافة بين العلاقة «ندوة افتتاح
 من جزء العرب إن بالخرطوم(1981 )فبراير الاززيقية،

 وبشريا جغرافيا متكاملا وثجودا وكانوا كانت منذ افريقيا
 في ويلتقيان المكان في ويلتقيان الزمان في يلتقيان فها

 العرب يدخل ولم مشرقة حضارة معا بنوا وقد السعي
 مشتركة دولا وأسسوا وامتزجوا تفاعلوا وانفا غازين افريقيا
 في العلمية والمؤسسات العربية الافريقية الجامعات وكانت
 تبنت وقد العربية للثقافة الكبرى الروافد من افريقيا
 في .ا وانتجت العربي الحرف الكبرى الافريقية اللغات
 ومن قائم انتاج وهو المستوى رفيع انتاجا المعارف مختلف

 العربية الثقافة اعتزاز موضع هم علماء الافارقة
 وقد ، وتعاون إخاء في امتد والاسلام... والاسلامية

 وأقدمها الافريقية اللغات أكبر وهي العربية اللغة ظلت
 مطلع حى قرون ثمانية من لأكثر والثقافة العم لغة ، كتابة
. القرن

 والزمان المكان في بشريا بالافارقة العرب التقى حقا
 عل تطلق(776868) الجاحظ عند «السودان فلفظة

 وبربر فزان والحبشة الزنج يعدون و«السودان» السود: كل
 ، والصين والهند والسند ومرو وزغاوة والنوبة والقبط
 كانت العرب الجغرافيين عند «السودان» لفظة كذلك
 وغيرهما وفلاتة تكرور من افريقيا غرب شعوب تشمل
 تطلق أصبحت الرومان( عهد تونس )أي «افريقية وكلمة

 فلفظة كلها الإفريقية القارة عل الحديث العصر في
 يسمى ما للميلاد الثامن القرن منذ اذن تشمل «سودان»

. وغرها افريقيا وشرق الصحراء وجنوب شيال اليوم

 امتزجوا العرب حل قحيا الزماني اتصالهم أما
 فيمن أثروا انهم تلاحمهم ونتيجة الوطنيين بالسكان

 يأي الرسول وحديث لاسا ولغويا ثقافا هم اتصلوا
 وان واحد الرب ان الناس أيها «يا المسلمين: لكل مرجع
 ليت العية وأن الا واحد دين الدين وان واحد الأب
 نبر الريةً تكم فن لمان مي أً أم ولا بأب تكم

. عري»
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 في(intderation) اللفظة ادماج مدى أي لسانية كمشكلة

 والنحو والرف الأصوات حيث من اللغوي النظام
 مفهومية مجالات حب الألفاظ هذه وتوزيع والمعجم

 ، والتقاليد العادات ، الأخلاق ، الدين بعضها: نذكر
 ، والأزياء اللباس ، التجارة ، الأدب ، والتعلم التربية
.... بأنواعها الفنون ، الماري الفن ، الطعام

 مذى تبرز سوف الاقتراضات هذه دراسة أن ولاشك
 ، والافريقية الاسلامية العربية الحضارتين بين الاتصالات

 حصر في تسهم سوف اللتق بجوث أن الأمر واقع وفي
 المختلفة بأبوابه واللغوي الجغرافي التارني الاتصال ميادين

 العربة اللغة من الافريقية اللغات اقتراض مجالات وستري
 نجد الا: العربية من الغربية أفريقيا في الفرنسية وحثى
.. بأفريقيا الفرنسية ضمن عرني أصل من كات

 من بالأمر المعنين بكل الاتصال الأمر واقع وفي
 في المدرجة بالقائمة يستعان فريما ضروري ولغويين مؤرخين

 والمتعلقة العايد أحمد الأستاذ بكلمة الملحقة البيليوغرافيا
 أو الافريقية أو الأوريية أو الفرنسية أو الدولية بالهيئات
 بذوي الصلة تربط لكي بالافريقيانيات المهتمة العربية

. الصدد في البحوث

: مسوح اجراء اقترحها التي المفيدة المشروعات من

 بالمؤسسات الافريقية للأقسام: العربية البلدان في ا(

 الثقافية القنوات ولكل والبحثية منها التدريسية العربية

. التربوية

: الافريقية البلدان في ت(

 اللط لكن تؤديها برموز بالهوسا الخاصة الأصوات

1907 سنة فنجد اللاتينية الحروف فرضت الاستعارية

 اللغة الاتدالي التعلم في تفرض البريطانية السلط

 مقاطعة شبه إلى أذى ما اللاتينية بالحروف السواحيلية

 الحروف بن التعايش واستمر الحكومية للمدارس المسلمين

 النيجيرية الصحف في تجدها إذ اللاتينية والروف العربية

 الافريقية اللغات رمم تقرر تم ، الثلاثينات في والكينية

 باماكو ملتقيات في رموزها وتوحيد اللاتينية بالحروف
 واعتمدت(1978) ونيامي(1975) وكوتونو(1966)

 سنة نشرتها نيامي في موحدة مرجعية افريقية أبجدية أخبرا
 الافزيقية( الثقافات )قم الثقافة دراسات ادارة1980

 باليونسكو.

 العربي ,الحرف نجد مازلنا القرارات هذه رغم ولك
 شيخ قال ، وانتقائية ، الأدية العطانً في رمًاله يزدي

 واللغة: مقالته في السنغالي نياس ابراهم الحاج الإسلام
 تثقيف أداة القرآن بفضل أصبحت بالسنغال الوولوفية
 السنغالي المسم اتخذه الذي العري الحرف يأتي ثم وتربية،
 وقد.. الوولوفية بلغته يريد ما لتدوين قرون منذ الافريي

 بعفر أن رهي النجيع تتحن طية بادرة أجيرا فهرً

 مؤلفات وضع إلى جنحوا قد شبابنا من المسلمين المثقفين

 المجموعات بين الاتصال أن علمنا إذ وولوف، بلغة
 الاسلام نشر بواسطة سلميا تم والعريية الافيقية نة ل:

٠ أء-<٠٠- سي

 والتجارية الثقافية المبادلات طريق عن الكريم القرآن ولغة
 أدركنا ، السياسي والاحتلال العسكري الغزو طريق عن لا
 الافريقية اللغات جعلت التي هي الفطرية قوتها أن

. منها تقرض الأخرى
 سة العي الثقافة للدا سب

٠ بي د

 ر لنقد افريقيا ن ة بالعد للكتابة ح

2 ب و نف ا

 لحصر الميدانية التحريات منجية ضبط في ويمكن
 حصر تجربة إى الرجوع العربية من الافريقية الاقتاضات

 الابتدائي التعلم من الأولى للمرحلة الوظبيي اللغوي الرصيد
 الرصيد إلى وخاصة العربي المغرب بلدان في أنجز الذي

 العربية بالمنظمة الانجاز بصدد هو الذي العرني اللغوي

 المدونة هذه أن ولاشك والعلوم، واللقافة للتربية
(corpus)الاقتراضات دراسة مر: الباحثين تمك: سوف 

 سه يا و سم

. والحفريات

 ننى )ولا الحكومي غير الدبي للتعلم مسم3
 الملم في الكاً ا«يببيً اجميان دملا

. بافريقيا(
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 العربي الحرف حول ندوة أهمية إلى أشار كذلك
 في إسلامية دول من خبراء إليها يدعى الافريقية واللغات

 وأفغاننتان وباكستان وتركيا ايران من ، وأوربا آسيا
 بالإضافة هذا ، السوفياتي والاتحاد والفيليبين وأندونيسيا

. وعرب أفارقة خبراء إلى

 اللغوية للدراسات العربية الافريقية الجمعية اتكوين
 والثقافة

(Association d'Etudes LinguisUiques e1 Culturellcs Afro
Arabe) AELCAA

 للدراسات الافريقية العربية الجمعية وتكوين2

 والانسانية التاريخية
(Association d'Etudes Historiqucs t Anthropologiqucs
Afro Arabe)

 للدراسات العربية الافريقية المجلة مشروع بعث3

 والثقافية اللغوية
(Etudes Linguistiques et Culturelles Afro Arabe)
(ELCAFRAB)

 للدراسات العربية الافريقية الجلة مشروع بعث4

 والانسانية التاريخية
(Etudes Historiques et Anthropologiques Afro Arabe)
(EHAFRAB)

 في تسهان سوف لها يدعى اللتين الجمعيتين هاتين إن

 ولغويا وانسانيا تاريخيا الازبي الانان عن بحوث اجراء
 في تهان وسوف عامة وثقافيا وتربويا وتطبيقيا( )نظريا
 قريبا تنشئه الذي الافربي العري الثقافي العهد أنشطة
 )المنظمة العربية الدول وجامعة الافريقية الوحدة منظمة
. والعلوم( والثقافة للتربية العربية

 الأم كل نحته في تساهم ومستقبلها البشرية حاضر ان
 بن وحوار الثقافات بين تعاون في وعطاء أخذ من

 عن الملتقى يتمخض أن الحاضرين فأماني ، الحضارات

 وتضع والعرب الأفارقة بين اللقاء في تسهم معلومات
 العلمي التكامل ودعائم الاختلاف في الائتلاف أسس

. المرفقة التوصيات أبرزته ما وهذا الجميل

: الملتقى توصيات

 بن العلاقات حول الافريي العري اللتق يتقدم
 للتربية العربية المنظمة: العربية واللغة الإفريقية اللغات

 باللغات كتبت التي المطبوعات قالمة ضبط4

. العرني بالحرف الافريقية

 العربية للمخطوطات )بليوغرافيا( ثبت عمل5

 بالحرف الافريقية باللغات كتبت التي والمخطوطات بافريقيا

 أم العربية أم الافريقية الكتبات في أكانت سواء العرفي

 والحضازة الافريقية الشعوب تاريخ من جزء لأنها الأوربة
 الافريقية المجموعتين بين المشتركة الاسلامية العربية

. والعربية

 عن دليل تأليف إلى المجموعتين بحوث تؤدي وربما

 عن ودليل الافريقية بالبلدان العربية المعجمية الخصائص

 فيا تراعي العربية بالبلدان الافريقية المعجمية الخصائص
 المذكورة(Synchroniques) الآنية الميدانية التحريات هذه

 واللغة الافريقية اللغات بين العلاقات أيضا فيها وتراعي
 الزمانية الدراسات أي والأمكنة الأزمنة حسب العربية

(Diachroniques)

 تشمل أن ينبغي المخططة المشتركة الأعال وهذه

 ودراسات لسانية نفسية ودراسات لسانية اجتاعية دراسات
. متكاملة أخرى تربوية

 والزمانية( )الآنية المعجمية الدراسات هذه كل إن
 لتأليف ضرورية والتربوية والنفسية الاجتاعية والدراسات

 الاعتبار في تأخذ افريقية لغات عربية، ثنائية معاجم
. لها الافربي المستعمل

 إلى أشر قد الطموحة البحوث هذه تنجز أن إلى لكن
 المنظمة اشراف تحت الانجاز بصدد هو معجم مشروع
 خبراء من لجنة قبل من والعلوم والثقافة للتربية العربية

 لغير ومدرسين العربية اللغة قضايا في وباحثين معجميين

 هذا اعداد وثيقة في جاء وقد ، بالخصوص ها الناطقين
 يكون أن )ه( الأساسي» العربي «المعجم المسمى المعجم

 أو متوسطا مستوى بلغوا ممن العربية بغير للناطقين مخصصا

 وللطلبة منهم والأساتذة وللمدرسين دراستها في متقدما
 والمثقفين والاسلامية. .العربية الدراسات أقسام في الجامعيين

 يترجموا آن المنظمة عل المشرفون وينوي عام بوجه منهم

. الرئيسية الافيقية اللغات إلى الأساسي المعجم هذا

.1983 عام الأول. الزه صدر )ه(
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 التي والتوصيات الأفكار لتجد الدولية المحافل في العرفي
 المنات أعال في ا اللائق الاهتام الملتقى عنها عبر

. والعرب الأفارقة فها يشارك أن والدولية الاقليمية

 أسفهم عن يعبرون الملتقى في امشاركن ان7
 من بالانسحاب الامريكية المتحدة الولايات لقرار العميق
 إلى نداء ويوجهون ، عنه العدول متمنيين اليونسكو منظمة

 انجاح عل للعمل والتربويين والعلماء والمثقفين الفكرين
 وعل لليونسكو التأسيسي الميثاق تضمنها التي العليا المثل
 والتضامن العدل أساس عل الدولي التعاون تعزيز

 عن لليونسكو العام للمدير ويعربون المتبادل، والاحترام
 ظل في اليونسكو به تقوم الذي الهام للعمل تقديرهم

 الكامل وتعاونهم تضامنهم له ويؤكدون الحكيمة ادارته
 ر هعه

 شكرهم عظم الملتقى في المشاركون -يسجل8
 للتربية العربية وللمنظمة الافربق الثقافي للمعهد وتقديرهم

 أحمد الأستاذ الأخ العامين، ولمديريها والعلوم والثقافة
 عل صابر الدين حي الدكتور الأستاذ والأخ ، قاي مالك
 والرب الأفارقة الفكرين للقاء التاريخية للضرورة الوعي

 الافريقية العلاقات لتطوير مدخلا الموضوعي للحوار
 العلل قضايا خدمة في قدراتهم ولتوظيف ، المصيرية العربية

 هذه لمواصلة استعدادهم عن ويعلنون والتحرر، والتنمية
 للشعوب مستحق لدين الوفاء من عليه تنطوي لما المسيرة

. والعربية الافريقية

 حول العرفي الافربي الملتقى في المشاركين ان9
 يستشعرون العربية واللغة الافريقية اللغات بين العلاقات

 عبده الرئيس لفخامة العظم شكرهم لتسجيل محببا واجبا
 ويقدمون لملتقاهم رعايته لكريم له وتقديرهم ضيوف
 دورا يؤدي الذي العزيز السنغالي للشعب العميق شكرهم

 الافريقية البلدان بين القائم الاخوي الحوار تعزيز في كبيرا
. والعربية

 التقدم تحقيق إلى الطريق يفتح الذي الحوار هذا ان
 التفاهم أسس ارساء في يحتذى لمثال شعوبنا لآمال المحقق

. الدولي والتعاون والإخاء
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 بالتوصيات الافريي الثقافي والمعهد والعلوم والثقافة
: التالة

 يجمع دامم مؤسي هيكل لاقامة السعي-1
 اللغوية المجالات في المتخصصين والعرب الأفارقة الباحثين

. الاجناس وعلم الاجتاعية والعلوم والتاريخ الرية وعلوم

 الوصفية الدراسات وتنمية بتشجيع وذلك ا(
 انتاج بقصد العربية واللغة الافريقية اللغات في والتقابلية
 الافريقية الثنائية والمعاجم الحديثة التعليمية النصوص

. العربية

 .نتائج لنشر منبرا تكون علمية دورية وانشاء ب(
. الذكر السابقة الغلوم في والبحوث اللغوية البحوث

 الأفارقة والأساتذة الباحثين بين التبادل تشجيع ج(
 بين الوثائق مداولة وتيسير التبادل هذا تمويل عن والعرب
. والعربة الافريقية المعاهد

 في العربية الدراسات أقسام ودعم تشجيع-2
 الدول في الافريقية الدراسات وأقسام ، الافريقية الدول
. منها القائم ودعم العربية

 المكتوبة والمخطوطات العربية المخطوطات جمع3
 ما ونشرها وفهرستها ، العرفي بالحرف الافريقية باللغات

 من جزءا باعتبارها وغيرهما وأوربا افريقيا في منها وجد

 الافريقية للشعوب واللغوي والثقافي التاريخي التراث

. والعربية

 العربية الأبجدية تطويع حول ·ندوة -تنظم4
. علمية بطريقة الافريقية اللغات لكتابة

 العلوم ميادين مختلف في دورية ملتقيات تنظم5
. والانسانية الاجتجاعية

 الثقافي المعهد الملتقى في المشاركون يدعو6
 إلى والعلوم والثقافة للتربية العربية والمنظمة الافربق

 نطاق أوسع على ونتانجه الملتقى هذا بحوث بنشر الاهتام
 يسعيا وان ، وعاليا ، العربية والبلاد ، الافريقية القارة في

 التعاون تعزيز إلى يدعونها ك]. توصياته تنفيذ متابعة إلى





 للتعبير الضاد لغة تلين كيف
 ؟ العصر ومشاغل الفكر لطائف عن

 عمرو أحمد عمرو
 فينا العربية/اليونيدو الترجمة وحدة.

 المتقدمة والتكنولوجيا المعلومات .بثورة والوعي خبرتنا

 ا-لجن قدرات تفوق رهيبة بقدرات الإنسان أمدت التي

 الأساطير؟ عالم في والشياطين

 من الجديد لتستوعب العربية اللغة تلين هل ، وأخيرا ه
 وبجنسيتها بأصالتها محتفظة وتظل والمعاني المصطلحات

 المتميزة؟

 حقائق فهي ، فراغ من تنطلق لا التساؤلات هذه إن
 العربية اللغة فيه كانت الذي الواقع تغير أن بعد ، واضحة

 وقد قرونا. دامت التي التخلف فترة إبان سبات في تغط
 طريق في ومضينا ، الطرق مفترق وتجاوزنا الظروف تبدلت
 الحضارة مع اللغة تنهض أن ولابد. الحضارات التقاء
 في والفنون العلوم تسهم وسوف الحياة. عن وتعبر
 المضار. هذا في كبيرا دورا الترجمة وتؤدي ، إثرائها

 الثقافي العرب تاريخ في جديد نهار طلع ولقد
 العمل لغات من العربية اللغة أصبحت عندما ، والفكري
 ومعروف المتحدة. الأمم منظومة في الست الرسمية واللغات

 المتحدة الأمم في الخمس اللغات اختبار قبل من تم أنه
. العالم في انتشارا اللغات أوسع أنها أساس عل

 القارتين سكان معظم بها يتحدث والفرنسية فالانكليزية
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 بلغة المهتمين أذهان إلى تقفز التساؤلات من عشرات
 التقدم وركب الزمن لمسايرة به الاضطلاع ينبغي عإ الضاد

 المعاصر. عالنا في

 تيار ونوجه ، التكنولوجية الضارة تيار في نسبح كيف ه
 بنا تقذف حيث إلى لا ، نشاء حيث إلى الثقافية الحياة

 ؟ الأمواج

 مجاهل في الضرب عن بعيدا ، بالزمام نمسك كيف ه
 ؟ التطور روح لندرك التخمين

 بالقضايا مرورا ، الممكن إلى الواقع من ننطلق كيف ه
 أن ودون ، بعيد زمن منذ حلها أوان حان التي الصعبة
 ؟ استعصاء أكثر تصبح

 غير في مقبلة لقرون الأحداث مجرى رسم نعيد كيف ه
 ؟ ماضية لقرون المنحرفة مجرياتها

 التعبير في الأوروبية باللغات العرية اللغة تلحق كيف ه

 لا واذا الحاضر؟ عالمنا في تطورات من يجري عا

 العلم مصطلحات كل لتخدم الفصحى لغتنا نطوع
 ؟ والتكنولوجيا

 مجال في يقع وما حولنا يجري عا بلغتنا نعبر وكيف ه



 عن بعضها يأخذ بينها، فا متضافرة الأوروبية اللغات
 ، تعوزه بما واللاتينية اليونانية تمدها وير. بسهولة بعض

. بجديد يوم كل علينا وخرج الاشتقاق عليها فيسهل
 التكنولوجيا عصر في ، والفرنسية الانكليزية اللغتان وغدت
. المصطلحات مجال في والاكتساح التأثر عل قادرتين
 اللفظ استنباط: حقيقية مشكلة العرب المترجمون وواجه
 المترجمين هؤلاء عند واضحا وكان الصحيح. المقابل
 اللهجات أو العامية أو الدارجة الألفاظ عن البعد ضرورة

 الصلة توطيد ضرورة وكذلك ، المتقعرة الفصى اللغة أو
. شأنه من التوين وعدم والفكري اللغوي بالتراث

 في الترجمة دواثر غدت. حقا ثقيلا العبء صار وهنا
 وفيينا أبابا وأديس وبغداد وباريس وجنيف نيويورك
 ورسائل وتقارير وثائق ، الترجمة أعال في منهمكة

 الدوائر بهذه العاملون. المجالات شتى في ودراسات
 الفكر بل ، والعلوم المعارف نقل ، دقة بكل ، يتوخون
 لاثرائها ، العربية اللغة إلى ، الحضارية تياراته بكل العالي

 التراث صيانة مع ، القديم تراثها في لير بما بالجديد،
 موضع المائل هدء وكاث. الرية اللنة وسلامة اللغوي

 ، العرفي التراث عل الأمر اقتصر إذا. كثيرة مناقشات
 فسوف ، المجالات كل في الاجتاد أمام الباب أغلق وإذا

 الحضارة ركب عن وبمنأى حولنا يجري عا بمعزل نكون
 والتأثر التأثير عامل ينكر أن أحد يستطيع ولا العاصرة.

 للعالم قبل من العرب قدم وكا. والحضارات اللغات بين
 فإن للبشر، ملكا صار ، وعطاء وفكر عم من ، كله

 احتكاريا ملكا يعد لم المعاصرة التكنولوجية الحضارة عطاء
. لأحد

 يقاومون ورجالها اللغة فقهاء كان سابقة عهود في
 أمام تقف العربية اللغة وكانت ، متنوعة استعارية هجات

 أو فرنسيا أو تزكيا كان سواء الأجنبي، الغزو تيار
 يريد لا المرة هذه! الحا اختلف فقد الآن أما. انكليزيا

 اللغات دوائر في آخرين. قوم عل لغتهم فرض قوم
 سائر بين لغوي صراع يوجد لا المتحدة الأمم بمنظومة

 في ها المتحدثين إلى بالإضافة والآسيوية الازريقية
 دول من الساحقة الأغلبية بها تتحدث والاسبانية ، أوروبا
 سكان ربع حوالي الصينية يتحدث كا ، اللاتينية أمريكا

 اعتمدت فقد ، الروسية آما. وحدها الصين داخل العالم
 أثناء عظى كدولة برز السوفياتي الاتحاد أن أساس عل

 سنة في المتحدة الأم انشاء وقبل. الثانية العالية الحرب
 من أكثر عل تسيطر ثلاث أو دولتان كانت ،1945
. وغبرها وثقافية لغوية سيطرة الأرضية الكرة نصف

 ، المتحدة الأم لغات ضمن العربية اللغة إدراج ومنذ
 مصاف إلى العربية اللغة ترق أن لابد أنه واضحا أصبح
 والمعاهدات والاتفاقيات التعبير في العالمية اللغات

 معايير عن بعضهم وتساءل العلوم. شتى وفي الدبلوماسية
 اللغة عل المعاير تلك انطباق مذى وما ، لغة لأي العالية

. ؟ العربية

 قدرة بمدى يتحقق اللغة عالمية فعيار ، سهلة والإجابة

 من يستجد ما كل لاستيعاب تطويرها عل أصحابها

 ، حضارتها وألفاظ وقيمها ومعانها المتغيرة الحياة أدوات

 وتناول التعبير في ومفكريها وعائها كتابا أصالة وبمدى
 ما بمضمون عالمية اللغة تصير. الشاملة الانسانية المفاهم

 وقم وأفكار معان من مفكروها يطرحه وما بها يكتب
. الانسانية المعرفة فروع شقى في وألفاظ ومفاهم

 والكائنات• الانان يي ما كل عن التعبير ، باختصار

 ، الطبيعة وراء وما بل والطبيعة، ، الحية

 ومصطلحات ألفاظ من سيل يهمر يوم كل وفي
 والتكنولوجية والعسكرية السياسية المجالات في جديدة

 والصحية والزراعية والصناعية والاقتصادية والبيئية

 .هذا كل العربي المترجم ويواجه والقانونية، الفضائية
 العربية معاجمه في معدلا لذلك يجد ولا الجديد، "اميس

 العربية اللغة مجامع أصدرتا التي والمجلات النشرات في الا
 التعريب تنسيق ومكتب ودمشق وبغداد القادة يي

 في يصدر بما قورن إذا جدا ناقص لدينا ما. بالرباط

 ولأن المعارف. ودوائر معاجم من الغرب أو شرق

6;



 ، اللغة إن الحد. هذا عند تقف أن بعضهم لها وأراد
 وسيلة أصدق واللغة ، غاية وسيلة"لا العصور، شكى في

 العصر مشاغل وعن الفكر وعن العصر، عن للتعبير
 توصيل واتقان التعبير، لحن أداة هي إنما والبلاغة
 كانت وقت ساد ، أسف ومن السامعين. إلى الفكرة
 الأحقاب تلك في الأدباء كان. ذا-ا حد في هدفا البلاغة
 الاقلاس معناه هذا كان. اللغة أجل من اللغة في يتبارون

 الفصى تعد لم الآن. الحال وتغير والعم. الفكر في
 وقراءة سماعا الجميع لغة غدت الخاصة. عل تقتصر

 والوسائل الاعلام ووسائط التعلم انتشار بعد وكتابة

 إرثا صارت التي المتطورة التكنولوجيا وآلاء الالكترونية
 في المعيار أن يرون اللغويين بعض كان. كلها للانسانية
 اللغة ألفاظ من العرب استعمله ما بين الميز هو الألفاظ

 المعقول من فهل به. ينطقوا لم ما أو أهملوه ما أو وتعابيرها

 ينادي كا الفصى، العربية اللغة نقيس أن الآن
 اللغة علماء كان. البادية في العرب استعمله بما ، بعضهم
 قسمين إلى العربية القبائل قتموا قد الأقدمون والرواة
 أساس عل فكرتهم وبنوا الآخر. وأهلوا بأحدها اهتموا
 أو بدوية القبيلة كانت فكا.: والحضارة البداوة إلى أقرب
 فيها والثقة ، أفصح لغتا كانت البدو، حياة إلى أقرب

 الحضارة حياة إلى أقرب أو متحضرة كانت وكلا أكثر.
 منقطعة كانت وكلا ، شبهة ومثار شك محل لغتها كانت
 وكلا ، وأنقى أفصح لغتا كانت الخارجي بالعالم الصلة
 نوع أي من علاقات ولها المجاورة بالأم الصلة وثيقة كانت
 وموضع طعن محل لغتها كانت ، الأجنبية الدول مع كان

 الصحراء كبد في الانعزال أن هذا في وفكرتهم ريب.
 نقاو-ا للغة نحفظ الأجنبية بالأجناس الاتصال وعدم

 ويدخل بالألسنة ينحرف خارجي مؤثر أي من ويصونها
 ، الفارابي وكان. والفصاحة اللسان عل والوهن الضم
 محددة قائمة والحروف، «الألفاظ كتابه في يروي ، مثلا

. ا يستشهدون لا التي وتلك بها يستشهدون التي بالقبائل

 بما العبرة تعد م وتبدل. الحال تغر التطور، ومع
 مشتقات من فعلا الأقدمون العرب استعمله
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 وتتكافا الأخرى تعادل أن لابد لغة كل. الرسمية اللغات
 والدراسات والتقارير الوثائق بجميع عبارة كل في معها

. والمعاهدات والاتفاقات

 ، المعرفة آفاق كل في يحلق أن العرفي المرجم عل كان

 القردي والابداع الفوري. الاجتهاد إلى يسارع أن وعليه
 كل العاجلة الحاجة إنها ، اللحظية الحاجة تتطلبه الذي

 مع تتكاأً عربية بلغة التوع شديدة وثائق إصدار إلى يوم
 ليس. المتحدة الأمم بمنظومة الأرى الخمس اللغات تلك

 عل الفكر رياضة أو ، والنقل الترجمة مجرد الدف
 إثراء الهدف ولكن العرب. عند معروفة ليست موضوعات

 بمصطلحات المعاصرة والحضارة العم لتخدم العربية اللغة
 سادت التي للبلبلة تجنبا ، والدارسون الباحثون يتداولها

 هذا في وبذلت التعريب. حركة بدء عند الدهر من حينا
 الأم منظومة في الترجمة دواثر من حميدة جهود السبيل
 ، وبغداد وباريس، وجنيف، بنيويورك، ، المتحدة
 ، المصطلحات بجال في ، تقرب حا ومي أبابا. وأديس

 ترسي الدوائر هذه انطلقت لقد بالضاد. الناطقين بين
 العلمية المصطلحات ترجمة بشأن عديدة قواعد

 والأعلام والهيئات المؤتمرات وأسماء ، والتكنولوجية
 ضروريا وكان عنها. تنقل التي والأصول والأزقة واللجان
 ، المصطلحات ترجمة في وبالمحتوى وبالفكرة بالرأي الأخذ
 إلى العرفي الأصل ذات الكلات رد الاعتبار في وأخذ

. أصولها

 مرونة من بالاستفادة الاهتام كان ، المسكى هذا وفي
 إلى الدعوة المعتزلة بدأً لقد. والاشتقاق القياس أبواب
 أن باعتبار ، سنة ألف منذ اللغة في القياس بمبدأ الأخذ

 وكان.. سماعية تكون أن قبل قياسية تكون أن يجب اللغة
 مصطلح استنباط عل القدرة تنعدم حينا بالتعريب الاهتام
 التعريب مذى عن اللغويين من كثير وتساءل مقابل.
 الألفاظ من سليمة بتراثها الضاد لغة تبقى لكي ، المباح

 في تتمثل سنة ألف منذ الفصى اللغة كانت. الدخيلة
 وروائع الشريفة النبوية والأحاديث الكريم القرآن لغة

 والنز. الشعر,



 الفنية والمصطلحات الألفاظ لتمييع تجنبا المترجمون

 أصلها إلى ردها ، الضرورة عند ، يسهل ولكي ، الدقيقة
 عن الذرائع به نقعد ألا العربي المترجم عرف عنه. المنقول

 النخ طرائق وعرف المأنوس اللفظ من ضالته بلوغ

 العتى المترجم يأخذ أن فالسلخ ، واللصالتة والمخ والسلخ

 بعض ويغير العتى المترجم يأخذ أن والمسخ ، اللفظ دون
 أما وجهة. عن ويحوله المعتى بأخذ أن والمصالحة ، اللفظ

(striking at random) (conjecuure) والخبط  التخرص

 إلى النقل عند ، وعليه المترجم. يتجنها رذيلتان فها
 النثر بن ما التعبير، في ، يفرق أن ، العربية اللغة

 في خصائصه فلكل والشعر. الأدبي والنز العلمي
 الأفكار عن يعبر فالأول. والموضوع والعبارات الألفاظ

 المجردة الحقائق ابراز في رغبة ، العبارات من مساو بقدر
 الخيالية بالصور الأذهان في التأثير ودون ، فيها مبالغة دون

 يقتصر لا الأمر فإن الشعر، أو الأدبي النز أما. والمجازات
 تلك توحيه ما إلى يتعداها إذ ، الألفاظ مدلولات عل

 صور من الذهن في تثيره وما المعاني، ظلال من المدلولات

 الأذهان فبا وتستنتج القارئ. أو السامع عل تؤثر وأخيلة

 ولا. والعبارات الألفاظ تلك تحتمله ما فوق المعاني من

 ما بكل داخل ايقاع فيه يتضافر الشعر أن أحد عل غفى

 وايقاع ، شعورية ولا وشعورية فكرية خصائص من يمثله
 يعتمل وما الداخلي العالم ذلك تجسيد عل قادر خارجي

 فه

 اللغة في شعر إلى شعرا ينقلوا أن استطاعوا من وقليلون

 إلى الشعر ينقل أن استطاع إذا أمينا المترجم ويعد. العربية
 «موسيقى بأنه الشعر «فولتير، عرف وعندما لغته.

 من الشعر ترجمة في ما سبب ذلك جعل النفس»،

 لا جزء وهي ، موسيقاه بالترجمة تضيع إذ ، صعوبة
 شعر ترجمة يستحيل أنه أمين أحمد أكد ك. منه يتجزأ

 بما الترجمة تذهب إذ ، أخرى لغة في شعر إلى لغة من

 هو ترجمته يمكن وما. أداء وطريقة فنية قدرة من للشاعر
 وما ، وخيال تصور من فيه وما الشعر حواه الذي المعتى

 «الحيوان» كتاب وفي عامة. عواطف من نحتويه

. الآن يستعملوه أن يمكن بما العبرة بل ، ومصطلحات
 عليه نحن ما عل المعول بل ، وقع ما عل المعول ليس
 وليس العربية. أهل باجع يمى أن يمكن وما ، الآن
 محل الدخيلة الألفاظ تحل أن إلى الدعوة ذلك معتى

. اللغة في الأصيلة الألفاظ

. حضارة عن. نبحث اننا معناه يكن لم كله هذا
 لها وكلها. شريعة ولها تراث ولها حضارة لها أمة فنحن

! الحياة رحم وفي التاريخ أعاق في الضاربة جذورها
 في لمشكلات ناجعة حلول تقديم المطلوب كان وانما

 التناقض يعرف لا ، متكامل للترجمة نهج وبناء ، الترجمة
 اختيار أهية كانت وهنا البنيان. شامخ الصرح لمتفع

 النقل بأمانة للقيام ، العربية اللغة إلى الأكفاء المرجمين
 الانتشار الواسعة الأخرى اللغات من وغيرها العربية بن
 عديدة دولية مسابقات وعقدت مباشرة. ها تحتك التي
 صفات فيم نتوافر من اختيار أجل من ، الغرض لهذا

. قادمة مرة في أتناوله قد آخر موضوع وهو ، وقدرات

 بنهضة تزدهر سوف العم لغة أن فيه لاشك ومما
. إليه التكنولوجيا ونقل العريي العالم في العلمي البحث

 تقريبا دخلت الحديثة والاختراعات الالكترونية فالحاسبات
 للغة عهد لا ألفاظ معها ودخلت ، العربية البلدان كل

 وأدباء كتاب من الناس يقبل وسوف قبل. من ها العربية
 والمصطلحات الألفاظ تداول عل وطلاب وعلماء
 الاستشعار: مثل منها الكثير شاع أن حدث كا ، الحديثة

 والتوابع المصور؟ البي والارسال التلفزي والبث بعد من
 ومصارف ، المصرفية الالكترونية والتحويلات الاصطناعية

 وحقوق ، الميزانية عن الخارجة والموارد ، المعلومات
 مصادر إلى الاحالة ونظم... الخاصة السحب

 ، والمتجددة الجديدة الطاقة ومصادر ، المعلومات
 ، والطاقة والتكنولوجيا والعم السلاح نزع ومصطلحات

 مثل الجمع إلى النسب وألفاظ والمختصرات. ، والفضاء
. وجرا"ليمي بمي أقا

 جها يلتزم كثيرة ضوابط الترجمة أعال في هناك كانت
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 ولابد والعم. الأدب بي ما تفصل حديدية أسوار وضع
! العصر وعلوم الفكر لطائف عن تعبر أن للغة

 أرسيت ، الترجمة دوائر في المبذولة الجهود كل وفي
 ترجمة في الأهمية في غاية وقواعد أسس بالاجتهاد

 وروعيت توحيدها. تم وتعريا وصوغها المصطلحات

 في العربة اللغة مجمع أصدرها التي القرارات كذلك

 المصطلحات وواضعي المترجمين لعمل تسهيلا القاهرة

 تعمد لو وحبذا.. أدناه أوردها والصناعية والفنية العلمية

 موحد معجم اصدار إلى المتحدة بالأمم الترجمة دوائر

. النقص به وتتدارك العمل به تسهل

 ولا ، يترجم أن يستطاع لا الشعر «ان قال ، للجاحظ
 وبطل ، نظمه تقطع حول ومتى ، النقل عليه يجوز
 لا ، التعجب موضع وسقط حنه، وذهب ، وزنه

. المنثور، كالكلام

 العربية اللغة خصائص من أن يرى بعضهم أن ورغم
 الشعرية بدلالتها تحتفظ الواحدة الكلمة أن تعبيراتها في

 لبس بغير واحد وقت في الواقعية العملية ودلالتها المجازية
 في تختلف الجملة هندسة أن الواضح فن ، التعبيرين بين

 أو المفردات تركيب أن أي ، الشعر في عنها العلمي النثر
 المستصوب من وليس. يختلف والعبارات القواعد تركب

.٠ لا





 تعليم كتب في القواعد معالجة
 بها الناطقين لغير العربية

 فيشر يترش فولد د.
 وحضاراتها الأوربة غير اللغات معهد

 الشرقية اللغات قسم نورنبرغ أرلانغن جامعة

 ترجمة
 أحمد· سيدي ولد إسلمو

 الرباط التعريب تنسيق مكتب

 مختلفة مستويات ثلاثة على تستعمل المكتوبة الحديثة العربية

• مي

 .الإعراب استعمال لدى تبعا الثلاثة المستويات وتتفاوت
 إلا الأول المستوى يستعمل ولا. الكلام لغة تأثير ومدى

 جدا قريب وهو ، مثلا( )الوعظ الدينية التقاليد نطاق في
 القواعد ناحية من ، )الكلاسيكية( الفكى العربية من

 وسائل لغة فهو الثاني المستوى أما ، الجمل وتركيب
 ، والجرائد ، والتليفزيون ، )الإذاعة المختلفة الإعلام

 الثالث المستوى يختص بينا الخ(.. والدراسات والبحوث
 الصحي )كالحديث الفصى للعربية الكلامية بالصيغة

 القوي التأثر عل ما نوعا يدل كا المثال( سبيل عر
»» ه»ا لبا

. بالدارجة

 بجال فلا ، أجنبية كلغة العربية تدريس وبخصوص
. الثاني المستوى لغير
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 اللغة تعلم كتب في القواعد معالجة للخص ترجمة
: العربية

 نركز أن يجب ، الأجنبية اللغات تدريس في-1
: التالة الثلاثة اليادين عل

 ، القواعد
 و المفردات

. الجمل تركيب

 إطار في وتقديمه النحوي الموضوع معالجة تم ومن

. أجنبية كلغة العربية اللغة تدريس

 العرب لغير العربة الدروس من الهدف إن2
 الحديثة العربية من' المكتوبة اللغة تدريس يكون أن يجب

 ، )الإذاعة الإعلام وسائل في مستعملة هي كا
 الأدب وفي (،.. والمجلات ، والصحف ، والتليفزيون

 والكتاب ، والبحث ، والأقصوصة )القصة، الحديث
. كذلك( المسرح من وجانب المتخصص،

 جامعة با قامت جديدة أعاث دلت وقد
»Erlangen - Nuremberg«أن عل ألمانيا( )في 



 العرب أجل من النظام هذا صياغة تمت وقد للغتهم.

 لا ولكنه ، الصحيحة الفصيحة العربية تعم في الراغبين

. العرب غير يناسب

 يجب العرب غير لتعلم المناسب. اللغة قواعد نظام إن

: شرطين عى يتوفر أن

 الأم اللغة ونظام النظام هذا بن شبه هناك يكون أن(1

. التقابل( )مبدأ العربي لغير

. ما حد إلى مبسطة عربية بنية عل النظام يشتمل أن ب(
. التكافؤ( )مبدأ

 ، والفرنسية ، )الأنجليزية الأوروبية اللغات أن ويما
 كلها تتشابه الخ(... والأسبانية ، والإيطالية ، والأنانية

 إذن باستطاعتنا فإنه ، العربية من بكثير أكثر ، بنيتها في
 العرب لغير العربية لتعلم بالنسبة متجانس منهج إحداث
 أعال أنجزت أن وسبق. أورو أصل من هم والذين

. تطويرها يمكن المضار، هذا في كثيرة

 يوصي لوجدناه الحديث اللساني التعلم فن طالعنا ولو
 بحيث مباشرة، غير بصفة اللغة قواعد بإدخال غالبا

 القواعد ، تدريجية وبصفة بنفسه، الطالب يكتشف
 ، تعلمها التي والنصوص الجمل غرار عل للجمل اللغوية

 )دراسة النظرية بالدراسة مباشرة يبدأ أن من بدلا
. القواعد(

 لتعلم بالنسبة البتة مناسب غير الأسلوب هذا إن
. عديدة لأسباب وذلك العربية

 تم التي ، للقواعد المباشر غير الإدخال طريقة أن
 العربية عل تنسخب لا ، الأنجليزية اللغة عل إجراؤها

 الناحية من الاختلاف تمام تختلفان اللغتين أن إلى نظراً

 التراكيب عل التعرف يستطيع لا الطالب إن. البنيوية
 الطريقة بإدخال الأمر يتعلق عندما الأم للغته المشابهة

 بنية بين الموجود الشاسع فالفرق مباشرة غير بصفة
 كل واضحا عرضا يتطلب الأوروبية واللغات العربية

 عن تختلف التي والصرفية النحوية للتراكيب الوضوح

 أنه في ، المستوى لهذا بالنسبة ، تكن الصعوبة ولكن
 فالقواعد النحوية. للضوابط محدد تعريف يوجد لا

 بالنسبة إلا ، الضيق معناها في ، تفيد لا العربية النحوية
 وجود عدم إن. الدينية( التقاليد )لغة الأول للمستوى
 العري النحو مجال في البحوث وكون ، واضحة ضوابط
 ذلك كل ، ناقصة لاتزال والحديث )الكلاسيكي( القد.بم

 وعندما العرب. لغير بالنسبة التعلم في الصعوبة. من زاد
 الصواب هو ما: يعرف أن يريد أجنبية لغة الطالب يتعلم
 ميدان في ، الكلاسيكية القواعد أن وبما الخطا. هو وما

 عل الحصول يمكن فإنه ، مطبقة مازالت ، الجمل تركيب
 توجد لا أنه حن في ، القضايا( هذه )عن دقيق جواب

 حى النحو، بميدان يتعلق فها ، محددة قواعد الآن حكى
 في سببا كان ذلك كل. البسيطة الأولية للقضايا بالنسبة

. محددة ضوابط إعطاء من ، الآن حكى ، تمكننا عدم

: هي حولها غالبا الجدل يكثر التي القضية إن3

 «صورة في الحدية المكتوبة العربية نعلم أن يجب هل
 ونشير. والفعلية الإسمية الإعراب عناصر من خالية مبسطة،

 ، الثالث للمستوى بالنسبة ، المكتوبة العربية أن إلى هنا
 ها التحدث يتم ، المنطوقة للكلمة الإرتجال لغة بصفتها

 يؤيدون الذين أولئك إن. الإعراب مراعاة دون غالبا
 مها عنصرا الإعراب في يرون لا للعربية المبسطة، «الصيغة

 في العربية يتعلم أن العربي غير على إن اللغوية. للبنية
 فإنه بالآخرين علاقاته خلال ومن ، الصحيحة صيغتها
 إذا أما. للارتجال المبسطة» «الصيغة عل بسهولة سيتعود

 أبدا يتعلم لن فإنه ، أولا، المبسطة «الصيغة العربي غير تعلم
. للإعراب تخضع التي الصحيحة العرية

 العربية تعلم إطار في اللغة قواعد معالجة إن4
: الخاصة المسائل من عدد على تنطوي أجنبية كلغة

. المنهج اختيار مسألة

. الأسلوب مألة
. التدرج مألة

 بالنسبة بالقواعد خاص نظام بوضع العرب قام لقد
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 العربية الكتابة فطبيعة الأوروبية. اللغات من نظيراتها

 بنيتا معرفة تتطلب قصرة( صوتية حركات وجود )عدم
 الطريقة أن حين في كتابتها. تفسير يمكن وحكى ، العامة

 القواعد من جانبا إلا الطالب إلى تنقل لا المباشرة غير
 حق اللغوية البنية فهم قد كان إذا فيا حيرة في إياه تاركة
. فهمها

 ، أذهاننا عن يغيب لا أن يجب فإنه ، الحال وبطبيعة
 أمية مذى ، التعلم هذا نوع كان ومها اللغة لتعلم بالنبة
 النصوص صعوبة بدرجة يتعلق فيا التدرج مبدأي

. البحث موضوع اللغوية والقواعد

 في دونه ما إلى الاسنتعال والكثير المهم من التدرج ا(
. والشيوع الأمية

. المركب إلى البسيط من التدرج ب(

 الوقت في البحوث إليه وصلت الذي المتوى إن
 النحوية والمراجع بالمعلومات بعد يزودنا لم الراهن

 مبداً حول دقيق بحث لإجراء الضرورية واللغوية والمعجمية
 أن الأسهل من ولعله. أهمية الأقل إلى المهم من التدرج
 من التدرج مبدأ أي• للتدرج الثانى المبدأ ف رأينا نبدى

 شرية لأسا ، أن ارمح من انه ، ألبب بى انبناً
 الجذور وذات الأفعال من أبسط جذور، الثلاثة ذات

 اجمع من أبط السالم، «الجمع أن وواضح الضعيفة،
 للصفات القديم النظام أن كذلك وواضح التكسير،
 التعقيد. غاية ز نام المددبة

 المعضلة فإن العربية، اللغة تدريس لعى وبالنسبة
 ذلك: التدرب مبدأي بين غالبا الموجود التناقر ى تك.

 اابه اهة من وأمية سعو أقتر ايكر أنابه
. السالم( )الجمع منه

 الواقه فى نلاحظ اننا
 ة=4

» الضعفة الجذور «ذات

 الأفعال أن. للفعل بالنسبة.
 )عا

 ما
• المخا' سما  ا«

• فاب٢١٠

.. ووجد ، ورأى ، وأعطى وباع، ، واشترى ، ودعا
 معقدة أنا من الرغم عل ، ولتعالا شيوعا أكنز الخ(
 ب«الأفعال قورنت ما إذا الصرفية الناحية من تماما

. القوية

 فنية بطريقة معالجتا تصعب التي المشكلة هذه إن
 المادة منجمة في بالتوسع عليا التغلب يمكن مناسبة،
 أن يجب التكسير جمع صيغ بعض أن ذلك ، النحوية
 الفعلية الصيغ فتدخل لغوية كمفردات المعاجم في تدخل

.. ورأى ، وأعطى ، وباع قال،: مثل ، المهمة للأفعال
 القاعدة معالجة قبل معجمية»، لغوية. «مفردات الخ

 موضوع النحوية للصيغة العام النظام أي النظرية.
 صعوبة حدة من التخفيف يمكن الطريقة وبذه. البحث

. العة عا التمن
·0 فها«

 العربية بتعلم المتعلقة المبادئ هذه عن -يتج5
 القواعد بمعالجة المرتبطة المبادئ خاصة العرب. لغير

 في أساسا شرطا تنفيذها يعتبر متطلبات للة النحوية،
 الأمر ويتعلق. أجنبية كلغة للعريية ناجح تعلم إلى التوصل
. سراء حد عل للدرسين وا الغ» لكتب. للملم بلوازم

 أسا عن بنية البم لهرة تكون ن بهن»
 القيام إلى بجاجة مازلنا الواقع في أننا إذ لغوية بحوث

 وصناعة الجمل وزكب النحو ميدان في كثيرة يلوث

 جمل أو كات بشيوع يتعلق فيا خاصة وبصفة المعجم.
. معينه

 يكون أن أجنبية كلغة العربية مدرر عر يجب ب(

 لدبه نكرناً أن منك بنفلs نيية، بلنا بام عل
 عل ويتحتم الأجنبية. اللغة تدريس ميدان في تجربة

 الحديثة بالعربية يتحدث أن أجنبية كلغة العربية مدرر
 إلى ينحط لا وأن ، الإعراب مراعاة مه وذلك ، ة الكل

 ء ا ث.

 لا وأن بالدارجة( تأئا الاعاب )اهال الثالث المت
- ه ، تم ء رطا

. بالدارجة نتحدث

٤.
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 مح

 وتعقيبات اراء
 م

 الموحد الطبى المعجم: حول ملاحظات]

 الهلالي د.صادق

Dللمناقشة مطروحة اراء في نظرة 
 الحياوي صالح شيت محمد أ.
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 جي الديوه سعيد
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2  الهلاي+( /صادق الدكتور

 حول ملاحظات
 الموحد الطبي المعجم

 عق(» أ ي»ر٨إل

 ج بهم
٠٠.٣• ، ا٠- ١٠٦

• \

 لم التي الجديدة والمصطلحات الاضافات من الكثير احتوت(4
 منها الكثير عدلت كا ومتنوعة، كثيرة وهي السابقتين طبعتيه في ترد

 ما إلى منها كثير في سابقتيها من «أقرب بالحق وهي وعناية دقة بكل

 وقد الاستكمال» الى «وأحوج المعجم عليه يكون» أن ينبغي
 الهادف» والتعليق البناء «النقد الى مشكورة اللجنة دعت
 حد يصل المرحلة هذه وفي النوع هذا من عمل لا أن مدركة

 قيل وقد المعرفة، حقول من الحقل هذا مثل في وخصوصاً الكمال
 قاموسا يصنف من أما المدع، الى كتابا يؤلف من كل «يتوق حقا

 اللوم». من ينجو أن فحسبه

 الذي للمصطلحات اللغوي الأساس الطبعة هذه وضعت(5

 مصطلحاتنا وتوحيد تنسيق في الانطلاق الى جميعا بنا يؤدى

 آت أمر وهو العرفي عالمنا في الطبي التعليم لتعريب أساسية كخطوة
 الله. انشاء قريب وقت في لاعالة

 المشروع لهذا استكمالا الدعوة هذه تلبية الواجب ومن

 الى الاشارة من لنا ولابد الطبي التعليم تعريب عملية في الأساسي
 لتلافيها. بسيطة كانت مهما النواقص هذه بعض

 لمنهجية العامة الجوانب مناقشة من لنا لابد الاساس هذا وعل

 مناقشة ثم ومن وترتيبه اخراجه عن الملاحظات بعض وتقديم المعجم
 لاحقة. دراسة في منها الجديد واقتراح مصطلحاته بعض

: المعجم اخراج حول عامة ملاحظات

 مصطلحاته في سواء المطبعية الاخطاء بعض المعجم في(1

 مؤخرا الموحد الطبي للمعجم الجديدة الطبعة ظهرت لقد
 بفرح واستقبلت(1983 ومنقحة مزيدة الثالثة )الطبعة

 خطت ممتازة أنيقة طبعة وهي التعريب بأمر المعنيين من كبير
 يستحق الطبي التعلم تعريب حقل في كبيرة خطوة بلاشك
 في بذلوه الذي البالغ الجهد عل والشكر التقدير كل عليها القائمون
 طبعتيه نواقص من الكثير وتلافي وتنقيح وتنسيقها اعدادها

 هيئة الى الشكر وبالغ التهنئة خالص تقديم يوجب مما السابقتين
 هيم محمد الدكتور مقررها آلى وخاصة وضعه عل القائمة الأساتذة
 فبارك والأناقة الدقة بهذه اخراجه في المتواصل جهده عل الخياط

 المحسنين. أجر الله يضيع ولن عملهم الله

 أنها: هي الطبعة هذه مزايا أهم ومن

 من يقابلها ولما العربية للمصطلحات مسردا تضمنت ا(
 والمتتبع الطالب يفيد مهم باب برأي وهذا الأجنبية المصطلحات

 الى العربية من للمترجم وخصوصا المرادفات لايجاد اليه بالرجوع
 الفرنسية. أو الانكليزية

 ذلك وفي الجديدة، الطبعة في الفرنسية المصطلحات أدخت(2
 اللغة، بهذه والمتعلمين وللدارسين للأطباء وخصوصاً كبيرة خدمة

 سوريا في أو العرفي المغرب في سواء كبيرة جمهرة شك بلا وهم
 ولبنان.

 بترتيب المرتبة المعلمة والأشكال الصور من مجموعة احتوت(3

 من الكثير فهم في اليها الرجوع يسهل )الفبائي( هجاني

 المرضية. أو الوظيفوية أو منها التشريحية سواء العلمية المصطلحات
 ي

 السعودية. العربية المملكة12653 ص.ب العزيز عبد الملك جامعة الطبية والعلوم المطي، كلية د الطبية للبحور:. فهد الملك مركز)+(
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 وكان العربية المصطلحات بعض تشكيل في أو العربية أو الاجنبية
 لا اذ ذلك، لملافاة والصواب بالخطاً ملحق ترتيب المستحسن من

 الطالب اليها لاينتبه قد التي الأخطاء هذه تصحيح أهمية تحفى

 ثبه لو تلافيها الممكن من كان أغلاط في توقعه وقد لبيبا كان مهما

 اليها.

 لدلالات اختصاراً والاشارات الحروف بعض استعملت(2

 عنوان تحت أو المعجم عمل أسس تحت معظمها ادرج معينة

 المناسب من وكانNA كاختصار بعضها يدرج وم العري المسرد

 المعاجم كل في متبع هوK المعجم أول في بها خاص جدول عمل

 الاخرى.

 والاختصارات الرموز من الكثير المعجم في ورد(3
 أو كرمز أو كامل كمصطلح اما العربية معانيها قبالها ووضعت

 سواء الكلمة أصل ذكر دون من أجنبية أو عربية بأحرف مختصر
 منهما. بأي حتى أو بالعربية يقابلها ما أو الأجنبية بلغتها

 مختصره أمام كاملا المصطلح كتابة الضروري من كان أعتقد
 والمتتبع للطالب وتسهيلا للفائدة اقاما والانكليزية العربية وباللغتين

ATPase « A «إتباز و  ل(1) ف( رأت أثب: مثلا
DNAse DNA ل و«دناز» .Ch لمختصر و«دنا» M  ومختصر

 ذكر جاء وقد6SR وppm وPPL0 وFU0 و8MR وكذللك
«REM «  «رم مختصر في والانكليزية العربة باللغتين المختصر أصل

Rapid السريع» العين «تحرك eye movementكأسلوب مثلا 
 الاخرى. المختصرات باقي مع يتع أن الأصلح كان للذي صحيح

 للمصطلح الكاملة العربية الترهة وضع الأصلح أن $أعتقد ،
 من بدلا العربية بالحروف المختصر وضع ثم ومن الكامل الاجنبي

adenosine diphosphate  ا مصطلح يقابل ما فيوضع الاجنبية
 بدلا أ.» ف. «ثن. الى ويختصر الادينوزي» فوسفات «ثاني وهو
 ف. «ثث. ال مختصر كذلك ويوضعAgP لل «أدب» ال من
 ا من بدلا الادينوزين» فوسفات «ثالث لاشم كمختصر أ.»

.(adenosine triphosphate) ATP « لل اتب»

 وحو جدا مفيد بالمعجم الملحق الرسوم أطلس أن لاشك(4
 ترتيبها ولكن ذلك من أكثر كانت وياليتها شيقة توضيحية رسوما

 رسوم توزعت بحيث بعثرها أسمائها حسب )الفبائيا( هجائيا
 وأر ومتفرقة، متعددة لوحات خلال الواحد الجهاز أو الموضوع

 مواضيع حسب اللوحات هذه رسوم تصنف أن الأجدر كان
 وأمراض ووظائف بتشريع الخاصة الرسوم تجمع كأن مبوبة رئيسية

 كل مثلا الباحث يجد بحيث بها خاصة الواح مجموعة في جهاز كل

 التناسل الجهاز وأمراض .ووظائف وبتشريع بالولادة المتعلقة الرسوم
 الباقية للاجهزة بالنسبة القول وكذلك موحدة لوحات في الانثوي

 ترقم عدم يلاحظ كا والهضمي. والتنفسي العصبي كجهاز
 غير المصطلحات يعض فيها واستعملت صفحاها أو اللوحات

 استحصال كرتمي الرسوم بعض أن6 المعجم متن في الموجودة
 مناسبا، توضيحا العمليتين لاتوضحان الباسور واستئصال المرارة

 اذ دقيقين غير الرقية والضفيرة النخاعية الاعصاب رزمي أن}

 أرى ولا النخاعية، الجذور محل الخلفية الجذور اسم في استعمل

 للأمر تبسيطا الرسوم هذه في الانكليزي المصطلح لادراج حاجة

 اللوحات. كل في يدرج لم وأنه وخصوصا

 وبتوضيح بمقدمتين الكتاب بتقديم اللجنة تفضلت لقد(5
 في اتبعتا التي والمنهجية الأسس بعض فيهما عرضت العري، المرد
 الاساي الموضوع لهذا تفصيلا أكثر أرى أن بودي وكان عملها
 المصطلحات صور كتابة في اللجنة منهجية، للمتتبع يبين الذي
 والصرف والبناء والنحت والاشتقاق التعريب في أسلوها وفي المعربة

 وماشاكل.

 المرحلة في وخصوصا ميعا لنا مهم المنهجية هذه فهم ان
 المصطلحات هذه من الكثير خلفيات وادراك لمعرفة بها تمر التي

 عند أشباهها وعل غيرها وعل عليها والتعرف ولتذكرها ومشتقاتها
 ولعملية لنا كبيرة أهمية من ذلك في ما ولايخفى لذلك، الحاجة
 المصطلحات وضع أسس عى التعرف ان الطبي. التعلم تعريب

 للمصطلحات عربية مصطلحات وضع الى ليرشدنا ايضا مهم
 يضعون أو الاعلاميون يعرها بالعشرات يوميا تستجد التي الجديدة

 المجامع ينتظروا لن أنهم اذ أساس، غير عل عربية مصطلحات لها
 خلالها يشيع سنين لعدة تطول قد عملية فتلك لمهم، لتضعها العربية

 الذي بالمصطلح استبداله ذلك بعد ويصعب الاعلاميين مصطلح
 صحيحة. أسس عل العربية المجامع تضعه

: المعرية المصطلحات كتابة أسس

 في اتبعت التي الأسس نعرف أن يهمنا كان مهم، وكمثل
 المعريين معظم عليه يتفق وكأساس المعربة المصطلحات كتابة صيغة

 ن
 يقابل كمصطلح المعجم أورده الني الادينوسين» فوسفات «ثالث لاسم مغاير الفوسفات» ثلاي «ادينوسين لاسم كمختصر فف» «أت ايراد ان

denosine ييأم ا"" wpaالادينوسين» فوسفات «ثاني لمصطلح التباسا يولد قد أنه6 ه denasie dphosphateثث. نضع ان الأصلح أن أرى ولذا ه( 

 المادتين. لهاتين التوالي عل أ.( ف. )فن. و أ.( ف.
 ء,
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sarcolysine.س» الى«» ال حرف عرب لماذا أدري ولا» [
٤ oytocin «  توسين «الاوكبي من بدلا «الاوسيتوسين» في

 الاجنبية. اللغة في يلفظ

 المعربة المصطلحات هذه مثل بضبط الاكتفاء أرى ولا
 استعمال الأحسن فمن فقط، والكسرة والضمة بالفتحة بتشكيلها

 «رنتغن» من بدلا «رونتجين» لنكتب ي( أ، )و، ال أحرف
 من بدلا و«هيمولايسين» «غسترين» من بدلا سترين»6ك و«

 من بدلا و«بارافين» «ببتيد» من بدلا و«يتايد» «هيموليزين»
 من بدلا و«هورمون» «الأنفيل» من بدلا و«الأنوفيل» «برافين»

 لم ان معظم، وأن وخصوصا جدا مهم ذلك أن أعتقد «هرمون».
 العربية باللغة تظهر التي العلمية والمطبوعات الكتابات كل، أقل

 غيرها الكثير وهناك قليلة أمثلة هذه وتشكيل. ضبط دون من تطبع
 الأصلية. باللغة ها تلفظ عما تختلف بطريقة عربت

 من أصبح بأنه القول الى أخلص أن أريد ذلك كل من
 كل كتابة وهي الأناسية القاعدة الى اللجوء الضروري

 باللغة لا الأصلية بلغها ها تلقط التي بالصيغة المعربة المصطلحات
 أي «أنغسترم» لا «أونكسترم» مثلا فنقول الفرنسية أو الانكليزية

 الأصلية. السويدية بلغتهاAngstrom تلفظ ا

 يعلم أنه اذ كبيرة، ضارة آثار التعريب في التحريف هذا في
 بطريقة الاجنبية الاعلام وأسماء المصطلحات لفظ العربي الطالب

 باللغة دراسته تابع ما فاذا الأصلية، بلغاتها ها تلفظ لما مخالفة
 المصطلحات هذه يلفظ لن بها حاضر أو تحدث أو الاجنبية
 طريقة تقويم في كبيرة صعوبة سيجد ا القوية، بالطريقة والامماء
 يخفى لا اذ الاجنبية، باللغة وراسته عند الصحيحة بالطريقة تلفظها

 بطريقة تعلمه بعد اللفظ تقوم في بالغة صعوبة من هناك ما
 مغلوطة.

 عل تنص التي الأساسية القاعدة عن الشذوذ هذا ان يلاحظ٤ك
 بلغتهما يلفظان6ك الأجنبية عن المعريين والاسم المصطلح كتابة

 فقد المراجع مختلف في متباينة بأشكال ورودهما الى أدى الأصلية
 «هيموغلوين» شكل علhemoglobin كلمة مثلا عربت
(3) الجديدة طبعته في الموحد الطبي المعجم في الشكل بهذا الواردة

 وعل(25،4) السابقتين طبعتيه في «هيموكلويين» شكل وعل
 «هيموغلوبين» و(6) الطبي حتي معجم في «هيموغلوين» شكل
(9) والفيزيولوجيا(8 وأوكسفورد.)(7) المورد معاجم في أيضا

 شكل وعل أخر عديدة كتب (وفي11 (و)10) وفي

 باللغة بها يلفظ التي بالصيغة المعرب المصطلح أو الاسم كتابة هو
 عند اقترح الدقة في وزيادة تغيير، أو تحوير دون من الاجنبية
 والملاحظ ك، ف، ز، ج، ب، الفارسية الحروف استعمال الضرورة

 من عربت ما معظم في المبدأً بهذا التزمت الموقرة اللجنة أن
 وهناك الفارسية. الحروف لاستعمال تلجاً لم ولكنها المصطلحات
 هذه باستعمال كتابتها المستحسن من كان كثيرة مصطلحات

 بدلا و«فانيلا» «بايوسيانين» من بدلا «بأيوسيانين» مثل الحروف
 بدلا و«ياثلوف» «بنسلين» من بدلا و«يسلين» «فانيلا» من
 «باير». من بدلا و«باير» «بافلوف» من

 أو «غ» حرفي استعمال الى الاحوال أغلب في لجأت أنا٤
 في الحرف هذا يلفظ عندما حتى الأجنبي، «ي» ال لحرف «ج»
 فكتبت «لكك» أو «ك» شكل عل الاجنية الكلمة أصل

 بدلا و«غاما» «كالاكتوز» بدل «غلاكتوز» مثل مصطلحات
 بدلا و«غسترون» «كاسترين» من بدلا و«غسترين» «كاما» من
 «جين» مثل كلمات عربت ولكنها «كاسترون» من

 هو وهذا الأصلية، لغتهما في تلفظان ك] و«بروجيسترون»
 «غ» شكل الى «و» إل حرف لتعريب داعيا أرى لا اذ الصحيح.

(.2) المصري العربية اللغة مجمع أجاه٤ك «ج» أو

 «ت» من بدلا «ط» حرف الأحيان من كثير في استعملت٤
volt «t» ل «فولط» بكلمات فجاءت بالأجنبية  حرف عل في

 «تارترات» من بدلاtartarate «طرطرات» و «فولت» من بدلا
 كلمات في «ث» من بدلا «ت» ال حرف كذلك واستعملت

 «ثاليوم» من بدلا و«تاليوم» «ثرومبين» من بدلا «ترومبين» مثل
 من بدلا و«تيروكسين» «ثلاسيمية» من بدلا و«تلاسيمية»
 «ثيتا» وضعت ولكنها «ثايمين» من بدلا و«تيمين» «ثايروكسين»

 «تيعا». تستعمل وم

 الاستعمال الشائعة الكلمات في الا الحرف تحوير أرى ولا
 «داء ولانقول طنجة» «داء فنقول «طنجة» ككلمة والمعروفة

.Tangier Disease  لمرض المعجم في وردت٤ تنجير»

 المصطلحات بعض في «س» ال حرف اللجنة استعملت6
 «بلهارزية» من بدلا «بلهارسية» في مثلا «ز» ال حرف من بدلا
 حرف ابتعلت ذلك من العكس وعل «بلهارز»، اسم الى نسبة

 «هيمولايزين» في} «س» ال حرف عن عوضا أحيانا «ز» ال
 من بدلا و«ليزين»hemolysine «هيمولاسين» من بدلا

 «ساركولايسين» من بدلا /و«سركوليزين»ysine «لابسين»

 الاجني اللفظ الى, الا=رين أقرر. القغا. هذا لألأ، المحية الطريقة هي، هذه وبرأي(2)
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 انها بل فقط غرفة تعني لا مثلاchamber فكلمة واحد معنى من
 مotental وكلة أخرى، حالات في )مصورة( تصوير آلة تعني

 في كاستعمالها أيضا «جهد» تعني إها بل فقط «كامن» لاتعني
 كقولنا مثلا والعضل، العصبي الجهازين في الاساسية الوظائف

action potential « resting« الفعل جهد «  الراحة و«جهد
potentialالغشاء» و«جهد membrane potental.وكلمة 

presentationتعني قد فإها فقط «مجىء» أو «جيئة» لاتعني 
case « « مرضية حالة «تقديم قولنا عند مثلا «عرض» أو تقديم»

presentation.ايراد من اذا بد فلا أخرى، كثيرة أمثلة وهناك 

 معى من أكر عل تدل الي للكلمات احد مصطلح من أكر

 عرف مصطلح من أكر وضع تستوجب أخرى ضرورات وهناك
 العلوم في يستعمل مصطلح يرد قد اذ الاجني للمصطلح واحد
 ولكن المجاورة الأساسية العلوم في لاستعماله مغاير بمفهوم الطبية
 الأساسية العلوم هذه عل كثيرا اليوم يعتمد العلمي الطب

 مفهومها بجنب الخاص بمفهومها ومصطلحاتها لغتها ويستعمل
 بعضهما. بجنب المصطلحين وضع ضروريا أصبح ولذلك الطبي
 مفهوم عل يدل الذيreacton مصطلح ذلك عل وكمثل

 علم في أما الكيمياي» كالتفاعل الكيمياء» علم في «التفاعل»
 مثلا -كاستعماله «الاستجابة» عل للدلالة يستعمل فانه الوظائف

 أو الخارجية» للمنبهات الجسم «استجابة عن الكلام عند
body للضوء» الحدقة «استجابة or pupillary reactionوايراد 
 أيضا تستعمل التيstage لكلمة «طور» أو «دور» مصطلح

 المجهر». «منصة معنى عل لتدل

 كثير في واحد مصطلح من أكثر وضع الضروري من كان ولذا
 فيكتفى مترادفة مصطلحات توارد حالات في إلا الحالات من

 منها. لفظا الأهل أو شيوعا أو دلالة بالأكر

 العربية المصطلحات من الكثير اللجنة وضعت لقد(2
 والمعروقة الشائعة المصطلحات من بدلا والمهجورة القدية الأقلية
 من بدلا و«الموثة» عشر» «الاثنى من بدلا «بالعفج» فأنت

 بدل و«الصفر» «البانكرياس» بدل و«معشكلة»، «البروستات»
 بد و«النفير» «الانكلستوما» بدل و«الملقوة» «الاسكارس»

 وهكذا. ستاكي» أو «بوق

 في منعا اللجة وأحسنت أصيلة عربية مصطلحات كلها اهذه
 الاجتبية. باللغة يقابلها لما أساسي كمصطلح وضعها وفي احيائها

 والمستعمل الشائع المصطلح الالاث بعض في اللجنة وضعت وقد
 الحالات من كثير في ذلك تفعل لم ولكنها الجديد المصطلح بجنب

79

 والمعجم(12) العلمية المصطلحات معجم في «هيموجلوبين»
(.14) في «ميوغلوبين» صيغة عل وحتى(13) الصيدلي الطبي
 المصطلحات من الكثير كتابة صور في بينة اختلافات وهناك

 كتابة على والتأكيد الأساسية الذهبية القاعدة استعمال لعدم المعرية
 اقتضى وان الأصلية بلغته بها يلفظ التي بالصيغة المعرب المصطلح

 ق(. ف، ز، ج، الب، )حروف الأعجمية الحروف باستعمال الأمر

 العلمية المصطلحات تعريب أرى٤ الأفضل ومن
 معظم لأن الانكليزية عن هذا معجمنا في الاعلام أسماء غير

 والبحوث العليا الطبية الدراسات ومعظم العربية الطبية الكليات
 الانكليزية. باللغة العال أنحاء معظم في تظهر الحديثة العلمية

 هذا معجمنا في الفرنسية المصطلحات ادخال أن وأعتقد
 الاحيان بعض في أدى عديدة نواح من فائدة من مانيه عل

 المعرب المصطلح كتابة صورة في سواء والبلبلة، التشويش بعض الى
 أن المعروف اذ والمناسبي الصحيح الواحد المصطلح اختيار في أو

 والفرنسية الانكليزية اللغتين في لفظيا المتشابهة المصطلحات بعض
 متباينة بطرق تلفظ أنها الى بالأضافة مختلفين بمفهومين تستعمل

 طبيين معجمين وضع الأصلح من يكن أم نتساءل، يجعلنا وهذا
 ؟ عربي فرنسي والثاني عرفي انكليزي أحدهما

 الطبي القاموس في العربية المصطلحات وضع منهجية

: الموحد

 لنا يتضح اللجنة وضعتها التي العربية المصطلحات درسنا لو
 وموفقة سليمة أسسا الغالب في كانت اتبعت التي الأسس أن

 أو القياس أو الاشتقاقات استعمالها في مواء نادرا الا
 وماشاكى. والنحت السبك أو الركب أو الريب

 اتبعتها التي الأسس بعض الى الاشارة من فلابد ذلك ومع
: فيها رأينا وبيان اللجنة

 أن أعتقد: الأجنبية للكلمة واحد عرفي مصطلح وضع(1
 وتنسيق التعريب عملية لتنسيق وضروري صحيح أساس هذا

 من الجارف الفيض من الطبي المصطلح عالم وتخليص المصطلحات
 عل خاصة بصورة المبدأً هذا وينطبق منها. المترادف الكثير

 مادامتا و«تخر» «تجلط» مثل، والمترادفة المتقاربة المصطلحات
 «خلية» لكلمتي بالنسبة وكذلك واحد، معنى عل تدلان

 «تشابك» أو و«مشبك» و«عصبون»، و«عصبة» و«حجيرة»،
 لذلك بالإضافة ولكن و«تهيج»، و«استثارة» و«بصر»، و«رؤية»

 لأكر تستعمل ما عادة التي الاجنبية الكلمات من العديد فهناك



 اذ دائماstaining كلمة ترادف لاcoloration كلمة أن6ك
 فهو الثاني أما ذاتيا( يحصل )وقد تلون الغالب في تعني الأولى أن

.herpez zogter zona فقط تعني لا  وكلمة صبغ أو تلوين

 معجم في. وردت المترادفات هذه من الكثير أن صحيح
Dorand(15)قمن صحتها عدم من بالرغم كمترادفات 

 اذ فقط واحدا مصطلحا اعطائها قبل ترادفها من التأكد الواجب
 مصطلحي مثلا فخذ للمتعلم، التضليل بعض أحيانا ذلك في أن
bone والpallesthesia ال sensibiiityمترادفين اعتبرا اللذين 

٨ كالا اخرى احساسات للعظم ان المعروف الامتزاز». «كحس
 الاهتزاز حس متقبلات كل، نقل ان'لم معظم، تكون بيا والضغط

 العظم به يقوم ما وكل العظم عن تفصله التي الأنسجة أو الجلد في
 الرنانة الشوكة ساق نضع عندما الحس هذا عل الفحص عند

 الانسجة مستقبلات الى لتنتشر الاهتزازات تضخم هو عليه،
 واحد باسم الحسين هذين تسمية فان ولذا لتنبهها. بالعظم المحيطة
 ا عن نفسه الشيء قول ويكننا الطالب. بلبلة الى يؤدي غلط

mountain sicknessوال altitude sicknessليسا فهما 
 تماما. مترادفين

 قبل المصطلحين ترادف من التأكد الضروري من يصبح لذلك
 بعض اللجنة فاتت فقط. لهما واحد مصطلح وضع

noradrenaline & norepinephrine  مثل المترادفة المصطلحات

 مa+ ا-ا ع عمس مب مليس لإج

 لكل واحد بمعنى التزامها الطبعة هذه مميزات من ان(4
 لفظ باستعمال كذلك والتزمت ندر. ما في الا واللواحتي السوابق

 مثلا استعملت اذ قليلة، حالات في الأجنبي للمصطلح واحد

 فجاءت الصوتي الحبل حالة في الاchorda لتعني «حبل» كلمبة

chorda لمصطلح الصوتي» «بالرباط vocalisلبل أن وأعتقد»» 

 لمصطلح المهم» «تغلب مصطلح وجاء أنسب. الصوتي»
vagotonyأخر، موقع في المبهم» «غلبة لفظ بينها المواقع أحد في 

 اسم له استعمل ولكنreceptor ل «مستقبلة» مصطلح ورد}

 ال أن والواقع.chemoreceptor في ا ألحق، عندما «متقبل»
receptorوال ceptorفيقال مترادفين يكونا أ يمكن 

chemoreceptorو chemoceptorوكذللك واحد بمعنى 

baroreceptorو baroceptorلفظين وضع المعجم ولكن 

 أو «متقبل» وrecptor ل «مستقبلة» مصطلح فأورد لهما مختلفين
 وذكر الأزل المصطلح أنث لماذا أدري لاceptor.6 ل «مقتبل»

 الجديد المصطلح بجنب صغيرة(. بحروف )ولو وضعتها وياليتها
 مستعملا لأزال منها وكثير وخصوصا والمتبع الدارس عليها ليتعرف

 الطبية. والكتابات المراجع من الكثير في

 وضعت التي المهجورة المصطلحات هذه بعض أن ينكر ولا
 صعبة صحتها من بالرغم الشائعة المصطلحات من بدلا

 الشائع المصطلح عل البقاء يكون وقد موسيقية غير أو اللفظ
 من بدلا الشائع «الغلط استعمال أحبذ أن هنا أريد ولا أنسب

 الصحيح «استعمال الانسب من أرى ولكني المهجور» الصحيح
 نستعمل فلن حاولنا مهما لاننا المهجور» الأصح من بدلا الشائع

 وخصوصا الشائع المصطلح محل لتحل المهجورة المصطلحات هذه
 بدلا «علز» كلمة أحد يستعمل فلن المعنى، قزم هذا يكون عندما

 لمعنى «لجز» ولاunrest لكلمة كمعنى الاستقرار» «عدم من
viscidلكلمة «قبط» ولا uptakeتحت محل «الوطاء» ولا» 
 لكلمة «تابع» بدل و«ساتل»hypothalamus لكلمة المهاد»

satellite«كلمة لتعني «قنينة» بدل و«قارورة botte6أن 
 الفرصة لاتاحة مهم المقترحة الكلمة تحت البديلة الكلمة وضع

 فالاستعمال منهما الأنسب لاختيار المصطلحات هذه لمستعمل
 الحقل. هذا في الدقيق الغربال ها والممارسة

 للمترادفات واحد مصطلح استعمال اللجنة أقرت لقد(3
 الكثير من يخلصنا ومهم قويم مبدأً وهذا الأجنبية اللغة في الشائعة

 في تمادت قد اللجنة أ أعتقد ولكني الضرورية غير المترادفات من
 المفهوم في اختلاق من مافيها مع «المترادفات» هذه بعض ترجمة

 واحدا عربيا مصطلحاً أحيانا أوردت فقد بسيطا. كان ولو
 لوجدنا فيهما دققنا ولو مترادفان أنهما باعتبار أجنبيين لمصطلحين

 دودة يعنيhookworm مصطلح ان فمثلا بينهما ظاهرا اختلافا
 عدة عل تشتمل التي الشصية البديدان فصيلة من معينة غير

 أن} «اللقوة». أو «الانكلستوما» أحدها الديدان، من مجموعات
 الخلايا من متنوعة مجموعة. يشملmacrophages الى مصطلح

 هذان يكون أن يمكن فلا ولذاhistocytes ال هو أنواعها أحد
 مترادفان. المصطلحان

autonomic ا عل القول نفس وينطبق imbalanceالذي 
vascuar ا بيا الذاتي» الجهاز «لأتوازن يعني imbalanceيعني 
 أن} الذاتي». «اللاتوازن، من جزء وهو حركي» وعاتي توازن «لا
sympathetic ال imbalanceلا الودي» توازن «لا يعني الذي 

 المهم» «غلبة أ, المبهم» «تغلب أو المبهم» «توتر يعني
.vagotony
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 بمصطلح الجديدة الطبعة فجاءت عليه وتعودنا فاستعملناه
 ال ليعني المهاد» «حت مصطلح تعلمنا6ك «الاستقلاب».

hypothalamusونقلت «الوطاً» لتسميه الأخيرة الطبعة فجاءت 
 الأجدر كان أعتقد.subthalamus ال الى المهاد تحت مصطلح

 الأول الأجنبي للمصطلح المهاد» «تحت بمصطلح الاحتفاظ بنا
 مصطلح استعمل] الثاني. للمصطلح المهاد» «دون واستعمال

otolith) ل الأذن» «غبار (statokaoniaحصاة من بدلا» 
 «حصيات هو الأصح أن وأعتقد السابقتين الطبعتين في الأذن»
 أن اذ يتطاير غبارا وليست ترسب صغيرة حصيات لاتها الأذن»
 حجمها ولصغر «الحصاة» هو/-ith ال للاحقة الصحيح المعنى

 الحصيات. نسميها أن بنا الأجدر )الدهليز( الأذن في

 الذي الدرقية جنب لمصطلح الدريقة بمصطلح اللجنة وجاءت
 والمصطلحparathyroid ال ليعني السابقتين الطبعتين في استعمل

 شكلا لا الدرقية تشابه لا الغدة هذه أن اذ الأصح هو برأي الأخير
 ينقل الدرقية مصطلح فاستعمال بجنها وجودها سوى وظيفة ولا

 أصغر ولكنها تركيبيا أو وظيفويا الدرقية مع يربطها معنى للمتعلم
 الغدة. هذه لأسم الصحيحة الدلالة عن ابعاد وهذا حجما منها

 الطبعتين في عليه كانت عما بدلت كثيرة مصطلحات وهناك.
 عل تعودنا عما بعيد وأحيانا وجديد غريب منها وكثير السابقتين
 استعماله.

 ما نعمم فدعونا الاستقرار عن تبعدنا السريعة التغييرات وهذه
 ننطلق ودعونا الطبية المصطلحات مستعمل بين ونشيعه عليه اتفقنا
 عليها والثبات المقرة المصطلحات بهذه الطبي التعلم تعريب لعملية
 مختبر خير هما والممارسة فالاستعمال تغييرها الاستعجال،في وعدم

 الغريب الممجوج ويلفظ منها المقبول الصحيح ليثبت غربال وأدق

 الصحيح. المدلول عن البعيد

 القصد. وراء من الله وكان امتنا خير فيه لما جميعا الله وفقنا
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 ؟ التنبيه استقبال وظيفتها عصبية نهاية كلاهما يعني بينا الثاني

 أعتقدها لا التي الجديدة المصطلحات من العديد هناك(5
medula  ل مناسب «البصلة» مصطلح أن مثلا أعتقد قلا مناسبة

oblongataولا المستطيل» «بالنخاع الاكتفاء الأنسب وكان 
spinal ل الشوكي» «النخاع مصطلح أن أعتقد cordمن أصح 

 مقابل «نخاعي» استعمال أدري ولا الشوكي» «الحبل مصطلح
spinocorticalو spinocerebellar spinal في مثلا كاستعمالها

 استعمال أن وأعتقد قشري» «نخاعي و مخيخي» «كنخاعي
 اذ وأدق، المعنى الى أقرب قشري» و«شوكي شيخي» «شوكي

 «نخاع». لكلمة كمعنىmedula كلمة اللجنة اقرت

 والغريبة الجديدة العربية المصطلحات بعض استحداث ان(6
 مثل الى يلجاً ان وعى معناها يوضح شرحا يقتضي ما غالبا أحيانا
 الملاحظات بعض هذه الله. انشاء القادمة المعجم طبعات في ذلك
 دراسة من ولأيد كلها وليست المعجم مصطلحات عن

 بحث في سنورده شامل لاستعراض تبويبا وأدق تفصيلا أكر قادمة
 الله. انشاء قادم

 أخيرة كلمة

 أكيدا عاملا يكون أن وتنينا المعجم هذا ظهور طويلا انتظرنا
 في امنيتنا لتحقيق قدما للسير العرفي الطبي المصطلح لاستقرار

 لا أن نتوقع وكنا راسخ. مصطلحي أساس عل الطبي التعلم تعريب
 لترسخ بل فقط الطبية المصطلحات مجموعة الطبعة هذه تكمل
 لازلنا يظهر ما عل ولكننا السابقتين طبعتيه في منها أقر ما وتثبت

 فقد مصطلحات من نضعه بما الثقة وضعف البلبلة من تعاني
 الغذاني» «التبادل أو الغذائي» «القيل مصطلح طويلا استعملنا

 فأقرت للمعجم، الأولى الطبعة جاءت حتىmetabolism لكلمة

 المصري اللغوي المجمع أقره وأن سبق الذي «الأيض» مصطلح
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 في نظرة
 للمناقشة)( مطروحة اواء

 الحياوي صالح شيت محمد
 بغداد

 الكوفيون فعل كا )المستقبل( نسميه أن يريد إنه
 عل يدل لا المضارع لأن برأينا صحيح غيم وذلك

 زمنين ذو فهو أيضاً.، الحاضر عل يدل بل حسب المستقبل
. الاستبدال أردنا إذا )الزماني( فلنتيه واحد زمن لا

 التسمية أن لزعمهم النحاة انتقاده في نوافقه إننا
 ونعتبر نخالفه ولكننا ، المضارع اعراب في السبب كانب

 أن يريد كا مينياً وليس أخى لأسباب معرباً الضارع
. ستتر  ما-

: الآنية فهي عليا يعتمد التي وتعليلاته حججه أما

 أواخر تتغير أن تقتضي التي الاعرابية العاني(1
 والإضافة الاسناد هي بمقتضاها الجملة في الكات

 هذه يتحمل ولا ، القبيل هذا من كان وما والمفعولية
 الذي )ان39 ص يقول ولذلك وحده الامم إلا المعاني

 ، وحده الاسم هو بجسها آخره ويتغير المعاني هذه يتجمل
 أواخرها تتغير أن تعبيرهم حد عل... ولا للفعل وليس

. الثلاث الجمل في خالد تحمله مما شيئا تتحمل لأنالا
 وليس وحده الاسم هو الكلمة أقسام من إذن فالمعرب

 قبيل من يكون أن يكن ما الأفعال... من شيء
 صيغة يفعل أو المستقبل )قعل: ويقول المعربات(.

 فهو شيئا الاعرابية المعاني من يتحمل لا والفعل ، فعلية
. مبنياً( يكون أن ويب عالة لا مبني

 النحو أساتذة من أستاذ المخزومي مهدي الدكتور
 نقل في تنكر ولا تذكر جهود له العراق. في المشهورين

 العلل وطلاب تلاميذه إلى جيد بأسلوب النحوية المعارف
 هذا العلاقة ذات المجلات وبعض بغداد جامعة في

 أقرأ )وم له قرأت ما قدر وعل الاختصاص. من الضرب
 بتبسيط وذلك مهمته في موفقاً وجدته القليل( إلا

 موفقاً وجدته كا ، دراستا في الناشئة وترغيب الموضوعات
 ا-لجانبية والقضايا الفرعية الأمور من كثير في اجتهاده في

 والحق- ولكنه. الموروث النحو دائرة ضمن تقع الي
 فخرج التجديد حاول إذا قليلاً إلا بموفق ليس يقال-

 النحو جذور وتناول حدودها وجاوز الدائرة تلك عن
 قولنا صحة مدى وسنرى وبناءً. تقويضاً وأركانه وأسه
 وتحليلنا استعراضنا عند الحقيقة عل انطباقة ودرجة الأخير

 أي )الجامعة( مجلة في للمناقشة( مطروحة آراء المؤثر بجثه

 التاسعة سنتها من الثاني بالعدد. العراق الموصل جامعة

 المختبر في سنضعها مبتكرة مهمة قضايا ثلاث تجد حيث
 قوة من فيا ما وتقرير قيمتها وتقدير لكشفها اللغوي

. وانحراف استقامة أو وضعف

 المضارع ممطلح في -رأي1

 فيعترض بالتسمية يتعلق جانب ، جانبان هذا ولرأيه
 ان دعوى هو آخر جانب إلى الاعتراض من لينفذ عليها

. فيه! معرب لا كله مبني الضارع

 مباشرة. التعقيب هذا يلي الذي الموصلية( الجامعية المجلة في المنشور المخزومي، مهدي لدكتور للمناقشة، مطروحة )آراء مقال على تعقيب )ه(
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 من إليهم أقرب ولكنها العرب مع تتفاهم أن تستطيع
. إذا؟ العمل فا. غيرها

 كا هو جديد اصطلاح ايجاد من هذه والحالة لابد
 اصطلاح يزيل مبتكر نحت لأنه )الشعريية( اقترح

 جهة من والاختلاط الالتباس يمنع كا جهة من )السامية(
 التي أو العربة( )شبه والشعوب الاقوام ومعناه ثانية

: قيل فإذا. العرب( جزيرة )شبه من هاجرت أو سكنت
. العربية يتكلمون أو تكلموا من المراد كان العربية القبائل

 وغيرهم العرب المقصود كان الشعريية الشعوب قيل وإذا
. واحد وموطن واحد أصل من كانوا ممن

 كالنواصب بالمضارع المختصة للادوات تأثير لا(3
 أن العقول فن ذكر ك] كانت فإن. اعرابه في والجوازم

 لا رأي وهو ، الادوات تلك وجود بدون ونجزم ننصب
 وبعشرة لسانية بلبلة إلى سيؤدي تطبيقه لأن أحد يقبله

. الوخيمة ونتائجها الضارة آثارها حصر الصعوبة من فكرية

 لأنه الزمان عل الدلالة في بالابام يتم المضارع(4
 السبب هو وهذا. والاستقبال للحال واحد بلفظ يستعمل
 الكلات من المضارع ليس: أقول! تغييره في الرئيس

 أن هنالك ما كل. بالاام يتم ولا المشوشة أو الغامضة
 بعض ان كل والآتي الحاضر هما زمانين يتحمل معناه

 تعتبر ولا متعددة أو مزدوجة معاني تتحمل غيره الكات
 في موجود غير فالإبهام. آخرها يتغير لا وبالتالي مهمة

 التغيير. في السبب هو فليس وجد وان المضارع

 عليه دخلت إذا للاستقبال ويتعين الاهام يزول(5
 زماناً يتحمل دوماً المضارع: أقول سوف. أو السين

 عل تدلان اللتان فها وسوف( )السين واما مزدوجاً،
 زماني أحد إلى الذهن ينصرف فحسب وبها المستقبل

 فالضارع ، ابهام زوال ولا ابهام هنالك فليس المضارع.
 من واحداً زماناً إلا الأرجح عل يتخمل لا الجملة في
٤• افا ء• ة

 ولا تركيب في داخل غير وحيداً كان إذا اما ، زمانيه
 فسرته. شت ان معاً الزمانين فيحتمل بجملة له علاقة

. لكليها أو للاستقبال شت وان للحال

 زمانه لتخصص بالضمة آخره وحرك )رفع(6

 إلى يضيف أن فيجب ناقص مبتور كلام وذلك
 من وهو الجزم أي رابعة حالة ذكرها التي الثلاث الحالات

 ما )بيان بقوله الاعراب عرف كا أيضاً الاعراب معاني
 من لها ما أو اعراني معنى من الجملة أثناء في للكلمة
 الاعرايية المعاني يتحمل الذي لأن. تؤديها( لغوية وظيفة

 عن ولنسأله أيضا. المضارع الفعل بل وحده الاسم لا
 .الحال يعي هي القبيل( هذا من كان )وما جملة معتى

 تكون فكيف يعنيها كان فإن ، الخ... والسنتى والفيز
 أم منصوبة ألأما ؟ المفعولية قبيل من الموضوعات هذه

. مهم فالقول ندري لا ، غرها يعني أم آخر؟؟ لسبب

 مبنياً الماضي كان إن: أقول ، الماضي الفعل بناء(2
 الماضي فبناء. كذلك المضارع يكون أن بالضرورة فليس

 أما. وقابليته طبيعته لكل إذ المضارع. بناء يستدعي لا
 بدليل فليس الماضي الفعل من الأولى السامية اللغات خلو

 ولم فيها المضارع وجدنا لماذا أدري ولا المضارع بناء يوجب
 الفعل أسبقية عل يدلنا اللغوي المنطق لأن ، الماضي تجد

 فثلاثة حرفين إلى حرف من ربما تطوره وعل البسيط
 وبولادة ، )يفعل( قبل )فعل( وجود فالمعقول.. فأربعة

 يتطور أن أيضاً المعقول فن تقدمية خطوة وهو المضارع
 تبعاً الاعراب أوجه ويتحمل اعراباً ويتع استعجاله

 المتطورة الحاجات ابن بدوره هو الذي التعبير لمقتفى
. مداه واتساع التفكير تطور عن الناتجة

 مصطلح عل الاعتراض المناسبة بذه يفوتني ولا

 قبله أو بعده جاء ومن كراوس بول مدرسنا عند )السامية(

 ولا علمياً صحيح غر نظري -في الاصطلاح لان

 يثبت لم إذ١781 الألماني شولتز استعمله منذ تاريخياً

 بعض ذلك إلى فطن وقد الاسم. ذا شعب وجود
 )المجموعة امم السامية المجموعة عل فاطلق الباحثين
 القبائل جميع أصل لأن العروبية( )المجموعة أو العرية(

 ولكن العربية. الجزيرة شبه من كان هذه والشعوب
 اللط إلى تؤدي لأنها أيضا دقيقة غيز الجديدة التسمية

 واللهجات اللغات مجموعة مجموعتين: بن والالتباس

 بلغة بعضها مع تتفاهم التي والحديثة القديمة العربية
 لا التي الأخرى اللغات ومجموعة العبرية اللغة هي مشتركة
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 ولا الحال به برد لم إذا السكون عل يبتى أي آخره يسكن
 مثل الماضي عل دل إذا)(: حالتين في أي الاستقبال

 أصلاً زمان عل يدل لم إذا )ب( يفعل. لما ، يفعل لم
 خالد يا تدخل لا أو ، الصف خالد ليدخل مثل:

 البدعة وهذه معه(. ادخل خالد يدخل وان ، الصف
 ، وتأثيرها الجزم ادوات إنكار وفحواها الأخيرة الجديدة

! آخره يسكن بل يزم لا الضارع ان هنالك ما وكل
 أو مجزوم مضارع فعل يوجد هل ، بدورنا الباحث ولنسأل
 النسوة بنون اتصل ما عدا لتعبيره( )جاراة الآخر ساكن

 ؟. وما بم المقترن الفعل غير

 عل تدل لا فانها يفعل( )لما عل آخر اعتراض ولنا
 معتى ذات فهي أيضاً. الحاضر عل تدل بل فحسب الماضي
 ولم اخره سكن أي جزم ولماذا مهماً يعده لم فاذا مزدوج
»٤ زعمه عل الهمة الانال في كا آبره يفتح أي يصب

 لقد أصلاً(؟. زمان عل يدل لم )إذا جملة معتى وما
 والثاني الأمر لام عليه دخل واحد أفعال ثلاثة لنا ساق
 هذه إن وقال ، الشرطية )إن( والثالث الناهية )لا(

 عل وسنجاريه أصلاً! زمان عل تدل لا الأفعال
 أن وجب وقتناها فإذا فازمناً سنجعل ولكننا اخرافه،

 لاننا آخر زلل وهذا زعمه عل )السكون( الجزم يزول
 يا الصف تدخل لا أو الآن الصف خالد ليدخل نقول
 بعد أو فوراً معه ادخل خالد يدخل وان ساعة بعد خالد

 دلالتها مع مجزومة بقيت الافعال أن نلاحظ وهكذا قليل.
. مدعاه يلغي الذي الأمر الاستقبال أو الحال عل

 من سواها دون )إن( اختار لماذا: ونقول أخيراً وتعرض
 ادوات توجد الا ؟ حب رابطة ألأنا ؟ الشرط ادوات

 أيضاً وهناك تخصيصاً؟ للزمان وضعت جازمة شرط

 في تركيها من مفهوم زمان عل افعالها تدل شرط ادوات

 مع تتفق لا لاما يذكرها ولم تجنها المعى وسياق الجملة
. الوجوه مختلف من الخاطئة نظريته

: الاخريات والواقيات الوقاية نون في -رأي2

: ثلاثة أنواع عنده والنون

 المتكم بياء اتماله عند الفعل مع تأتي التي ااون(1
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 ، بالمستقبل زمانه لتخصص بالفتحة آخره ورك بالحال
 مضارع العربية في وليس للمستقبل كان آخره ضح وإذا

. مستقبلاً( كان الا الآخر مفتوح

 وسوف سأسافرً: جمل قوله من الأول الجزء ينقض
 أريد: مثل الثاني الجزء وينقض ؟ غداً يعود وهل تساف

 كي وأسرعت الآن لاساعدك وجت حالأ تكت أن
 وليست الآخر مفتوحة مضارعات وكلها فوراً. أنقذك

 اخي: نقول رأيه عل وقياساً للحاضر. بل للمستقبل
 أي )بالفتح( ويساعدني الحاضر في أي )بالضم( بساعدي

. مقبول ولا وارد غير لغوي فساد وهذا المستقبل. في
 ، اللام ، حتى ، اذن بعد ينصب المضارع ان فدعوى

 دعوى فحسب مستقبلاً كان إذا الفاء الواو، أو، ، كي
 اما. السابقة الأمثلة في وكي اللام رأينا كا صحيحة غير

 فله الأخى الادوات وسائر وحى اذن بعد المنصوب
 تأثير ينقض لا وهذا بعدها المرفوع عن يختلف معنى

 هذه في النصب معتى النحاة بين قد إذ النصب ادوات
 للعنى )وهي الرفع أمثلة لاتخاذ داعي فلا وشروطه الادوات

 كلها الادوات تأثير ابطال على دليلاً النصب( لعتى محالف
.! أسها من المقررة القواعد ونسف عاماً ابطالاً

 ، اداة بدون منصوبة مضارعة افعال )وجود(7
 الأفعال: أقول. المستقبل( عل دلالتها بسبب كان ونصها

 صحت فإن محدودة نادرة أداة بدون المنصوبة المضارعة
 ولا شواذ قاعدة ولكل- شاذة فهي كلها وثبت روايتها
 وفسد الكلام ميزان لاختل عليها قيس لو إذ ، عليها يقاس

 هذا إلى إضافة ، بالنابل الحابل واختلط الجمل تركيب
 فجملة المستقبل عل دلالتا بسبب مفتوحة ليست فهي
 أو )الآن( كلمة إليها يضاف أن يكن مثلاً عفرها( )مره

 أما.. منصوبة بقائها مع الحاضر عل لتدل )حالا( كلمة
 والنصب الرفع الوجهان فيه يجوز مضارع فيا التي الآيات
 في محصوراً اظن ما عل المعنى وليس معناه. وجه فلكل

 تتحملها التي المعافي أحد المستقبل يكون قد بل المستقبل
. الآيات بعض

 بز الهار% تجزم جزم ادوات هنالك )ليس}8



 تقتضيها لضرورة إلا لفظ من حرفاً يحذفون فلا الاسوياء
 وجمع المثلى كان فإذا عليها. الصرف جرى لغوية حالة

 القصر من ألفيها عل يغشى اللذين الوحيدين السالم المذكر

 الألف هي التثنية علامة )ان ويقول الحذف؟ أو
 هي والزيدين الزيدون في الجمع علامة وان... وحدها

. واقية( والنون ، وحدها الواو

 ي وجمعاً -مشتى -الزيدين في الواو أين: ولنسأله•
 أساسها من فكرته زد لاننا جواب إلى حاجة في ولسنا
 الياء أو الألف ها أصليتن علامتين للمى إن: فنقول

 ليست فيها فالنون ، الون هي فرعية علامة منها كل ومع
 لغرض يحذف قد مساعد حرف هي بل ادعى ك] واقية
 أو التثنية عل شاهدة الياء أو الواو أو الألف فتبقى
. الجمع

 فقد النحاة اما...): بقوله النحاة عل اعتراضه أما

 اللذين والتنوين الحركة من بدلأ النون هذه يعر.بون غبروا
 ولكنه فصحيح(١/5 المقتضب الواحد في كانا

 تكون أن يمكن لا النون ان عندنا فحواه تعليل إلى مفتقر

 حالة في الواو أو الألف هو البدل لأن المبركة من بدلاً

 من بدلاً النون تكون أن يكن لا ك غيرها في والياء الرفة
• ة'- ة د ة

 مة"= ء•- مة المذكر وجمم التى في باقية النون هذه لأن أيضاً التنوين

 وكذلك منا! جردا أو )أل( عليا دخلت سواء السالم
 والجمع التثنية عل والدلالة النون عن يستغبى )قد قوله
 وزيدوك وقلاك كتاباي نحو والواو الألف يقاء باقية

 الأخيرة- الكلمة في الواو أين معترضاً أقول- وزيديك
 اما صحيح. فهو الاضافة( عند وظيفة للنون يعد ولم

 علها الكاف أو المتكم -ياء الياء حلت )فقد: قوله
 والياء مضيفاً أقول والواو الألف مد عل وابقتا

 وم متطرفتين تعودا لم لاها والجمع التثنية عل ودلالتا
 يسمي كان من يعنيه كان ما هذا ولعل: واق إلى تفتقرا
 بصحيح فليس(1/380 اللبيب مغني عاداً النون هذه

 والياء شيء النون لأن النون حل حلت الكاف أو الياء أن
 بعدها جاء إذا أيضاً تحذف فالنون آخر، شيء والكاف

 من وتانك( )ذانك مثل في تحذف ولا جهة من ظاهر اسم

 منذ عليها المتعارف المزعومة الوقاية من الوحيد النوع وهو
 إذ ، صحيح غير رأينا في هو تقليدي كاصطلاح القدم
 الكسر. من الفعل آخر لوقاية تأني عندهم- النون
 كالتقاء الواضع بعض في أياً يكسر قد الفعل لكن

 المخاطبة المؤنثة بياء باتصاله أو الشعر لضرورة أو الساكنين
 عليها دالة وحدها الكسرة وتبقى نفسها الياء تحذف قد بل
. برم( م يقض. )م في كا

 فجاءوا الحقيقة إلى يهتدوا وم السبل هم ضاقت لقد
 زعموا التي النون هذه ان عنهم وغاب الواهية الحجة بهذه
 )انا( الضمير نون سوى ليست الواقع في هي للوقاية انا

 )ي( فصار هزته حذفت تم )أني( فصار ياء ألفه قلبت
. وتخفيفاً تسهيلاً بعيدة ازمان منذ الاستعمال لكثرة وذلك

 يقال حيث العاميات بعض في مستعملة نظائره ولاتزال
. )أ» جعتى )أفي(

 وأن )الوقاية( التسمية تلك نلغي ان هو فالصواب إذاً
 في نقول حيث واحداً ضميراً بعدها وما النون نعرب

 موضع في للمتكلم -في-ضمير زيد(: )يكرمني
. المفعولية

 قد العرب أكثرية نجد الأمثلة بعض راجعنا إذا
 زكت الأقلية ينا المتكم لضمير الياء مع النون التزمت

 ، )إني الأولى قالت إذ وحدها بالياء واكتفت النون
 ، )إبفي الثانية قالت ينا لعلي( ، لكنتي ، كأني ، أني

. لعي( لكي، ، كأي أفي،

 السالم المذكر جمع وفي المرفوع الثى في النون42
 المنى في النون هذه العربية التزمت )لقذ يقول حيث

 أو القصر من قبلها الذي المد لتي السالم المذكر وجمع
 كثراً لأن الواقع ولا الاستقراء يؤيده لا رأي وهو الحذف(

 واق بعدها وليس مدود فيبها مختلفة أنواع من الكلات من
 من يحصل لا القصر لأن ، الحذف أو القصر يقيا مزعوم
 الحذف ومثله الكلمة في اخلالاً سبب إذا ، نفسه تلقاء
 ما سوى منظماً حذفاً نعل فلا ، اعتباطاً يكون لا الذي
 عند أيضا الحذف وقع وريما. المرخم المنادى في كان

 أما ، اللسانة العاهات ذوي عند أو النطق في المبتدئين
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 في وتبقى موضع في النون هذه تحذف فإذا أخرى جهة

. آخر؟ موضع

 لا البين وكلا آخز، سبب وللبقاء سبباً للحذف إن
 جمع أو المكى لأن ، حاية أي وقاية سماه بما لما علاقة
 من الأول الجزء صار غيره مع ركب إذا السالم الذكر
 كلمة فكاها معه مسبوكاً الثاني إلى مفتقراً المركب
 لزوم لا التركيب في الفرعية الثنية علامة وبقاء ، واحدة

 مكررة علامة أو علامتان هناك لكان بقيت لو لأنا له
 المهم حذفوا ولذلك التركيب أحرف إطالة يسبب مما وهذا
 الغرض لنفس التنوين يجذفون كا اختصاراً الأهم وابقوا
 ، كتاباي: يقولوا لم تقدم ا وكنتيجة ، العادة عل جرياً

 ، المستوصف طبيبان, زيدينك ، زيدونك قإنك،
 بل ، عشرة اثنتين عشر، اثنا ، الحدائق مهندسون

 النون هذه يحذفون لا الالتباس لنع ولكنهم نوناتها. حذفو
 كا فرعية علامة كانت وإن النون لأن وتانكم( )ذانكم في

 الألف من الثنية عل الدلالة في .أتزى هنا أنا إلا يينا
 التي والنون متكاملتين. متلازمتين كلتاها بقيتا ولذلك

 علامة لأنها التسمية في مصيباً كان عاداً البعض سماها
 كا أخرى وأغراض وظائف ولها رأينا كا دلالة لها مهمة
: قولنا وآخر له. وليس عليه دليل )عاداً( فتسميتها سنرى

 فإذا للوقاية السالم المذكر وجمع الثى في النون كانت لو
 تأتيا ولم الجمع في مفتوحة الثى في مكسورة جاءت
 بين التفريق عل آخر شاهد هذا في أليس واحد بشكل

١ ؟؟ مدلولها لاختلاف منها كل علامات

 الخمسة المضارعة الافعال في النون أن يدعي(3
 كي المحاطبة ياء أو الجإعة واو أو الاثنين ألف بعد جاءت

 أو الحذف أو القصر من الممدودة الأحرف هذه تي
 الممدودات سائر لأن صحيح غير الادعاء وهذا التخفيف.

 شيء إلى حاجة في ليست حسب ذكره ما لا العربية في
 يأتينا أن يستطع فل نفسه اجهد وقد حاية. أو وقاية اسمه
 )أنا( كلمة هو يؤخر ولا يقدم لا مزعوم واحد بدليل إلا

 كان وريما أنذا(. )ها مثل في ألفها يجذف قد التي
:· وبدونه قوم عند بالألف ترد قد، امما ه! تفسير

 باقية إلنون )إن: يقول كيف ثم أراد. بما لها علاقة فلا
 م أنها مع العتى(؟ في اخلال إلى يؤدي حذفها مادام
 حذفت اللبس أمن )فإذا قوله أما أصلاً. لعنى عنده تأت

 ناصب أو جازم سبقها إذا وذلك جدوى لبقائها يعد ولم
 بناء في ادعاها التي بالطريقة عنها عبر أقول-

 حن في وناصب جازم كلمتي استعمل فقد-( المضارع
 )لا: قوله كان ان أدري ولا ، السابقة دعاواه في أتكرها
 لو والياء والواو الألف لأن النون مجذف الجزم يكون

 شيناً أم تفسيراً أم تعليلاً عليا( دالة الحركة لبقيت قصرت
. مدعاه باثبات علاقة له فليس غرضه كان ومه] آخر.

 يعي: أقول- القبيل هذا من )ولعل قوله بي
 الافعال بمسنتقبلات لهجاتنا بعض في النون الحاق للوقاية

 الثلاثية أو الجوف المضارعة الافعال يعي أقول
 أكر في ا جيء وانما الخ... ارذن أقومن نحو الضعفة

 متطرف ساكن لأنه الحذف من قبلها ما لتق الظن
 غيم أم كان مداً للسقوط عرضة كان تطرف إذا والصوت

 تطرف إذا الصوت يتعرض وكيف التخريج هذا فا! مد(
 وكيف التخريج هذا فا إ. مد( غير أم كان مداً للسقوط
 لنا يذكر م ولماذا للسقوط تطرف إذا الصوت يتعرض

 اقومن النون تلحق لم إن: أقول ؟.٢ ؟ سقوطه عل أمثلة
 هذه فا أز. أق، اثر،

 لأن وواضحة سهلة المسألة
 رأيه في فتصير مثلاً ارذ

 ؟؟ سنضل وأين الاختراعات
 توكيد في بدء ذي .بادئ العوام بعض استعملها النون
 ألسنتهم عل استعمالها جرى الزمن وبتقدم الافعال بعض
. لغيره أم للتوكيد أكانت سواء عادة

 السالفتين الفقرتين في قلناه ماً تجمل -أن ممكنا تقدم مما
: يأني كا3 ،2)

 والياء والواو الألف أما ، فرعية علامة النون تعتبر(1
. أصلية فعلامات

 بنوعيه المكى في للتثنية مكسورة النون تكون(2
 تكون بيا وتفعلان. يفعلان وفي مهندسين( ، )مهندسان

 ، )مهندسون بنوعيه السالم المذكر جمع في للجمع دفترحة
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 الحذف( أو للسقوط وتعرضها الاستعال جور وقايتها هي
 ألف هزة سقوط القياس كان: أقول وارد. ولا واقع غير

 وجمع المثلى نون كسقوط اضافتا عند الممدودة التأنيث
 الواقع لكن ييتنا كا فرعية علامة كلتها لأن السالم المذكر

 يتحمل قبلها الذي الرف لأن تحذف التي هي النون أن
 تتحمل هي لأنها تسقط فلا الهمزة أما ، الاعرأب جالة
 وجود يني آخر دليل هذا وفي غيرها. لا الاعراب حالة
. أشبه وما وقاية

 كانت فلو )ليلاء( كلمة هو تثبيتاً نسوقه آخر ودليل
 لكلمة ومطابقة مرادفة لكانت مزعومة لوقاية فها الهمزة

 من مولودة رأيه عل- الأولى لأن ومعني، لفظاً )ليلى(
 كا معنى مختلفتان لأنها بهذا تقر لا الحقيقة ولكن ، الثانية

 وواضح. مفهوم هو

 واو بعد تأتي التي هي ادعى كا الثانية الواقية الهمزة
 عل الدالة والواو وصلوا. الحجاج نحو الفعل في الجاعة
 بمطولة ضمة فهي الطول من بشيء )تمتاز ذكر كا الجمع

 قول وهو مطولة( فتحة كانت إذ ليلى في كالألف
 بعدها الهمزة من الواو هذه )ولابد قوله أما صحيح.

 لأن الهمزة بعدها تظهر أن لابد أو ، والمطل المد لها ليسم
 رسموا ولذلك مطله بعد المد صوت بقطع تنشأ انما الهمزة

 هو ،وهذا ، ألف بصورة الواو مطل من الناشئة الهمزة هذه
 لأن صحيح غير مجمله في فقول. وتفسيره( الليل رأي
 المد أرى بل ، بدونها أو الهمزة مع حاصل والمطل المد

 مع الهمزة لأن الهمزة بدون نطقاً الواو في أوضح والطل
 المد وتضعف وتحدده الصوت تقيد الألف مع لا الواو

 ينشاً مطلقاً( الهمزة )لا الهمزات بعض كان فإن والمطل.
 الهمزة تأتي أن بالضرورة فليس مطله بعد المد صوت بقطع
. يلزم لا ما لزوم باب من فذلك المجاعة واو بعد

 أصلها واعتبار الجاعة واو بعد الألنث كتابة بقيت
 الألف في قيل فقد بصحته أؤمن لا رأي وهذا ، همزة
 تقليد -انها وقيل والفعل الاسم بين للتفريق أنها هذه

 ولا يكتب حرف لأنها قيمة ها فليست كل وعل موروث
 في اقترحت ك] كتابة عنه نستغني أن وأرى ، يلفظ

 أيضاً مفتوحة وتكون وتفعلونً، يفعلون وفي مهندسين(
. تفعلين في قبلها ما المكسور المؤنثة ياء بعد

 الذكر مادة الخمسة الأفعال في النون تكون(3
 النون تحذف أي )يفعل( في والسكون الحركة عن عوضاً

. غيرهما في وتبقى جزم أو نصب حالة في الفعل كان إذا

 ركبا إذا السالم المذكر وجمع الثى نون تحذف(4
 ، )ذان في كا بقيت اللبس يؤمن لم فإن ، غيرها مع

. تين( ذين، تان،

 الأمثلة في وياءاهما الجمع وواو الثنية ألف تعتر(5
. أيضاً اعرايية علامات السالفة

 -الهمزة2

 هناك فليست ، الهمزة عل يصدق النون عن قلناه ما
 لمثل تأت ولم مده عل الفاظ يراد مد لصوت واقية هزة
 في التأنيث )وعلامة فقوله ادعاه. الذي الغرض هذا

 من صحيح غير وحدها(. الألف هي وحمراء صحراء
 التأنيث عل تدل وامثالها الكلمتين هاتن لأن جهتين

 اصطلح ما فيها كا فعلاء وزن عل لأنها جهة من بالصيغة
. أخرى جهة من الممدودة التأنيث بألف تسميته عل

 علامتان أو مركبة علامة الحقيقة في هذه الممدودة والألف
 علامة وهي المقصورة الألن ها ، الأصح عل للتأنيث
 في الثانية لأن مساعدة فرعية علامة وهي والهمزة أصلية

 من مولودة أي قبلها الذي المد اشباع عن ناتجة الحقيقة
 )لا المقصورة الألف للساعدة الهمزة اختيرت وإنما ، الأولى

 الصوت لهواء متسع مخرج من المقصورة أي لأنها الممدودة(
/2 الكتاب ، منها مخارج أوسع الحروف من شيء )وليس

 الألف بقيت ما لسبب تغيرت أو الهمزة زالت فإذا(285
 لو كل التأنيث عل شاهدة وحدها الأصلية العلامة وهي

 حمرا-( ، صحرا تصير حيث غبره أو شعر في حذفت
 فتصير إليها نسب أو حمراوين صحراوين فتصير ثنيت أو

. حمراوي( )صحراوي،

 كا المقصورة تي أقول- المدودة الألف )تي: وقوله
 الألف بعد الهمزة ووظيفة الحذف. أو القر شرحنا
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 سبق كا النون وقاية نفينا إذ ، أوجه عدة من مغلوط
 هنا تكفه لم بل ها متمسكا لايزال وهو الهاء وقاية ونفينا
 عنده الواقيات كأن ، بأخرى اتبعها بل واحدة واقية

 تسقط وكيف له وجود لا بشيء التعلق هذا فا قطار،
 الكلمة آخر في الصوت وقوع كان ومى سكنت إذا النون

 تمحل هذا كل ؟؟؟،٤ يعني صوت وأي للسقوط يعرضه
. اللغة طبيعة عل خارج وتعمل

 مارة للاغراض جائز السكت هاء الحاق أن رأي وفي
 كا الضمير، مع والاختلاط اللبس أمن إذا وذلك الذكر

 مثل كسر أو ضم بعد جاءت إذا ثقيلاً لفظها أرى أني
 فتح بعد جاءت إذا خفيفة أراها ولكتني ، ومعانة انطلقه

• ، ارتكبه خطا إل إلتنبيه يفوتني ولا وهلكة. ضربئة مثل
 اعتبارهم وهو والمحدثين القدماء من لغيره تقليداً الباحث

 المتصلة الماء اعتبار هو آخر وخطأً ، جواب حرف )إن(
: المشهور البيت في المزعومة للوقاية ها

 علا قد شيب ويقلن
 إتة فقلت كبرت وقد ك

 هو آخر مكان أي وفي هنا )إً( مجيء الصواب يا
 إلى عائد ضميم اسمها فهو الهاء اما آخر لغرض لا للتوكيد

 المعتى إذ مفهوم لأنه اهازاً محذوف وخبرها )شيب(.
 البيت بهذا وشبيه. كبرت وقد علاني قد شيباً :.إن فقلت

 أو )ما» فتجيب مؤرخ ولا بآثاري أت ما: لك قيل إذا
. )زيد(: فاجبت عمراً أم زيداً تفضل هل سعلت: إذا

 في وارد ني حرف هي وإنما جواب حرف )ما( فليست
 ومن أيضاً. الإجابة في جاء فقد )زيدا( ومثلها الاجابة
. أخرى أمثلة اتيان الميسور

 أحرف إلى أضاف بل تقدم بما الباحث يكتفو ولم
 زيد( قام )انه جملة من )إنه( في )الهاء( المزعومة الوقاية

 زيد( قام )انما جملة من )انما( في )ما( إلها أضاف كل
 )إن( دخول تعذر هو عندها والسبب )ثعلب( عن نقلاً
 جميع دخول هو المطلوب فكأن مباشرة القعل عل

.! مطلقة بصورة بعض عل ، بعضها الكلات

 بل لتؤكده الفعل عل .)ان( تدخل أن بشرط ليس
 الجملتين في ورودها اما لتوكيده. أخرى سبل هناك

. الحملة لعتى توكيداً بل للفعل توكيداً فليس السالفتين
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 وتقديري الخليل لاجتهاد احترامي مع الاربعينات
. لعبقريته

 الهاء-3

 السكت( )هاء هها صحيحين مصطلحين الباحث أنكر
 الواقية أحرفه إلى ضمها إذ وغرهما الشأن( و)ضمير
 أواخر تلحق التي الزائدة الهاء تسمية أن والحقيقة. المزعومة

 اشباع منها الغاية لأن دقيقة تسمية تعتبر الكلات بعض
 آخرها ولاسا الكلمة لاظهار ممكن حد آخر إلى 'الصوت
 صوت ينقطع حثى اللفظي الوضوح من درجة باقطى
 الصوت تكبير. فوظيفتها. الكوت إلى ويضطر الناطق

 ذهنه في' فيرتسم معناه إلى لينتبه السامع لدى 'وتضخيمه
 في أحياناً الشاعر تفيد قذ الهاء هذه أن كا ، جيدة بصورة

 كان إذا قافيته في التوسع عل وتساعده القصيدة نظم
 الكلات اختيار في أكثر حرية ومنحه ساكنة هاء روها

 مخرج من هما والهمزة الهاء أن ننى ولا. الهاء من الخالية
 من الوقف عند للصوت أطوع وانها الحلق هو واحد

 أحرف سائر دون اختيارهما كان ولذلك ، الأربع اخواتها
 مهامها لتأدية وجدارتها لسهولتها طبيعياً اختياراً الحلق
 بعد صورتها بأوضح الهاء وتظهر الأكمل. الوجه عل
 قوله صحيحا وليس وازيداه. ، وامحمداه أنحو الندبة ألفف
 المندوب آخر في الممدودة الألف بها كعت هاء )انها

. القصر( لوقايتها

 أو للألف المد يتحقق لم الهاء هذه )ولولا: قوله أما
 إلى حاجة وبالنادب متطرفة وقعت لأنها فيها المطل يسم لم

 هي التي بالهاء فاستعين توجعه أو تفجعه لاسماع الألف مد
 صحيح فقول الوضع( تبادلا ما وكثيراً الألف مزج من

 الهمزة مخرج من بل الألف مخرج من ليست الماء ان سوى
. أيضاً صحيح )آه( لكلمة وتعليله ذكرنا. كل

 السالم وجمعه الاسم منتي ألهاء تلحق )وانما قوله بي
 أن فكرهوا الوقف في تسكن لأا وجمعه الفعل ومى
/2 الكتاب ، به اخلال وذلك قبله ما ويسكن يسكن
 للحذف الون تتعرض أن إلى يؤدي ذلك بل(278

 يعرضه الكلمة آخر في الصوت وقوع لأن وتطرفها لسكونا
277 ص اللغة عم ، -وافي السقوط أو للتحول
 كلام فهذا الساكنة(. بالهاء وكسعت متحركة فابقيت



 يعطي إذ دقيق اصطلاح وهو الشأن ضمير الأولى في والهاء
 وكلمة لتوضحه. بعده الجملة فتأتي والعموم الاهام معنى
. التوكيد بعد والتعيين الحصر تفيد الثانية الجملة في )ما(

 يفعل ولم فحسب قام ان زيد فعله ما هو: الجملة ومعى
 توكيد حرف )إن( اعراب يكون هذا وعل آخر. شيئا

. خبرها زيد( )قام وجملة اسمها الشأن ضمم والهاء

 نالف إننا• تقدم فا تحليلنا ونتيجة شرحنا خلاصة
• العبة في للوقاية أحرف بوجود نعترف ولا الباحث

 وليسب
 ة و

... أواق ولا واقيات نمة

 الفعل في والنون والياء والواو الألف في رأي-3

 في النسوة ونون المحاطبة وياء الجاعة وواو الاثنين ألف
 سيبويه وعند أحرف هي الأولين الدارسين عند الأفعال
 النحاة وعند أخرى. تارة وأحرف تارة أسماء ا:ا خاصة

- -ا ما ا٢- تشير ما موقم تقم لا-ا ضائر ا-ا منهم المتأخرون )ولاسا

. عنه( تكنى أو إليه

 )ولم لقوله ضا ولا أسماء لا أ>ف فهي رأيه أما
 معنى لها فليس كالألباء ليست لا-ا عنده اسماء تكن

 من تتألف لا-ا الاسماء بنية لها وليس يقال كا مستقل
 كالألف المتصلة بالضائر سموه ما: أقول. واحد( صوت
. )أداة( سميناه الذي النوع في ادخلناه والنون والياء والواو

 جهة من الفاعلين عدد عل للدلالة الاسماء في ولكنا

 والنون الياء ومثلها أخرى، جهة من الاعرابية الحالة وعى
 المخاطبة( )لا الخطاب ضمير فها فالتاء وتفعلن تفعلين في

 أما ، أيضاً وفاعل للمؤنثة أصلية علامة تفعلي في والياء
 والنون الاعرابية الحالة عل تدل فرعية علامة فهي النون

 أن أي أيضا. وفاعل النثات عر أصلية علامة تفعذن: في
 انين(،« انتين أخرمن إل يجه أاب

 و)جاءوا جاءوا( )ا±جال عإ قلناه ما ويصدق
٣٠ بم فا د

 أيضاً الفاعل وعل العدد عإ للدلالة فيا فالواو الرجال(
 مكرر فاعل الجملتين كا في والرجال وحده( العدد لا

 يتكرر كا الفاعل تكرار من نظنا في مانع ولا أيضاً.
 الآيات جميع اعراب يكون هذا عل وقياساً وغيره الخبر

- ا"•• ي م ثب ه -ى .ا

 معه النحاة اتفق سواء أوردها الي والأبيات والأحاديث
 مب ءا طية ب٠ ء

 فاعلان يجتمع لا إنه المناطقة لقول اعتبار فلا. اختلفوا أو
 أو فعل في يشتركان قد ا-ها فالحقيقة واحد. فعل في

 فلسفية ليست اللغة ووظيفة بيذا، مشركا الفعل يكون
 قاما( )الزيدان عل هذا اعرابنا يصدق ك. حال كل عل

 ، عامة بصورة واحد بمعنى جملتان فها الريدان( رأتا
 بيبا فرق ولا فعلية كلتاها لا فعلية والثانية اسمية والأولى
 رأيه-. عل

 يعتبر فلا النحاة بعض مع أيضاً الباحث .ونختلف
 اعتبرها كا بالاعراب علاقة لها ضائر الأربعة الأحرف
 علامات أو أحرناً يعتبرها ولكنه النحاة من الآخر البعض

 عليه نقره لا رأي وهو حسب، النوع أو العدد عل تدل
 غلف كا وان النحاة من النافي يت القر مع لآنا مطلقاً
 خاصة والواو )والألف فقوله الاعراب، طريقة في معهم

 الزيدان في والواو الألف ها ويفعلون يفعلان في
 في لما وظيفة )لا عبارته اما صحيح فول والزيدون(

 الافعال في لكتها والجمع التثنية عإ الدلالة غير الموضعين
 شعلتن ي والرت الياء رملها الفاعلين. عدد و سدلالت
 ان علامة والياء المخاطبة ضنمر فيها فالتاء وتفعلن:

 أكثر إلى موجه الخطاب أن علامة والنون واحدة المخاطبة
 في لمها وظيفة لا والواو الألب ان فصحيحها اثنين( من

 الفاعلين· عدد عل الدلالة ي الموضوعين في )لا الفعل

 أن تقدم مما )وتبين: قوله في نؤيده فحن وأخيراً
 الحالات جميع في والفاعل الفعل بين العدد في المطابقة
 أربع اصطنعته وقد الاستعال في النطاق واسع أسلوب
• ٠' -الية- -ب٣. ه-٨ وازد ،كعب. بن الحارث وبي هذيل بيئة لغوية: بيئات

 فإذا الدارسين. أعلام من كثير واعتمده طي، وبئة شنوءة
 كنا فقد الثقات رواها التي المعتمدة اللغة ذه أخذنا
 لا عقلية اعتبارات عل قامت قواعد المناطقة نحو في أبطلنا
 أقول. متكلفة( إعرابية وجوهاً وألغينا بالدرس لا صلة

 من أمثلة المطابقة للغة إن: الثقات رواه ما إلى مضيفاً
 فن رأينا، كا أيضاً الشريف والجديث الكم القرآن
 اللغة هذه استعال الفاضل الباحث شرح كا والحا الجائز

 المطابقة( )عدم لغة كانت وان أيضاً فصيحة واعتبارها
 القرآن في لا استاذً والأكر الغالبة هي قريش ،لهجة

. وحديثاً قديما المدونات سائ في بل فحب والحديث
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 للمناقشة مطروحة اراء

 المخزومي مهدي د.

 الأفعال -يعي أنها داعل: أيضاً الكتاب في وجاء
 بي اسم أو مبتدأ، اسم موضع في كانت إذا المضارعة

 في أو ، مبتداً غير مرفوع اسم موضع في أو ، مبتدأً عل
 ، وكينونتها ، مرتفعة فإنها منصوب أو مجرور اسم موضع

.١/409٢ الكتاب[ الرفع. ألزمتا المواضع هذه في

 إى ذريعة المتوهمة المضارعة هذه من النحاة أتخذ لقد
 ، ويوجهون يفسرون الدارسون وراح )يفعل(، إعراب

 إنما الأفعال وأن: المبرد العباس أبو وهو ، أحدهم فقال
 يجب لم ذلك ولولا الأسماء، لمضارعتها الاعراب دخلها

 الأفعال من الأسماء ضارع وإنما... شيء منها يعرب أن
 توجب التي الأربع الزوائد من زائدة عليه دخلت ما

 ، فيه أنت لما ، لوقتين يصلح ولكنه ، ماض غير القعل
.2/٢١ [المقتضب يقع. لم وا

 التي العامل لفكرة تطبيق بالضارع )يفعل( تسمية إن
 تأخذ لم وإن أول مذ الدارسين أذهان راودت أنها يبدو

 فهم أنً يبدو كذلك. ذاك إذ الجامدة المنطقية صيغتها

 أن ويبدو ، الخليل رسمه ما دون كان للاعراب سيبويه
 يستوعبه م أمر لغوياً غليلاً الجملة تحليل بجعتى الاعراب

 مذى يبين مثال من أكثر الكتاب وفي ، سيبويه ذهن
.. ولكن ، أستاذه مذهب استيعاب عن الدارس هذا تصور
. وتفصيله بيانه موضع هذا ليس

 ، قط البصريين غير عند التسمية هذه تعرف ولم
 هذا يعرفوا لم الكساي عهد منذ البغداديون فالكوفيون
 أقلامهم عل جرى ولا ألسنتهم، عل يتردد ولم المصطلح

 أن أرادواً إذا وكانوا ، وأمالهم دكتيهم صحائفهم في
. المستقبل قالوا: )يفعل( عن يعروا
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. ذلك في لاشك ى

 )الضارع( مصطلح في -رأي1

: )الفارع(

 في الذي الفعل عل يطلقونه البصريون كان مصطلح
 والتاء والياء والنون الهمزة ، الأربع الزوائد من زائدة أوله
 عل كان ما وهو ، )أنيب( ، بأحرف النحاة عنها عبر التي
 ، الفعل أمثلة من وهو وتفعل. ويفعل ونفعل أفعل مثال

 أقدم الدارسين، بعض برى فها )يفعل( كان
 اللاضي الفعل ، أي )فعل( من وجوداً أسبق فهو. الأفعال

 اللغات تاريخ خصائص أغرب ومن1 يقول: وكان
 فعل إلا فيها يكن لم الأولى السامية اللغات أن هو السامية
 فلم بالماضي نميه ما وأما ، بالمضارع نسميه ما وهو واحد
٢1944٠ كراوس محاضرات[ موجوداً، يكن

٠

 قديمة بالمضارع التسمية أعني ، التمية هذه وكانت
: أعني ، العربية تاريخ عرفه الدرس في مصنف أول قدم

 )مجاري باب وفي ، مقدمته في جاء فقد ، )الكتاب(
 للأسماء الاعراب اوحروف: العربية( من الكم أواخر

 أولها في التي الفاعلين لأسماء الضارعة وللأفعال ، المتمكنة
 الكتاب ر.0 والنون والياء والتاء الهمزة الأربع الزوائد

٠٢3/١
 الفاعل لاسم مضارعته هو الامم بمضارعته والمقصود

 الفاعلين أسماء المضارعة( الأفعال: )أي ضارعت «وإنا
: قولك فيوافق ليفعل، الله عبد إن: تقول انك

 تريد فها ، لفاعل زيداً إن: قلت كأنك حكى ، لفاعل
 ولا ، الاسم لحقت كا ، اللام هذه وتلحقه ، العتى من

٠٤3/1 [الكتاب اللام. )فقل( تلحق



 خير وهو ه(291 سنة )توفي ثعلب العباس أبو وكان
 كلها «الشروط: يقول البغدادي الكوفي الدرس يمثل من

 يتقدمها لا و)إن( ، والدائم والماضي ، المستقبل يتقدمها
 يعنيه ما بالمستقبل ويعي]231 [المجالس. مستقبلها، إلا

. )المضارع( ب المناطقة النحاة،

 وضع مستقبلات افتحت آخر: موضع في وقال
. الحلق حروف من لأنها وأشباهها يهب وهب ، يضع

 الأفعال بالمستقبلات ويعني ،٢360 [المجالس
. المضارعة(

 وقال

 والمستقبل

 [الجالس

: أنفاً
4 واحد

 فالماضي يدوم الفعل كان «وإذا
. واحد» يصوم. وصام يصل صل

٢٠388

 ، يفعل فعل: فقالوا عنه كناية ببنائه عنه عبروا وربما
 لم زيد قام إنه قال: «من يقول: العباس أبو وكان

 فإذا ، ويفعل لفعل وقاية دخلت الهاء لأن ، الماء يحذف
 وقاية )ما( دخت زيد قام انما... خطأً كان سقطت

 )أن( يل أن خطاً كان )ما( سقطت فإذا ، ويفعل لفعل

.٢272 [المجالس ويفعل. فل

 هذا تجاوزت البغدادية الكوفية التسمية أن ويبدو
 والمغرب الأندلس أفق والى ، البعيدة الآفاق إلى الأفق
 وقدم ، طويلا زمنا الكوفي النحوي الدرس رى الذي

 وابن والسرقسطي القطاع وابن القوطية ابن أمثال للدرس
 هؤلاء أحد يعرف لم ، الصنهاجي آجروم وابن مضاء

 وإذا ، يفهموه لم أنهم الظن وأكبر ، )المضارع( مصطلح
 عنه كثوا أو ، )المستقبل(: قالوا عنه يعبروا أن أرادوا

 وما ، يفعلون البغداديون الكوفيون كان كا ، )يفعل( ببناء
 مصطلح ذكروا أنهم كتب من لهؤلاء قرأت فيا رأيت

. )المضارع(

 فعل العرب كلام في «وليس ، القطاع ابن قال

 لامه ولا عينه ليس مما والمستقبل الماضي بفتح ويفعل

 أني وهو فيه، خلاف لا واحد حرف إلا حلق حرف

٢٩/١ الأفعال،1 ،0 بأبى

 ماضي في يحث وهو ، السرقسطي عجان أبو وقال
 النحو هذا من كان «وما: ومستقبلها المضعفة الأفعال
 الأفعال[.0 )يفعل( عل يأتي مستقبله فإن متعديا مضاعفاً

٠٢57/١
 في العين مكسور تدوم وومت ، تموت «مت وقال:

٠٢6١/١ [الأفعال. المستقبل، في ومضموم الماضي،

 الفعل هذا يجرد )المضارع( بمصطلح الاستمساك إنً

 لبس ولأنه زمنية صيغة كونه وهو ، خصائصه أخص من

 به يتشبث ولم الأزمنة، من زمن إلى يشير ما اسمه في

 فكرة وراء انسياقاً إلآ خاصة منهم والمتأخرون البصريون

 الفعل هذا أنً تعني )المضارع( ب التسمية لأن العمل،

 عل فيرتب معرب الفاعل واسم الفاعل، اسم يضارع
 أما. الأمر كان وهكذا ، معربا المضارع يكون ان ذلك

 بوصفه الزمان عل ودلالته الكلام في )المضارع( وظيفة

 بفكرة شغفهم لأن النحاة، به يعن لم فامر زمنية صيغة
 من .الفاعل( )امم وبين بينه ما و)اكتشافهم( العمل

 ، ودلالته وصيغته ، بوظيفته اهتامهم دون حالا مضارعة

 يتناولون وهم ، النحاة به يهتم أن ينبغي كان ما أهم وهم

 أن إلا كله ذلك من إلينا ينته ولم بالدرس، الجملة
 أنواع وأن ، معربة لذلك فهي )فاعلا( تضارع )يفعل(
 والجزم النصب وأن ، والجزم والنصب الرفع هي اعرابها،

 والجزم ، وأخواتها بأن فالنصب. لفظي بعامل يكونان انما
 عند وهو ، فعنوي الرفع عامل أما ، وأخواا بلم

 ، سيبويه مقالة في من كا ، الام موقع وقوعه البصريي
. والجازم الناصب من تجرده الكوفيين عند وهو

 ووظيفته ودلالته بمعناه الاهتام عن شغلونا وقد

 ولذلك ، والمحلات التعملات بهذه استعماله وطريقة
 لا وهو ، كليته أو معهده أو مدرسته في الدارس يتخرج
 ولا ، )فاعل( يستعمل وأين )يفعل( يستعمل أين يعرف
 لأن ، منطلق وزيد ينطلق زيد دلالة بيين الفرق يعرف

 لأن ، دراسته طوال بالدرس يتناوله لم هذا من شيئا
 الي المنهج ومفردات ، يديه بين وضعت التي الكتب
 ومتون" منظومات من إليها برجع التي ومراجعه له أقرت
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 ، الإسناد:. هي بمقتضاه الجملة في الكم أواخر تتغير
 فخالد. القبيل هذا من كان وما ، والمفعولية ، والإضافة

 إى ونظرت ، خالداً ورأيت خالد، أقبل: قولنا في
 ، تحتله الذي الاعرابي المعتى لتغير آخره تغير قد خالد،

 في و)مفعول( ، الأولى الجملة في )فاعل( إليه مسند فهو
»' ، ذي=»

 ولذلك ، الثالثة الجملة في إليه( و)مضاف ، الثانية الجملة
 ، المعاني هذه يتحمل الذي إن. آخره حركة تتغير أن لابد

 ، وحده الاسم هو الكلمة أقسام من بجسها آخره ويتغير
 ولا ، وغيره ضمير من للكناية ولا للفعل، وليس
. أواخرها تتغير أن تعبيرهم حذ عل الرف أو ، للأداة
. .الثلاث الجمل في )خالد( تحمله ما شيئا تتحمل لا لأا

. وليس وحده، الاسم هو الكلمة أقسام من إذن فالمعرب
 يكون أن يمكن ماً والأفعال والكنايات الأدوات من شيء

. المعربات قبيل من

 لا والفعل ، فعلية صيغة )يفعل( أو ، المستقبل ففعل
. عالة لا مبني فهو شيئا. الاعرابية المعاني من يتحمل
 حق عل الدارسون كان ولذلك مبنيا، يكون أن ويجب

 في يترددوا ألا ينبغي وكان ، )فعل( بناء إلى ذهبوا إذ
 بالنهج تأثرهم لولا أيضا )يفعل( المستقبل يناء القول

 الاعتبارات يجعل الذي الأصولي المنهج أو الكلامي
 أواخر تغير أن توهمهم لولا اعتبار، كل فوق المنطقية

 كالنواصب به المختصة الادوات بتأثر كان انما المستقبلات
 منطي تعمل المختصة الادوات بعمل القول ان. والجوازم

 آخر أن إلا ، اليوم النحوي الدرس في له مكان لا
 مرة الحركة ويعدم ، مرة ويضم ، مرة فيفتح يتغير )يفعل(
 إلدارسين وغير ، العامل بتأثير التغر هذا ففتر ، أخرى

 به يتسم ما إلى يلتفتوا وم ، وتقليداً متابعة هذا يرددون
 يستعمل لأنه ، الزمان عل الدلالة في إهام من )يفعل(

 آخر يجعل ما هو وهذا ، والاستقبال للحال واحد بلفظ
 بكر أبو وكان ، لذلك الدارسون فطن وقد يتغير. )يفعل(

 يجلو أن حاول من أوائل من ، يظن فا السراج، بن
 والفعل: الفعل شرح في فقال ، القعل هذا عن الإبهام

 وإما ماضي إما الزمان وذلك ، وزمان معنى عل دل ما
 يدن زيد، صلى كقولك: فالماضي ، مستقبل وإما حاضر

93

 وكل ، بدلالة تعي ولا ، نحواً تعم لا وتعليقات وشروح
 تتعلق وأحكام ، مانعة جامعة حدود أجله من جردت ما

 أو ذاك، أو المعمول بهذا أو ، ذاك أو العامل بهذا
 عن العامل باشتغال أو واحد معمول عل عاملين باجتاع
 نيابة أو الفاعل عن المفعول بنيابة أو ، بضميره المعمول

 مقام المصدر بإقامة أو بعض عن الإعراب علامات بعض
 أو ، وجوبا أو جوازا محذوف عامل بتقدير أو الفعل

. ملتوية بشواهد أو ، مؤول بمصدر أو متصيد يمصدر
 فعلين بن بنزاع أو ، تخريجا تتطلب مهجورة أو مصنوعة
 العقلية الوجوه استخلاص في بالتعتل أو ، فصلا يتطلب
 مثات باكتشاف التكائر أو ، الواحدة للمسألة المحتملة
 ومعمولها الفاعل بامم المشبهة للصفة المستخلصة الصور

 شرح[ تزيد أو ألفا عشر أربعة عدتا بلغت حكى
. ،الحلبي] البالي86/2 التوضيح عل التصريح

 اعراب إلى الكوفيون يذهب أن المستغرب ومن
 باسمية يقولون ولا الضارعة يعرفون لا أنهم مع )يفعل(
 إنما الافعال وإن: يقول البصري المبرد وكان. )فاعل(
 يجب لم ذلك ولولا ، الأسماء لضارعتا الإعراب دخلها

2/٠٢١ [المقتضب شيء» منها يعرب أن

 يتابعون كانوا الكوفيين بأن إلا هذا الدارس يفسر ولا

. وعي بدون ويقلدونهم البصريين

 ؟ مبني أم )يفعل( أمعرب

 عن بعيدا جديدا تفسيرا الاعراب نفسر أن ينبغي
 الدرس يعد فلم ، والعقلية ، المنطقية الاعتبارات جميع

 هذه طوال عاناه الذي القحل هذا يحتمل النحوي

 القرون.

 النحاة كان كل ، الاعراب إلى ينظر الدارس يعد لم
 أو ظاهرا أثزا والاعراب يعد م إليه، ينظرون المتأخرون

 الناظم ابن شرح[ المعرب،. آخر في العامل يجلبه مقدرا
 بل ، العامل يعرف لا النحوي الدرس لأن ،٢I0 ص
: هو يفهم أن يبغي كا ، الاعراب ، وينكره ، يأباه
 لما ما أو إعرابي معنى من الجملة أثناء في للكلمة ما بيان
 أن تقتضي التي الاعرابية والعاني تؤديها. لغوية وظيفة من



 نحو والحاضر ، الزمان من مضى فا كانت الصلاة أن عل
 الحاضر، الوقت وعل الصلاة عل يدل «يصلي،: قولك

 أن وعل الصلاة، عل يدل اسيصلي، نحو: والمستقبل
 النحو في الأصول [كتاب. يستقبل فيا يكون ذلك

 سيفعل، قلت «فإذا: بقوله هذا رأيه ووضح]4١/١
 الحاضر وتك ، المستقبل تريد أنك عل دً يفعل سوف أو

 في الضمة وغلبت [نفسه]. به» أولى لأنه لفظه عل
 في وليس ، للمتقبل كان آخره فتح وإذا: آخره تحريك
. مستقبلا كان الا الآخر مفتوح )يفعل( العربية

 الفعل أن المنى هذا نحت العربية أن عل يدل ومما
 كان إذا ويرفع مستقبلا، كان إذا )اذن( بعد ينصب
 أظنك «إذن بقولهم: له يمتلون النحاة وكان حالأ،
 الفعل وأن. أحبك: يقول من جواب في بالرفع صادقا،

 به أريد فإذا ، مستقبلا كان إذا إلا ينصب لا )حى( بعد
 قلت إذا أدخلها( حكى )سرت: قولك نحو رفع الحال
 الاشموي [شرح الدخول. جالة في وأنت ذلك

: يقول مالك ابن وكان ]،303/3
 مز:لاً أو حالا )حثى( ولو

 المستقبلا وانصب ارفعنً به
 يقول حثى «وزلزلوا: تعالى قوله نافع قراءة هذا وعل

 الأشموني [شرح بالحال. تأويله عل بالرفع الرسول،
 أو تعلياً اللام بعد )يفعل( وبنصب]303/3

 وبعد الفاء، وبعد )أو( وبعد )كي(، وبعد ، جحوداً
 للحال كان فإذا ، مستقبلا يكون حين )حى( وبعد الواو
 القعل أن من زعموا ما إلى يلتفت ولا مرفوعاً، كان

 هذه )أن( لأن ، وجوباً أو جوازاً مضمرة بأن منصوب

 وظيفة لتؤذي ما بؤق إنا الناصبة في أ:ا زعموا التي
 )العامل( لانتفاء عاملة لتكون تكن ولم النصب غير لغوية
. أصلا

 بن عامر وقول ، أعبد، تأمروني الله أفغير اقل: تعالى

: الطافي جوين

 واحد خاسة مشلها أر فلم
 أنملة كت بعدما نفسي وننت

: طرقة وقول

 الوغى أحر الزاجري أيبذا ألا
 مخلدي أنت هل اللذات أشهد وأن

 وأفعله وأعبد وتسمع ويعفرها )نأخذك، منصب

 يكون أن يني الكلام وفي الشعر. في ووروده. وأحضر(

 بعض تناولوا حين قالوا كل للضرورة. فيه )أن( حذ

 أبات من وهو ، الطافي عامر كبيت بالدرس، الأبيات
 اد ام لأن الا ذلك من شيء ينصب ولم الكتاب،

. المستقبل فيه )يفعل( ب

 الواسع الكثير الاستعمال وأن ، سلم الأصل أن وببدو

 حذف من يتاولون ما إلى يلتفت ولا ويصححه: يؤيده

 النواصب» لأن ، إضارها من أو وشذوذ، قلة عل )أن(

 الفعل أن بنا م: وقد ، بعدها الفعل نصب يطد لم الأربع
 إذا إلاً ينصب ولا الحال. به أريد إذا )إذن( بعد يرفع

. الاستقبال به أريد

 سواء آخره سكن الاستقبال ولا الحال به يرد لم فإذا
 فيه يرد لم أم يفعل وا ، يفعل لم: كقولنا الماضي به أريد

 تدخل لا أو الصفة، خالد ليدخل: كشولنا ، زمان إلى
. معه ادخل خالد يدخل إن: وقولنا الصفة، خالد يا

 لأنه ، الإعرايية معانيه لتغير يكن لم )يفعل( آخر فتغير
 بالضمة آخره وجرك ، رفع وإنما منبا، شيئا يتحمل لا

 لتخصيص بالفتحة آخره و>ك. بالحال زمانه لتخصيص
 عل يدل لم أو ، الماضي عل دل فإذا بالمستقبل، زمانه
. آخره سكن أصلا زمان

 )أن( تكون أن وينز ، العامل وجود يني ومما
 ،( بدن ية مزا في القعل نصب ناصبة:
 يميزها( و)ثره يأخذك( قبل اللص )خذ: كقولهم وذلك

 قوله الحسن أيء: وكمى:4 ,ا« أز باليدي، و)تسمم

 الأخريات والواقيات ، الوقاية نون في -رأي2

: نونات ثلاث وهي الوقاية. نون(1

 الأولى
 ياء تقتضها لازمة كسرة من تلحقه ما تي الي، النون،
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 الواو هي والزيدين( )الزيدون في الجمع علامة وإن
 عل والدلالة عنها يستغى قد فيه النون لأن ، وحدها
 ورأيت ، زيدوك هؤلاء نحو، الواو، ببقاء باقية الجمع

 في الكاف حلت فقد وظيفة هنا للنون يعد وم ، زيديك
 ، الجمع عل ودلالتا الواو مذ عل وأبقت ، علها المثالين

 هذا ولعل. واق إلى تفتقر ولم ، متطرفة تعد لم الواو لأن
 مغني[ عإدا النون هذه يسمي كان من يعنيه كان ما هو

٢380/1٠ اللبيب

 من وبدلا النون هذه يعربون غبروا فقد النحاة أما
 [المقتضب الواحد. في كانا اللذين والتنوين ا±كة

 فقد ، سيبويه إلى إلرأي هذا المتأخرون ونسب ،١/٢5
 النون: سيبويه «قال: الكافية عل ارضي شرح في جاء

 لأن معاً، وتنوينه الواحد حكة من عوض الأصل في
 احكة من امتنعت إعراب حروف عنده المد حروف
 كان اللذين والتنوين الحركة من عوضا بعدها بالنون فجيء
 الكافة عل الرضي [شرح نمة. يستحقها الفرد

٠٢3١/١

 وحذا تابعه ومن الناظم ابن كلام في هذا وتردد
 يعيش ابن.15 الناظم ابن شرح [ينظر حذوه.

 لم سيبويه ولكن٢101/1 الاشموي شرح٠140/4
 المبرد عن آخذوه إنما وهم النحو، هذا عل الكلام يرسل

 اوتكرن: بقول كان نقد سيريه ،أما التنضب في
 الركة من منع لما عوض كأتها نونا الثانية الزيادة

 نص النحاة ينقل فى.٢4/١ [الكتاب. والتنوين،
 الحركة من منع لما )عوض بقوله: واكتفوا عبارته

: بقوله يعنيه سيبويه كان لما يفطنوا ولم ، والتنوين(
. «{6

 الثالثة
 ، وتفعلون ، ويفعلون وتفعلان، يفعلان: في النون
 ألف الأفعال.لتي هذه النون هذه لحقت لقد وتفعلين.

 ، الحذف أو القصر من المخاطبة وياء الجإعة وواو الاثنين
 بائر عل يطرأً ما الأصوات هذه عل لطرأً فلولاها
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 التي الوقاية نون النونات هذه مقدمة في ولعل المتكل،
 من النون به اتصلت فعلا يواجهونً حين المعربون يرددها
 ، المتكم ياء تقتضها التي اللازمة الكسرة من لنتقيه آخره
 مد. صوت لأنها

 اتصل إذا الفعل آخر في النون هذه اللغة التزمت لقد
 حركة عل للحفاظ وذلك ، المنصوب المتكلم ضمر به

 من فليس ، قبلها ما كسر تقتضي الياء لأن ، الفعل آخر
 آخره كان إلا مدودة ياء أية أو المتكل باء تلحقها كلمة

 لا والفعل لازمة، الكسرة وهذه مكوراً، متحركا
 ، أكرمتني نحو: لازماً، كان إذا الكسر يدخله

 به تتصل فعل كل وهكذا ، وأكرمني ويكرمني ، وأكرمني
. الياء هذه با تتصل كلمة كل بل المتكم، ياء

 بكات الواقية النون هذه إلحاق الاستال في وكثر
 دراكي نحو: الفعل، «باسم يسلى ما كعض مبنية

 ، بالفعل المشة بالأحرف يسمى ما وتلحق ، وتراكني
 وكأنني ، إنني: يقال ، ولكن ولعل وليت وكأن إن نحو:

 النون هذه عن يستفتى وقد ولكتني. ، ولعلتي ، وليتي
 إلآ ولكتي، ولعلي وكأتي إني: فقال ، استخفافا هنا

. المتكل ياء ا اتصلت إذا تفارقها النون تكاد فلا )ليت(

: يقال. وعن من ، الإضافة أدوات بعض وتلحق

. وعتي مني

 الثانية
 الذي الجمع وفي ، )كتابان( نحو: ، المتقى في النون

 التزمت لقد ، الزيدين( ، )الزيدون نحو المكى حد عل
 الذ لتي السالم المذكر وجمع المثلى في النون هذه العربية
. وتطرفه لسكونه الحذف أو القصر من قبلها الذي

 لأن وحدها، الألف في التى في التثنية علامة إن
 ببقاء باقية التثنية عل والدلالة عنبا يستغنى قد النون

 ولم قاك، وهذان ، كتاباي هذان نحو: ، وحدها الألف
 الماء حلت فقد الإضافة عند وظيفة للنون فها يعد

 عل ودلالتها الألف مد عل وأبقتا محلها، والكاف
. التثنية



: شياعاً المواضع هذه أكثر ومن ، مذه عل الحفاظ يراد

 حسناء محو: الممدودة، التأنيث ألف-1
 ونحوها هذه في فالألف. ذلك ونحو ، وبيضاء وصحراء

 تدخل التي الثانية اللفظية العلامة وهي ، التأنيث ألف هي
 هاء هي الأولى اللفظية والعلامة ، لتأنيثه الاسم عى

 تقلب التي وهي )ة.ة(،: هكذا ترسم التي التأنيث
. الوصل في تاء

 كألف مقصورة ألف ، ألفان العربية في التأنيث ألف
 )سمراء( كألف ممدودة وألف و)ذكرى(. و)نجوى( )ليل(

 ع ه لا٠

 ولا به. نمثل لم وما به مثلنا مما وغيرها و)حواء( و)حمراء(
 مد صوت فكلاها الكز، في إلا الألفين بين ف

 هي بل ، المقصورة من أطول الممدودة ولكن ساكن،
 النحاة وكان. ألفين بمنزلة صارت حتى مطلت المقصورة

 المقصورة وهي الفردة والألف: فيقولون بيبا يفرقون
 وهي هزة، هي فقلب ألث قبلها وألف ، كحبلى

 ولذلك٢93/3 الاشموني [شرح كحمراء،. الممدودة
 ألف من بدل هي: قالوا الهمزة هذه في تكلموا إذا كانوا

. التأنيث

 عرضة فها ساكنتا وها ، متطرفتان الألفان هاتان
 وعل ، عليها الكلام ووصل الاستعال، يجور لأن

 واستطاعت ، سقوط أو لتقصير فتتعرضا خاصة الممدودة
 بما مدودة تأنث بألف الختومة الكلمة تكلم أن اللغة

 الألف بعد الهمزة هذه ووظيفة ، الهمزة وهي ، ذلك بقيا
 ألقضر. أو للسقوط وتعرضها الاستعال جور وقايا هي

: الهمزة ولماذا

 لأنها ، الممدودة الألف لوقاية الهمزة اختيرت وإنما
 الصوت لمواء متع الألف ومخرج الألف، مخرج من

 أم ولا منبا، مخارج أوسع الحروف من شيء اوليس
 ، لسان ولا بشفة تضمها لم عندها وقفت فإذا للصوت

 متسعا وجد إذا الصوت فبوى ، غيرها كضم حلق ولا

 [الكتاب الهمزة». موضع في آخره ينقطع حتى

٠٢285/2

 الدراسات من «نعرف فنحن ، المتطرفة المد أصوات
 الذكات أو المد( يريد: )لعله اللين حروف أن اللغوية
 ، الكات نهاية في وقعت ،إذا ، تحذف أو تحفف الطويلة
 )أنا( المتكلم ضمير من الألف العرب حذف لذلك
- العبرية اللغة في [دراسات. مفتوحة» بنون أن: فقالوا
 إ يؤدي حذفها مادام باقية النون وهذه]82 ص نامي

 ليقا-ا يعد ولم حذفت اللبس أمن فإذا ، المعتى في إخلال
 في النز أداة الأفعال هذه سبق إذا وذلك ، جدوى
 )شس عل ندخل التي الأدوات أو».48 ااضي

 تحذف: أقول.. إذن( ، أن ، )لن ، للمستقبل كان إذا
 -ا يني الي الني أداة الأفعال هذه عل دخل إذا النون

 الماضي إلى انصرت إذا )يفعل( لأن )م(، ، الماضي
 ، يكون لا ، وتفعلين( ويفعلون )يفعلان وجزم ، جزمت
 تجعل التي والواو ، مفتوحة اللام تجعل التي الألف لوجود
 فلو ، مكسورة اللام تجعل التي والياء ، مضمومة اللام

 لبقيت قصر من المتطرفة الأصوات له تتعرض لما تعرضت
 والواو الألف من هي التي والكسرة والضمة الفتحة
. أو المنصوب )يفعل( ب المرفوع )يفعل( يلتبس فلا ، والياء

. المجزوم

 الكسرة من آخره تي للواحد )يفعل( في الوقاية فنون
 وواو الاثنين، بألف المتصل )يفعل( وفي ، اللازمة

 القصر من مدً هو الذي آخره تي المخاطبة وياء ، الجاعة
. الحذف أو

 لهجاتنا بعض في النون إلحاق القبيل هذا من ولعل
 أروحن، )أقومن، نحو: الجوف، الأفعال بمستقبلات
 أو أنامن(، أجين، أريتلة، أجوقن، أصرمن،
 ، )أمدن نحو ، المضعفة الثلاثية الأفعال مستقبلات

 هنا النون هذه تلحق وم: أحتن( ، أسدن ، أرذ
 ، الظن أكبر في -ا، جيء وإما ، توكيداً ولا استخفافاً

 والصوت متطرف ساكن لأنه ، الحذف من قبلها ما لتتي
. مد غير أم كان مداً للسقوط عرضة كان تطرف إذا

 الهمزة(2

 مد لصور، راقية المراضع از لأشم. في الهمزة وتأتي
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 يعرضه الكلمة آخر في الصوت وقوع لأن ، وتطرفها
٢277 ص اللغة عم.. [وافي. السقوط أو للتحول
. الساكنة بالماء وكسعت متحركة فأبقيت

 بجركات الاحتفاظ يراد التي البنيات بعد-2
 أبنة، نحو: ، ساكن قبلهن ما كان إذا أواخرهن
 الناس أيها يا: الراجز قول في وهللة وتلة، ، وضريئة

 ، وألة ، والطقة ، ولعلة ولقة، ، رققة مثئة، ألا
: الشاعر قول في )نم( بمعتى )أن( هي انما

 علا قد شيب وبقلن

 إثة فقلت كبرت وقد ك

 قبل ما لسكون ، وتحوهما وعصاية ، كتاباية: ذلك ومثل

. فيا الآخر

 ، وارأساه ، وايداه نحو:.. الندبة ألف بعد3
 آخر في الممدودة الألف ا كسعت هاء انما. قلباه واحر

 المد يتحقق لم الهاء هذه ولولا القصر، لوقايتبا المندوب
 ، متطرفة وقعت لأنها فيا، المطل يسم م أو ، للألف

 عرضة المد، أصوات وخاصة المتطرفة: والأصوات
 أو تفجعه لاسماع الألف مد إلى حاجة وبالنادب للقصر،

 وكثيراً ، الألف محرج من هي التي بالهاء فاستعين ، ترجعه
. المواضع تبادلا ما

 ممدود صوت اسم وهي آه( كلمة القبيل هذا ومن
 وهذا الهاء ولازمت المد، عل ، للحفاظ بالهاء كسع

 منه اشتق ثم ، الصوت من جزءًاً عدت حى الصوت
. الكلمة أصول من أصل الماء وكأن ، تأوه

 لمن ليس استعالفن محدود أخرى أواق وهناك4
 ولذلك والماء والهمزة للنون ما الاستعمال في الشياع من

 العباس أي كلام في رأيت وقد إليهاً، بالإشارة نكتي
 في نسلكه أن مكنه ما بجالسه من أملاه وفيا ثعلب

 م زيد قام إنه: قال «ومن: العباس أبو قال. الأوافي
 فإذا ويقتل لفعل وقاية دخلت الهاء لأن ، الهاء يحذف

 وقاية )ما( دخلت زيد. قام إنما.. خطاً كان اسقطت
 )إن( يل أن خطأ كان )ما( سقت فإذا ، ويفعل لفعل

.٢272 ص ثعلب [مجالس ويفعل. فعل
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 الوقف في يقولون العرب من ناس كان هذا أجل ومن
 جلأ وهذه فيهمز، ، رجلاً ارأيت ألف: كل غل

 أنهم علموا حيث الهمزة من الألف لقرب فيهمزون
.٢285/2 [الكتاب الهمزة،. موضع إلى سيصيرون

 بعد الألف قطع عن تنشأً إنما الممدودات في فالهمزة
 المتأخرون ولاسا النحاة، إليه ذهب ما وجيها وليس ، مدها

 ولا ، التأنيث ألف من بدل وحمراء صحراء في الهمزة أن
 صحراء في التأنيث وعلامة ، بالتأنيث للهمزة علاقة

 و فواقية، الهمزة أما وحدها، الألف هي وحمراء
 ي- الحذ. أو القصر الممدودة الألف

 واو الهمزة وتصحب ، الفعل في الجعة -واو2
 لم والمسافرون ، وصلوا الحجاج نحو: الفعل في الجإعة
 والدال الواو وتمتاز. أتيم حيث من أنتم وعودوا يعودوا

 ، ممطولة ضمة فهي ، الطول من بشيء الجمع على
 الواو لهذه ولابد ، ممطولة فتحة كانت إذ ليل في كالألف

 تظهر أ لاب أو ، والمطل المد لها لسم بعدها الهمزة من
 بعد المد صوت بقطع تنشأً إنما المزة لأن ، الهمزة بعدها
 الواو مطل من الناشئة الهمزة هذه رسموا ولذلك ، مطله

 وكان ، وتفسيره الحليل رأي هو وهذا ألف، بصورة
 [الكتاب ظلموا،. قالوا: لذلك وإنهم يقول:

٠٤285/2

 الهاء(3

: مواضع في الغرض لهذا الهاء وتستخدم

 يفعلان ونون ، والجمع المكى نون بعد1
 ، معلمونة وهم ، معانة ها نحو: ، وتفعلين ويفعلون

 الهاء وهذه.. تفعليئة وأنت ، يفعلونه وهم ، يفعلانة وهها

 تسمى التي وهي ، الوقف في الأمثلة هذه وتلحق ساكنة
. السكت هاء

 واقية هي كانت التي النون هذه الهاء تلحق وإنما
 ويسكن يسكن أن «فكرهوا الوقف في تسكن لأا ، أيضا

 بل٢278/2 [الكتاب به، إخلال وذلك ، قبله ما
 لكوا او، النون: تتعرض أن إلى يؤدي ذك



 المركبة ، البصرين اصطلاح في الكافة )ما( فليست
 أن للفعل واقية إلا خالد يسافر انما: قولنا في )إنً( مع

 أنهاضمير زعموا التي الماء ليست كذلك.. عليه تدخل
 وقد ، الواقيات قبيل من إلا زيد قام إنه نحو: في الشأن
. )إن( عليه تدخل أن الفعل وقت

 مفتعل إعراب إلغاء إلى منه ينفذ أن الدارس ويستطيع
: قولهم أعربنا فلو به، ون ينوء يبرحون ولا التلاميذ كان
 وقام ، واقية والهاء توكيد أداة: إنه: فقلنا ، زيد قام إنه

 الحروف من إنً: نقول أن نتكلف ولم ، وفاعله فعل زيد
 قام وجملة إن، امم الشأن ضمير والماء ، بالفعل المشبهة

 لتلاميذنا الأمر ليسرناً إذن )إن( خبر رفع محل في زيد
. طباعهم صفاء إلى وأدنى ، بنفوسهم أعلق ذلك وكان

 الفعل في والنون والياء والواو الألف في -رأي3

 والواو ، وافعلا وتفعلان ويفعلان فعلا، في الألف
 تفعلين في والياء وافعلوا، وتفعلون ويفعلون فعلوا في

 وافعلن أنتن، وتفعلن ويفعلن فعلن في والنون ، وافعي
 ولاسا ، النحاة ولكن ضائر، ولا أسماء لا حروف

 هذا عل ترتب وقد الضائر. في يسلكونهن غبروا المتأخرون
 الرجال أو سافرا الرجلان: قولنا مثل واجهوا إذا آنهم

 والألف ، مبتدأ الاسم أعربوا سافرن النسوة أو ، سافروا
 سافرا الرجلان إذا قيل: فإذا فاعلين، والنون والواو

 ، المذكر مفسر محذوف لفعل فاعلا أغربوه معها سافرت
 لأن للمذكور، فاعلا يكون أن نظرهم في يجوز ولا

 سلكوه الذي الألث( وهو فاعله استوفى المذكور
 تكني ما أو ، إليه تشير ما موقع تقع والفائر الضائر.

. عنه

 قوله اعراب في تكلفوه ما أيضاً ذلك عل ترتب ومما
 فقد]3 الأنبياء ر ظلموا» الذين النجوى «وأسروا: تعالى

 ذلك لأن )أسروا( فاعلاً )الذين( تكون أن استبعدوا
 بعضهم وصفها بل خلافها، عل القياس قام لغة يمثل إنما

 لغة وهي]405/1 اللبيب [مغني ضعيفة. لغة بأنها
 شرح-404/1 اللبيب [مغى أزدشنوءة لغة أو طى

 أو٢44/2 الاشموي اللبيب [مغي بلحارث
٢٠ 404/١

 حد عل منهم المحققون أو ، جمهورهم وذهب ،
 أن إلى أو الواو، من بدل )الذين( أنً إلى تعبيرهم
 مبتدأ أو. النجوى( )أسروا هو والخبر مؤخر مبتدأً )الذين(

: يقولون ظلموا الذين والتقدير، محذوف، قول خبره
 من فائدة لا توجيهات من ذلك غير أو ،... هذا هل

.405/1٢ اللبيب [مغني. ذكرها

 ، ضائر ولا أسماء والنون والياء والواو الألف تكن لم
 مستقل معنى لها فليس كالأسماء ليت لأنا أسماء تكن لم

 صوت من تألف لأنهاً الأسماء بنية ها وليس ، يقال كا

 تعود ما حيث من الفائر لأن ضائر، تكن ولم واحد،

 ، المتكلمين ضائ ، أنواع ثلاثة إليه تشير ما أو ، عليه

 متكلم عن إلا به يكثى لا التكم وضمير ، الغائبين وضائ
 وضمير ، مخاطب عن إلا به يكنى لا المحاطب وضمر
 ضميرا أن نعرف وم ، غائب عن إلا به يكتى لا الغائب
 عرفنا ولا ، الغائب في أو المحاطب في استعمل للمتكل
 أو للمتكم ضمير مكان استعمل للمخاطب ضميرا

 أو متكم عن به كتي للغائب ضميرا ولا للغائب،
 لا منا طائفة وكل ، الضائر هي طوائف ثلاث مخاطب،
. لها حددت التي الحدود ضمن إلا تستعمل

 للمخاطب استعملت فقد والنون والواو الألف أما
 ، يقبلان الرجلان يقال: واحد. بلفظ والغائب

 أنا: ويقال ، الغائبين إلى للإشارة هنا الألف استعملت
. المحاطين إلى للإشارة استعملت وهنا تقبلان.

 جاعة ضمير فيه والواو ، يقبلون الرجال ويقال:
 والواو ثقبلون أنتم أو ، رجال يا أقبلوا ويقال ، الغائبين

. المخاطبين جاعة ضمير فها

 النسوة لمجاعة هنا والنون يتساءلن النسوة: ويقال
 أتثن أو العاملات، أينبا أثلن: ويقال ، الغائبات

. المخاطبات النسوة لجاعة فيها والنون ، ثقبلن

 الاستعمال في يجري والضائر الأسماء من شيء وليس
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 رأي لمم يكن م الأولين الدارسين أن عل ، هذا مثل
 ضائر. أو أسماء عندهم أنهن منه يفهم صريح

 اللبيب مغني[ ، والمازني الأخفش عند حرف فالواو

٢٠404/١

 ، المازني عند حرف والنون اللب مغي[
٠٢379/1

 ، والحرفية الاسمية بين مترجحاً موقفاً سيبويه وقف وقد
. أقبلا الرجلان نحو: ، الأسماء عن تأخرن إذا أسماء فهن

 تقدمن إذا حروف وهن.. أقبلن والنسوة ، أقبلوا والرجال
 ، الرجال ويقومون ، الرجلان يقومان نحو: ، الأسماء عل

 إضبار، علامات لأنهن أسماء، هن.. الطالبات ويقمن
 الكتاب[. والجمع للتثنية علامات لأنهن أحرف ومن

.٢39 ،6 ،5/I

 في والياء والنون والواو الألف أن إلى الذهاب إن
 ، وهم الضائر، من وتفعلين ، ويفعلن ويفعلون يفعلان
 لم لأننا ، سيبويه إليه ذهب ما وخاصة ، بعيد وتكلف

. الضائر غير في ولا ، الفائر في مالأ إليه ذهب لما نجد

: تعالى قوله في فالفاعل كذلك الأمر أن تبين وإذا
 الناس أو ، )الذين( هو ظلموا، الذين الجوى «وأسروا

 الفاعل أن بان إلا للواو وظيفة ولا ، ذكرهم تقدم الذين
. جاعة

: الشاعر قول في والفاعل
 بعارضي لاح الشيب الغواي رأين

 النواظر بالخدود عبي فأعرضن
. ونوعه الفاعل عدد لبيان والنون «الغواني، وهو

: الآخر قول في والفاعل
 بنفسه المارقين قتال تولى

 .وحميم مبعدً أساه وقد
 أن لبيان الفعل الألف ولحقت ، وحمم( )مبعد هو

. اثنان الفاعل

 قال. الآية إءإ، توجيه في الفراء قول بمقنع وليس

 ، وأسروا قيل: إنما. النجوى وأسروا «وقوله:: الفراء
 تابعة و)الذين(. واللعب باللهو وصفوا الذين للناس لأنها

 هذه الذين للناس اقترب: قلت كأنك ، مخفوضة للناس
 كأنك مرفوعة مستأنفة )الذين( جعلت شت وإن ، حالهم
 فعموا: قال كا ، أسروا في التي للأسماء تفسيراً جعلتا

.٢ منهم كثير وصموا عموا تم ، علهم الله تاب تم وصموا
١48/2٠٤ القرآن [معاني

 يجعل مخفوضة للناس تابعة )الذين( إعراب لأن
 )الذين( جعل في رأيه يكون وقد ، مخلخلا والنظم الكلام
 وقد ، الناس هو الفاعل يكون أن عل مقبولاً مستأنفة

 ، ضميراً ليست الواو لأن الواو، لا ذكر، له تقدم
. جمع علامة ولكنا

 ، )الذين( إعراب في المختلفة الآراء طي القر وذكر
 من لغة عل الرفع الأخفش «وأجاز: بقوله كلامه وختم
: تعالى الله قال. حمسن وهو ، البراغيث( )أكلوني: قال
: الشاعر وقال منهم؟. كثير وصموا عموا انم

 المساعي دون النضال نال بك
 للأغراض النبال فاهتدين

 الآخر وقال
 وأته أبوه ديافي ولكن

 أقاربة، السليط يعصرن بجوران

.٤269/11 القرطبي [تفسير

. وغيرهما والأخفش عبيدة لأبي الرأي هذا ونسب
 عدد فيظهرون هذا العرب تفعل «قد عبيدة: أبو قال

: والهذلي عمر أبو قال. بالفعل بددوا إذا فعلهم في القوم
 أظهر وقد ، الفعل في الجميع بلفظ البراغيث». «أكلوني
٠]34/2 القرآن بجاز[ الفعل. بعد الفاعلين

 في المختلفة للاراء عرض أن بعد المحيط البحر في وجاء
 ، فاعل الذين(: )أي أنه عل أو0: )الذين( رفع توجيه
 أكلوني لغة عل الجمع علامة )أسروا( في والواو

: قيل وغيرهما. والأخفش عبيدة أبو قاله البراغيث.
 لغة من وهي ، حسنة لغة أنا والصحيح ، شاذة لغة وهي
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 كثير وصموا عموا اتم قوله: عليه وخرج ، أزدشنوءة
: شاعرهم وقال منهم».

 النخ اشتراء في يلوموني

 أمي ل ألوم وكلهم
.297/6٢ المحيط [البحر

 لبيان الفعل لحقت حروف والنون والياء والواو فالألف
 في خاصة والواو والألف ، نوعه أو الفاعل عدد

 )الزيدان( في والواو الألف ها ويفعلون، ، )يفعلان
 عل الدلالة غير الموضوعين في لما وظيفة لا و)الزيدون(

 عدد عل للدلالة الأفعال في لكتها ، والجمع التثنية
. الفاعلين

 أن ويجوز: وقا حرفاً الواو تكون أن الزمخشري جوز فقد
٠ ، البراغيث( )أكلوني في كالتي للجمع علامة تكون

 الكشاف ر. الجمع، معتى في لأنه اتخذ، من: والفاعل
.٢424 ،423/2

:. النحاة يتناقله الذي كالحديث ، الأحاديث وبعض.
.0 بالبار وملائكة بالليل ملائكة فيكم يتعاقبون

 من الهذلي عمرو أني عن حكوا فها ، التخاطب ولغة
 تلك إلى هذيل لهجة وبإضافة ، البراغيث أكلوني: قوله

 في والفاعل الفعل بين المطابقة لأسلوب صار اللهجات
 وصف معه يصح لم واعتبار تقدير فضل الحالات جميع
. بالشذوذ اللغة هذه

 فيها فالتاء وتفعلن، ، تفعلين في والنون الياء ومثلها
 والنون ، واحدة المخاطبة أن علامة والياء ، المخاطبة ضمير

. اثنين من أكثر إلى موجه الخطاب أن علامة

 ضميرا تكون الألف أو الواو أن إلى الذهاب إن
 به فالزموا النحاة تصوره حكم حينا وحرفا حينا،

 قاما: قيل فإذا ، به بالأخذ ملزمين نبرانا ولا ، أنفسهم

 بين فرقا واجدين فلسنا قاما الزيدان أو الزيدان،

 واحدة جملة وكلتاهما فعلية، جملة فكلتاها الجملتين،

 تحو ننحو كنا الزيدان قاما: قلنا فإذا واحد، إسناد فها

 يمثلون وكانوا شنوءة وأزد كعب بن الحارث دبني الطائيين
 امتد فقد تجاهلها، يصخ لا واسعة لغوية بيئات ثلاث

 وحدت نموذجية لغة اتخذت التي قريش لهجة إلى ، أثرها
 ها نزل موحدة عربية لغة في المختلفة القبائل لجات

 وتحدث ، الخطباء بها وخطب الشعر، فها وقيل ، القرآن
 الفوذجية اللغة في تأثيرها تمثل وقد ، العرب فصحاء ما

 الفعل بين المطابقة فيبها وردت وكلام شعر من فها جاء بما
 في جاء لقد تأخر. أو الفعل تقدم العدد في والفاعل

 ،0 ظلموا الذين الجوى «وأسروا تعالى: قوله التنزيل
: تعالى وقوله. منهم» كثير وصموا عموا اتم تعالى: وقوله

 ، عهداه الرحمن عند اتحذ مين إلا الشفاعة يملكون «لا

. كثير وهو منه، أمثلة بنا مر شعر من جاء وما

 )قاما وجملة قاما( )الزيدان جملة إن: قلنا فإذا
 إليه ومسند واحد: إسناد فيها واحدة جملة الزيدان(

 غيرنا ولا ، أسلوبا نهرج لم )الزيدان( وهو: ، واحد
. معنى

 و«جاءوا جاءوا والرجال: قولنا في .)الإجال( وكذلك
 لتحقيق القعل الواو لحقت وإنما ، الفاعل هو الرجال»
. والفاعل الفعل بين العدد في المطابقة

 الفعل بين العدد في المطابقة أن تقدم مما وتبين
 في النطاق واسع أسلوب الحالات جميع في والفاعل

 هذيل بيئة لغوية: بيئات أربع اصطنعته وقد ، الاستعمال
 طيى، وبيشة شنوءة وأزد كعب، بن الحارث وبي

. الدارسين أعلام من كثير واعتمده

 فقد الثقات رواها التي المعتمدة اللغة هذه أخذنا فإذا
 اعتبارات عل قامت قواعد المناطقة نحو في أبطلنا ككا

 إعرابية وجوها وألغينا بالدرس، .لها صلة لا عقلية
. متكلفة

 «وأسروا: تعالى قوله في )الذين( إن: القائل كالوجه
. الواو من بدل ظلموا الذين النجرى
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 الثانية طبعته في الوسيط» «المعجم مع

 العلمي الحسن بن ادريس

 قصة· ترجمته الأناني للكاتب فت، «آلام عن جيته

. القرنية

 وبين الفاء بفتح «الفطور، بين ما المعجم خلط
 للثانية وأورد الثانية شرح للأولى فأورد بضتها والفطور،

: يلي كا الفاء بفتح القطور،1 فشرح الأو شرح
 وتناول الشمس غروب بعد طعامه الصائم تناول «الفطور:

 مدلول الأصح عل وهذا )مج(» الصباح في الأولى الوجية
: يلي فيا الفاء بضم «الفطور، وشرح الفاء بضم «القطور،

 صباحا يتناول والطعام ، عليه ليفطر الصائم يتناوله «ما
 لا الفاء بفتح «الفطور، لفظ عليه يدل ما وهذا )مج(،
. بضتها

 أن «فطره مادة مفردات لسائر شرحه من لنا تبين وقد
 والفطور،• لكلمة أورد المعجم أن وذلك مطبعي الخطأ

 شرحه ضمن وذلك آنفا إليه أشرنا الذي الصحيح مدلولها
 عل «وأفطر: بي ما الشرح ذلك في جاء إذ وأفطر، فعل

 يتدارك أن فنرجو القاء. بفتح نظورة، جبله ونحوه الرب
. الثالثة الطبعة في غيره مع كذلك المطبعي الخطاً هذا

 ويشرب يؤكل ما أسماء العرب كلام في جاءت فقد

 مثل الفاء بفتح فعول وزن عل الأوقات حيث من

 يشرب )لما و«الغبوق» و«السحور، «الفطور، فقالوا صبور،
 عل وجريا. الصباح( في يشرب )ا و«البوح، بالعشي(

 صاحب الزيات حن أحمد الأستاذ المرحوم وضع ذلك
 كلمة الوسيط للمعجم المخرجين وأحد «الرسالة مجلة

 لترجمة وذلا:، العد. عند يتناول لما العين بفتح «المصور،

 الأوروييون اعتاد لهنة وهي عا» عouter« الفرنسية الكلمة

 في عليها وقفنا وقد العصر عند إياها أولادهم مناولة

 يذكرها فم الاشارة( )اسم اهذاء كلمة المعجم أغفل
 ذكرها جاء وإنما «الذا» حرف في ولا الهاء حرف في لا

. الهاء حرف في المثال سبيل عل شرح بدون

 الألف حرف في السرياني الشهر اسم وآذار، شرح
 من السادس الشهر آذار بي: كا صحيح غير شرحا

 الشهور من )كذا( أبريل يقابله السريانية الشهور
. أبريل شهر لا مارس شهر يقابله أنه والصحيح. الرومية»

: يلل كا النون حرف في انيسان» وشرح

 السريانية السنة شهور من السابع الشهر انيسان:
 الافنجية السنة شهور من الرابع الشهر وهو أبريل ويقابل

 ، العبرية السنة شهور من السابع الشهر امم أيضا وهو

 «الشهر: بي بما «أيلول» الشهر اسم شرحه في واكتفى
 يقابله ولم )اها، السريانية» الشهور امن عشر الثاني

 الشهور بقية في فعل كا «سبتمبر، الأعجمي بالشهر

 فى ذكره يورد فلم اتموز، الشهر امم أغفل إنه نم
. التاء حرف
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 الواردة وثقل»: الفردة اثقل، مادة في المعجم أغفل
 ، الفة «ض التالي: بالشرح اللغة» امتن معجم في

 مع الوسيط، «العجم أن عل أثقال، ج الثقيل والجمل
 شرحه ضمن اأطه مادة في ذكرها اثقل، مادة في إغفالها

 من مؤت الكهر رأآ: قال عندما وذلك الفردة لهذه
 حمل ثقل أو تعب من آتت: الابلل وأت الحمل. ثقل
. )أه( جنين، أو

 بالقاهرة العربية اللغة تجمع رجال من نرجو وختاما
 يتداركوا أن الوسيط» «المعجم من الثالثة للطبعة المخرجين

 مثل بتكرارها يسمحوا وألا والاغفالات الأخطاء هذه فيا

 الثانية الطبعة في الأوى الطبعة وإغفالات أخطاء تكررت

 الوقت في المجلة هذه صفحات في عليها تنبيهنا مع
 إخراج عل الضاد لغة أبناء من الشكر ولهم ، المناسب

 علمية مصطلحات من المحدثة بالكثات الغني المعجم هذا

 دون من الوسيط» «المعجم به ينفرد بكاد ما وحضارية

 غيرنا وملاحظات ملاحظاتنا وإن العربية اللغة معاجم سائر

 ولا قدره من لتغمض ولا قيمته من لتقص كانت ما عليه

. وتقديز اعتبار من به حقيق هو ما لتغمطه

 يورده فلم السريانية الشهور من «شباط» ذكر أغفل ك

. «الشين، حرف في

 الترتيب في «بط، مادة إلى نقل «بطر، مادة ومن

 و«تبيطره «بيطر، التالية المفردات المعجمي الألفبائي

 لهذه الأصلية المادة بنا و«البيطرة و«البيطر و«البيطار،

: الدابة حافر «بطر قولنا من وذلك «بطر، هي المفردات

 سوى «بطرا مادة في «البيطرة، أسرة من يذكر ولم شقه،

. الدواب» ببيطر الذي «البطر:

 طول عليها جرى التي المسطرة يخالف ذلك في والمجمع
 هذه ترتيب في متبعا مواده ترتيب في معجمه سائر

 يورد الذي «الرائد» معجم طريقة وحدها المفردات

 سواء كانت مها الأولى حروفها حسب مرتبة المفردات

. زائدة أم أصلية كانت

 أن الأولى وكان والبرق، بكلمة «تلغراف، كلمة وشرح

 إلى مكان من الرسائل نقل اجهاز: التالي الشرح يثبت

 الذي الشرح وهو خاصة». إشارات بوساطة بعيد آخر

. «البرق» لكلمة أورده
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. على  تعقيب
 وصيدنايا معلولا في السريانية.

 جي الديوه سعيد
 العراق! الموصل

 ، شانصر حليف كان النصر ولكن جمل، بألف أعداءه
. حلفائه مع العرب ملك جندب فانهزم

 ى.م745727 الثالث فلار تغلت زمن وفي

: العدد في بحثا دمشق فتوح عيسى السيد نشر
 معلولا في «السريانية عن ، العرني اللسان مجلة من20

: مقدمتا في جاء ومما ، وغرائب طرائف وفيها وصيدنايا؟

 قاومه وممن ، الشام بلاد إلى زحف «زبي دومة ملكة
. الحندل»

 الفتح قبل سوريا سكان لغة السريانية اللغة «كانت
 ، ونشرها العربية اللغة معه أدخل الذي الإسلامي
 فشيئا شيئا وهجرت ، وانكشت السريانية اللغة فتراجعت

٠'٠.. الخ كليا انقرضت أن إلى ، القرى في ثم المدن في

 أو ، للحقائق تشويه فيه غريب قول الكاتب ذكره ما
 لمهم كان وما ، سوريا في العرب تأريخ عل اطلاع عدم
 هذا في المجيد بماضيهم تنطق تزل لم وآثار ومدن دول من

. القطر

 وبلاد الشام بلاد الخصيب- الملال سكنوا فالعرب
. العصور أقدم منذ والفرات دجلة النهرين بين ما

 ضاقت وكللا ، العرب لجزيرة متمم الخصيب فالهلال
 نزحوا العيش أسباب هم ضاقت أو ، بالسكان الجزيرة

 قبل شأن لها كان ، دولاً لهم وأقاموا ، واستوطنوه ، إليه
 جنوب وسكنوا الخصيب الهلال تعدوا تم بعصور، الميلاد
 فيا قبائلهم باسماء البلاد هذه وعرفت ، الأنضول بلاد
 ديار مضر، ديار بكر، ديار الخصيب: الهلال وفي

... الخ تغلب ديار ربيعة،

 شمسي العرب ملكة دفعت ق.م732 سنة وفي
 وكانت ، عربية قبائل عدة مع جزية فلاسر لتغلات
 جاء كل ، له وخضعت وفضة وذهباً وطيوباً ابلاً: الجزية

 تحكها كانت التي العربية القبائل أسماء المصدر نفس في
 في تفاوضوا الذين الوفد رجال وأسماء ، الملكة هذه

 أسماء وكلها آشور، ملك إلى الجزية وأدوا ، الصلح
. الشام بلاد شيال ، آشور بلاد غربي وموطنهم ، عربية

 ، العرب شيدها عديدة مدن أسماء الكتاب' هذا وفي
 التي والدول ، الشام بلاد في كانت التي القبائل وأسماء

. أقاموها

 سينا طور في كبيرة دولة أقاموا الذين «الانباط، وهل
 من زحت الني العرية القبائل من أو ؟ السريان من كانوا

 التجاري الطريق عل وسيطرت بطرا مدينة وأقامت الجزيرة
 مصر. وبلاد العربية الجزيرة بين يصل الذي

 أليست ، حضارة من لها وما تدمر دولة كانت وأين
 الحضارة في شأن لفا وكان ، أقامتا العربية القبائل

. والقوة والتجارة والعمران
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 قبل الآشوريين مع وقائع الديار هذه في للعرب وكان
 شانصر مع لهم كان ما: ذلك ومن ، بقرون الميلاد
 على حملة شن ق.م853 سنة في أشور ملك الثالث

 أمد الشام في العرب، ملك اجندب وان ، الشام بلاد



 دخلت وانها ، الشام بلاد في معلومة تكن لم العربية اللغة
. الاسلامي الفتح مع الشام بلاد

 فالصادر ، التأريخ في المام له من يقوله لا ما هذا
 أن يريد باحث كل أمام والمحطوطة المطبوعة الكثيرة

 ، غريبة بافكاز يأتي أن لا الأمور، حقائق عل يقف
 للعرب مغاو مستشرق ا أبدى أو ما، مجلة في وجدها

. والإسلام

 في بعضهم عند منتشرة كانت الأقليات بعض فلغات
 الفتح بعد ولكن البلاد، من وغيرهما ، والعراق الشام

 وجاها العربية اللغة قوة أمام تصمد لم الاسلامي،
 المورد هذا من يهلون وأقبلوا لغاتهم فتركوا ، وسهولتها
 في لغته في يحتفظ بعضهم يزل لم هذا ومع ، العذب

. بالكنائس صلواتهم

 بجثا كتب ما إذا ، الباحث الأستاذ من أرجوه والذي
 ، علمية كتاباته لتكون ، الموثوقة المصادر إلى يرجع أن

 يتقوله ما عل يعتمد ان لا عنها، ويؤخذ إليها، يرجع
. الناس بعض

 ولم ، محدودة البحث نهاية في ذكرها التي ومصادره
 الأخبار هذه عنه نقل الذي المصدر إلى الحاشية في يشر

. الطريفة

 كثيرة سوريا بلاد في العرب عن تبحث التي والمصادر
: مثل بعضها إلى الرجوع ويمكنه جدا،

 ، علي جواد للدكتور الاسلام: قبل العرب تأريخ
 الملال في العرب عن مفصلة كثرة أخبارا فيه فسيجد

 وخروجهم دولهم وعن ، الشام بلاد ومنها الخصيب
. الباب هذا في المصادر أوسع من وهو ، وحضارتهم

 إلى نقله ديسو- رينه: الاسلام قبل سوريا في العرب
• يا.. د٠ الدواخإ الحميد عبد العربية

. باشميل أحمد محمد الاسلام قبل الشام في العرب

 وغير زيدان جرجي الاسلام- قبل العرب تأريخ
. الكثيرة الكتب من هذه

 كان وما ؟ الشام بلاد في أليس ؟ الغساسنة كان وأين
 وعلوم ، رفيع وأدب ، وعمران حضارة من لحم

 التي والقصائد اليوم إلى باقية آثارهم تزل لم ومعارف،
 بلاد في بمكانتهم نوهوا الذين الشعراء واسماء ، فهم قيلت
 يتكلمون كانوا فهل الديار، هذه في ومنزلتهم ، الشام
 ؟ السريانية اللغة

 الاسلامي الفتح بعد تتراجع لم السريانية فاللغة وعليه
 تم المدن في فشيئاً شيئاً وهجرت وانكشت يقول- ­كا

 منذ البلاد أهل لغة هي العربية اللغة وانما. القرى في

 مع يعيشون
 ، وأدب وعم لغة لهم وكان ، حكهم ظلال في العرب

 شعب لغة بل ، كافة سوريا أهل لغة لغتهم تكن لم ولكنها
 الهلال على سيطروا الذين العرب اخوانه مع يعيش

. الأنضول بلاد إلى وامتدوا الخصيب

 «بلاد البلاد هذه تسمي كانت العربية غير والمصادر
. سكانها باسم عربستان

- النهرين بين ما بلاد في كان الشام بلاد في كان وما
 اخوانهم مع الديار هذه سكنوا فالعرب والفرات دجلة

 فكانت ، عربية حضارة وأقاموا المدن شيدوا: الاشورين
. السريان بعض ومعهم ، العرب مواطن من البلاد

 مع وبعده- الميلاد قبل كثيرة وقائع لهم وكانت
 مذكورة وأخبارهم ، مشهورة وايامهم ، والفرس الرومان

 وحى ، والغريية الشرقية العديدة المصادر عنهم يقرأً لمن
 اللغة أن الكاتب يقول كله هذا أفبعد القديم العهد في

 ؟ الاسلامي الفتح قبل الشام أهل لغة كانت السريانية

 وغيرها الشام لبلاد الاسلامي- الفتح أن نعل كلنا
 أ»» سية ء وفك وحرية وعلم ولغة دين فتح كان البلاد من

 في انتشارها زاد العربية القبائل وان ، الناس بين ومساواة
 العربية واللغة ، الإسلامي الدين ونشروا ، المفتوحة البلاد

 بعض جها يتكلم كان التي المحلية اللغات عل طغت التي
 أن يعني لا هذا ولكن الشام- بلاد في ومنها الاقليات
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. هذا يومنا إلى العصور أقدم

 السريان بعض كان أنه ننكر لا نحن
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 عر( )انجليزي الصوتية المصطلحات معجم
 لمالمبرج(Phonetics) الصوتيات لكتاب

 هليل حلمي محمد د.
4

: الكتاب عن نبذة

(Rhonetics) .B الصوتيات كتاب شملها التي الصوتية المصطلحات كل هذا معجمنا يحوي Malmber  و مالمبرج ب البروفسور لمؤلفه
 هذا في الرائد السفر بتحرير أيضا قام وقد(.2 عديدة) مؤلفات وله" الصوتية الدراسات أعلام من علم ومالمبرج بالسويد.(Lund) لند بجامعة
harual) الصوتيات علم دليل وهو الحقل ofphonetics)(3)من الصوتيات علم فروع في عديدة مقالات ويحوي1968 عام ظهر وقد 
 الحقل. هذا في هامة جديدة بحوث وكلها وسمعية وتشريحية واكوتيكية نطقية

 @ثمue-saisje? سلسلة مايPhontique امم تحت1954 عام الفرنسية باللغة الصوتيات كتاب من الأولى النسخة ظهرت
ily أعدها للاجليزية أولية ترهة عل معتمدا المؤلف قام M. Parkerالانجليزية الترهة وظهرت الانجليزي للقارىء وتطويعه النص بمراجعة ا 

 واللغوية. الصوتية بالدراسات الخاصة الوراقيات منه لاتخلو مبسط وجيز مرجع والكتاب1963 عا للكتاب

 الكتاب أقسام

 وفونيمية. وتطورية وتجريبية فسيولوجية من العديدة الصوتيات علم لفروع وثموفا لمعالجة بسهولة تتميز فصلا عشر ثلاثة الى الكتاب ينقسم

 المؤلف ستاه ما ثم المختلفة بتصانيفها والسواكن الحركات ثم النطق وأماط والفسيولوجية الأكوستيكية الصوتيات الأولى الكتاب فصول وتعالج

 لذاتي بنوعيها الكمية يعالج ثم صوفي واختزال مكاني وقلب ومخالفة مماثلة من العديدة ومظاهره المتصل الكلام ندرس التي التجميعية بالصوتيات

Malmberg, 8 (193) Phoetics. New York: Dover Publications, lnc.
Malmberg, 8 (196) New Trends in Linguistics. Stockholm : aturmetodens Sprakinstitut.
/1967) 2 rev.ed. Structral Linguistics and tuman Communication 1st ed. 1963 Berlin : Springer.

 والأنانية والفرنسية والأنجليزية السويدية باللغات المنشورة المقالات من قليل غيم عدد الى بالإضافة
Mambeg, 8 (ed.) /1968) hsهn al ot Phonetes. Amsterdam : North Holland.
Malmberg, B. (194) .L Phondtiqueم Paris : Pesses Ulniversitaires de France.
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 الأكوستيكية بنوعيها الصوتي البحث في المستعملة الأجهزة للقارىء يقذم6ك التنغم بظاهرة فيه يعنى الموسيقي للنبر فصلا ويفرد والموضوعي
 للغات الصوتية الأنظمة بدراسة يعرف ما أو الفونيمات يدرس أخر مستقل قصل وفي التجريبية بالصوتيات المعروف الحقل في والفسيولوجية

 الزمن مر عل اللغوية الأصوات له تتعرض وما التطورية أو التاريخية للصوتيات بمعالجة ذلك يتبع ثم الفونم مفهوم ويلمس )الفونولوجيا( المختلفة

 الكلامي والإرسال البكم الكتم ومعالجة التدريس حقول في العلمية وتطبيقاته الصوتيات علم أمية أخير'عن بفصل ذلك كل ليكمل
 وغيرها.

 المعجم أسس

: هذا ويشمل العربية اللغة في تعريبه أو ترهته تم الذي الصوتي للمصطلح ودراسة واسعة حصر بعملية بدأنا العمل هذا في الشروع قبل

 للمصطلحات مسرد به ألحق أو العري مقابله مع جنب الى جنبا الأنجليزي المصطلح بعضها في ذكر وقد بالعرية المؤلفة الكتب1
• دي

(.1980) عنبر ،(1976) عمر (،1975 بشر) ،(1963) أيوب ،(1961) أنيس

(.1975) والضبيب(1966) القرمادي ومنها الغربية اللغة صوتيات وتعالج الأنجليزية أو الفرنسة عن ترهت التي الكتب2

: الحصر لا المثال سبيل عل منها وندكر عربية( رأجليزية واللغوية الصوتية للمصطلحات عديدة قوائم3

(.1976 ،1973) عمر ،(1962) السعران

 ،(1965) ،(1963) العربية اللغة مجمع مجلة ومنها العربية اللغة مجمع إعداد من واللغوية الصوتية المصطلحات قوائم4

: مي بدت الله عم لملدت اسلة انية أو ة """أرمم

 أنجليزي(. فرنسي )عري العرية اللغة في الحدية اللغوية المصطلحات معجم ،(1977) الحمزاوي )أ(

 عرفي(. )أنجليزي النظري اللغة علم معجم(1982) الخولي )ب(

 عر(. وانجليزي انجليزي )عري الحديث اللغة علم مصطلحات معجم(1983) وآخرون باكلا )ج(

: الصوتية المصطلحات وقوائم والصوتية اللغوية للمصطلحات الأزربية المعاجم6

٢ بالتالي: استعنا وتعريفه الصوتي المصطلح ولتفهم
(1981) Onishi, (1980) Crystal, (1974) Mounin. (1972) Hartmann. : ( المعاجم أ(

(19811 Zemlin ،(283-273 ( )الصفحات(198 Borden ،(25-6 ( )الصفحات(1971 Travis : ( المصطلحات ب(قوائم
•(.637-655 )الصفحات

: عر(- فرنسي اللغة )النائية اللغة معاجم7

 عر( فرنسي )قاموس المنهل(1983) سهيل وإدريس، جبور التور، عبد

 للمصطلحات الموحد المعجم اللغة( )الثنائية رأ( العلمية المعاجم8
 عر(.- )أنجليزي

(1972) Godman et al : ( الانجليزية العلمية المعاجم ب(

 ثناني معجم إعداد بهدف الصوتي المصطلح طبيعة فيه عالجنا بحثا وكذلك(5) العربية للغة مالمبرج لكتاب ترجمة الدراسة هذه نمرة وكانت
،

 العربية. للغة الدولي الخرطوم معهد والعلوم والثقافة للتربية العربية المنظمة اللغوية المؤلفات ترجة مشروع ضمن قرييا الترجمة تنشر(5)
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(1977) العام التعلم مراحل في العلمية



(.1983 هليل )انظر (،6) له عرف( رأنجليزي اللغة

 وضعوا ومن العرب والمترجمون المؤلفون به ساهم بما فاحتفظنا العربية للغة نقله بغية الصوتي للمصطلح جديدة بنظرة بدأنا المنطلق هذا ومن

 في وأيجاز ووضوح دقة من نبتغيه ما حقق قد نراه مالم عندنا من وأضفنا نبتغيه ما حقق أنه ورأينا الحقل هذا في المصطلحية والمعاجم القوائم

 العرفي. الصوتي المقابل

: وهي(1983 هليل )انظر للعربية ونقله الصوتي المصطلح معالجة في عريضة منهجية خطوطا اتبعنا ولقد

 فها ينبغي التي والحالات العربية اللغة لأوزان وتطويعه الصوفي المصطلح تعريب أجلها من ينبغي التي والأسباب الحالات حتدنا1

 ترجمته.

 حقل في المتقاربة الأخرى بالفاهم وعلاقاته المصطلح عنه يعبر الذي المفهوم دراسة إطار في وذلك المصطلح دلالة من الثبت2

 كبيرا. عونا التالية المعاجم كانت وقد الصوتيات
(1981) Onishi, (1974) Mounin, /1980) Crystal, (1972) Hartmann

 والوضوح. والأيجاز الدقة وهي للعربية نقله عند الصوتي المصطلح ممات عل المحافظة3
 عل ضوءً يلقي مما ومعانيها اليونافي أو اللاتيني الأصل ذات والجذور واللواحق البوادىء حيث "من الصوتي المصطلح بنية دراسة4

 التعريب. أو النحت أو المجاز أو بالاشتقاق سواء المناسب المقابل إيجاد في ويساعد معناها

: المعجم دليل

 المعجم. مداخل تكون التي وهي الكتاب فصول في ذكرها أق التي الفنية المصطلحات بتجميع قمنا المعجم هذا في1
 ألفبائيا. المصطلحات هذه بتصنيف قمنا2

.(adi) (v) نعتا أو (m) فعلا أو  اسما كان سواء المعجم مداخل من مدخل كل هوية بتحديد قمنا3
 المعجم. لمستعمل هاديا ذلك يكون حتى الكتاب في المصطلح فيه استعمل الذي اللغوي بالسياق مصطلح كل أتبعنا4
 المختلفة. سياقاته في الأنجليزي للمصطلح العرفي بالمقابل ذلك اتبعنا5
 اللبس. لتجنب قليلة حالات في الا واحد عري مقابل باعطاء المعجم في اكتفينا6
 الايضاح. لزيادة وذلك كوستيكية الا بالصوتيات الخاصة سيما الفنية المصطلحات من القليل غرننا7

 بيإ وتساوي الصوتية الطاقات شدة لقياس وحدة: )دب( بيل الديسي: مثال
 ب إ0)'. -ه- -ل٦'٠

 المصطلح وكان التحليل طرائق من طريقة أو ناتجها أو الصوتي التحليل في المستعملة الالات من آلة أمماء فيها ذكرنا التي الحالات في8

 المصطلح غرابة تزول حتى بالعربية ترهة إليه وأضفنا المصطلح عربنا والألمانية والفرنسية كلانجليزية الرئيسية الأوربة اللغات في متقاربا فها الفني

 العربي. القارىء عن

der spektrograph e بب الآانية وفي ا specrrographe spectrograph ب الفرنسية في ويعرف الأنجليزية باللغة  جهاز: مثال

: مكذا معجمنا في ويظهر
spectrograph (n) (  )السبكتروجراف الطيف راسم

 في التعريب تنسيق مكتب: العرفي اللسان في عرني( )أنجليزي اللغة ثناي صوتي معجم وضع لحو تمهيدية دراسة: ولترجمة التعريب بين الصوتي المصطلح(6)
 المغربية. المملكة الرباط ب العرز الوطن
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: توضيحي مثال
 المعجم. مداخل لأحد توضيحي الاقي المثال

(range)  المكون مدى
 العرف المقابل

 للمصطلح

 الكلام أجزاء

 نعت( أو اسم أو )فعل

 وترتيبه اللفظي المصاحب
 المدخل )قبل السياي

 الرئيسي(

 بين اللفظي المصاحب
 السياقي وترتيبه قوسين
 الرئيسي( المدخل )بعد

(high) formant  مرتفع مكون
Fl =1  للمصطلح المختصر الشكل ام )المكون( للمصطلح المختصر الشكل

 العربية باللغة

 المراجع

: الأورية المراجع

Borden, G., and Harris, K.S /1980) Speech Science Primer Physiology., acoustics and Perception of

Speech. Baltimore : Williams, Wilkins.
crystal, D, (1980) A Frst Dictionary 6f Linguistics and Phonetics. London : Andre Deutsch;

Godman, A, and Payne, E.M.F. (1979) Longman Dictionary of Scientific Usage. London : Longman.

Hartmann, R.8.K. and Stork, F.C. (1972) Dictlonary af nguage ما andل inguistics. London : Applied Science
Publishers.

Mounin, G. (1974) Dictionnaire de la Lingulstigue. Paris : Presses Universitaires de France.

Onishز , M. /1981) A Grand Dictionary of Phonetics. Tokyo : The Press, Phonetic Society of .apan ل

Travis, L.£. /1971) (ed.) Handbook of Speech Pathology and Audiology. New Yord : MeredithlAppleton-

Centruy-Crofts.
Zemlin, W.R. (1981)2 nd ed. Speech and Hearing Science : Anatomy d Physiology. Englewood Cliffs,

N.ل . : Prentice Hall, tnc.
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: العربية المراجع

(1961 إبراهم أنيس،

(1963) الرحمن عبد أيوب،

(1983) وآخرون باكلا

(1975 ر كال بشر،
(1977) رشاد محمد الحمزاوي،

4(1982) علي محمد الخولي،

(1962) محمود السعران،

(1966) صالح القرامادي،
 )ترهة(

(1975) )ترجمة( عمد أمد الضبب،
(1983) سهيل إدريس، جبورو النور، عبد

(1973) )ترهة( مختار أحمد عمر،

(1976)

(1980) تعريد عنبر،

 الطبع. سنة الى فيها إشارة ولا مصر نهضة مكتبة نشر الأولى الطبعة اللغوية، الأصوات
 بمصر. النهضة دار: القاهرة الرابعة الطبعة1947 عام في صدر أنه الأزجح

 التأليف دار: القاهرة اللغة أصوات

 الحديث اللغة علم مصطلحات معجم
 لبنان. مكتبة: بيروت عر( وأنجليزي أنجليزي )عري
 المعارف. دار: القاهرة الرابعة الطبعة الأصوات،: العام اللغة علم

 ،١4 عدد التونسية الجامعة حوليات المعرية، اللفة في الحدية اللغوية المصطلحات

2 ج مجلد العرابي اللسان في تعريفاتها دون المعجم هذا في المصطلحات ظهرت وقد

 ع-نمد،»، سه مع وقيي-عد ائرب سة""
 لبنان. مكتبة بيروت
 ،381-414 ر المعارف دار: الأسكندرية العربي. للقارىء مقدمة: اللغة علم

 عر(. أنجليزي

 )معجم التونسية الجامعة: تونس كانتينو لجان العربية أصوات علم في دروس
 عر(. فرني217-206 ص المصطلحات

 الرياض. جامعة: الرياض لونستون. العريية الجزيرة شري هجات في دراسات

 للملايين. العلم دار: بيروت السابعة الطبعة عرفي( فرني )قاموس المنهل

 التربية كلية طرابلس جامعة منشورات: طرابلس باي. لماريو اللغة علم أسس
 عر(. أنجليزي289-303 ص المصطلحات )معجم

 ص المصطلحات )معجم الكتب عالم: القاهرة: اللغوي الصوت دراسة
 عر(.- أجليزي354-365

 ص المصطلحات )معجم والعلوم والثقافة للتربية العربية المنظمة لغوية دراسات
 عر(.- أبليزي326-339

 من١ ج -م» -نناف أهدر،- فني و63 ر ولله اهرت على «مصلحات: بالقاهرة المرية إ كي

(.253-256 ر ص18 ج عر( ألماني أثجليزي )فرنسي(1965 ر واللغة» الأصوات علمي في مصطلحات

(.303-306) ص20 ج عر( )أنجليزي(1966 ر الصوت» علم في مصطلحات
 والثقافة للتربية العربية المنظمة(1977) الفيزياء مصطلحات معجم(2) العام التعلم مراحل في العلمية للمصطلحات الموحد المعجم

 العراقي. العلمي المجمع مطبعة: والعلوم

111



absolute (adj)
(quantit)
(pitch)

accenttn)
-uation (n)

(dynamic) accent
(expiratory) accent

(intensity) accent

(musical) accent
(word) accent

(dialect ( قارن

acoustic (adj)
(aspect)

(graph)

(phonetics)
acoustical (adi) (instrument)

(phonetics)

acoustically (adv)

8coustics (n)(= acousticalphonetics)

acute (adj) (vowel)

Adam's Apple
affective (ad) (expression)
affirmative (adj) (tune)

affricate (n)

affrcated (di) (stops)
airstream (n)

allophone (n)
allophonic (ad)

(variation)
alveolar (adj)

(articulation)

a/veolus (pl. alveoli)

: (gum ridge)

amplitude (n) (of vibration)

analogy (n)

 ثم

 شلكى
 شفقة كثة
 المطلقة الصوت درجة

 الكلام( رفي اتكار1
 الارتكاز )عملية(

 ويناميكي ارتكاز
 زفيري ارتكاز
 اليئة ارتكاز
 موسيقي ارتكاز
 الكلمة ارتكاز
 لخنة2

 أكريكي
 كوشيكي الا المظهر
 الاكو.شيكي البياي الرسم

 الأكوستيكية الصوتيات
 أكريكية آلة

 الأكريكية الصونيات
 أكرنيكا
 الأكرنيكة المرنات

 حاذة خركة
 آدم لماحة

 ولجداي تعبير
 .اثباتية تلمة

 مزجي احتكاكي )ساكن
 احتكاكية )وقفياتع

 الوافي الجار
(variant  )انظر ألوفون

 ألوفوفي

 ألونوني تتنوع
 مغارزي ثوي،
 يثوي ثطق

 )الداخلية( القوية الحافة

 )الداخلية( الكرية الحواف )ج(
 التؤجة متعة

 للغة المنتظمة الأماط بعض أثر تمحت التركيب أو الكلمة شكل تغير عملية: القياس
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analogical (d) (creation)
anatomy (n)
anatomieal(adi) (differences)

antepenultimate (n. adi)
(syllable)

anticipatory (adi)
(assimilation)

apex (n) (of tongue)

pical (adi)
(articulation)

apico-
(dental)

aphasia ()
apophysis (n) (es plur.)

(muscular) apophysis
(vocal) apophysis

apparatus (n)
(respiratory) apparatus

(speech) apparatus

articulate (v)
-ation (n)

-atory (adi)
(aspect)

(phonetics)
artificial (aزd )

(palate)
rytenoid (n)

arytenoids (n.pl.)
arytenoid (adj) (cartilages) '

8spiration (n)

aspirated (adi)
(stop)

assimilate (v)

assimilatory (adi) (tendency)
assimilation (n)

anticipatory, contact, distant
progressive, regressive (assimilation)
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 انظر ز

 القياسي الخلق
 تشرع

 ئشريجية فروق

 الكلمة نهاية من الثالث الأخير، قبل لما السابق المقطع
 فرئي
 فرثية شمائلة
 المان مزف

 طرفي

 طرفي ثطق

 )بادئة( طرفي

 بثي ثف
 النطق عل القدرة فقد: الحبسة- الأفيزيا )مرض(

 نتوء

 عضل ثتوء
 صوتي نتوء

 جهاز
 التشي الجهار
 الكلامي الجهاز

 الثطق حركات من خركة02) طق(1)

 كطقي
 ثلقي مظهر

 الثطقية الصوتيات

 صناعي
 صناعي ختك

 الهرمي الكضروف
 المرميان الغضروفان

 الهرمية الغضاريف

 نقس تح،
 تقي تبجي-

 تقي ونفي
 اخر( )مع يتاثل )صوت(

 قائل مل
 المماثلة



atonic (n)

audible (adj)
audibility (n)

(threshold of audibility

audiology (n)

uditory (adi)
(analysis)
(field)

average (n)

(duration)

back (n) (of tongue)
(r)(adi)
(vowel) (adj)

bilabial (adi) (consonant)

(articulation)
bilateral (adi)

(cf. unilateral)  قارن

binary (adi)
(opposition)

blade (n) (of tongue)

breath (n)
breathy (adj) (phonation)
breath (n) (group)
broad (adi) (transcription)

broken (tone)
boundary (n)

(syllabic) boundary
buccal (adj)

(closing)

- B

 مثبر غير مقطع أو )صوت

 سمعيا إضح ملموع،
 السماع شدة السماع، قوة مموعية،

 السمع عقبة
 واضطراباته السمع لوظائف المنهجية الدراسة: السمعيات )علم(
 منعي
 سمعي تحليل
 السمع مجال أو نطاق

 المعذل المتوسط،
 الزمني المتوسط

 اللسان مؤثرة اللسان، ظهر
 خلفية راء

 خلفية حركة
 شتتاني ساكن

 شقتاني ثطق
 الجانب ثاني )ساكن(

 ثان
 شناني تضاد

 اللسان تصل

 خفيف نقس،
 حفيفي تصويت
 نفسية مجموعة

 الواسعة الصوتية( )الكتابة
 متكثرة كفتنة

 بي ي
 جلد

 مقطعي خذ
 فموي

 فتوي غلق
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cartilage (n)
(arytenoid) cartilages

cartilaginous (adj)

cathode (n)

(Ray Oscillograph)

(CRO)

cavity (n)

(labial) cavity

(mouth) cavity

(nasal) cavity
(oral) cavity

(pharyngeal) cavity

(supraglottal) cavity

center (n) (ot diftusion)

central fadj) vowel)
(nervous system)

centring (vowe/)
centisecond (n)

chain (n) (ofsounds)

change (n) tphonetic) change

chestfn)

(voice)

(register)

(pulse)

chroneme (n)

click (n)

close (adj) (vowel)

cldsed (adi) (syllable)

closing (diphthong)

(n)
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C-

 غضروف
 قرمية غضاريف

 غضروفي

 كاثود: مهبط،

 مه تبعث التي الكبربا القطب مي
 الكترونية أنبوبة في الالكترونات

 التنطية الأشعة ذو الذبذبة راسم
 المختصر الشكل

 فراء تجويف،

 الشفوي التجويف
 الفمي الفموي، التجويف
 الأنفي التجويف
 الفموي الفمي، التجويف
 الخلقي التجويف
 المزماري فو التجويف

 الانتشار مركز
 مركزية حركة

 المركزي: العصبي الجهاز

 الفقري والعمود المخ من يتكون العصبي الجهاز من جزء
 للمركز متجهة )حركة(

 الثانية مر. المائه من جزء
 ناسية زمنية )ؤخذة

 كلامية مليلة

 صوت تغير
 صدر

 الصدر صوت
 الصدر نوعية
 صذرية خفقة أو تبضة

 الزمنية الوخدة الكرونم،

 طقطقة صوت
 منغلقة )حركة(

 بلق مفظع
 بغلق منتهية كناة خزكة
 غلق



cluster (n) (of consonants)

cockney tn)

colour (n)

combine /v)

combinatory (adi) (variant)

(phonetics)

communication (n)

compact (adi) fformant)

compensation (n)

complex (adi) (vowel)
(wave)

compound (adj) (sound)

concrete (adj) (sound)
conjunction (n)

consonant (n)

consonantal (adi) (articulation)
constricted (adj) (passage ofair)
constriction (n)

contact (n)

(assimilation)

content (n) (inguistic) content

cf. (/inguistic) expression

(word)

continuant (n)

(frictional) continuant

(frictonless) continuant

continuous (adj) (consonant)

contour (n)

contrast (v)

(n) (ofphonemes)

creaky (adj) (voice)

cricoid (n)

c/s

curye (n)

(melodic curve)

cycle (n)

cycle par second

 السواكن( )من غنقود
 لندن من الشرقي للقطاع اللهجي الثطق: الكوكبي رأنجة
 الصوت جرس
 ب ارتبذ مع، اتحد ضم، جتع،

 تجميعي مغاير

 تجمعية صوتيات

 تواصل

 متجمع متقارب، رثك(
 الثطق( )في تعويضية عملية
 مركبة حركة

 مركبة صوتية موجة

 مركب صوت
 ماذي صوت

 روابط( )ج. رابط

 سراكن( )ج ساكن
 ماكن تطق

 منحبس هواء ممر

 تضييق
 مثلا( بالحنك اللسان )طرف التقاء اتصال،
 متقاربة مممائلة

 اللغوي المضمون

 قارن

 مضمون ذات كلمة
 استنراري رساكن(

 )احتكاكي( استمراري
 احتكاكي( )لا استمراري

 استمراري ساكن
 )تنغيمي( تعرج
 بصوت صوتا يقابل
 )الفونيمات( مقابلة
 أجش صوت

 الخلقي الغضروف
 رد/ث( الثانية في دورة

 منحنى
 تنغيمي منحنى

 دورة

 الثانية في دورة
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- D

dark منلطة م (adi)(1)

cf. clear (1 ١ قارن

d/b )د/ب(: يل الديس
[ ء.: - وتساوي الصوتية الطاقات شيذة لقياس وحدة ---٠10  بيل.-

 أصم
 البكم الصم
 سيكي لطق
 بيكينات( )ج. سني

 الوصفية الصوتيات
 الجهر ناقص ساكن

 الجهر نقص
 الزمنية الصوتيات

 زمنية ظاهرة

 كتابية علامة

(accent)  )قارن لمهجة

 اللهجات جغرافيا
 الأهجية الجغرافيا دارس اللهجى، الجغرافي

 ريفية إقليمية، لهجة
 الحاجز الحجاب

 )الكلامي( الالقاء فن
 خلافية قيمة

 الممايزة

 متفرقة متباعدة، حركة

 الانتشار مركز
 متأخرة متائلة

 ثنائية حركة

 بغلق منتهية ثنائية حركة

 للمركز متجهة حركة
 الحركية التيه

 متميزة وحدة

 الكلام( )في مثلا، العصبي الجهاز )في )خلل
 مخالفة

deaf (adj)

(-mutes)

dental (adj) (articulation)

(n)(= a dental sound)

descriptive (adj) (phonetics)

devoiced (adj) (consonant)

devoicing (n) ٠

diachronic (adi) (phonetics)

(phenomenon)

cf. synchronic tphenomena)  قارن

diacritic (n)

dialect (n)

(geography)

(geographer)

(regional) (rural) dialect

diaphragm (n)

diction (n)

differential (ady) (valus)

differentiation (n)

. diftuse (adj) (vowel)

ct٠ compact (vowel)  قارن

diffusion (n) (centre of) diffusion

dilation (n)

diphthong (n)

(closing) diphthong

(centring) diphthong

-ize (v) -ization (n) ،

discrete (adi) (units of linguistic expression)

disorder (n)

dissimilation (n)
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disyllabic (adi) (word)  المقطع ثنائية كلمة

distant (adi) (assimilation)  متباعدة مماثلة

distinctive (adi) (features)  مميزة صفات

cf. non-distinctive  قارن

 الفونيمات توزيع
 مؤتخرته أو اللسان ظهر

 ظهرية راء

 ظهري ثطق
 )ظهري» تعني بادئة

 ختكي ظهر
 طبقي ظهري

 مزذوج مضاعف، ساكن
 )زمنية( ملذة

distribution (n)(ofphonemes)
dorsum (n) (of tongue)

dorsal (adi)(r)
(articulation)

dorso-
(-palatal)

(-٧elar)

double (ad) (consonant)

duration (n)(ofsounds)
 نسبية مدة

 ديناميكي )ارتكا
(relative) duration

dynamic (adi) (accent)

- E

 )الثطق( مهولة
 الصوتية( الأنظمة رفي الجهد توفير

 قذفات( )ج قذفي )صوت(
 مهموزة وقفيات

 «كهرف» بمعنى بادئة
 الكهربية الأكوستيكيات

 الطرف هو الكهربائية الدائرة في: مسرى .الالكترود، كهري قطب
 موصلة. جادة كهربائيا موصلا يصل الذي

 الكهربي الصوتي الموجة رسم الكهربية الكيموجرافية
 الكهري العضل الرسم الالكترومايجرافيا

 الكهربي الصناعية الأحناك تصوير الكهربية البلاتوجرافيا
 فارغة كلمة

 تشط نطق
 )حركة(ذنخيلة

ease (n)(ofpronunciation)
economy (n)(ofphonetic systems)
ejective (n)

= glotalized stops

electro-
(acoustics)

electrode (n)

electrokymography (n)
electromyography (n)

electropalatography (n)

empty (adi) (word)
energetic (adi) (articulation)
epenthetic (adi) (vowe/)

(parasitic ( انظر
epiglottis (n)  المزمار لمسان

even (ad) (tone)  مستوية نغمة

evolution (n)  تطور
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evolutionary (adj) (phonetics)

experiment (n)
-al (adi) (phonetics)

expiration (n) = (breathing)
expiratory (adj)

(accent)

explode (v)
explosion ()

explosive (n.adj)

falling (intonation)
false (adi) (vocal cords)

fixed (adi) (stress)

fitter (n)

(acoustic) fitter

flap (n)

fapped (adi)(r)

fomm (n)

grammatical (forms)

fommant(n)

(range)

(zone)

(low) formant

(high) fommant

F1 = 1  م
fortis (n)

es (n.pl.)

Fourier's theorem
free (adi) (passage ofair)

(stress)

(variants)
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 التطورية الصوتيات

 )علمية( تجربة
 التجريبية الصوتيات

 الزفير عملية

 زفر
 زفري ارتكاز
 يتفجر

 الوقفية( السواكن رفي الانفجار )مرحلة(
 انفجاريًات ج )خارجي( انفجاري )ساكن(

- ٢

 هابط تنغم
 الزائفان الصوتيان الوتران

 ثابت تبر
 متقى: مصتاف(، )ج. مصفاة

 خلالها بالمرور كالصوت الطاقة ترددات من معين لمجال تسمح أداة
 المجال. هذا خارج أخرى ترددات مرور دون وتحول

 أكوتكية مصفاة
 تهات( ج. )صوج»تي

 ريتية راء

 صيغ@ )ج. صيغة
 التخوية الصيغ
 مكزن
 المكون مدى

 المكون نطاق

 منخفض مكرن

 مرتفع مكزن

(1 رمكؤن للمصطلح المختصر الشكل
 شديد )ساكن(

 الشديدات
 فورير نظرية
 )السالك( المفتوح المواء مجرى

 الخر التثر
 المقيدة( )غير الحرة المغايرات



freguency (n)

(of vibration)

(of the fundamental)

(of occurrence)

(highIfreguency
(/ow} frequency

frcative (n.adj) (consonant)
(uvular) fricative

frction (n)

frictional (adت ) (continuant)

(noise)

frictionless (adj) (continuant)

front (adj) (vowel)

(r)

full (adj) (word)

function (n)

(/inguistictuncton

functional (adi) (phonetics)

(unite)

(word)

fundamenta/(n)

(frequency of) the fundamental

(adj) (frequency)

geminate (n.adi) (consonant)

general (adi) (phonetics)
gingival (adj) (consonant)
glottis (n)
glottal (adi) (articulation)

(click)
(stop)
(tone)

 إليها تصل أو معلومة نقطة من تخرج التي الدورات عدد: التردد
 الصوت( )موجات الثانية في

 الذبذبة ترتد
 الأاي الرتد
 مثلا( )للفويمات التردد أو التكرر شعذل

 عال تردد
 منخفض ترذد

 )ج،.احتكاكيات( احتكاكى )ساكن(
 التترية الاحتكاكية )الراء(

 احتكاك
 احتكاكي استمراري
 احتكاكية ضوضاء

 احتكاكي لا استمراراي
 أمامية حركة

 أمامية راء
 ملة6ك كلمة

 النطق( أعضاء من )عضو وظيفة
 لغوية وظيفة

 الوظيفية الصوتيات
 الوظيفية الوحدات

 الوظيفية الكلمة

 الأناي الزرتد

 الأاي الترتد
 الأساسي التردد

 المركبة النغمة مكونات في الترددات أخفض

G-

 ؤ{أمي ساكن
 العامة الصوتيات

 مغارزي ساكن
 المزماري الفراغ المزمار، فتحة
 مزماري ثطق

 خنجرية طقطقة
 العربية( )في الهمزة صوت الخنجرية، الوتقة
 مزتارية نغمة
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glottalized (adi) (stop)

grammatical (adi) tvord)

grave (adi) (vowel)

groove

 التهموزة الوقفة
 فحرية كلمة
 غائرة خفيضة، حركة

 ألخذردي خزي، راحتكاكي(
(cf.slit)  قارن

gum الداخلية اللكرية الحافة tn) tridge)

H

half-close (vowe/)
helf-open (vowel)

half-voiced (consonant)
hapaxepy (n)
hapalology (n)

hard (adi) (ofhearing)

hard (adi) tpalate)
harmonic (n)

{high) harmonics

(low) harmonics

(first) harmonic

harmony (n) (vowel, vocalic) harmony
head (n) (voice)
hearing (n) (threshold)

high (adi) (harmonics)
(peaks)
(register)

(vowe/)
(frequency)

hissing (consonant)

historical (adi) (phonetics)
horizontal (adj)

(roUnding of the ligps)
hushing (consonant)
hyo-
hyoid (bone)
H٤(= Hertz)
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 مغلقة نصف حركة
 منفتحة تصف حركة

 مجهور نصف ساكن
 الاختزالي أو التسهيل الذف
 الاختزالي أو التسهيل الحذف

 السمع ثقيل
 الصلب الحتك
 توافقيات( )ج. توافقية

 عليا توافقيات
 سفل توافقيات
 الأزل التوافقية

 خركي تساوق خركي، توافق
 الرأس صوت

 السمع عتبة
 عليا توافقيات

 الطيف( رفي العالية القتم
 حادة )صوت( نوعية
 مرتفعة حركة

 عال ترذد
 قشيشي ساكن

 التاريخية الصوتيات

 أشن
 )للشفاه( الأفقية الاستدارة
 هشيشي ساكن

 اللامي العظم: معناها بادئة
 اللامي العظم
 التردد وحدة= الهرتز



 ة

[

 الصوت( )عل يتعرف
 اللغوي( الصوت )عل التعرف

 شفطي أو داخل انفجاري )ساكن(
 مثلا( المقطع نهاية )في داخلي انفجار

 )الثليا( الثنايا

identify (v)
identification

implosive (n) (consonant)
implosion (n)

 النطق( )في فردي فارق
 خصيصة: الذاتي القصور

 شهيقي هواي نيار
 الأعصاب ئهيج

 الشهيق )عملية(
 الالية الصوتيات

 من- الطاقة كمية )فيزيا(: الثدة
 معين زمن في معلومة مساحة خلال تقر التي صوت أو كهرباء أو ضوء
 الفيزيائية الذة
 الأسنان( )ين يأناني ساكن

incisors (n. pl) (upper) incisors

individual (adi) (difference)

 خارجية قوة فها أثرت اذا الا حركة أو سكون من حالها عل ثابثة تبقيها الماذة في
ingressive (adi) (airstream)
nnervation (n)
inspiration (n) (breathing)

instrumental (adi) tphonetics)
intensity (n)

 وسطية حركة
 الدولية الصوتية الألفباء
 الدولية الأبجدية
 الدولية الصوتية الجمعية
 أعلاه( )انظر الدولية الصوتية للألفباء المختصر الشكل
 )موسيقية( فاصلة مسافة،

 حركتين( )ين تمخركي
 تنخركي ساكن
 التنغيم
 تنغيمي تعرج

 تنفيمية لغة

 قابط تنغم
 صاعد تنغم
 هابط صاعد تنغم

 مقحمة حركة أو ساكن

(physical) intensity
interdenat (adi) (consonant)

intemmediate (adi) (vowel)

international (adi) (Phonetic Alphabet)

(Phonetic Association)

 )انظر

IPA

interval (n)
intervocalic (adj)

(consonant)

intonation (n)

(contour)

(language)

(fallingl intonation
(rising) intonation

(rising-falling) intonation
intrusive (adi) (consonant or vowel)

(epenthetic, parasitic)

inversion المتقارب القلب (n)

 د
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(uncture (nز 

(phonetics otljuncture

kymogram (n)

kymograph (n)

kympography

labial (adj)

(articulation)
(cavity)

labialize (v)

labialized (adr) (sound)

labialization (n)

(= hip rounding, rounding)

labio­
{-denta/)

laryngeal (adi)
(tone)

(spirant) th)
(articulation)

larynx (n)

(artificial) larynx
laryngo-

(scope)

tateral (adj) (consonant)
(explosion)

(n)

lax (adi) (vowel)
lenis (ad) (consonant)
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 ل

- ٢-

- [

 الزملة
 والوعل القصل صتؤنيات

 الصوتية( الموجة )رم الكيثوخرافية الصورة الكيثوجرام

 الصوتية( الموجة )راسم الكيثوجراف جهاز
 الصوتية( الموجة )رسم الكيثوجرافية

 شفوي
 شقوي ثطق

 شفوي نويف
 ثانوي( كنطق الشفاه )دور شفة

 مشنة صوث
 الثيفاه( )تدوير ئشفيه

 بالشفاه خاص أو شفوي بمعنى بادئة
 مني شفوي

 خنجري
 حتجرية نغمة

 حنجري احتكاكي
 حنجري ثطق

 الخنجرة
 صناعية خنجرة

 بالحنجرة خاص أو الحنجرة بمعنى بادئة
 الحنجرة مجهر
 جانبي ساكن
 جانبي انفجار

 جانبيات( )ج. جانبي )ساكن(
 زلخوة حركة



lenes (n.p/}
length (n) (ofsounds)

level (adi) (tone)
lexical (adi) (word)

/igament(n)
linguistic fadi)

(expression)

(areas)
(atlas)

(content)

(function)

(geography)
(sciences)
(theory)

/iquid (n)

/ogopedics (n)

long (adi) (consonant)

(vowe/)

longs (n.pl.)

/oudness (n)

loudspeaker (n)

./ow (adi) (fommant)

(register)

(tone)

/vowel)

main (adi) (stress)
mechanism (n)

(hearing) mechanism
medium (adj) (tone)

melody (n)

melodic (adj)
(cunve)

٨

 كين ساكن
 ي تم

 اللينات لينة. )سواكن(
 الصوت طول
 مستوية نغمة
 معجمية كلمة

 )الحنجرة( رباط

 كنوي
 اللغوي التعبير
 اللغوي التقسم مناطق
 لو أطلس

 اللغوي المضمون

 اللفرية الوظيفة
 اللغوية الجفرائيا

 اللغوية العلوم

 اللغوي التنظير
 المائعات( )ج. المائع )الصوت(

 وتصحيحه النطق تقويم )علم(
 طويل ساكن
 طويلة حركة

 الحركات طوال

 رالصوت( شلز
 الصوت مكثر
 منخفض ممكون

 خفيضة نوعية ذو( )صوت
 منخفضة نغمة

 منخفضة خركة

 رئيسي ثر
 آلية

 السمع آلية
 متوسطة نغمة

 لحن كغم،
 نغمي

 نغمي منحنى
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message (n)
metaphony (n)

metathesis

methodical (adj) (experiment)

middle (adj) (vowel)
mid-high (adj)
mid-tow (adj)

millisecond (n)

mode (n) (ofarticulation)

momentary (adj) (consonants)

mono-
monophthong (n)

monosylabic (adj) (vord)

mora (n)
mora (ae) (n.pl.)

morpheme
(boundary)

mouth (n) (cavity)
muttiple (n)

multiples (of freguency)

murmur (n)

muscular (adj)
(apophysis)

(sense)

musical (adi) (sounds)

cf. noises
(accent)

narrow (adi) (transcription)
nasal (adj) {articulation)

(cavity)

{resonance)
{explosion)
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 الاتصال( )نظام رسالة

 حركي إبدال
 المتباعد القلب الحاطىء، الإبدال

 منهجية تجربة
 وسطية حركة
 مرتفعة نصف حركة
 منخفضة نصف حركة

 المدة( قياس )وحدة الثانية من الألف من جزء

 الكطق كيفية

 كخطية سواكن
 «أخاوي» بمعنى بادئة
 منفردة حركة أحادية، حركة
 واحد مقطع من المقطع، أحادية كلمة
 في الكبية لقياس الوحدات أصغر: الورا

 المقطع من أصغر وهي اللاتينية
 صرفية( )وحدة المورفم

 المورفيمي الحذ
 الفموي التجويف الفم تجويف

 صحيحة قسمة معلوم اخر عدد عل القسمة يقبل عدد كل: مضاعف
5 ،3 العددين مضاعف مثلا15 العدد

 الذبذبة مضاعفات
 تمتمة

 عضلي
 القضتلي النوء

 العضل الجمن
 الموسيقية الأموات

 موسيقي ارتكاز

- ٨

 الضيقة الصوتية( )الكتابة

 أنفي شطن
 أنفي تجويف

 أنفي رنن
 أنفي انفجار

 ه

 قارن



(consonant)
(vowel)
(twng)

nasals (n.pl.)
nasalize (v)
nasalization (n)
nasality (n)

natural (adi) (vibration)

neo-grammarians
neurolinguistics (n)

neutral (adi) (vowel)

(position of the lips)

neutalized (8dj) (opposition)
noise (n)
noises (n.pl.)

cf. musical sounds
non-distinctive (adi) (features)
non-periodic (sdi) (wave)
nomm (n)

nommative (adj) (phonetics)

non-relevant (adj) (features)

(see non-distinctve)
nucleus (n) (ofa syllable)

objective (adi) (guantity)

occlusion (n)

octave (n)

open (adj) (syllable)

(vowe/)

opening (n)(ofa cavity)

oppose (v) one sound to another

opposition tn) (ofphonemes)

 انظر

- O-

 أنفي ساكن

 جريةنبة
 أنفية شحنة

 أنفذات( )ج. أنفي
٠٣4-  )صوتا( يؤثف

 اغنان ثأييف،

 غثة أنفية
 طبيعية )ذبذبة(
 المحدثون الثحاة

 العصبي والتحكم اللغويات
 محايدة حركة

 )للشفاه( محايد )وضع(
 كيدي كفتاة

 ضوضائي صوت ضوضاء،
 ضوضائية أصوات

 ثئيزة غير صفات
 منتظمة غر صوتية( )موجة

 )الثطق( نيار
 المغيارية .الصوتيات

 مميزة غير صفات

 )التنطع كاة

 موضوعية )كمية(
 التام الغلو مرحلة اتسيداد،

 الوقفية الأصوات إصدار )في
 الذبذبة، في:2 بنسبة صوتين بين الفاصلة: كتافة أو

 النغمة جواب
 مفتوح مقطع
 منفتحة حركة

 ا )التجويف( نتح
 الأصوات( بين التضاة )يري ين، يقارن
 )الفونيمات( ثضاة
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oral (adi) (articulation)
(cavity)

(vowel)

orthography (n)
oscillogram (n)
oscillogtaph (n)

oxytone (adi).n)

palate (n)

artificialpalate

(hard) palate

(soft)palate

palatal (adj)
(arch)

(nasal)
(vowel)

palatalize (v)
palatalization (n)

palatalizing (tendency)

palatalized (adi)
palatogram (n)

palatography (n)

(cf. syntagm

 م

4

 فموي ثطق
 الفموي التجويف

 فلية فموية حركة

 الهجاء حروف الأبجدية،
 رالأزسيلوجرام( الذبلي الرسم
 )الأزسيلوجراف( الذبذبة راسم

 الأخير مقطعها مثبر )كلمة(

 الكار الحبك،
 صيناعي حنك

 الصلب الحتك
 الزخو الحنك اللين، الختك
 غار حنكي،

 الكي القوس
 حنكي أنفي
 حنكية حركة

 يحثك تئقر،
: تحنيك تغوير،
 الصلب. الحتك تباه اللسان مقثذم يرتفع فيه ثانوي نطق

 تعويرق ميل أو الجاه
 شحثك مغرر،

 )البلايتوجرام( حنكية صورة

 إلنكي التصوير: البالاتوجرافيا

I-تصريف 
 الصوتي( النظام )في الرأسية الوحدة2

 الأفقية الوحدة )قارن
parametr (n)
parasitc tadj) (consonants)
paroxytone (n)
partial (adj) {tone)
partials (n.pl.)

(higher) partials
passage (n) (ofair)

pathology (n)
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 مثلا( والتردد الموجة )كسعة ممتثير

 طفيلية سواكن
 الأخير قبل المقطع عل بنبر كلمة
 جزئية نغمة

 )التوافقيات( الجزئية النغمات
 العليا التوافقيات

 الهواء مجرى

 الأمراض علم



pathologica/ (adi) (phenomena)
patois (n)

pause (n)
pnuttimate (adj) (syllable)

. perceive (v)
perceived (adj)

percepton (n)

period (n)
periodic (ad) (vibration)
pharyngea/ (adi. n)

(stop)

pharynx (n)

phase (n)
phenomenon (n)

(acoustic) phenomenon

phonation (n)

phonem (n)
phonemic (adi) (units)

(statistics)

(system)

phonemics (n)

phonetic fadi) (phonetic vs phonemic)
(transcription)

(change)

(identity) ٣

(tendency)
(system)

(alphabet)
(law)

(degeneration)
(symbo/)
(group)

(variant)
(doublets)

(variation)

phonetics (n)
(ofjuncture)

 الترضية الظواهر
 مخثة لهجة

 ونف وثقة
 الأخير قبل ما )المقطع

 جيئا ذرك
 جيئًا المدركة )الشيتة(
 الجسمي الأدراك

 دورة الذبذبة، ممتة
 دورية منتظمة، )ذبذبة(

 خلتي
 حلقي وقفي

 الخلق
 طور المتذبذب(، الجسم حركة مراحل )من مزحلة
 ظاهرة

 رأكوستيكية( ظاهرة
 ئصويت

 الفونم
 قونيمية وخذات
 فونيمي أحصاء

 اللغات( من )للغة فونيمي نظام
 الفونيمية( )الدراسة الفونيميات )علم(
 بفونيمي )مقارنتها فونيكي )ا(

 تنة بجابة»
 صوتي تبذل(3)
 الفونتيكية الهوية»4)
 صوني تل(5)
 صوتي تطام(6)
 الصوتية الأبجدية الصوتية الألفباء(7)
 الصوتي القانون(8)

 الصرفي التكى رو
 الصوتي الرمز(10)
 الصوتية المجموعة(11)

 صوق مغاير(12)

 الصوتية الشبائه أو القرائن(13)
 الصوتي الوع(14)

 الصوتيات )علم(

 والوصل الفصل صوتيات
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(general) phonetics
phoniarrica (n)

phonology (n)
phonologica/ (adj)

(analysis)
phrase (n)
physical (adj) (intensity)
physiology (n)

physiological (adi)
(phonetics)

(instruments)

pitch (n)
(high) pitch

(low) pitch

(relativel pitch
(obsolute) pitch

(variation)

plastography (n)
plosive (adj.n) (consonant)

plosives (n.pl)

point (n) (ofarticulation) .

(ofrest)

post>-

postdental (articulation)
postpalatal (articulation)

preposition (n)

primary (adi) (stress)
producton (n) (ofsounds)
progressive (adj) (assimilton)

regresive assimilation
projecstion (n) (oflips)

pronunciation (n)

(ease of) pronunciation
proparoxytone (n)
prosody

prosodeme (n)
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 قارن

 العامة الصوتيات

 الصوت( )طبابة الفونياتريكا

 الفثوا
 وكرلوجي

 فونولوجي تحليل
 عبارة جملة، شبه

 الفيزيائية الثيئة

 الأعضاء( وظائف )علم فسيولوجيا

 )وظائفي( فسيولوجي
 الفسيولوجية الصوتيات

 فسيولوجية آلات

 الصوت ذزجة
 العالية الصوت درجة

 المنخفضة الصوت درجة

 التلبية الصوت درجة

 المطلقة الصوت درجة
 الصوت درجة تنوع

 باللدائن التصوير
 انفجاري رساكن

 انفجاريات
 الثطق مخرج

 المتذبذب( )للجسم السكون وضع
 بعد'' أو وراء أو "خلف ممعنى بادئة

 الأسناني وراء الثطق
 ثتؤكر( حنكي رأو خلفي- ختكي لطق

 جر حرف
 أمل تثر

 الأصوات إصدار
 مقذمة ممائلة

 الثيفاه بروز
 لفظ تلفظ،: تطق

 النطق مهولة
 هايتها من الثالث المقطع عل بنبر )كلمة(

 الشعر عروض

 عروضية وحدة



prosodic (adi) (features)

(contour)

(phenomena)
·pulmonary (adj) (airstream)

pure (adi) (tone)

quality (n)

(vowel) quality
(voice) quality

qualitative (adi) (differences)
quantitative (adj) (differences)

guantity (n)

(measurable) quantity
(objective) quantity

(syllabic) quantity

(subjective) quantity

recorder
r-coloured (vowels)
range (n) (tormant) range
rate (n)

(of delivery)

reduce (v)

reductions (n.pl.} ofsounds

regional (adi) (dialect)
register (n)

(low, hihg) register

(chest, head) register
regressive (adi) (assimilation)
reinforce (v)

reinforced (frequencies)
reintorcement (n)

0

 عروضيًة )صفات(

 عروضي ثغرع
 عروضية مظاهر

 رئوي هواء( )تيار
 تحالصلة )نغمة(

 خاصية نوعية،

 الخزكة نوعية

 الصوت نوعية
 الحركات( رفي نوعية فرو

 الحركات( رفي كثلة كزرق
 الكلية
 للقياس( )القابلة الكمية
 )الموضوعية( الكمية
 التقطيية الكمية
 الذاتية الكمية

 تجيل جهاز )مسجل
 الراء جزس لها: بالراء مشوبة )حركات(

 المكون ى مد
 معدل

 الالقاء شعذل

 السواكن( رمن ئخقف
 )الأصوات( عغتصرة أشكال
 إقليمية )لهجة(

 الصوت توعية
 حادة خفيضة نوعية ذو )صوت(

 الرأس نوعية الصدر، نوعية
 راجعة )مماثلة(

 بقوي
 مقؤاة ذبذبات

 )الذبذبات( تقوية
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relative (ad) (pitch)
{duration otsounds)

reaxed (adjl articulation

relevant (adj) (features)

resonant fadi)
resonance (n)

(chamber)

resonator (n)

respiraton (n)
respirtory (adj) (apparatus)

retracted (adi) (vowel)
retrotex (adj) (consonant or vowel)
retroflexion (n)

rhythm (n)
rhythmical (adj)
rising (intonation)

rolled (adi) (r)
roof (n) (ofmouth)

rounded (adi) (vowel)

cf. unrounded vowe/
rounding (n) (lip) rounding

٢-sounds
rubber membrane
rubbing (noise)

rural (adi) (dialect)

sandhi (n)

secondary (adi) (characteristics of consonants)

segmental (adj) (phonemes)
segmentation
semantic (adj) (aspects)
semantcs (n)

131

- S-

 المطلقة( )عكس النسبية الصوت درجة
 )للاصوات( اليسي الزمني التد

 استرخائي ثطق
 منيرة )صفات(

 رنيني )صوت(
 الرنين )ظاهرة(

 رنينية غرفة
 زثان جثم رثان، مرنان،

 التنفس )عملية(

 التنفسي )الجهاز(

 للوراء منسحبة حركة
 إلخوائية حركة أو إلتوافي ساكن

 الالتوائية

 إيقاع
 إيقاعي
 صاعد )تنغم(

 كراة شكثزة، راء
 )الفم( سقف
 مضمومة خركة

 الشفاه تدوير
 الرائية الأصوات

 مطاطي غشاء
 خكية أو ذعكية ضوضاء

 ريفية لهجة

 الساندي أو الصوتي الالتقاء
 اليفات

 رللسواكن( الثانوية
 الجزئية )الفونيمات(

 رالكلام( ئشطير تقطيع، تجزئة،
 ذلالية )مظاهر(

 الدلالة )علم(

 قارن



semi-

semi-tone (n)

semi-vowe/ (n)

short (8di) (sound or syllable)
shorts (n.pl)
sibiant (ad) (n)

(n.pl)
signal (n)

simple (adj) (wave)

simultaneous (adi)
sinusoidal (adi) (cirve)
slit (fricative)

soft tpalats)
(consonant)

sonagraph (n)
sonants (n.pl)
sonority (n)

sonorouse (adj)
soprano
sound (n)(oflanguage)

(group)
(engineer)

(spectrum)
spectrogram (n)

(synthetic) spectrogram
spectrograph (n)

(sound) spectrograph
spectrometer (n)
spectum (n) (spectralpl.)

(sound) spectrum

spectr8 (of vowe/s)
speech (n)

(apparatus)
(sound)

(synthesizer)
(synthesis)

(transmission)
(8rtifieial) speech

 «نصف» أو «شبه» بمعنى بادئة
 نغمة نصف

 حركة شيبه

 قصير مقطع أو صوت
 )الحركات( قصار

 )صوت(صفيري
 الصفيريات

 أكوستيكية( أو )صوتية إشارة
 بسيطة صوتية موجة

 متزامنة ثطقية( )حركات

 جيير ننحنى
 شيتي احتكاكي

 الرخو أو اللين الحنك
 ضعيف )ساكن(
 السوناجراف )جهاز(

 ممتؤنات
 تصويت

 مصتؤت
 القدي السبرانو، )الصوت(

 لثوي صتوت
 صوتية مجموعة

 الصوت مهندس

 صوتي طيف
 )السبكتروجرام( طيفية صورة
 مخلقة أو مصنعة طيفية صورة

 وجراف( )السبكتر الطيف راسم

 الصوتي الطيف راسم
 السبكتروميتر )الصوفي(: الطيف مقياس
 أطياف( )ج. طيف

 صوتي طيف
 الحركات أطياف
 الكلام
 الكلام جهاز
 كلامي هو:،

 الكلامي المخلق
 الكلاء تغليق

 الكلامي ارسال
 الصناعي الكلام
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speed (n) (ofdelivery)
spirantfn)

spoken (language)
spread (adi) (lip position)

standard (n) (ofpronuciaton)

(pronunciation)
stem (n)

stop (aزd )

stops (n,pl)

stopped (adj) (passage ofair)

stress (n) (word} stress

(free) stress

(fixed) stress

(main) stress

stressed (adi) (syllable)

unstressed

stricture (n)

stroboscope (n)

stroboscopic (adi) (effect)

(photography)

strong (adi) (consonant
/r)

structure (n)

structural (adj)

style (n) (literary style)

subiective (adi) (quantity)

substatum (n)

superstratum (n)
support(n)
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 قارن

 الالقاء سرعة
 احتكاكي

 المحكية اللغة الكلام لفة

 المنفرج الشفاه وضع
 مغيار للنطق، نموذج

 بغياري ثطق
 )الكلمة( جذع

 ذي )ساكن(
 وقفيات( )ج. وقفي
 المسدود الهواء ممر
 الكلمة ثبر

 نرز
 ثابت نبر

 رئيسي نبر

 نثر مفظع

 الهواء( ممر )في تضييق

 الترةد أو الدوران سرعة لقياس )أداة الاستروبسكوب
 معين( ترتد عند ضوئية ومضات الاسكترويسكووب ويرميل

 الاستروبسكوني الأثر
 ساكنا فتخاله متحرك جسم الى تنظر أن )وهو البصر خداع ظاهرة

 أو قصيرة زمنية مدد في المتحرك الجسم رؤية هو التوهم هذا وسبب
 إضاءته من بدلا الومضات من بسلسلة المتحرك الجسم إضاءة

 مستمرة(. إضاءة

 الاسترويسكوي التصوير

 قو ساكن
 قوية راء

 مثلا( )صوتية بنية

 بثري
 أدي أسلوب
 ذاتية )كمية(
 الثطق )في الثفل الطبقة
 الثطق( رفي العليا الطبقة

 )المقطع توام
 «فوف» أو من» «أعل بمعنى بادئة

 المزماري فوق التجويف
 الجزئية فوق الفونيمات

Supra-

supraglottal (adi) (cavity)
suprasegmental (adj) (phonemes)



syllabic (ad) (boundary)
(guantity)

(nucleus)

(structures)

syllable fn)

٧١١

symbo(n)

(phonetc) symbol

synchronic (ad) (phenomena)
syncretism (n)

syntactical (adj) (units)
syntagm (n)

synthetic (adi) (spectrogram)

(speech)
system (n)

(sound) system

telephony (n)

tendency (n)

(phonetic) tendency
tense (adj) (vowel)

(articulation)
thoracic (adi) (cage)

threshold (n) (ofaudibility)

thyro-arytenoid (muscle)
thyroid (cartlage)

tght (adi) (phonation)
timbre (n)
time (marker)

tp (n) tof the tongue)
tone (n)

-al (language)
-a/ (movement)

(system)

(patemn)

T-

 التقطعي )الكخت(
 القطعية )الكمية(

 المقطعية )التواة(
 المقطعية )البنية(
 مقاطع )ج. مقطع

 مقطعية لام

 رمز
 ءي

 )صوتي( رمز

 تزامنية )ظواهر(

 تقيضين( )ين توفيق
 تراكيبية وخدات
 الأفقية الوحدة
 شمع طيف
 شملع مخلق، كلام

 )صوتي( نظام

 التليفوني الاتصال
 ميل

 صو تيل
 شديدة )حركة(

٤ م
 متور

• الصدري القفص

 السمع عتبة

 قزمية ذزقية عضلة

 درق )غضروف(
 الحصور )التصويت(

 )الصوت( جرس
 الذبذي( الرمم )عل الزمتي المؤثر
 اللسان ذلق اللسان، حذ اللسان، أسلة اللسان، طرف
 تغمة

 ئمره زلة(
 للمية )حركة(

 تشمي نظام
 تمي ئتط
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(broken) tone

(unitorm) tone

(rising) tone

(falling) tone

(low) tone

(high) tone

(medium) tone

(even) tone

toneme (n)

tongue (n)

trachea (n)

tract (n) (vocal) tract

transcription (n)

(system)

transition (n)

transitional (adj) (zone)

transmission (n) (sound) transmission

trill (adi.n)

trills (n.pl)

triphthong (n)

tune (n)
tuning (fork)

twang (n)

umlaut tn)

unaspirated (ad) (stop)

niform (adi) (pitch)

(nilaterl (consonantر 

unrounded (ad) (vowel)

unstressed (adi) (syllable)

unvoiced (stop)

uvula (n)

uvular (adi) (articulation)

 إم

13 ذ

 ا

 متكسرة تممة
 منتوية تممة
 صاعدة تلمة
 هابطة للمة

»٥ ء9  متحيه بعمه

 عالية تممة

 متوسطة تلمة
 مستوية كلمة

 التغمية الوحدة: التونم
 اللسان

 الهوائية القصبة

 الصوتي الجهاز
 )الصوتية( الكتابة

 الصوتية الكتابة نظام
 غول انتقال،
 انتقالية منطقة

 الصوفي الأرسال

 تكرارية )راء(

 لزيات
 ثلاثية حركة
 نغمة

 الرنانة الشوكة
 أنفية شكة

 ازيلا«ورت

 نقسي غير وتقي

 مستو تنغم
 الجانب أخاوي رساكن

 مضمونة غير خركة
 منبر غير تقطع

 مجهور غير وتقي
 اللهاة

 لهزي )نطق(



variant (n) (ofphonemes)
(free) variant

tcombinatory) variant

variation (n) (pitch) variation

velar (adj) (articulation)
velarized (adi)(1)

velarization (n)

velum ()

ventricles ofMorgagni

ventricular bands
vertical (adi) (rounding)
vibrant (n)(consonant)
vibrate (v)

vibrating (body)

vibration (n) (freguency of vibration

visible (adi) (language

(speech)

vocal (adj) (murmur)
(epophysis)

(tract)

(cords)

vocalic (adi) (harmony)
(guality)

(context)

(element)

(timbre)

(opposition)

(articulation)
(system)

(ength)
/quantit}

vocalization (n)
voice (n)

(chest) voice

(head) voice

٧

 )لقويم( مغاير
 خز مغاير
 تجميعي مغاير

 الصوت ذزجة تنوع

 طبقي تطق
 مطبقة )لام(

: الاطباق )ظاهرة(
 الرخو الحنك تجاه اللسان مؤخر في يرتفع ثانوي ثطق

 الرخو( )الحتك الطق
 جني مورجا بطينا
 الجطن فنينا

 )للشفاه( الرأسية الاستدارة
 مرذدة )سواكن(
 مهتز يتذبذب، )جسم(

 متذبذب جسم
 الذبذبة تردد
 مزية لغة

 في التز الكلام
 صوتية كنقمة

 صوتي ثتوء
 الصوتي الجهاز
 الزنيان الخبلان الصوتيان، الوئران

 حركي انسيجام أو توافق
 خركية خاصية نوعية،
 حركي مستاق

 صائتي أو حركي غنصر

 حركي يجرس
 حركي ئضتاد

 حركي ثطق
 ما( لغة )في حركي نظام

 حركي فول
 جرية كمية

 الاعلال )ظاهرة(
 الجهر1
 الصدر صوت2
 الرأس صتؤت3
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voiced (8dj) (consonant)

(fuly) voiced

(half) voiced

voiceess (adi) (consonant)

woice/essness (n)

voicing (n)

vowel (n)

(limit line)

(harmony)

(phoneme)

wulgar (adi)

wave (n)

weak (adj) (consonant)

weakening (n)
whisper (n)

whispering
(voice)

word (n) (accent)

(stress)

X-٢8ys

X-ray (moton picture)

zone (n) (formant) zone
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 لا

- -إ

 ج

 المهموس( )عكس مجهور ساكن
 الجهر كامل رساكن
 مجهور نصف )ساكن(
 تهوس )ساكن
 الاشماس )ظاهرة(
 الابجهار

 حركة
 الحركي الحد خط

 الحركي الانسجام أو التوائق

 حركي فونيم
 عامية )لغة(

 عامية )لاتينية(

 )صوتية( موجة
 ضعيف ساكن

 اضعاف )ظاممة»
 الوشوشة
 الوشوشة٦٠٣٩٥٣-

 الوشوشة صتوت
 الكلمة ا{نكاز

 الكلمة ثر

 إكس( )أشعة السمينة الأئمة
 السينائية التيبتية الأجمة

 المكون رخن يطاق

 ا



 م



 اللساني( المصطلح
 عريي- فرنسي- انجليزي معجم

 الفهري الفاسي القادر عبد د.
 الانسانية والعلوم الآداب بكلية استاذ

 بالربا«ط

(

/
 و

،{
/

١٩

 لتطويع تخطيط الان ذات في هو تامة، تعبيرية لغة جعلها بهدف
 يوظف يجعله الذي بالشكل وتنميتها اللغوية، العري المثقف قدرة
 الأجنبية، اللغة اى يلجاً أن دون اليومية، ممارسته في القومية لغته

 دقيقة. علمية بموضوعات الأمر يتعلق حينا وخصوصا

 التخطيط في المسؤولية مركز يتصدر اللساني أن البيان عن وغني
. مصطلح عن يسأل لا فهو بالاصطلاح. المتعلقة، والمواكبة والتطويع

 يقاسيم بل المجاورة، الميادين اصطلاح عن ولا وحسب، ميدانه
 وضبط حقله، في الجديد المولد وضع في اخصاني أي مسؤولية

،(neology)  المعرفية الحقول من حقل أي في اللغة توليد وسائل
 والنظر التطويع، الى المؤدية السبل ومنهجية الوسائل، لهذه والتنظير

 أول أن الا اخ.... المستحدثة الروافد عن المترتبة العواقب في
 تنظيرا هو، باصطلاحه ينشغل أن العرفي، للسافي بالنظر الأولويات،

 ووسائل اللغة، في التوليد أصول عل رأيه استقر اذا حتى ومراسا.
 يجرج أن أمكن هندستها، وإعادة الدلالية، الحقول أو المفاهيم تلقيح

 وحسا اخرى علمية ملكة يتطلب مراس الى بعمله يتصل مراس من
(neologica/  التوليدي حسه أو اللسانيات، في ملكته غير آخر،

(sense.مشكلات جلها في هي مشكلاته أن يشعر كان وإن 
 فيها وتشرك المشاكل، هذه معظم تجسد اللغة وأن العربية، الثقافة

 بواسطتها. تلقن التي العلمية الميادين

 كثير في تضطرها، العربية اللغة تجتازها التي المرحلية والظروف
 الصدارة ذات اللغات طريق عن يفد مما الاقتباس الى الأحيان،

 علما الفلسفية، والفكرية العلمية- التكنولوجية أجت ي
 الاستقلال من تمكن لا المنيرة النوعية العربية العطاءات ،بأن

139،

: تقديم

 بعد وخصوصا الخمسينات من ابتداء نعيش، أننا أكد
 هي اذ أولا، دورا اللسانيات في تلعب معرفيا وضعا الستينات،

 في وحتى الانسانية، المعارف حقول جل في )ومتأثرة( مؤثرة
(٢.•• ورياضيات وإعلاميات بيولوجيا )من الدقيقة العلمية القطاعات

 أعداد في وتضخم وفرة الجديد المعرفي الوضع هذا صاحب وقد
 عن التعبير بهدف الغربية اللغات في استحدثت التي المصطلحات

 الميدان، هذا في العربية اللغة تحرك أن إلا جديدة. مستجدة مفاهم
 يتيح لا الذي بالبطء اتسم أخرى، وعلمية ثقافية ميادين في شأنه

 في ترآم حدوث تلافي في العرب اللغويون يوفق وم الركب. مواكبة
 الأخص )وعل الأخرى اللغات من نقلها يتعين التي المصطلحات

 التحدي، مستوى الى المتفرقة الفردية الجهود ترق وم الأنجليزية(، من
 المتشعبة، اللسانية العلوم في المبذولة العالمية الجهود مسايرة أي

 من جانب في العربية اللغة تطوير لذلك وكلازمة وهضمها،
 الأنسانيين. والعلم الحضارة ركب تجاري وجعلها معجمها،

 الان نفس في هو العلمية الثقافة تعريب أن في شك من وما
 التعبيرية الطاقة تقوية وأن الاختصاص، أهل من المثقف تعريب

expressive للغة) power)التعبيرية القدرة في بالزيادة وعالق رهين 
(expressive competence)علاوة ومستعمليها. اللغة لمتكلمي 
 الثقافة مجالات في الحضور عل العرفي الانسان بقدرة مرتبط أنه عل

 هنا ومن والفنون. العلوم في والأبداع التقنية، والاكتشافات والعلوم
 ها تلحق أن يمكن التي للتحولات والتخطيط اللغة تطويع كان

،(language planning / amenagement linguistgue)

.(24) القادم العدد من ابتداء المعجم سينشر )ه(

٤ .

 ة



 م,٠

 فأعتقد الكيف، حيث من أما والسعة. الكم حيث من هذا

 عفوية وفي العفوي، طابعه هو المصطلح وضع به يتسم ما أهم أن
 النظرية بالأبعاد باكتراث ولا دقيقة، منهجية بمبادى، تقترن لا

 النتائج من كثير الى العفوية هذه قادت وقد المصطلحي. للمشكل

 المصطلح، وضع ي والفوى الاضطراب مقدمها في السلبية،
 الأجنبية. للمفردات المقترحة المقابلات تناسق وعدم

١ فيها يرد التي اللغوية الأعمال طبيعة إطار في العفوية هذه وتفهم
 أ فها تتناثر لسانية ظواهر عن جامعية دراسات إما فهي المصطلح.

} لائحة بعضها تذيل وقد العربية، مقابلاتها مع الأجنبية المصطلحات

 كذلك وهي عربية.، مقابلات مع الواردة الاجنبية المصطلحات

 مصطلحي تذييل مع العربية، الى منقولة أجنبية لسانية نصوص

 واقتراح المصطلحي المشكل طرح بهدف جلد ما منها وقليل فني.

 لشكليته. حلول

 هذه يقترح من عند نلمس حين جزئيا يبررها ما العفوية ولهذه
 أن شك من فما الاصطلاح. بمرحلية ضمنيا تسليما المصطلحات

 وأن الظرف، باعتبار وظيفته( تتحول )أو ينتفي أو ينبت المصطلح
 الاحيان. من كثير في المصطلح حياة يميز ملمح المرحلية

 المصطلح بأعداد تكفلت العربي العام في مؤسسات أن ومعلوم

 ضابطة. أصول بوضع العفوية عن الابتعاذ محاولة وتوحيده، ومغيرته
 الأحص )وعل المختلفة العربية اللغة مجامع المؤسسات هذه من نذكر

 التعريب تنسيق مكتب وكذلك بالقاهرة(، العربية اللغة مجمع

 المبذولة، الجهود رغم المنشد تبلغ لم المؤسسات هذه أن إلا بالرباط.
 ميدانهم في والمبدعين الأخصائيين بعض أعمال التنسيق اعتاد ورغم

 من فقليل.. أحيانا( المصطلح مستهلكي بعض آراء )وكذلك
 كتب ما بالقاهرة العربية اللغة مجمع أقرها التي اللغوية المصطلحات

 راجع، والسبب الاختصاص. هذا أهل عند والاستحسان الرواج له
 .والى المصطلحية، للقضية نظري تمثل غياب الى لي. يبدو فيما

 وراء التي والمظنونة الاصطلاح. لضبط المقترحة المنهجيات عفوية

 بالأساس. مراسي مشكل المصطلحي المشكل أن هي العفوية هذه
 فالاخصاني مرامي. بعد له المصطلح أن في يشك أحد لا طبعا

 يختص الذي المصطلحي أو تخصصه حقل في الوضع يمارس الذي
 مبدئيا مؤهلان الحقول من حقل أي في المصطلحات وضع في

 فائدة في تتحكم التي والقواعد الضوابط وتجميع العبر لتقديم
 العفوية الممارسة أ اثبتت التجربة ان إلا رواجه. وضمان الوضع

 نظرية وقيود لمبادىء يخضع المفردات وتوالد توليد وأن تكفي، لا
 وبدهي المصطلحية. هو مستقلا علما تكون، ان شأنها من ومنهجية

 أصولاً يستورد وأن اللسان، علم فروع من فرعا العلم هذا يكون أن
 العلم هذا بناء مواره فمن الفروع. هذه ن عإية ولرا نارية،

 الزمن أن الى )اضافة العربية اللغة حدود داخل والعلمي الفكري
 اللغة الأحادية القواميس تجد أن كر لذلك الثقافات(. تداخل زمن

 الفلسفة. أو الاجتاع علم أو علم،النفس أو الرياضيات أو الفزياء في
 والأنانية والروسية كالانجليزية بلغات الأمر يتعلق حين اللسانيات أو

 القواميس هذه مثل تجد أن وقل الأسبانية، وكذلك والفرنسية،
 )ولو معجم عل يتوفر لا العربي أن البتة يعني لا وهذا بالعربية.
 المعجم أن يعني واغا المعرفة، قطاعات من قطاع كل في ذهني(

 يحوله حتى المرجوة بالملاح ذهنه في بعد يكتمل لم الأحادي
 الصناعة اذن قاموسية. صناعة الى الاخصاني أو الاصطلاحي
 اللغات متعددة العرفي العالم في الطاغية الاصطلاحية

(multilingual،) في العربية اللغة بوضع متصلة السمة وهذه 
 الى اعتادا نسبي ضعف موقف في العربية إذ العالي، المعرفي النظام

 والاقتباس الأخذ الى العربية لجأت لذا، والأبداع. الابتكار مقايس
 الكثيفين.

 موزع الاخرى، القطاعية المعاجم شأن شأنه اللساني، والمعجم
 خارجي، ومعجم اللغة، الأحادي المعجم أي داخل، معجم بين
 مصدرها الداخلية المفرداتية الثروة اللغة. متعدد معجم أي

 أساسا، القديمة والعروضية والبلاغية واللغوية النحوية المصطلحات
 لا لذا، معين. وفني معرفي زمن في معينة فكرية لمقولات مجلدة وهي
 الفكرية جولاا عند والوقوف ها، الاكتفاء الى يدعو من نجد تكاد
 والثروة مظلمة. أسلفة في المغرقة القليلة القلة إلا تجاوزها، دون

 بمعناه والتعريب الترجمة طريق عن وتنمو تأتي الخارجية امفرداتية

 يغرف وهو التكوين، طريق في العرفي اللساني المعجم اذن الواسع.

 الموردين. هذين من

 يتجه فعلا نجده العري اللساني المصطلح واقع نستقري وحين
 الى يتجه مما أكر والتعريب، الترجهة الى العربية، اللغة خارج الى

 اذا مرض غير المعجم هذا حجم نجد ذلك ومع الداخل. من التوالد
 سمة يفتقد أنه اى اضافة مثيلة، غربية معاجم يحجم قورن ما

 اللسانية المدارس من كثير اصطلاحات غياب نلحظ اذ القثيلية،
 نذكر الواحدة. المدرسة داخل الفروع بعض أو العهد، الحديثة

 التوليدية المدرسة الألفاظ، غياب شبه المثال سبيل عى
]Generative Grammar)والصرف التركيب في وخصوصا 

(Relational  العلاق النحو مصطلح وغياب والدلالة،
(Lexical Functional (Grammar المعجمي الوظيفي والنحو
(Government binding (Grammar العامل الربط ونظرية

(theory....بمصطلحات عام اهام عدم كذلك ونلحظ اخ 
 الفاظ من, وكثرا}prartes) والذريعيات والصرف الدلالة

 الخ....(syntax) التركيب
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 فيها. الواردة والتقسيمات والأصناف المقولات وكذلك أخرى، الى
 نحوي قم عموما: شطزين تنشطر مثلا العرب عند النحو فكتب
 خاص قسم النحو ضمن يوجد ولا تصريفي(، )و/أو صرفي وقسم

 قسم في الأصوات دراسة تندرج واتما (،phonetics) بالأصوات
 بالدلالة، يتعلق قسم يوجد لا وكذلك التصريف(. و/أو الصرف

 بخلاف وعلومها. البلاغة هو آخر علم في ترد المعافي دراسة ان بل
 خاصا قسما تضم فهي الغربية، النحو كتب في كجده ما

 مكونات من كمكون حديثا الدلالة أدخت وقد. بالصوتيات.
 وحرف. وفعل اسم: ثلاثة العرب عند الكلم واقسام النحو.

 فالصفة: التصنيف هذا ضمن الأخرى الفرعية الأصناف وتندرج
 في يختلف والأمر... اسم والظرف اسم، الفاعل واسم اسم،

 مقابلا لبعضها ولأنجد الأقسام هذه تتعدد اذ الفرنية، أو الانجليزية
...conjunction, :  منها نذكر العري. التصنيف في

preposition, adverbمن تمكن مقولات عدة كذلك ونجد 
,voice منها الفعل تخصيص mode, aspect...عند والأعراب 

 أوروبية المهند اللغات في ويقابله جر، أو نصب أو رفع إما العرب
...obiective, : (cases) تقاسيمه تكثر الذي  الحالات نظام

accusative, oblique, genitive, datve, agentive,

...subjective

 الفكري البعد عن تكشف علائقها في الالفاظ فهذه
 الاصطلاح عير يمر الفكر وقيز اللغوي. للمصطلح والابستيمي

 العابة اللغة عن نسبيا استقل وان الأحادي، المصطلح وهذا المتميز.
 فالمعجم علها. ينسحب ما عليه ويسحب منها يغرف أنه الا

 من الأول يغرف اذ العام، المعجم مع دائمة علاقة في القطاعي
 المصدر، النحو،: المفردات من بعدد ويستقل ليختص الثاني

 التشكلات فهذه... الجر، التعليق، البيان، الفصاحة، الوتد،
 المعجم يجلبها حيننا وحقيقية معاني ذات تصبح جلها في المجازية

 التي المفردات هذه المصطلح من العام المعجم ويغرف القطاعي.
 ويحول حجمه، ليتسع المولدة، صورها في ويدمجها بمداليلها، اختص

 الخاص ومعلوم ثقافة في تدخل اعادية؟ مفردات الى منها انغلق ما
 وacoustics, وجدت العادي القاموس في بحت فإذا العام.

phoneticsو inguistics/و synaxو semanticsو 
denotationو semiology....الع 

 باستخدام لغة الى لغة من الانتقال صعب الارتباط هذا وبسبب
 ومن العلمية الثقافة فتعريب فقط. الداخل المصطلحي الرصيد
 أسميناه ما الى اللجوء يقتضي الغربية اللسانية الثقافة ضمنها

٠ جي
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 والعجميات(etymology) والأثالة(neology) التوليد ضوابط
(leicology)دلالية جوانب من تضم بها (semantics)وصرفية 

(morphology)الترجمة ضوابط وكذلك الخصوص، عل 
(translation)فهذه اللغات. متعدد بقاموس الأمر يتعلق حين 

 ومبنى، معنى وضبطها المفردات في البحث شأنها من وغيرها العلوم
 الخ.... لغة الى لغة من الانتقال ووسائل اللغة، في التوليد ووسائل
 في متواضعة بصفة أسهم أنن التقديم هذا من تبقى فيما وحسبي

 عل ثم أولا، النظرية الناحية من اللساني، المصطلح مشكلية إنارة

 والاجراءات. والوسائل المنهج مستو

: المصطلح لمشكل النظري البعد1

 أو علمي حقل كل في المفاهيمي الجهاز ان القول عن غني
 تتعالق لغوي نسق هو العلمية النظريات من نظرية في أو معرفي

 أن غرو فلا للنظرية. أو للعلم الداخلية البنية عن لتكشف وحداته

 المعارف عن المعبر الجهاز بهذا مشارهم اختلاف عل العلماء يهم

 إليها. يتوصلون التي والقوانين

 في يسهم قطاعي معجم أو(iargon) خاصة لغة فالمصطلح

 ولذلك معين. معرفي تطاع في الاختصاص أهل ورواجه بنائه تشييد
 أداة هو الذي بالعلم دراية له ليس من عل واستعماله فهمه استغلق
 المشتركة، «العامة، باللغة تتصل القطاعية هذه أن إلا لابلاغه.

 المعجم هذا أن فيها، تتحكم التي الأصول عن ترج ولاتكاد
 ضوابط من العام المعجم عل يصدق مما كثير عليه يصدق القطاعي

 وصوتية. وتركيبية ودلالية صرفية

 نعرف للغة. العام التصوري بالنسق وجه من متصل المصطلح
 نظامها وتبني الخاصة، بوسائلها الخارجية التجربة تلتقط لغة كل أن

 المفردات بين معينة مفاهيميه علائق يضع الذي الخاص التصوري

 المختلفة، اللغات في مثلا الدلالية الحقول الى نظرنا فإذا الموجودة.
 من يختلف وكيفا.6 يختلف الالفاظ من يقابلها ما أن وجدنا

 العلائق باعتبار ويختلف الحقل، عل الدالة الالفاظ عدد حيث
 التركيبية الناحية من وكذلك الالفاظ. بين والمرجعية الدلالية

 أو القرابة الفاظ أو الالوان الفاظ في ننظر أن ويكفي والصرفية.
 أنه لنا لبتين الح... الحرف أو المأكولات أو الثياب أو المصاهرة
 اللح.... وثقافة ومصداقا مفهوما لغة الى لغة من الانتقال يصعب

 وأصواتا. وصرفا تركيبا أيضا الانتقال ويصعب

 أو العلوم فأسماء المصطلح. عن يقال العامة اللغة عن يقال وما

 ثقافة ومن أخرى، الى لغة من تختلف وفروعها وتبويباتا الصناعات



 من: الاشتقاق أمل للصيغة أو للجذر الداخلية البنية في يذكر

eatنشتق eaterو eatingو eatableو uneatable...ومن 
mobileنشتق immobileو automoblileو mobiliserو 

mobilisationو immobiliserو immobilisation...،ا 

 ملسلية اللغات فهذه الجذور. الى اللواصق بضم
(concatenative)داخل فيها فالاشتقاق العربية، أما صرفها. في 

 أو الجذر صيغة في تغير يحدث ما وغالبا الأحيان، من كثير في

 ضارب، ضزب،: جديدة صيغة علل للحصول الاشتقاق أصل
 ع ه ء( ة. م ب"• من نترجم حين ولذلك.3 ا... انضرب مضروب، ضربة، ضرب،

 أو اخرى بسابقة السابقة لانترجم العربية الى الفرنسية أو الأنجليزية
 صيغة نترجم وانما هذا، يحدث أ قليل أخرى، بلاحقة اللاحقة
 الانجليزية الصيغة بين نناسب كأن امكان، قدر اخرى بصيغة

ize er و الفاعل، واسم ig ب والمختومة والمصدر،  ب المحتومة
 لان المناسبة تكون الشاكلة هذه وعل الخ.... بالتضعيف والتعدية
the) العربية في الصرف تركيب syntax of morphology)يختلف 

 الفرنسية. أو الانجليزية في الصرف تركيب عن

 أن يمكن لا الاجنبية اللواصق جميع أن يعني لا هذا أن غير
 عل نذكر اللاصقة. معنى تؤدى كلمات أو عربية، لواصق تقابلها
 العربية، في وتاء ياء يقابلها ان يمكنeme الكاسعة أن المثال سبيل

lexeme morpheme صرفية ، phoneme صوتية :  اقترحت ا

 وكذلك الح.... اعائيةmimeme سيمية،sememe معجمية،
co-domain : co المادة من مشتقات أو بشيركة  السابق ترجمت
coreference co-hyponym التداخل شريك ،  شري ميدان

 مغايرة. شركةcovariance إحالية، شيركة

 بهدف التركيبية الوسائل استعمال في اللغات وتختلف
double articulation  في التأليفية التركيبية فالعلاقة الاصطلاح.

 الاثجليزية فيdouble اتمفصل. ازدواجية: مقابلها في نفسها ليست
 رأس العربية في وازدواجية» بيا موصوف،articulation و صفة

 إذ الصفة، بمثابة واتقفصل: الموصوف،' دور وتلعب الاضافي المركب
successive نقلنا كذلك اليه. مضاف هو cyclicityبالتتابع 

 فهناك المتتابعة، السلكية: هي الحرفية الترجمة أن مع السلكي،
 وكذلك موصوفا، يصير الوصف: التركيبية العلاقة في تحول

 من أكثر المصدر اللغة في الواحد اللفظ يقابل قد أيضا العكى.
autonomy ، coreferent إحالي شريك :  افدف اللغة في لفظ

 المكى وكذلك لغوية. ازدواجيةbiiingualism ذاتي، استقلال
context: أحيانا sensitive.سياقي 

 جانب الى ويشيد يصاغ اصطلاحي جهاز وهو الخارجي، المصطلح
 نستطيع حتى داخلة، فكرية مقولات عل بناء الداخل المصطلح

 العمل هذا ومثل أجنبية. بالفاظ عنه يعير عما عربية بالفاظ التعبير
 حتضان لا ومعنى مبنى اللغة طوعت إذا إلا به يقام أن عكن لا

 المصطلح هذا وضع أن ومعلوم المواردة. والمفاهم الصيغ مقابلات
 الى )اضافة نظرية مشاكل عدة يطرح الواسع( )بالمعنى المعرب

 نوعا عنا غريب بمحيط القذف الى يقودنا لأنه المنهجية(، المشاكل
 أخرى لغات الفاظ في مجدة للمحيط وقثلات محيطنا، داخل ما

 والمثلات الالفاظ هذه ين وصراع تصادم فهناك المحل. تمثلنا ضمن
 ثقافية هيمنة إلى أو مرحلي تعايش الى يفضي قد والمدخولة الداخلة

 للاصطلاح. الواضحة الثقافية الجذور الى نظرا جزئية، أو كلية

 والنظام النسق خلخلة دون لأنمر النوع من تصادما أن وأكيد
 الصذم. يمسها التي الحقول هندسة في النظر وإعادة القائمين،

: التوليد ووسائل المنهجية الأبعاد2

 لغة: الاقل عل لغتين عن يصدر الخارجي أو المتعدد المصطلح
 وهو الثرزج. لغة هي هدف ولغة(input الدخل لغة هي مصدر
 اخرى وشبكة الانطلاق لغة في العلائق من شبكة ضمن ينصهر

 ان ينتظز أحد ولا وتركيبية. وصرفية دلالية علائق الوصول، لغة في

 المذكورة، المستويات من مستو أي في تتطابقا أو اللغتان تتاثل
 حينا اللغتين في متكافئة وصياغية تعبيرية وسائل إزاء نحن وإما

(equivalent،) على نعمل وقد أخرى، أحيانا متكافئة وغير 

 ابواب صوب المترجم اتجه للتكافؤ، الوسيلة انعدمت واذا تكافها.
 جديد. وتكافؤ جديدة، تعالق شبكية تنبثق ذاك واذ التطويع،

 تتوفر والعربية معلوم، هو5 متكافئة، غير الصوتية فالانساق.
 والعين والحاء كالخاء اللغات، من غيرها عليها يتوفر لا أصوات عل

 الانجليزية أو الفرنسية في موجودة غير أصوات وهي والهمزة، والقاف
 ولذلك.G أو٧ أوP: اصوات العربية في ليس وبالمقابل مثلا.

 حين الأصوات، هذه تكتب أن عل اللغويين من كثير رأي اجتمع
 ب، بل٤ النطق، في الدقة تحري مع أجنبية ألفاظ تعريب يراد
.6٦ قب  ن

 به يمتاز ما وأهم لغة. الى لغة من تختلف الصرفية والانساق

 أي (،non-concatenative) ملستل غير صرف أنه العربية صرف

( خطيا، بضمهما أخرى وسللة لفظية سلسلة بين يركب لا انه

 بين نؤلف اللغتين هاتين ففي الفرنسية. أو الانجليزية في الشأن هو

 تغيير دون جديدة، مفردة عل للحصول سابقة أو ولاحقة جذر
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phonologyو functional phonoetics.أن عل يدل وهذا 
 اللفظ. فيه يرد الذي السياق وكذلك الدلالي الحقل تراع لم الترجمة

 من مدلوله يختلف قد الواحد المصطلح أن الترهة في يراعى وئما
 وcase وgrammar مثل فالفاظ اخرى. الى لسانية مدرسة

morpheneو categoremeو honologyتختلف... م 
 هذا أن إلا المختلفة. اللسانية الهاذج في توظيفها باختلاف مداليلها

 غالفة. ترجة دائما يستوجب لا الاختلاف

 وهذا المعرفية. القطاعات تداخل أيضا الحقول بدلالة يتصل وما
: مشكلين في يتسبب التداخل

 ينتهي وأين يبدً أين: اللساني المعجم حجم تحديد صعوبة أ(
 الفزياء، النفس، علم )الفلسفة، أخرى معاجم وتبدأ

 وقد «معطوف»، يفيدcoordinate لفظ مثلا(... الرياضيات
 طريق عن اللسانيين الى انتقل رياضي لفظ وهو «احدائية»، يفيد

Relational) العلاق النحو Grammar،) سعة وكذلك· 
(amplitude)وطيف (spectrum)التذبذب وراسم 

(predicate)- (argument) ومحمول (oscivograph) ع وموضو
 ة

 الم..٠

 مثلا انفسهم. اللسانيين بعض اذهان في المفاهيم اختلاط ب
 هو ليسdenotation ل أوconnotation اللساني المدلول

 اللفظين. لماتن الفلسفي الديرً
connotatonأو المعنى ظل اللغة وفي المفهوم هو الفلسفة ي 

 لفظ يعنيه ما تعني الفلسفة فيdenotation و المواكب، المعنى
extensionدلالة )أو الأزل الدلالة هي اللغة وفي الماصدق، أي 

 الفلسفية المداليل يخلط من اللسانيين من نجد ذلك ومع الوضع(.
 المفردتين. لهاتين واللغوية

 الواحد للمفهوم الألفاظ تعدد أيضا الحقل دلالة مشاكل ومن
 صعبة. الحقل داخل العلائق ضبط يجعل وهذا متشابهة، مفاهم أو

• من وvariant وalternant وphone وsound: مثلا ذلك
phonicو phonetcو phonologyو phonemicsمن )عند 

 و·8gglomerating وagglutinatng بيتهما(،و يفرق لا
flexionalو featureو marcherو merism•••.وهذه الح 

 لغر بدا وان المعرفية، وظائفها في مختلفة تكون ما غالبا الالفاظ
 واحد. بلفظ نقلها يمكن أنه المتعمق

 مولدة ألفاظ وضع أو المناسبات ضبط في الاساس والاشكال
 هذا في الاستشناس ويكن الترهة. في المعتمدة المعاني بأنماط يتعلق
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: الدلالة تعريب.1.2

 السابقة. الأبعاد من مشكلية أكثر دلالية أبعاد لما الترهة عملية
 اللغتين، من كل في الدلالية القول معاينة من لابد أولى، مرحلة في

 في مقابل له ليس ما وفرز مناسبات، من إقامته يمكن ما وإقامة

 والتولية. الوضع الى ويحتاج الدف اللغة

 يجعنا ما اللغتين من كى في الدلالية التقول استقراء في ولعل
 بوضوح نلمسه الذي الاصطلاح وقوضى الترهة اضطراب نتلاق

 العربية المقابلات تعدد ذلك من اللسانية. العلوم قطاع في
 إشارة أو علامة أو برمزsing كترجمة الواحد، الاجني للمصطلح

 وتركيب وتكوينة وتركيبة وركنية بركنphrase وترجمة دليل، أو
 اللح.••• وكلام وخطاب وقول بحديثdiscourse وترجمة ومركب،

 وكذلك جهة، منsymbol حقله في يدخلsing أن نعلم فنحن
signifiedو signitierتحدث وحين الاشتقاقية. الأمرة نفي من 
 فالأول.svmbo عن جذريا يخلف أنه بينsi وne.. ع

 ب ب•- دعة ب مومي

 الدال بين العلاقة من نوع لوجود كذلك، ليس والثافي اعتباطي

 أن القصود الى فالأقرب الأزل. في علاقة لا أن حين في والدلول،

 نفس باستعمال بدليل،sign يترجم وأن الرمز، هوsymbol يكون
 ن ه ي=٥٠ والمدلول(signifier) الدال منها اشتق ال المعجمية المادة

(signified)والدلالة (significaton)الى فأقرب علامة أما 

marque) mark،) فتناسب إشارة وأما demonstrativeأو 

deixis.ترجمة نفضل المنظور نفس ومن hraseلأنه أولا بمركب. م 

 يناسب فقد تركيب وأما المقصود. بالمعنى يليق أصيل عري لفظ
compoundingوكذلك( syntax.)المعنى، فتناسب تركيبة وأما 

 يتعلق وماsyntactic هو ما بين خلط الى تؤدي اليها النسبة أن الا

 في نقول ان امكن مركب، هو المقابل كان اذا أما بالتركيبة.
syntactic phrase ع تختلف )وهي مركبية بنية structure

structureوفي تركيبية(، بنية phrase markerو مركبي، مؤشر 
phrase structure rulesالمقابلات وأما الح.... مركبية قواعد 

 المقصود. بالمعنى تفي فلا الأخرى

 واردة، غير مقابلات اقتراح الاصطلاحية الفوضى مظاهر ومن
 الأصوات يعلمphonology ترهة ذلك من المعنى. تؤدي ولا

 فنولوجيا هناك وطبعا الأصوات. بعلمphonetics و الوظيفي،
 حينها وظيفية. فونيتيك هناك أن} وظيفية، غير وفنولوجيا وظيفية
 الوظيفي الأصوات بعلمtunctionalphonology نقل الى نضطر

non-unctional وننقل )مرتين(، الوظيفي phonologyبعلم 

 بين الترجمة في ونخلط الوظيفي، غير الوظيفي الاضوات

 اه

 إ

 لا..

٢
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 مبتدأً، وtopic وانشاني،performative ونظم،syntax: الزائفة
comment،وخبر competenceانلح.... وملكة 

 اشباه بين الخلط كذلك الماصدق استعمال مساوىء ومن
occusive  خلط: مختلقة التصورية ابعادها كانت وان المترادفات،
...agglutinfation Flexion و obstruent، خلط stop و  أو

 ا&.

 المعنى عل اللائقة الترهة ترتكز أن وجب ذكر ما لكل ونظرا
 المزالق. من كثيرا الواضع يجنب النهج فهذا الامكان. قدر المفهومي

 فإن الوضع، دلالة عن يبعده للمصطلح الاستعاري التشكل ولأ
 المقصود. المدلول لاتناسب التي الحرفية الترجمة ينعني الاختيار هذا

: التوليد وسائل.2.2

 ثلاثة اعتبار اسلفت -ا المتعدد الاصطلاح يقتضي
 المصدر(، اللغة )في داخل معجم: الظرف نفس في معاجم
 الهدف اللغة )في ناثىء ومعجم الهدف(، اللغة )في متوفر ومعجم

 اللغوي البحث في المتوفرة المصطلحية الثروة ولاستغلال كذلك.
 معجم تأليف إلى إليه نحتاج فيما نحتاج الأكمل، الوجه عل العري

 لم مستعجل عمل وهذا عندنا. اللغوية للاصطحات اللغة أحادي

 أحادية لسانية قواميس نجد حين في نعلم -فيما أحد به يقم

 معاينة أن إلا والأنانية. والابانية والروسية والانجليزية الفرنسية في

 التي والفاهم الحقول في توظيفيه بهدف المتوفر اللسافي المعجم
 مشكل لحل وحدها لاتكفي الداخل المعجم في وإياها يتناسب

 فيما جديدة، الحديثة اللسانيات مفاهم جل لأن المتعدد، المصطلح
 المعجم عن أغلها في تخرج لها مقابلات اقتراح من، ولأبد نعتقد،
 التوليد. الى اللجوء ضرورة هنا ومن المتوفر.

 إما والتوليد مألوفة. غير وإما مألوفة، متوفرة إما التوليد ووسائل

 المبنى يخص توليد واما والتضمين، كالمجاز فقط المعنى يحص توليد

 والنى المعنى يحص توليد وإما الضيق، بالمعنى المعرب في٤ فقط،
 الجزي والتعريب والنحت الاشتقاق: وسائله ومن الان، ذات في

 ا.... والتركيب

 استعمل فمما مولداتنا. في مجتمعة الوسائل هذه استعملنا وقد
bridge) الجسور الافعال: المجاز فيه verbs،) الافلات وباب 

(escape hatch،) الميمية والجزيرة (wh island،) الباترة والقاعدة 
(chopping rule،) المغذية والقاعدة (ffeeding rule،) والناسفة 

(synchronic) (bleeding)... آنية المجازات هذه وكل  النزيفية أو

 في توظف التي المعافي انواع معاينه في تفيدنا بثنائيات الباب
(sense)  المعنى الترجمة تعتبر فقد قصد. غير أو قصد عن الترجمة،
(denotative meaning) (reference)، الأول المعنى  الاحالة أو

 أو(intension) المفهوم (،connotative) المواكب الثاني المعنى أو
... المقصود المعنى أو المعنى أصل (،extension) الماصدق

 للاسم، موضوع هو ما مفهوميا يعني مثلاpronoun فلفظ

 الى اللفظين هذين وننقل الكلام. أساسا يعنيver لفظ أن٤
 مقابل في مفهوميا والمضمر وفعل. ضمير( )أو يمضر العربية

 وفعل فمضمر الظاهر. البارز مقابل في الخفي الشيء أي المظهر،
 الناحية من أنهما إلا.verb وpronoun عن مفهوميا يختلفان

 وقد الاجتبيان. اللفظان عليه يصدق ما عل يصدقان قد الماصدقية

 والماصدقي. المفهومي الأحيان، بعض في معا المعنيين الترجمة تعتمد

 الى راجع الاجنبي اللفظ إذا باسم،nom وnoun ترجمة في كذا
 التسمية. يعني الذيnomen اللاتيني الأصل

 كثير الى يقود الترجمة في الاحالة أو الماصدق استخدام أن إلا

 ماصدقه يتغير الدخل المصطلح أن ذلك من أحيانا. المشاكل من

 ومدلوله اللغوي مدلوله بين مناسبة فتظل مفهومه حدود في

 اذ الخرج، للمصطلح بالنسبة كذا الأمر وليس الاصطلاحي.
grammar  لفظ الدخل. ماصدق تغير كلما تغييره الى نضطر

 التركيب على التوليديين ويعض التوزيعين عند يصدق كان مثلا
 اصبح وحين.semantics لفظgrammar يقابل وكان أساسا.

 صرفية من الاخرى المكونات وكذلك والدلالة التركيب يضم النحو
 تركيب لفظ يناسب ا الممكن غير من اصبح ومعجمية، وصوتية

 لذا العرب. عند «نحو» لفظ عن يقال الشيء ونفس اللفظ. هذا
 وبين بينه الأخر بعضهم وناسب ،synteX وين بينه بعضهم ناسب

grammar.بعلم بعضهم ترجمها فحين منولوجيا. لفظ كذلك 

 هذه عليه تحيل كانت ما الى إلا ينظر يكن لم الوظيفي الأصوات
 الفنولوجيا أن تصور في حذوه حذا ومنMartinet عند الصناعة

 من انطلقت حين الفنولوجيا كانت وطبعا وظيفية. تكون أن يجب

 ترويتزكوي( الى ينسب ان )يكن وظيفي تيار بين موزعة الروس
 ياكبسون(. )ورائده صوري شكلاني وتيار

 يعتقد ما غالبا المترجم أن كذلك الماصدق اعتاد منزلقات ومن
 عليه يصدق ما عل يصدق التراث في الوارد العرفي المقابل أن

 غالبا والبلاغي واللغوي النحوي للتراث قراءته لان الغربي. المصطلح
 باسقاطات فيقوم السائدة، اللسانية الثقافة حسب تتكيف ما

 المناسبات هذه من قائمة. غير مناسبات الى وينتهي وذاتية، ظرفية
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 مقولة ،topicalization يوضع( موضع )مصدر موضعة

...categonizstion

 المتوفر المصطلح استعمال عن الابتعاد استطعنا ما حاولنا وقد

 القديم المصطلح توظيف لأن الداخل، المصطلح مقابل في القديم
 الواردة المفاهيم تمثل علينا يفسد أن شأنه من جديدة مفاهيم لنقل

 القديم المصطلح تعريف إعادة يمكن ولا السواء. عل المحلية والمفاهم
 النحو في موظف مثلا مبتداً لفظ موظفا. كان إذا وتخصيصه

 لترجمة نوظفه ان يمكن ولا صوري، مفهوم وهو محدد، عامل بمدلول

topic، اللفظ مستوى على ريح التوليد فهذا وظيفي. مفهوم وهو 
 إذ العلمي، المجال في فيه مرغوب غيم لفظي اشتراك الى يؤدي ولكنه

 الواحد. للمفهوم الواحد اللفظ نتحرى

 باسهامنا التعريف الى منها قصدنا ملاحظات بضع فهذه وبعد،

 بين للعلاقة .تمثل وبلورة العري، اللسافي المعجم بناء في هذا
 بين شفافية وخلق المتعدد، والمصطلح الأحادي اللساني المصطلح

 عكنا هذا يكن ولم الناشئء. والمعجم المتوفر والمعجب الوارد المعجم
 ونذكر أنجزناه، الذي العمل مستويات >جميع في نسقية توخي دون

: مائلي النسقية هذه ملاع من

 دراسات عل الواردة المعجمية المواد استخلاص في اعتمدنا م(
 اللغة. الأحادية اللسانية المعاجم الى اضافة الميدان، في المتخصصين

 واحدة، بمدرسة لا اللسانية، المدارس من بمجموعة اعتنينا وقد
 الواحدة. المدرسة داخل والمكونات الفروع بمختلف كذلك

 من عدد أعمال الذخل للمادة تهيؤنا اعتمد فقد وهكذا
 والصيواتة(phonetics) الاصواتيات ميادين في الاخصائيين

(syntax) (morphology) والتركيب (phonology) والصرف'
 والذريعيات(semantico) والدلالة(lexicon) والمعجم

/language acquisition) (pragmatics) اللغة واكتساب
 والسوسيولسانيات(psycholinguistics) والسيكولسانيات

(ethnolinguistics) (sociolinguistics) والأثنولسانيات
language) اللساني والتخطيط planning)الكلام وامراض 

(/inguistic logic} pathology) اللساني والمنطق of language)
linguistic) والنظرية العامة واللسانيات theory)واللسانيات 

(historical and comparative linguistics)  والمقارنة التاريخية
.(Applied linguistics)  التطبيقية واللسانيات

 البنيوية: منها نذكر المدارس من عدد الى اتجهنا وكذلك
 النحو (،.Functionalism) الوظيفية براغ، مدرسة السوسيرية،

applicational) التطبيقاني grammar،) الوظيفي المعجمي النحو 
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 ومعجم وصرف نحو في ا حقيقة الى انتقل الذي المجاز من لا
 كثير. هذا وغير رابطية، وجملة ناسخة وقاعدة

 المناسبة من العرب عليه درج لما طبقا الاشتقاق استخدمنا وقد
 للدلالة فتحا( وكذلك )كسرا فعالة فاستعملنا والصيغة، المعنى يين
 أو صيرافه ،phonology) )صيواته فروعها من فرع أو الصناعة عل

 المصدر وخصصنا أ،...semantics ذلالة ،morphology صرف
 ختم ما خصوصا الصناعة من أخرى لفروع جمعا الصناعي
 وصوتياتmorphemics كصرفيات ،emics بلاصقة

phonemics، ومعجميات exicology...وتاء بياء خم ما أما 
 الصفة اطلاق قبل من الوحدة، عل )دلالةeme لترجمة فمخصص

،..٠ morpheme exeme/ صرفية معجمية، (  الموصوف عل
 الملكات معوقات عل للدلالة فعالية صيغة واستعملنا

 قرائية (،agraphia) كتابية (،agrammatism) ثحائية: اللغوية
(alexia)....السابقة نقل في مثلا قليلا. النحت واستعملنا اللح 

aloبديله( )مختزل ببذ :allophoneصوتية(، )بديلة بذصوت 
allomorph.بذصرفة allotone،بدنغمة alloseme،بدسيمة 

allosememeاستعمى حين المعرب الى ولجأنا اللح.... بدسيمية 
belta ، acoustics كوستيات أ :  مقنع عري مقابل ايجاد علينا

... ديلتا

 التوليد، في المعهودة الأساليب استخدام عل عملنا نقصر ولم
 المألوف. غير إلى ذلك تعدينا بل المجامع، أقرتا التي والأاليب

 عل أخف ولانه أحيانا، للدقة تحريا الجزني التعريب استعملنا مثلا
 ميتالغةmetalanguage أحيانا التركيب أو النحت من اللسان

sociolinguistics metalinguistic سوسيولسانيات ميتالغوي،
 بيولسانيات ،psycholinguistics سيكولسانيات

biolinguistics.طريق عن ترهتها تستعصي المفردات هذه فبعض 
 يوضحها. والتركيب حد، إلى مبهمة مصطلحات لأنها التركيب،

 النفسي اللغة علم بعضهم عندpsycholinguistics يقابل فقد
 شأن كذا اللغوي، النفس علم آخر بعض وعند

sociolinguisticsهذا عن ونعلم ؟( لسانيات أم اجتاعيات )أهي 
 كثيرا. النقاش

 الى النسبة في مثلا الاحيان. بعض في إجازات الى لجأنا وقد

 أسناني ،biateral جانباني ،biabal شفتاني: المشنى أو الجمع
.complementation antonym فضلاتية dental، أضدادي

 سلستلي الصيغ: بعض في للاشتقاق اصلا الفرع واعتبرنًا
concatonativeيلى(، سلسل )مصدر سلسلة الى نسبة 



Wete W., Moderne

: بالأنانية

Lnguistk

hax Hueber Verag

(Lexical Functional Grammar،) التوليدي النحو 

(Generative Grammar)التحويل النحو 
(Relatona/ Transformational) العلاق النحو Grammar)

،(Dependency Grammar) (Grammar، التبعية تغو

Systemic) الهاليدية النسقية اللسانيات Linguistics،) والنحو 

Realistic) الواقعي Grammar)....الخ 

: المعتمدة اللسانية المعاجم ومن

temminologie/bibliographic.,

Miinchen 1974

 الاجنبية المراجع لائحة العمل هذا من قسم آخر في وسننشر
 المعتمدة.

 الخاصة جذاذيتنا عل زيادة اعمدنا، المتوفر المعجم ضبط في ب(

 امثال المحدثين العرب اللغويين اعمال من عددا الموضوع، في

 حسان وقام وافي الواحد عبد وعل السعران ومحمود انيس ابراهم

 وغيرهم. عبده وداود عمر مختار وأحمد بشر وكال أيوب الرحمن وعبد

 مجموعة فنذكر البحثة، المعجمية الاعمال يخص فيما أما

 بالقاهرة، العربية اللغة لمجمع والفنية العلمية المصطلحات
 الحمزاوي رشاد لمحمد العربية اللغة في الحديثة اللغوية والمصطلحات

 ومعجم (،141977 عدد التونسية، الجامعة )حوليات

 المهندس، وكامل وهبية لمجدى والاداب، اللغة في العربية المصطلحات

 في الموجودة الواد أيضا استقرينا وقد.1979 بيروت لبنان مكتبة
 والرياضيات الفزياء في الموحدة المعاجم مثل لغوية، غير معاجم

 الاعلاميات ومعجم والعلوم(. والثقافة للتربية المنظمة'العربية )وضع

 صلينا لجميل الفلسفي والمعجم بالرباط(، التعريب تنسيق )مكتب
 مصطلحات في والمعين(1971 بيروت، اللبناني، الكتاب )دار

 البيضاء( الكتاب: )دار الحباي لعزيز الانسانية والعلوم الفلسفة

 )دار شلالة ويوسف كرم ويوسف وهبة لمراد الفلسفي والمعجم
 عاقل لفاجر النفس علم ومعجم(1966 القاهرة الجديدة، الثقافة

 الصيدلي الطبي والمعجم(1971 بيروت للملايين، العلم )دار
(.1970 القاهرة العربي الفكر )دار عويضة محمود لعي الحديث

(productivity)  المصطلح انتاجية الإمكان قدر راعينا ج(

 اللسانية النظرية تمثل ضرورية مصطلحات عدة فهناك ومثيليته.

 قبل لساني معجم مشروع أي في ترد أن يجب وتطبيقاتها وأصولهًا
 ممثلة، غير أو منتجة غير بالمقابل مصطلحات وهناك غيرها.

 المعجم. يحتويها أن في ضرورة لا وبالتالي

 وكذلك الواحد، للجذر المختلفة المشتقات عل اهتامنا انصب د(
 مثال وعموديا. أفقيا المصطلح تحدد التي الفرعية المداخل

accented, accent, accentual, :  المتصلة للمشتقات

accentuation, accentology، انظر الفرعية، المداخل بصدد 

: بالانجليزية

Crystal D. A First Dictionary of Phonetics and

Linguistics, Deutsch London 1982

Hartmann and Stork, Dictionary of Language and

Linguistics, Applied Science Publishers London

1972

Pie M. A Glossary of Linguistics Terminology,

Anchor New York 1966.

Hamp E. A Glossary of American Techical
Linguistic Usage, Spectrum Utrecht 1966.

De Joia A. and Stenton A. , Terms in Systemic
Linguistics, Batsford Academie and Educational

Ltd. LonUon 1980

: بالفرنسية

Marouzeau • . Lexique de la terminologie

linguistigue. geuthner Paris, 34 &d. 1951.

Ducrot 0 et Todorov T., Dictionnaire encyclop&digue

des sciences du langage, Le Seui Panis 1972.

Dubois . ل et al., Dictionnaire de la linguistique,

Larousse Paris 1973.

Mounin G, Dictionnaire de la linguistique PUF

Prais 1974.

Vachek ,. ل Dictionnaire de linguistigue de /ecole

de Prague. Spectrum UJtrecht 1959.
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 فعي تعريب من تنشده ما في العمل هذا يسهم أن ورجاؤنا
 لا تعريب اسفلها درجات. شك، دون فالتعريب، العربي. للفكر

 الكتاب هذا في الجوهري يقول صوتا(. أو )صيغة اللفظ إلا يمس
 منهاجها» عل العرب به تتفوه أن الأعجمي الاسم «وتعريب الباب

 تعريب في قولك مثل وهو(179 ص ،2 ج )الصحاح،
television:يستخدم ثانية مرتبة في والتعريب تلفزة. أو تليفزيون 

 ويعرف داخلين. ثقافة أو محيط حبيس يظل أنه الا والمعنى، اللفظ
 عن متحدثا مزهره في السيوطي الدين جلال النوع هذا

 الموضوعة الالفاظ من العرب استعملته ما هو المعرب: المعرب
 أن طبعا التعريب مراتب وأرق(. ص ،2 )ج لغتها» غير في لمعان
 مقولات وها اللغة في نبدع أن أي اللساني، للفكر تعريب الى نصل
 وعى ووعر. شائك ذلك إلى السبيل ولكن عنا، يأخذ غيرنا تجعل

 الموفق. والله الصعاب. بعض رفع في العمل هذا يسهم أن

.1984 يناير30 الرباط،
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،dynamic ،chromatc ،accent  لمدخل كفرع يرد ما

pitch ،melodie....اللح 

... ية ع<me: الصيغ نقل في النسقية توخينا م(

 للمصطلح المختلفة العافي اعتبار في أيضا النسقية تحرينا و
 لها مثلا الأصوات فيabducation مختلفة. حقول داخل الواخد

 فتدل النظرية أصول في أما الانبساط، وهو يذكر، أن يجب معنى
 الاحتالي. الاخدلال عل

 اذ المختلفة، الحقول يين يوحد ما أو المعنى أصل عن بحشنا ز(
 من نوع عل الأصوات في تدلabsortion كلمة ذلك تأتي

 الاعراني الامتصاص )مثلا الامتصاص التركيب في وهي المماثلة،
case absorption،) بالامتصاص نكتفي أن جاز ولذلك 

 في يحدث وما الأصوات في يحدث عما يعبر لأنه كمقابل،

 التركيب.

 ت





(3 والاعلاميات) القاموس

 ريتير ن.
 رومريو ف. د.ج.

 اليونسكو خبير

 خلاصة

 اللغوية المعلومة مورد القواميس2.3
 العربية باللغة المصطلحات مشاكل3.3
 فعالة عصرية عربية معجميات قيام شروط4.3

 الاعلاميات دور5.3

 ب معي رتامح(4

 التكنولوجية التحتية] رالبنيات ياتy ا و.ا

 للمعطيات بنية وضع2.4
 المعطيات التقاط3.4
 المعطيات استغلال4.4

 والبحث للملاحظة1.4.4

 المزدوج المعجمي للنشر2.4.4
 المباشرة العمومية الاستشارة3.4.4

: الخاتمة(5

 مقدمة](

 والاعلاميات المعاجم تييء(2
 العموميات1.2
 للمعلومات المحزون تكوين2.2
 والوقت المعجمي العمل3.2
 التيوم4.2
 النشر5.2
 القواميس خدمة في الاعلاميات6.2

 المعجمية المعطيات من قاعدة تكوين1.6.2
 المناولات وسرعة مرونة2.6.2
 التيوم3.6.2
 التحريرية الاعلاميات تقدمة4.6.2
 المعجمية المعطيات من قاعدة استغلال5.6.2

 العربية القواميس مشاكل(3
 للترحمة أداة بصفتها المزدوجة القواميس1.3
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 القدمة1

 في المشاركين انتباه يتجه أن المفيد من يكون قد
 والتفكير للتأمل المحصصة الأيام هذه إطار في ، المدارسة

 وأكبرها تينا المنتجات أكثر من منتج إلى النشر، في
. القاموس وهو ألا: الكتاب صناعة ميدان في جلالا

 للغات الأدية المنتجات بين من هناك، كانت وإذا
 فهي والعم، الثقافة تمثل آثار ، للحضارات الكبرى

 تاريخ في لها الممنوحة المتواضعة المكانة رغم القواميس
 الأدب

 او اللغة، وصف إلى -دف كانت سواء ، والقواميس
 اعطاء إلى ترمي كانت وسواء ، أخرى إلى لغة ترجمة

 العلوم أو ، الفنون أو ، الجغرافية أو التاريخ في معلومات
 لما يرجع التي 'الممتازة الأماكن تكون فانا ، التقنيات أو

 ا-ا العام. والعلمي والثقافي، اللغوي التراث تجمع
 لنقل اللازمة الادوات تشكل وبذا للمعرفة مستودع

. الواسع معناها في المعلومة واكتساب

 تكون أن يجب أو تكون الصفة، بدف: وهي
 المعرفة بنشر يشغلون الذين لدن من فائقة عناية موضوع
 تصور وهو للمؤلف: الأولي التصور فنذ الكتاب بواسطة

 ، للثقافة تمثيلا أكثر هي التي المصادر إلى الرجوع يستدعي
 الكفاءات أكبر يتطلب الذي العمل الانجاز حين إلى

 ذلك منذ الكتاب صناعة في ودقة .مهارة وأشدها التقنية
 يقود وتقنية عقلية مغامرة هو ما قاموس و:ييء ، التصور
 والناشر. الؤأف من كل مصيرها

 تعادل المعلومة فيه أصبحت الذي الحاضر عصرنا في
 بتنمية مرتبطة أيضا المعلومة لأن ونفاسة: قيمة الطاقة

 القواميس تقوم ، والثقافية والمجتمعية الاقتصادية الشعوب
 تعلامية بشبكة كوكبنا تغطية انتظار في لأننا أساسي. بدور
 رهن موضوعة للمعطيات بقواعد الاتصال من تمكن
. بلة طو لمدة الكتاب استعيال سنتابه الجميع، اشارة

 ونتل الملومات. ع اخمرً تمد وذلك

 من عنها ينتج وما ، والتقنيات العلوم تنمية ان بيد
 الدقيقة للمعلومة حاجاتنا وان ، سريعة ، لغات تطور

 يمكن لا لدرجة كبيرة الجور( والميؤمة الكاملة المضبوطة
 السكافية المناهج حسب معاجم ميء تصرف معها

 ومعالجتها المعلومة تخزين تقنيات. للمعجميات التقليدية
 القطاع هذا خدمة في تكون أن يجب بل يمكن

 الذي الأول المظهر هو وهذا. الأدبي للنشاط الخصوصي
. والفحص بالدراسة هنا نتناوله ا نريد

 تأملنا فنطبق ذلك من أبعد نسير أن نحب وقد
 سندرسها التي المعاصرة العربية المعجميات عل وأفكارنا

 للمعاجم وجيز نقد وبعد منا. الناتجة المعلومات ناحية من
 اللغوية الوضعية لملاحظة منقادين أنفسنا سنجد العربية

 بعض في علينا، تحم وضعية وهي العربية، للقواميس
 تقنات واستعال المعجمية المناهج مراجعة الميادين،
. الإتابات

 عن موجزة لمحة التوضيح، سبيل على وسنعطي،
 والابجاث الدراسات معهد إلى عهد الذي «معرب» برنامج

 العري العالم نطاق عإ انجازه مسؤولة للتعريب
• ا>] ته ي• د م--.

: والاعلاميات القواميس -تبيء2

 -عموميات1.2

 بالخصوص ب ندر. أن قبل المفيد من يكون قد

 وسائل استعال منظور من القواميس -ييء مشاكل
. المؤلفات لهذه العامة بالمميزات نذكر أن الاعلاميات

. وتفكيرنا لتأملنا أدق تحديد عى سيساعد الذي الشيء

 المستعمل نظر وجهة

 نوع هو للمستعمل، بالنسبة ، القاموس بأن لنتذكر
 فيه ليجد يستوضحه مرج وهو الكتب، من خاص

 نوع حسب يحث والقارئ. معينة بنقطة تتعلق معلومات
: ع القاموس

 بم ة

 أعدت التي الكتب تلكم بالخصوص
. القواميس هى والتي المعفة

 ف» د- ما

 أو: اللغة احادية )قواميس الخاصة لغته عن معلومات لتسجيل خصيصاً
 أكبر. تمكنا منبا المكن قصد وذلك لغوية( قواميس
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 للمعلومات خزان تكوين-2.2

 يجمع ومقصده، حجمه كان كيفا القاموس، إن
 وهو ، دقيق ترتيب حسب موضوعة. متقطعة معلومات
 الترتيب هذا ويكون عامة بصفة الألفبائي الرتيب

 وعل المعلومة ترتيب عى يساعد أنه إلا اعتباطيا اصطلاحا
. علها العثور

 بآلاف تعد عديدة، دائما هي المعلومات هذه
 للغة الصغير( )روبير روبير بو قاموس مثلا. الوحدات

 لاروس، وابوتي ، دخلة47.000 عل يشتمل الفرنسية
 أحصينا وإذا دخلة70.500 عل الصغير )لاروس
 إى تصل المعطيات فإن ، المطبعية المحارف عدد بواسطة

 الصغير ·«روبير لطبع علامة مليون21 ملايين: عدة
 )باستثناء دائما لغوية هي التي ، المعلومات طبيعة إن. مثلا

 ومقالة بنية. وذات معقدة ، التوضيحية( العناصر
: التقي بالمعى «برنامج، إنها: حرا نصا ليست القاموس

. مقن كلام في مصاغة لمعلومات منظم تتابع هي

 مزدوجة بنية شكل في دائما يدو يكاد المعلومة مجموع
: ومتدرجة
 الموضوعة الدخلات، أو الكات قائمة: أساسية بنية

 الأساسي الهيكل يشكل مختار ترتيب حسب
.. للقاموس

 قد التي ، الدخلات حول المعلومات: ثانوية بنية
 تم رامزة تتبع تقديمها طريقة أن غير ، فحواها يتغير

• خاصية ، لذاتها دائما مشابهة وجعلت قبل من وضعها
. أهمية من الحال، بطبيعة تحلو لا المعلومات

 يشعر القاموس وفي راجحة ، شك ،بدون فالدقة
 آخر، بجال أي في بها يشعر مما أكثر بالهفوة المرء

 بمراقبة القيام إذن الضروري فن فادح. غلط وكأنا
 دون إنجازه يمكن لا الذي الشيء ، للمعلومة دقيقة
 ، غيرها أو فهرسية )مراجع هام توثيق جهاز إقامة

 النشر. عند للعيان يبدو لا قد ،(.. الخ استشهادات
 كل التييء. عند ضروري وجوده ولكن ، الناي
 المعلومة بتحقيق، وحين وقت كل في القيام يجب
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 التي عشيرته داخل للتواصل أحن استعالا واستعمالها
. لها مؤسسة اللغة تلك تكون

 والمعاجم )القواميس الأخرى اللغات عن معلومات
 التواصل أجل من وذلك اللغة( المتعددة أو الثنائية

 أو و/ الفهم من والفكن عشيرته غير عشائر مع
. الترجمة

 قواميس أو )موسوعات العالم عن معلومات
 حصوله بغية وذلك الاختصاص( قواميس ، موسوعية

. مختلفة ميادين في معارفة استكا أو وثائق عل

: الذاكرة تعمل كا يعمل فهو القاموس كان وكيفا
 القاموس يعطيها التي الأجوبة. أسئلة عن أجوبة يعطي
 القاموس يقوله ما: ارغامية قيمة للقارئ بالنسبة لها تكون
 لأن. كذلك إلزامي هو بل فحسب مضبوطا ليس

 أو باللغة الخاصة المعرفة بميدان الأمر تعلق سواء القاموس
 وهو المشترك للثات وعاء هو ، العالم تتناول التي المعرفة
 تمام تضمن أن يجب مجتمعية مؤسسة ، الصفة بهذه

. العشيرة أفراد إلى المنقولة المعلومة وجودة

: التج نظر وجهة

 لصناعة منتجا بصفته القاموس عل نلح لا سوف
: الانتاج من النوع لهذه العامة للقواعد يجضع ، الكتاب
 وطاقاتهم حاجاتهم تدرس الذين للقراء المحتملة السوق

 ، المؤلف مقاييس تحدد التي التجارية القيود ، الشرائية
 ، المجتمعية الاقتصادية العوامل هذه نهمل أن ودون ، الخ
 لنا يبدو مظهر مع قليلا الكث نطيل أن الأفضل من فإننا

 ينشى الأمر، أول في القواميس إنجاز في وأصيلا أساسيا
 ، المعلومة إلى للولوج أداة وناشر، مؤلف من ، المنتجون

 ، وكلفتا وكيفيتها ، وكميتا ، المعلومة هذه طبيعة توجه

 الثقافي مستقبله لا المنتج، هذا مستقبل ، البداية منذ
. مؤسسية مادة بصفته

 الاداة هذه ، المعلومة إلى الولوج اداة صنع يتطلب
 إى ويؤدي ، خاصة عمليات ، القاموس يشكلها التي
. بإيجاز بطبيعتها سنذكر خاصة قيوم



 ، النصوص وتنميط ، تحقيق اجراءات بعدها تأتي(4

 قبل وذلك ، الرئيس المحرر لدن من القراءة وإعادة

 تحققات أيضا هي تتبعها التي التركيب عملات
. عديدة

 فإننا الرئيسية العمليات إلا الحساب في تدخل م فإذا
. للمؤلف الباي الزوج قبل للتحقيق اجراء1١ إلى نصل

 منذ أدخلت قد لاروس دار بأن للقول نحتاج لا
 في القاموس لهذا القاعدية المعطيات جميع1956
 الجاعي المجهود بهذا الاحتفاظ أجل من وذلك ، الرتابة

 استغلاله وكذا التناول سهل شكل في الهائل الضخم
 وأكر. أدق نسقية بكفة

: والوقت المعجمي العمل-3.2

 التي المعطيات من كبيرة كميات تناول أن البديهي من
 الدولية والمنظمة وقتا بأخذ كلل بدون تحقيقها يجب

.S.0.1 للتنميط (International
(Standardization Organizationأنغاطا نشرت التى 

 تقنية ملفظات تهييء يريدون الذين للاخصائيين مخصصة

 مصطلح ألف مجاوزة بعدم توصي اللغات، متعددة

 أننا والواقع. العمل بطء بسبب بالخصوص وذلك ، تقني
 فإننا ، للانجاز الضرورية الآجال الاعتبار بعين أخذنا إذا

 صدوره وقت للبوار عرضة يصبح قد ما مؤلفا أن زى

 بين ما تتطور أن الممكن من عنبا يتحدث التي التقنية لأن
. صدوره ووقت فيه التفكير وقت

 النسة خاص بوجه حاسم عامل الزمن عامل
. اللغة المتعددة أو الثنائية للمؤلفات

 وتقديمها معالجتا الحالة هذه في يجب المعلومات لأن

 مثلا الانجليزي القرني القاموس أكثر. أو اتجاهين في

 فيها تنطلق فرنية انجليزية بنية على يشتمل أن يجب
 الفرنسية نحو المصدر( )اللغة الانجليزية من المصطلحات

 من المصطلحات فها تنطلق ثانية بنية وعل الهدف( )اللغة

 هذه تسبها التي التضعيفات الانجليزية. نحو الفرنسية

 نيو هارابس معجم مثال لنذكر الوقت. تلتهم الضرورة

 وأنواع للمراجعة مسطرات إقامة يستلزم الذي الشيء
.4 التهي مراحل جميع في التصحيح

: للقواميس الأول المظهر هذا من تبرز مميزات ثلاث

. المتقطعة المعلومات وتعقيد ضخامة
 للمعلومات والبنيوي النسقي التنظم
. والتحقيق التوثيقية المراقبة

 الاساسية المواد جمع يتطلب لماذا نفهم نحن
 الاتباعية الشيكافية المناهج حسب ، واحصاؤها

 في أو ، الكفاءة ذوي من وفيرا عددا] [الكلاسيكية
 بيد العمل. من أعوام عدة بالاتجاز، الفردي القيام حالة

 ، هو بل جاعي مجهود نمرة دائما هو العصري القاموس أن
 تصميمه يتم ,مشروع ، كبرى مؤلفات اعداد حالة في

: دقيق صناعى خطيط حسب ومتابعته

 ركان الفرنسية للغة الكبير الموسوعي لاروس مثال
 هذا في فرانسيز] دولالانك بيديك آنسوكلو لاروس
 سنة في ظهر الذي المؤلف، هذا بالفائدة مليء الصدد
 عشر وهذه مادة.163.270 عى يشتمل ،1960
2000 من يقرب ما تعاون واستلزم العمل من سنوات

: الآتي الشكل عل تنظيمه كان وقد فرد.

 [أي لفيظة تحديد قصد للمعارف تصنيف اعداد(1
 ركنا711 تعريف تم الاختصاصات] لغة مفردات

 الدقيقة للعلوم ركنا529 و الأنسانية للعلوم
. والأساسية

 تم التي الخاصة لفيظة1300 ا من لفيظة كل(2
 إلى بها عهد قد الاركان هذه بواسطة تحديدها

 ماة لها ليضع المادة في اخصاني
](nomenelauure)مم تجريد من انطلاقا وذلك٢ 

. أولي بتحرير وليقوم قبل من محددة انماط حسب

 للتحرير كتابة إلى النباي والتحرير بالمراجعة غهد(3
 مثل كبى مادة19 يقتسمون مجررا19 من تتكون
 ، الموسيقى الفنون، الجغرافية، التاريخ، اللغة،
•.. الغ النقابية الملوم البها،
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 يتعلق هنا والأمر شهرا. ثلاثين كل بمعدل قاموس
 بطئاً أكث هي فالتيومات. بتويمات لا جديدة بصادرات

. فهمها يسنهل لأسباب

 يتطلبه الذي والوقت الكفاءات من البدي الاستثار
. قصيرة فترة في استخاده يمكن لا القواميس أحد اصدار

 ترتيبا مرتب قاموس بنية صلابة فإن أخرى جهة ومن
 إعادة كل عند المادة من شيء اضافة من تمكن لا ألفبائيا
 تضاف أو تاما سبكا المؤلف سبك يعاد أن دون للنشر
 القاموس إلى مضافا قاموسا إلا الواقع في ليست تكة

. السابق

 النشر-5.2

 معقدة مادة تجمع أن يجب التي القواميس طبيعة
 التناول وسهل مكتظ شكل في دقيقة، بصفة ومراقبة
 خاصة بصفة انجازها تجعل ، صعوبة دون الجميع ويقرزه

. المن وباهظ عويصا شيئا

 النظرة هذه في حاولنا لقد
 القواميس تي، مظاهر مختلف

: هي التي الأساسية

 جمعها ينبغي التي للمعلومات والمعقدة الكبيرة الكية
. الأساسية الواد تشكل والتي

 المواد هذه ترتيب يستلزمها التي العمليات تعقد

٤ ة. اجرا•-٤٠ فى التنفيذ اءات ا. طء خاصة. بنية وإعطاؤها

. المراحل جميع

 يستلزم الذي الشيء الدقة لتحري القصوى الضرورة
.4 التهي مراحل جميع في للمعلومة دائمة مراقبة

 القواميس خدمة في -الاعلاميات6.2

 ببير فائقة بسرعة تتقدم الي ، الإتابات تكنولوجيا
 وإعطًاًء بتخزين ولاسا ، العددية غير المعلومة معالجة اليوم
 في الأنواع جميع من لغوية رسيلات واسترداد بنية،

. بالنا تشغل التي للمشاكل بالنسبة جدا مفيدة ظروف
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Harrap's New  انكليزي فرني سطندارد
Standard F/E Dietionaryالي الجديدة طبعته في 

- الفرني الجزء صدر الذي ، تامة مراجعة روجعت
 الجزء بعد منه يصدر لم والذي1972 سنة منه الانكليزي
 في ظهوره المتوقع من كان الذي الفرنسي الانكليزي

. 1978

 من اللغة الثنائي المعجمي العمل وصعوبة بطء إن
 القواميس يجعلان اللذين السببين هما يكونا أن الممكن
 وجها ، يقال كا ، تتضمن لا اللغة الثنائية العامة العربية

 اللغة والعربية العربية الأوربة )اللغة مضاعفا
 أو العربية الصدر اللغة كانت كيفا وذلك ، الأوربة(

. الأوربية اللغة

 مشكل إلى تقودنا الوقت عن الموجزة الاعتبارات هذه
. تويها للقواميس نوعي

: التيويم-4.2

 لعصرنا ظاهرة حول قوسا نفتح أن هنا لنا ينبغي

 هي تلكم: خطيرا تفاقا المشكل تزيد ظاهرة وهي ، هذا

 والانفجار السرعة، الفائق والتقنيات العلوم تطور

 التكنولوجية اللغات يتبعه. الذي الحقيي المصطلحي
 المصطلحات( )أنواع خاصة للغات السرعة كبير نموا تشاهد

7000 من يقرب ما: والتقنية العلمية المعلومة تنقل

 بيبا من يستقر سنة، كل في يظهر جديد تقني مصطلح

. اللغة في ويدخل مصطلح4000

 لم نشيطة ترجمة حركة تتبعها المصطلحية الثورة هذه
 العلمية المعلومة إلى السبق هذا عنبا ينتج كا مثيل لها يسبق

 لما التي الأمم مصطلحات أنواع بترجمة مرورا والتقنية

 للتمكن ، يجب أنه والحالة والعلمي. التكنولوجي البق
 أدوات عل الحصول وفعالة، سريعة بترجمة القيام من

. وميومة تامة بمعلومة تزودنا

 ميلون كرنجي جامعة في أجريت التي الدراسة إن

 تظهر انكليزية فرنسية قواميس اصدار حول )و.م.ا.(

 يصدر الاليكترنيات مثل التطور سريع ميدان في حتى أنه

-

٤ ي

 حول الوجيزة الشاملة

 المميزات بعض نبرز أن



 ي-

: التناولات وسرعة لدونة 2.6.2

: المعجمية للمعطيات قاعدة -تكوين1.6.2

 من ضخمة كميات واحصاء تجميع من الرتابة تمكن
 إلى أدخلت التي المعلومات تكون أن شريطة المعطيات

. بنيات في قبل من وضعت قد الرتابة

 المعطيات ومعالجة تخزين تقنيات تجربة الآن تت فقد
 المعطيات أبناك داخل وخصوصا واسعة تجربة اللغوية

 الملايين عشرات يناهز ما منها الرئيسية تجمع التي الوثائقية

 من الوحدات هذه وتتكون. الوثائقية الوحدات من
 طول ذات لغوية رسيلات من أي ، الفهرسية المراجع
 الي لاروس دار مثال قبل من ذكرنا لقد. مختلفين وطبيعة
 تكوين في تدخل الي المعلومات1956 منذ مكتنت
 آنسي لاروس [كران الكبير الموسوعي لاروس

 المتكررة ، المعجمية المعلومة طبيعة إن كلوبيديك].
 تقنيات لاستعال خصوصا تصلح بنية، في والموضوعة

. التعلامية الوثائقية التقنيات عن المتفرعة والمعالجة التخزين
 من العديد العدد تخزين من تمكن الرتابة فإن وفعلا،

 المعلومة ذاكرتها في تختزن أن ويمكنا ، المتقطعة الوحدات
 ، أي ، الوحدات هذه ترافق والتي قليلا أو كثيرا المعقدة

 للقالة العادي البرنامج ، مثلا اللغة، قاموس حالة في
٢ الكلمة [أصل وتأثيل نطق من نحوية بيانات: القاموس
 حالة في أو ،.. الخ وأمثلة ، وتعريفها ، استعالها وتاريخ
 والتعابير والأمثلة الدخلة مقابلات: اللغة ثناي قاموس
 أن ، مفرط عبء, إضافة وبدون أيضا الممكن من الخاصة

 ضرورية وثائقية مجموعة ، اللغوية الوحدات مع ، تحزن
 والسياق ، الوحدات ومصادر الفهرسية، المراجع مثل

 المعالة وتاريخ ، الوحدات لهذه المعالج المسؤول واسم
 الوثائقية المجموعة هذه.. الغ التحقيقات وتواربخ

 بصفة ، يصعب جذي معجمي عمل لكل الضرورية
 اليدوي التهي عند وتناولها مكانها في وضعها ، خاصة

. التقليدي

 من ، ذلك عن فضلا تمكن، التعلامية الاداة مرونة
 ، تيسيرها عسب فشية شيقة ومتقسمة موقتة معلومة غزين
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 للمعلومة تكلة كل مادامت بعد فا وإكالها إغنائها ومن
 يدوية أبجاث ودون وقت أي في مكانها في ادخالها مكن

. مضنية

 وطوما[ الاستاكة اجراءات مميزات إحدى إن
 وعصمة بسرعات ، الآلة تحمل فعلا، هي تيزاسيون]

 طويلة لعمليات ، الانسان يصلها أن عكن لا الخطأ من
 بطريقة بها يقام عندما للأخطاء مصدرا تكون ومضنية
. يدوية

 القيام يمكن والفرز الرتيب أنواع جميع فإن وهكذا
 الرئيسية بالوحدات خاصا ليس وهذا ميكانيكيا ا

 برنامج عناصر من عنصر لكل صالح هو بل فحسب
 أن مثلا الممكن من. الوحدات هذه ترافق التي المعلومات

 جميع ، معنية مسماة في تبرز، أن الرتابة من نطلب
 القيام أو تحقيقها قصد وذلك شاذة جموع ذات الأسماء

 ثنائية ببنية يتعلق آخر مثال. أخرى ضرورية عملية بأية

 أن يمكنها الرتابة لنفرض: ، عربية فرنسية ، اللغة
 ترتيبا العربية الوحدات جميع وترتب العلاقات تعكس
 البنية قلب وبالتالي ، العربية بمقابلاتها مرفوقة ألفبائيا

 مع ، الحال بطبيعة وذلك فرنسية، عربية وجعلها
 لضان الضرورية بالاستمهاذات جديد ,من القيام احتال
. وتناظره المجموع اتاق

 القيام يمكن ، معجمية لمعطيات ما قاعدة داخل
 الطب أو ، الفلاحة لفيظات ابراز: تلقائية قطاعية بأفراز

 ، المصطلحات استخدام ميادين حول المعلومات كانت إذا
. لائقا تسجيلا الحال، بطبيعة ، سجلت قد

 نقطية بصفة ، مختلفا باشكال التدخل اذن الممكن من
 ، أعاث: المسجلة المعطيات لاستخذام ، عامة أو

 في... الخ ، الاتساق مراقبة فرز، ترتيب، ، انتقاء
. للخطأً تعرض وبأقل السرعة من حسنة جد ظروف
 تكون أن هو الأخيرة النقطة بهذه المتعلق الوحيد الشرط

. صحيحاً ادخالاً أدخالها تم قد الأولية العطيات،



: العربية القواميس -مشاكل3

 ذكرها سبق الي التييء مشاكل عن النظر بقطع
 أن نحب فإننا ، القواميس جميع بن مشتركة هي والتي
 منظور من وخصوصا العربي المعجمي الواقع من قربا نزيد

: للمستعمل متكاملتين كبيرتين حاجتين

 وحاجات المعاصرة العربية اللغة عل التعرف حاجات
 الضروري من يكون لا قد بلترجمة خاصة مصطلحية

 وتنقيل والتقنية العلمية المعلومة نقل أن عل الاحاح
 وتقيل والتقنية العلمية المعلومة نقل الذي التكنولوجيات
 كل قبل يكون النقل هذا عن يتج الذي التكنولوجيات

 داخل الترجمة نشاط الميادين هذه في. اللغة بواسطة شيء
. العربة نحو اللجاتالاجنبية من خصوصا موجه العربي العالم
 نوعين بدون مفيدة مزاولة مزاولته يمكن لا النشاط هذا
 القابلات تعطي اللغة ثنائية قواميس: المرجع أدوات من

 ، الأجنبية والتقنية العلمية للمصطلحات الضرورية
 للمستعمل تعطي التي اللغة الوحيدة العصرية والقواميس

. المعاصرة المصطلحات عن معلومات

 خطاب تبديل بالترجمة هنا نعتي لا أننا أيضا ولنوضع
 ، دالما ممكن التبديل هذا أخرى لغة في بخطاب ما لغة في

 في لاسها ، للمعلومة والملائم الدقيق التنقيل نعني ولكنا
 العلمية الميادين أي والملاءمة الدقة تستلزم التي الميادين
. والتقنية

 كأدوات اللغة الثنائية العربية -القواميس1.3
: للترجمة

 أخطاء عل القدرة ناحية من ، نلاحظ أن علينا يجب
 واللاغة الدقة تستلزم الي الميادين في المصطلحية المعلومة

. والتقنية العلمية الميادين أي

 بالخصوص هي حاليا الموجودة اللغة الثنائية القواميس.
 أو الأجنبية المصطلحات تفير إلى تميل عامة قواميس
 اعطاء أي ترجمتا، إلى ميلها من أكثر عليا التعليق

 الأمثلة من واحدا مثالا لنعط لها دقيقة عربية مقابلات
: العديدة

 انكليزي أو عرفي فرني قاموس في نجد عندما
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: التيويم-3.6.2

 الطريق تفتح تعلامية معطيات لقاعدة الولوج لدونة
 من نقطة أية في التدخل يمكن أنه بما سهل. لتيوم

 لا يكاد التيويم فإن الأوقات من وقت أي وفي المجموع
 صممت التى المعجمية المعطيات قاعدة ، صعوبات يسبب

 بصفة ، تتابع أن يمكنها دائم تطور في قالب غرار عل
. والتقني ، العلمي ، اللغوي التطور ، وفعالية سرعة أكثر

: التحريرية الاعلاميات -تقدمة4.6.2

 الوسيلة استعال التقنية الناحية من يمكن أنه ما
 قياس السهل فن للنصوص، الطباعي للتأليف التعلامية

 بتبي· يتعلق فها به القيام إذن يمكن الذي الهائل القدم
 في وضع الذي والتأليف القواميس. وتيويم واصدار
 من بكثير أقصر آجال في للتعديل أيضا هو قابل ذاكرة

 آية اصدار وعند للقواميس. العادية المراجعة تتطلبها التي
 تعديل أو جديدة معلومة إدخال يمكن جديدة طبعة

 التكلات مساءة يزيل الذي الشيء ، موجودة معلومة
. العمليات كلفة كبيرا تحفيضا ويحيض

: المعجمية المعطيات قاعدة استغلال5.6.2

 من انطلاقا إصدارها يمكن التي المؤلفات أنواع
 غيال مرتبطة كاف اتساع ذات معجمية معطيات

 أن ممكنا الرتابة أن وبما الجمهور. وحاجات الناشرين،
 يكاد تغييرا ومتغيرة للبرمجة قابلة وانتقاءات بأفراز تقوم

 من انطلاقا ، نكزن أن الممكن من فإن محدود غير يكون

 الاختلاف شديدة فرعية ، منتجات ما معطيات مختزن

: مثل

. متخصصة قواميس

 ، 'والقوافى للنطق، )قواميس لغوية قواميس
.(.. الخ ، والمرادفات  مة د

 قاعدة كانت )إذا اللغة متعددة او ثنائية معاجم
. لغات( عدة أو لغة تضم المعطيات

 يكون ما بقدر كثرة تزيد الامكانات فإن وباختصار
. أوسع المعلومة من الأولي الاستثار



 للفظة جميعها تتمي التي الآتية المصطلحات عري
. اللسانيات

 الفرنسية الانكليزية

phonic phonique
phonatory phonatoire
phonetic phonEtique
phonologic phonologique
acoustic acoustique
sonOrOuS SonOre

 العربية

 صزني

 واحد عربي بمصطلح تبديل دون جميعها. تقابل والتي
 وإنما مصطلحية بترجمة يتعلق لا فالأمر بتفسير، متبوع
. أجني لمصطلح بتفسير

 توهمه مما اندر فهي المتخصصة القواميس أما
 فإن وفعلا التسمية. هذه تحت تباع التي المنشورات

 أي المصطلحي العمل أن الغالب في يكشف فحصها
 ، الدقيقة العربية المقابلات عن بالوثائق المعزز البحث

 به القيام تم ما وقليلا وأصالتا يصحبا والمشهود المضبوطة
 الأعال بعف وباستثناء نتميتى التي والدقة بالعناية فوقا مر

. الهاي معلقى الأمير مل بالون يا قام الي
 الإنسان يضطر ما كثيرا التي اللغة الثنائية العامة القواميس

 من مساءتان ذلك، فوق لها بالترجمة ليقوم ا يكتي أن
: المصطلحية المعلومة ناحية

 العلمة او التقنة الفاهم خدد٠ انها(1

 تميز دون العربي الاستعمال تسجل القواميس كون في يكن
. لفجيا أو خاطئا الاستعال هذا كان ولو تحديد ودون
 أن نريد واسعا. ارباكا المصطلحية المعلومة يريك وهذا
. جدا بدائيا مثالا نعطي

 و

 التالة الجيوانات أسماء .العامة القواميس في نجد

: يإ كا مترجمة  جيا٠٣

 العربة الانكليزية الفرنسية
panthErepanther

 د دمد. فهد مد

١igretigerي كي ي لي» لي 

guEpardcheetah
 م م

 فهد
aiglecagleغقاب• لسر 
vauUOurvultureغقاب• لسر 

 أو الشهابي )مصطفى الحيوانات علماء عند جد بيا
 تحقيق في أنفسهم يتعبون ما غالبا الذين غالف( إدوار

 الانجليزية للمصطلحات العربة المقابلات أن مميا-هم.
: الآني الشكل عل توزيعها تم قد والإنسية

panther لهو panthere بي
tiger د tigreلن ، م 

cheetah فهد guEpard

cagle عقاب= aigleر =

vulture لسر= vautour

 الكبيرة الأركان بعض فخارج العربية. للمصطلحات
 ، والفيزياء الكيمياء مثل المواد لبعض ، المطابقة

 نسقية بصفة تذكر ، والتي الخ ، والحقوق ، والرياضيات
 أو المصطلح هذا تقنية أو بنوعية تتعلق إشارة توجد قل

. ذاك

 من أكمل هي والتي اللغة الثنائية العربية القواميس
 حين في موسوعيا ركنا40 هو عليه تشتمل ما أقفى غيرها
 الثنائية الأوربية العامة القواميس عليه تشتمل ما يصل
. ركن200 إلى نيوسطانضار هاريس نوع من اللغة

 .تمييز دون الاستعال بتسجيل الحاصة الظاهرة هذه
 المغاير الجغرافي الأصل بسبب خطورة أكر كذلك تصبح
 كل فليست. المحلية الاستعالات وتأثير المنشورات لمختلف
 بالانجليزية( أو بالفرنسية )ناطقة مغار لغوي نفوذ منطقة

 كل حتى بل المناطق هذه داخل بلد كل ان بل فحسب
 مغايرة مصطلحات يستعملون البلد نفس داخل مؤلف

 نعطي أن نريد الاختلاف هذا أسباب إلى الإشارة دون
 نفس في الموجود المصطلحي التغير من النوع خذا مثالا

. عربي الفرنسي القاموس ٤٢ ا•

: في بالتابع مترجمة كواطيرنيره وإ. العبارة خطيي· ي.ا الراو، في. تشكل، التي ، الثانة المساءة}2
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 التأخير من فيشكو تيويمها أما المعاصرة. والتقنية العلمية

 في اللغوية الوقائع تركيز عدم ويزيده ، للقواميس العادي
. وخطرا تفاقا العربي العالم

 حالة عل فائقة بسرعة الملقاة الشاملة النظة هذه
 ، أننا نلاحظ أن إلى تقودنا الحديثة العربية المعجميات

 تنمية تستلزمها التي اللغوية المعلومة إلى الحاجات أمام
 المعلومة هذه إلى الولوج ادوات تجد ، والتقنيات العلوم

 الناطقين من مليونا90 ال لعشيرة خطير وبشكل كافية غير
 ، تحسينها يمكن العبريية المعجميات أن لاشك بالعربية
 لا فإننا ذلك ومع ، المعلومة علاج تقنيات بواسطة لاسا
. القواميس فحص يكشفها خطيرة مشكلة نغفل أن يمكن
 ومتأخرة كافية غير أنها" رغم القواميس هذه فإن ، وفعلا

 ما حالة عل شهادة أقل ليست فهي هذا عصرنا تطور عن
 الأجنبية اللغات تجاه المعاصرة العربية لالفيظات

 بمميزات اللفيظة هذه تظهر المجلات بعض في التكنولوجية
4 تهي لعملية الجدة، كل جديدا تاولا تستلزم

. القواميس

: العربية باللغة المصطلحات مشاكل-3.3

 مقارن لتحليل ملخص هي التالية الملاحظات
 غزال الأخضر أحمد الاستاذ به قام عربية لقواميس

 المواكب للتعريب العامة والمنهجية تأليفه في واقتصه
. الثانية الطبعة ،1976 الرباط

 الأخضر الاستاذ اشراف حت التعريب معهد أجرى
 أو الثنائية المنشورات لجميع منتظا تجريدا منه ويحاز غزال

 منذ صدرت التي فرنسية( انكليزية// )عربية اللغة الثلاثية
 اللغة معاجم عن لمصادرة قوا ، معاجم ، قواميس: قير

.•. الخ التعريب تنسيق مكتب منشورات ، العربية

 الأخضر أحمد الاستاذ أجراها التي المقارنة الدراسات
 للتعريب والأعاث الدراسات معهد ومعجميو غزال

 المجالات جميع في العربية العربية اللفيظة أن أظهرت
 هذه في المسجل الاستعال يظهرها كل والتقنية العلمية

 عل بقدرتها الضرر أكبر تضر بارتباكات مشوبة القواميس
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 الرابع الذفر دكواطيرنيم، المدخل
 الأباغية الحقبة التفسيري القوس داخل نم،
 األوصين، الفرنسي المدخل في
 الرابع العند في التفسيري القوس داخل ثم،

 ابليسطوصين، المدخل
 المؤلف نفس في تترجم وإيرطيرسييم، أن لنسجل

 لترجمة كذلك يستخدم المحتار المقابل بيا الثلثي بالعصر
 مصطلحات في «إير تقسيمة هي التي وببيريوض،
 يتعلق الأمر بأن الاعتقاد الخطاً من يكون قد الجيولوجيا

 معجمي عمل إى جوهرها في ترجع وانها شاذة بظاهرة
 العلمية المجالات بعض في معتمة الواقع في هي ضعيف.

 تعطها التي المعلومة مراقبة يتحتم أنه لدرجة والتقنية
. صحيحة برجمة القيام أريد إذا اللغة الثنائية القواميس

 إلى بالرجوع المراقبة بهذه القيام الممكن من كان وقد
 أي المعاصرة، العربية اللغة حول المعلومة مصادر

. اللغة الوحيدة القواميس

 المعلومة مصدر اللغة، الوحيدة القواميس2.3
 اللغوية

: كبيرتين فتين لى اللغة الوحيدة القواميس تنقم

 ثستخدم التي القدم في الضاربة المؤلفات ، جهة من
 للسان بالنسبة مثلا الشأن هو كا لغويا وضابطا مرجعا دائما

 العروس تاج أو عشر( الرابع للقرن يرجع )الذي العرني
 عن المرء فها يبحث ان العبث من اللذين(17 )القرن
 تتعلق معلومات عن أو للمصطلحات العصرية المعاني

.. حديثا الموضوعة العربية باللفظات

 مثل حداثة الأكثر القواميس فإن أخرى جهة ومن
 والمعجم ،1958 بيروت رضا: لأحمد اللغة متن

 الذي الشهير والمنجد(1960) القاهرة لمجمع ، الوسيط
 في العامة المؤلفات هذه:1909 منذ بانتظام طبعه يعاد

 الاستعال تصف ، الأدبي الاتجاه علها يغلب والتي جملتا
 تاريخ اعطاء دون20 ال القرن إلى14 القرن من العرفي

 المصطلحات من جدا قليلة قلة عل ونحتوي عدد،

٢
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 التكنولوجية اللغات مع وبتساو ملائمة بصفة المعلومة نقل
. العظيمة

: بي كا الارتباكات هذه نلخص أن نستطيع

 المفاهم تسمية في اللفيظة استقرار عدم(1

 التي الأمثلة إلى بالإضافة ، المشاركين أنظار تحت تضع
 الحية الكائنات تصنين لمصطلحات جدولا ، تقديمها سبق

 فيه يلاحظوا أن يمكنهم والنبات( الحيوان علل )مصطلحات
. الظاهرة هذه سهولة بكل

 أشكال في يدو الذي هذا التسمية استقرار عدم
 ناشئا يكون أن يمكن المجالات من العديد داخل مختلفة

: أهمها متباينة عوامل عن

 بسبب العري العالم متوى عل اللغوي التوحيد عدم
 فرنسية )انكليزية/ متباينة أجنبية لغات إلى الرجوع

 أو لبلد بلد من محلية تغيرات بسبب أو بالخصوص(
. البلد نفس داخل

 أو الاخصائيين اجاعات رغم: حقيي تنميط انعدام
 اتحاد ، العربية اللغة )مجامع المختصة المحافل قرارات
 تثبت عربية( دول بين مشتركة منظات أو المجامع

 تستقر بيا بصعوبة والتقنية العلمية المصطلحات
 وسائل تنشرها بمفاهم تتعلق مصطلحات بسرعة

 لنشر جدي مشكل هنا يوجد. واسبعة بصفة الاعلام
 للقواميس والناشرين المؤلفين عل المصطلحية المعلومة

 الاعتبار. بعين يأخذوه أن

 والفراغات الثغرات(2

 من عالو مسترى إلى المصطلحات تصل ما بمجرد
 غير بل الاجاد صعبة تصير العربية المقابلات فإن ، التقنية

 فهذه ، المختصة وحتى الرائجة المنشورات في البتة موجودة
 تطابق لا عادية مصطلحات أخذ تعيد ما كثيرا الأخبرة

• العامة القواميس بها. تزودنا التي المعلومات دائما

 في التفكير إلى تقودنا طذياد، أم ز التأملا، هذه

 المعطيات الاعتبار بعين تأخذ عربية معجميات قيام شروط

. المعاصرة العربية لللفيظة الموجودة

: فالة عصرية عربة معجمات قيام شروط-4.3

 أن يستطيع كي ، المرء أن الأمر بادئ في البديهي من

 عل مسبقا يتوفر أن يجب ، معاجم -يء في يفكر
 الميادين جميع في المعاصرة العربية للفظية عام إحصاء

. العربية الدول جميع لاستعال والمغطية

 به قام والذي وطنية لغة لإحصاء الضخم العمل هذا

 تكون التي ، مثلا فرنسا، مثل المتقدمة البلدان من عدد

 في الرتابة باستعجال الفرنسية للغة رطريزور] مكنوزاً

 بدون للعربية بالنسبة تصوره بمكن لا ، جميعه معالجته
. العربية الأمة تعاون الحال، وبطبيعة الرتابة مساعدة

 أكثر هو بما القيام من القكن يجب أنه غير
 ارضاء تأخير بدون يجب ذلك أجل ومن استعجالا،

 التي الحاجات تلكم ، المصطلحية المعلومة إلى الحاجات
 هو الذي معرب «برنامج وصف وقبل الترجمة. خلقتها
 التي المبادئ تحديد أن لنا يبدو الاستعجال لهذا أولى إجابة
 متعدد أو ثناي معجمي عمل كل عليا يرتكز أن يجب
 شيء ، لانطلاقه قاعدة العربية اللغة من يتخذ اللغة

 المؤلفون منها يستفيد أن نتمكى المبادئ هذه ، أساسي
. للقواميس والناشرون

 القدية المعجميات(1

 من" معجم أو لقاموس مشروع كل ينطلق أن يجب
 اللفيظة وللصادر الموودة للمؤلفات مسبق نقدي فحص

 المجال كان مها ، يجب لأنه ، بصلاحيتها والمشهود المعنية

: المعالم
 ا

 بين عليها عام اتفاق يوجد التي المصطلحات استخراج
 العربية. الدول

. بمنشطة ليست التي المصطلحات استخراج

. والفراغات الثغرات كشف

 يمكن لا فإنه للمصطلحات ارتباكات هناء أن وبما
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 )أصل دقيقة لمراجع نقدي جهاز بدون قاموس بصور

 أو توحيد درجة ولتقدير للمصطلحات وفهرسي جغرافي
. المصطلحات تنمط

: التصحيحية المعجمات(2

 ألفاظ بإدخال أو خاطى باستعمالي الأمر تعلق سواء
 كل إلى الإشارة ينبغي فإنه كثيرا أو قليلا بها مشهود لجية
 العربية هو الذي الموحد اللغوي الضابط عن ابتعاد

 ، القياس حسب صيغت أو العرف أقرها التي القصكى
 النصح أو الابتعاد هذا حظر إلى الإشارة هذه وتدف
. عنه بالعدول

: امثيلية المعجميات(3

 النوع هذا في حنى الفردية الاستعالات حظر يمكن قا
 أن فما ، ذلك ومع. القاموس هو الذي الحاص الأدبي

 أو مؤلفه مجرد وليس بأسرها عشيرة يمثل الكتاب هذا
 بالفانات نفه يحيط أن منبا لكل ينبغي فإنه به القائم

 نشر قبل استفتاء أوسع عل للحصول ويعى الضرورية
 إى المؤلفون يشير آن خصوصا المحتم ومن. المؤلفات هذه

 ، ولكنه شيء أقل هذا وضعوها. التي المصطلحات
 نلح أن نستطيع لا. دائما القاعدة ليس وياللأسف،

 الذين للقراءة النشر دور لجان مسؤولية عل هذا في ، كثيرا
 مساعدة يطلبوا أن للقواميس، فحصهم عند يمكم،
. مختصة ثقافية محافل وإشراف

: الاعلاميات دور-5.3

 العربية القواميس تهيء تقنيات تحسين فعلا أريد إذا
 ذا المشروع جعل وكذا ، أعلاه المذكورة المتطلبات وتلبية
 عدم المستحيل من يكون يكاد فإنه وإغلال، ربح

 تكنولوجيا وهي المعلومة، معالجة بتكنولوجيا الاستعانة
. للنجاح فيبا الرئيسية الأسباب عن سبق فا تحدثنا

 فإننا معرب برنامج طبيعة عن الكلام أعيد أن دون

 العريضة الخطوط ، التوضيح سبيل عى نعرض: أن نحب
 شرع الذى البرنامج لهذا والأبحاث الدراسات معهد فه

 للمطات قاعدة تكرين إلى يدف وانني لنريب

 اللغوية المعطيات بابناك قرابة لها اللغة، المتعددة المعجمية

 البلاد بعض مكانها في اقامتا التي اللغة المتعددة أو الثنائية

 قاموس أوروديكاطوم بكندا ، بمونريان المصطلحية )بنك

 ، الأوربة المجموعة للجنة اللغة متعدد أوتوماتيكي

.(.. الخ
 ا

: معرب -برنامج4

 طريق في الأولى المحلة هو الذي معرب برنامج

 العبارة اجزاء من اسمه اللفقبتركب التعدد العي القاموس

 جداديات الرتابة في يدمج أن إلى ويدف عرفي، «معجم
 عنها الحديث سبق التي اللغة، والمتعددة الثنائية المعهد

. بإيجاز

I0  شكل ذات جدادات من المكونة الجداديات هذه
 علاقة مليون من أكثر وتضم باليد مكتوبة م ا5 م

 لاتينية ، انكليزية ، )فرنسية أوربية مصطلحات بين دلالية
 من استخلاصها تم عربية، مقابلة ومصطلحات علمية(

 عشرين أثناء العربي للعالم المعجمية والمنشورات القواميس
. العمل من سنة

 ، نوعه من الفريد ، اللغوية المعلومات من المختزن هذا
200 من المكون الحالي شكله في يدويا تناوله يصعب
٨ حرف من الجدادات فيا رتبت التي الخشب من جارور

 اللغة اتجاه لها جميعها العلاقات أن وبما ،Z إلى

 ، ذلك عل علاوة يجب، فإنه العربية اللغة الأوريية
 الوجه عل المجدة استغلال من القكن أجل ومن

 لغة عربية الاتجاه في تاما قلبا قلبه من القكن ، الأكمل
. ضخا يدويا عملا يمثل أن يمكن الذي الشيء أوربية

 من المحزون هذا عل المحافظة ضان أجل ومن

 ، المصطلحية للاشغال نظامية بكيفية واستغلاله المعلومات

- »ي ،لي ء ثا- هذه عل اليونسكو أجرتها خبرة إي عإ ارتئيت،

 الذي الحل. تعلاميا منها الاستفادة ضرورة ، الجداديات
 للكلات بنك تكوين هو الاعلاميات في الخبير إليه توصل
 لقواميس لاحق )تهييء المعجمي الاستخدام نحو موجه

 العربية المحافل بموافقة معرب برنامج توصل ومعاجم(
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٦  التعريب بمعهد مؤخرا وصله تم قد بالرباط للتوثيق الوطي
. للتوثيق الوطني المركز فاسكاتي تمديدللخط بواسطة

: للمعطيات بنية وضع-2.4

 نوع من جميعها الجداديات معطيات أن ومع
 ، جزئيا ، أخذت أن إذن لها سبق أي معجمي،

 حب أو أدق بنية ها توضع أن يجب فإنا ، شكلها
 مقبولة بكيفية تدخل أن قبل تشكل أن ، التقنية العبارة

. اليكتروني حاسب عند

 مصطلح عل عامة بصفة تشتمل يدوية جدادة كل
 القابل )وأحيانا العربية مقابلاته أو ومقابله ، بالفرنسية

 عل ، تجريده تم الذي المؤلف نوع وحب الانكليزي(
 م هذا أن إلا الخ( ، تعريف ، )مثال تكبلية معلومات

. التقاطه يمكن حى بنية في كافية بصفة بعد يجعل

 لنقل خصيصا للمحللين فريق كلف فقد ولذلك
 عل اليدوية الجدادات عليها تشتمل التي المعلومات
 فيها المعلومات تكون أن يجب التي الالتقاط مجدولات

 من وضعها تم محددة] أشكال [أي قطوع في مقدة
. قبل

: المجدولة -ل1.2.3
 م

] لتدوين [أي لإسجال مخصص3.2.1 ل. المجدولة

: جزئين عل وتشتمل ، اللغة ثنائية دلالية علاقة

. عموما( ، )فرنية المصدر للغة مخصص جزء
. )العربية( الهدف للغة مخصص جزء

. الولوج برقم مرتبطان الجزءان هذان

: المجدولة وصف

 هو ين الجزء بين مشنركة )لصيقة( وثائقي مقطع

 المراجع إ ، الولوج دقم إلى بالإضافة ، مخصص
 أو المعجم أو القاموس )هذا العلاقة مصدر الوثائقية

. التحليل تاريخ وكذا الحلل امم وإلى ذاك(

 المنظمة قرار1976' الرباط ، كستعرب مؤتمر )توصية

 أغسطس في بالخرطوم والعلوم والثقافة للتربية العربية

 المتحدة الأم لبرنامج "مساعدة موضوع الآن وهو(1978

 ولليونسكو. للتنمية

: معرب لبرنامج التكنولوجية الأسيسات-1.4

 المرجو الفوذج من للكات بنك تكوين من للتمكن
: أولا يجب كان

 لتخزين كاملتين ابجديتين استعال من القكن(1
 ذات الفرنسية الحروف فيها )بما اللاتينية بالمحارف المعطيات

. الشكل( علامات جميع فها )بما العبرية والمحارف النبرة(

 لمتطلبات اخضاعها يمكن التي ، شع عمم- طريقة

 لهذه تستجيب ، اللاتينية الأبجدية مع وتتلاءم الاعلاميات
 هي الطريقة هذه أن إلى الإشارة وتجدر القاعدية المستلزمة
 عربية معطيات ونقل بمعالجة الساح عل القادرة الوحيدة
. تاما شكلا مشكولة

 والروج للدخول أجهزة عل الحصول من القكن(2
. قبل من تعريفها تم التي الأبجديات معالجة عل قادرة

 هurb عربية الأوربية الابجدية الثناي الواصل
 الأوربي المعهد ضبطه] [أي صممه قد بطابعة بمجهز
 ، للفضاء الأوربة للوكالة(Esrn الفضائي للبحث

 برنامج معطيات التقاط بعمليات للقيام حاليا متيسر وهو
• معرفة

 وطريقة للحساب قوة عل الحصول من .القكن(3
 عدة عل يشتمل للمعطيات بنك تدبير عل قادرة تعلامية
 أوكطيط ميكا300) المحارف من ملايين

Megaoctet(Esrin)  م.ا.ب.ف مركز
 روما،(Frascat) فراسكاتي في يقع الذي ، للحساب

 تلبية يستطيع الذي الوحيد المركز هو ، الراهنة الساعة في
 معهد أعال تتطلبا التي الشروط حسب الحاجة هذه

. للتعريب والأبحاث الدراسات

 المعهد بواسطة بالمغرب يرتبط الذي الحساب مركز
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: عل وتشتمل المجدولة: من الأول الجزء

 )اللغة الدخلة: المصدر اللغة لمصطلح مخصص مقطع

. المصدر(

 المشير: المصطلح هذا حول للإشادات مخصص مقطع
 الصنف مثل عادية معجمية ارشادات وهي

 مستوى الاستعمال. العدد. الجنس. النحوي.
 والبحث -للملاحظة1.4.4 الصرف. اللغة.

 الي المعطيات ترنية من تمكن لرتابة. واصلات بواسطة
 وبإعطاء الضرورية بالتصحيحات القيام ومن ادخالها تم

 إرجاع أو و/ بتخزين نقوم كي المكزية للذاكرة تعليات
. المعطيات

: العطيات استغلال-4.4

 التعليق بعنوان مقطع
: الدخلة حول

 تلة معلومة لكل مخصص

.. الخ الاستعمال مجال مثال. تعريف.

: مسبوق المجدولة: من الثاني الجزء

 يصير الذاكرة، في وضعت قد المعطيات تكون عندما
 عن النظر بقطع مختلفة. بكيفيات استغلاقا الممكن من

 العمليات فإن تخيلها يمكن التي والترتيب الفرز أنواع
 الآلة استال رأي الكنة تبيحها التي الكبرى

: بلي كا تلخيصها يمكن الميكانيكية]

 لغط أو للمصدر. نقدي لتقدير مخصص أول بط
 أوصي مصطلح موحد. )مصطلح

: مز: ويتركب(.. الذ ذالك
 سف و عد ا ة

 أو المؤتمر هذا به

: المصدر اللغة للدخلة العري للمقابل مخصص مقطع
. الهدف( )اللغة الدخلة

 بن من المحتارة اللغة حسب العلاقات جميع قلب ا(

 اللغات إلى العربية من وصوصا المجدة لغات جميع

 عن للكشف لازمة رجوع عملية وهي ، الاوربية
. العربية باللغة المصطلحات ارتباكات

 )اللغة مشير: المصطلح هذا حول للارشادات مقطع
. المدف(

. الأول( الجزء في )كا للتعليق مخصص مقطع

 يكون حيث المصطلحات من المرتبك غير الجزء اباز(2

 من انطلاقا وذلك ، التزجات عإ اجاع هناك

. العذية الملحات تواز عل الأحمانية الترفات

 تضمن بكيفية صممت قد المجدولة آن ويلاحظ

- فرنسية اتجاه ذاك: أو الاتجاه هذا في. المقابلة احترام

. فرنية عربية أو عربية،

 العلمية واللاتينية الانكليزية ، الإضافية اللغات
 أحادة أنها إلا3.2.1 ل: مشاة بجدولة في تسجلان

 وصفها مبق التي الثلاث المقاطع عل وتشتمل اللغة
 اللغة الرباعية أو الثلاثية العلاقة والتعليق( والمشير )الدخلة

 لجميع بالنسبة المتشابه الولوج رقم بواسطة ربطها يعاد
. العلاقة نفس مقابلات

: المعطيات النقاط-3.4

 الد:"د: إ فحواها ينقل ، المجدولات تعبئة تي عندما

 حقول في المرتبكة المصطلحات من حزمات إقامة(3
 لنحدد.. الارتباكات طبيعة تشخيصه معينة معجمية

 للتحليل إضافيتين مجدولتين استعال توقع أنه هنا
 لبعض أعمق بدراسة القيام لاحتا أعدتا قد وانها

 تهدف دراسة وهي ، والتقنية العملية المصطلحيات
 دراسة تبيح تكيلية بمعلومات اللغويين تزويد إلى

. المتكة المصطلحات تميط

 المصطلحية فها تتسم التي المعجمية المناطق ابراز(4
 أجنبية مصطلحات ، الترجمة في بنقص العربية

 بجعلها خلطت مختلفة مقاهي ، مترجمة وغير مشروحة

. كلية ثغرا:، ، التسمية نفس :ز،
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 الخاتمة ه5

 الموجه ، معرب برنامج أن بالملاحظة الجدير من
 تم قد ، اللغة المتعددة أو الثنائية المعجميات نحو خصيصا
 المصطلحات وتيوم تنظم اعادة امكان زاوية من تصميمه

 عن الاوربية اللغات مع مواجهة اجراء أساس عل العربية
. المباشر غير الترجمة طريق

 للنشاط العامة الحركة في يدخل ذا والبرنامج

 التكنولوجي بالنتقبل مهم بلد كل الدولي. المصطلحي
 التضحية دون الثقافي التراث عل بالحافظة أي للغته

 يتلخص الذي النشاط هذا اليوم يزاول العصر، بمسايرة

 المتولدة الجديدة للمفاهم الوطنية باللغة المقابلات صم في
 إذا بالترجمة القيام ضرورة والتقي. العلمي التقدم عن

 القيام إلى إذن تقود المعاصر، العالم تطور متابعة أريد

 نقل عل مقدرتا تحسين أجل من اللغة، عل بعمل
 يمكن لا اللغوية النشاطات هذه فعالا. نقلا المعرفة

 قادرة وحدها هي التي الاعلاميات استمال دون تصورها
 واللدونة السرعة مع والكيفية الكية الحاجات تلبية عل

 قد والاعلاميات والعجميات ، المصطلحية الضروريتين.
. للمعلومة أحن نقل أجل من مرتبطة الآن منذ أصبحت

 المركر بأن التام في نذكر أن نريد أننا لدرجة صحيح هذا
 تم الذي(Infoter) المصطلحية حول للمعلومة الدولي
 التابعة37 اللجنة مع يشتغل1971 سنة انشاؤه

 مع وثيق وبتعاونIso للتنميط الدولية للمنظمة
 المصطلحية في الرتابة لاستعالUnisist ال

 بأن غبرهم اطلاع عل ليسوا لمن بالنسبة والعجميات.
 خصيصا مكلف لليونسكو، برنامج فوUnisist ال

 العلمة المعلومة لتبادلات عالمية طريقة قيام بدراسة
. والتقنية

 الثناي المعجمي النشر أجل -من2.4.4
: اللغة

: المنشورات من نوعين توقع يمكن

: والمشاورة البحث منشورات(1

 من والمدروسة الملاحظة الارتباكات تكون أن يمكن

 عل تعرض عمل وثائق موضوع التعريب معهد لدن
 العربية )المنظمة المختصة المنظات بواسطة العري الاستفتاء

 مجامع ، التعريب تنسيق مكتب ، والعلوم والثقافة للتربية

 وتكيل والتقدير الدراسة قصد وذلك العربية( اللغة

. المعلومة

 ونشرها تركيزها يقع أن يمكن المستخلصة الارشادات
 المصطلحات تنميط اجراءات تهيل اجل من موسعا نشرا

. العربية والعلمية التقنية

: المعممة المنشورات(2

 قد تكون التي الموحدة اللغة والثلاثية الثنائية اللفيظات
 موضوع تكون أن يمكن معرب برنامج بواسطة استخلصت

 حسب ، قطاعية معاجم شكل في أو اجالية إما منشورة
. الاستعمال ميادين

 شكلت قد تكون التي المصطلحية الاعإل جميع
 نشرا أيضا هي تنشر أن يمكن واسع الاستفتاء موضعا
. واسعا

: المباشرة العمومية الاستشارة أجل من-3.4.4

 يمكن التي والمنظات الباحثين جميع عن النظر بصرف
 انطلاقا تهيؤه تم الذي معرب بنك فإن ، طلبا تقدم أن
 قبل فا وصفناها التي المعجمية المعطيات قاعدة من

 مساعدة ، جميعه العربي الجمهور إشارة رهن سيكون
 في الموجودة المشاجة للأبناك بالنسبة الشأن هو كيا للترجمة

. العالم

162



 فرنسي انجليزي ، انجليزي فرني المراجع، ­فهرس
 قم ، مارغريت فويتو اللغة المتعددة والقواميس

 ، المتحدة الولايات ، ميلون كارنجي ، الترجمة

 الأسر ند لي، اسرب أمة _البأ
. الرباط ، غزال

 إلها المثار المنظإت

 والثقافة للتربية العربية الجامعة )منظمة أليكسو

 مصر. القاهة، ، والعلوم(

. المغرب ، الرباط ، التعريب تنسيق مكتب-

 بتطبيق المكلفين العربية الدول وزارة مؤتمر -كاستعرب

 أعى ، اذاد ، الشيب عن وتكورجيا إلإج

 التابع الفضائية الأبحاث الأوري العهد ­إسرين،
 ، روما ، فاسكاتي ، الاورية الفضائية للوكالة
. إيطاليا

 فسنا المصطلحية حول للأعلام العالي المركز انفورطم
. الفا

. سويسرا جنيف، ، للمعبرة الدولية المنظمة إزو

 ، التتمة أجل من المتحدة الأمم برنامج ­بنود
. المتحدة الولايات ، نيويورك

. فرنسا باريس، -اليونسكو،

 لتبادل عالي نظام لوضع اليونسكو برنامج انيسيست-
. والتقنية العلمية المعلومات
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 إليها المشار القواميس

 ، الجديد ليتري شركة روبير، بول الصغير، ­اردبير
.1972 باريس

 طبعة باريس، ، لاروس مكتبة الصغير، ­لاروس
. 1959

 باريس لاروس، مكتبة الكبير، المسوعي لاروس-
.1968 إضافة ،19601964

 ديكسييوناري انكليش آنا فرانش سطانطار نيو هاربس-
 ونشره راجعه امانسيون ج: انكليزي. فرني
.1972 لندن هاراب وم. لوديزير ر.ب.ل

 سها، سى إيي«ما -ي.
 د، سر مة. ي سي

 طعه أعيد بيروت، منظور، ابن العرب، لسان
.(13 )القرن تاريخ بدون

 ، بولاق طبعه ، الزبيدي مرتضى العروس، -تاج
(.17 )القرن1890

.1958 ، بيروت رضا، أحمد اللغة، متن

 اهه،، الرية، النه عيب ا#سية، لإي

 ،1908 ، بيروت معلوف، لويس الأب المنجد،
. مرات عدة طبعه اعيد

: إليها المشار المؤلفات
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 المقارنة الدلالاتية في
 المقارن الحضارة تارخ

 خدمة

 الله بنعبد العزيز عبد

 الكلمات معاني عنم وهوsemantiaue الدلالات علم

 )الخاصletiaue الصوتيات لعلم كامتداد يستهدف وتغيرا-ها

3ل خوا عن للتعبير كمجالي اللغة ظواهر عن البحث بالنطقيات(
 من بأًكم الألأ تعلق فإذا الكلمة مفاهه صيرورة وخاصة الفكر

s&mnantiaue  مقارنة دلالاتية عن عبارة أصبح واحد سياق في لغة

comparEeالتي المتوالية المصطلحات مجموعة في الحال هو ا 

 أصل بيان منا نقصد لا والانجليزية العربية بين للقراء اليوم نقدمها
 نوعية استجلاء نحاول ما بقدر انجليزي أم عري هو هل الكلمة
 كنموذج أحيانا تتجل قد التي اللغوية الثنائية نظرية ضمن التبادل

 نكرة من. ينطلق علدً هو جديد علم يسعفا وما مبادل لاقبا_

 اللغوية الظواهر هذه وقوع بمعنى ومجاليها الكلمة تزامن أي التزامن

 واللهجات الألسن صيغ دراسة في التاريخ عصور من عصر في

 التزامنية الدلالاتية في تتبلور العلم هذا في جوانب، تبرز وبذلك
semantigue synchroniqueا( المبانى دلالات نميها التي( 

 بالرابطة العصور من عصر في صلة له ما كل تستجل لأبا
 المتعلقة السيمانطيك أما والمدلول الدال بين القائمة التعبيرية
semantique التزامني بالتطور diachronieueدلالاتية"المعاني أو 

 خلال من اللفظ معني عل الطارئة التغيرات دراسة الى تهدف فإنها
 وقد الزمني تطورها حيث من اللغوية الظواهر خاصية استجلاء
 قرن نصف قرابة منذ للدلالاتيات المعرفي الفرع هذا شبكة اتسعت

 معزولة ألفاظ دراسة عل تقتصر لا أصبحت التي اهتاماته بتشعب

 لغوية مجموعات في تبحث صارت بل مؤثراتها عن منفصلة أي

 المدركات عل بناء اللفظية والتراكيب والاشتقاق بالنحو تتصل

 في طريفة نظرية انبثقت وبذلك اجتاعية للواهر واعتبارا والمفاه.
 التركيبية أيstructuralisme وكتورالية بالستر عرفت اللسانيات

 والتعابير الصلات فيا تحدد مركبة بنية أو هيكلا اللغة تعتبر التي

 مجرد فيها التعبير يكون الروابط دقيقة النسب متراصة مجموعة أي

 لن الجديد العلم هذا أن غير الصلات ولتلك النسب لهذه تعريف

 ين للعلاقة بالنسبة تحرك إذا الا إنساني صعيد عل أكله يؤتي
 تاريخية حقيقة من انطلاقا وذلك مختلفة لغات أو الأقل عل لغتين

 في تبلورت إذا مشلولة تظل سوف الدراسات هذه مثل أن هي
 العصور مختلف في استوثقت التي الروابط متجاهلة مقفل قفص

 تضفي التي الروابط تلك واللهجات واللغات والشعوب الأمم بين
 اعتبر رما شاملا إنسانيا طابعا/inguistique اللسانيات علم عإ

 آخر علم ظهر وهكذا البخر ين الأقلية الوحدة مطاهر أيرز من

semantique العامة الدلالاتيات علم هو generaleير الذي 

 بحيث خاصة حالة مجرد اللغات من بلغة المرتبطة السيمانتيك في

 تطور دراسة في الارتكاز عدم بضرورة يشعرون اللغويون أصبح
 ، بل ما بلد في ما بلغة تختص عوامل عل والاشتقاقات التراكيب

 العوامل بشتى تتصل مختلفة طريفة ،عناصر ذلك الى أضافوا
 بالملابسات ترتبط6 الام بين والمبادلات والاقتصادية الاجتاعية
 الحوشية المترادفات يستأصل الذي الشعب عمل أي الشعبية

 ويصفي وينحت ويولد يغلق} المعاجم دفات بين عاطلة فتظل
 ورم لتترعرع ولائده تنشأً حي كائن اللغة أن عل مبرهنا ويغربل

 به ها -افد سه

•. الحرا النتري، المصطلح في لوجودهما والعنى المبني هما كلمتين هنا نستمما )ا
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 يخف ولم اخرى، جهة من والعبرية( )كالعربية والسامية القديمة(

 قبل ما عهود في العريق الموحد التراث أصالة(33 )ص كوفي
 اليونانيArcadie اركديا شعب ولغة الفصحى العربية بين التاريخ

 البداوة روح الجاهلية وأعراب جمعتهم الذين الرعاة من شعب )وهو
 مسيرة في العامة للمظاهر نظرا أنه(48 )ص. أكد ثم الحلاقة(

 عل نسبيا هو الأورية المندية اللغة ثراء بأن القول يمكن التطور

 ذلك من منبثق أنه. أي السحيقة العهود مخلفات من الأقل

 ختم ثم والحامية». السامية المجموعات تركته الذي الأصيل التراث

 التشابه مجالى أن مؤكدا(64 )ص. الدقيقة دراساته سلسلة

 والحامية والسامية الاوربية الهندية اللهجات بين الملحوظة والتواكب
 أصيلة. لغوية وحدة وجود عل حتمية حجة

 من البداني نطقه في انطلق قد الأول الانان أن ولاشك

 مع اصبحت حروف في الطبيعية الأصوات فيها ردد صوتية ثنائيات
 قد وبذلك المذكورة البشرية المجموعات بين مشتركة جذورا الزمن

 أو رتيبين أساسيين حرفين من الالفاظ من الكثير منطلق يكون

 أو ولواحق سوابق المطاف آخر في اليهما انضافت معكوسين

 خاصة جهوية لمؤثرات تخضع اقليمي بطابع تتسم وكواسع صدور
 رما لهجات بين المتزايد الاختلاف أسرار من الظاهرة هذه فتكون

 الاقلم في حتى بينها الشقة أبعاد تناءت ثم ما نوعا متقاربة كانت

 العهد منذ القبائل مختلف ضمن العربية للغة بالنسبة وقع كا الواحد

 تن ة ة طا ب٤ ء الحروف بين والمعاقبات الأبدال أصناف عإ نظرة القينا فإذا الجاهل

 وهو العربية للغة بالنسبة التطور لهذا دقيق معيار لنا برز مثلا العربية
 اخرى ولهجات لغات عل حتى الفطرية مقاييسه تنضبط قد معيار

 عربية. غير أقاليم في

 اللغتين من مقتبسة متواكبة نماذج اليوم نستعرض أن ونريد
 المجال هذا في القاعدة انطباق مدى لاختبار والانجليزية العربية

 اقتباس عل الدلالة جو ليس بحشنا من الغرض أن هنا ونؤكد الضيق
 الوحدة لهذه حية سمات إبراز يستهدف ما بقدر تلك من اللغة هذه

 عل جديدة أضواء بينها المقارنة تلقى رها اللغات بين الأسيلة

 والشعوب. الامم بين وفكرية حضارية تاريخية عناصر

 المتجددة. والحاجات التطور مقتضيات مسايرة تلقائيا

 بالنسبة اللفظ تطور بتاريخ يهتم أصبح الدلالاتية علم فإن لهذا
 مع لعلاقاته اعتبارا البدائية حضارته منذ ما شعب تطور لتارخ

 والتطورات الظواهر من كثير أمست وبذلك اخرى شعوب
 الدراسة كانت بينا الأنيسة هذه عل ارتكازا تصحح الاجتاعية
 التاريخ معطيات تكييف في المتحكمة هي ما لكلمة المنفصلة

 أو السميولوجية علم به يهتم الجانب وهذا البشرية والعلائق
 في والسمات الاعراض بدراسة يختصsEmiologie(2) السماتية

 الدراسات وليد ليس العلم هذا من كبير جانب وهنالك المجتمع
 لاحظ حيث سنة ألفي من أكثر الى تاريخه يرجع بل الحديثة

 مجموعة1931 )باريزcratyle كتابه في أفلاطون الفيلسوف

 بين وان الحقيقة عن للتعبير اداة الكلمة أن الفرنسية( الجامعات

 والمعنى والمبنى والمدلول الدال بين )أي عليها الدالة وحقيقتها الكلمة
justesse naturelle  دقيقا طبيعيا تلاؤما والمعى( الاسم أو

 أول تبرز الكلمة وكانت الأشياء جوهر عن يعبر اللفظ كان فلهذا
 القول الى )سقراط( حدا ما هو وهذا فطري بداني وسط في تبرز ما

 المنبع هو الحوشي أو بالوحشي يصفه الذي البداني المجتمع بأن

 صح الى اشتراكية شعوبا اليوم يحدو ما هو وهذا للكلمة الأصيل
 اouis ويقول الكلمة. بعد لادراك الشعبية القاعدة من الانطلاق

Meridierعل تعليقه لدى باريز( بجامعة الاداب كلية في )الأنتاذ 

 بين القائمة بالقرابة ذلك يفسر الحديث العلم «ا الظاهرة هذه

 أشار وقد أوربية هندية اخرى لغة اية أو والسنسكرينية اليونانية
 طبيعية علاقة أي تعبيرية خواص من الحروف تمتاز ما الى افلاطون

 عن للتعبير أدوات الحروف هذه كانت ولذلك والكينونة المدلول مع

 ذلك وغير والكورية والطول والطموح والخفة كالحركة شتى ظواهر
 الظاهرة هذه من انطلاقا اللغات بين الشبه من كثيرا تجد بحيث

 الأقلية. الانسانية

A.  وهو اللهجات في الاختصاصيين كبار أحد وسع وقد
Cuny(3)اللغات بين عميقة تشابهات بإبراز الظاهرة هذه 
 )كالمصرية الحامية واللغات جهة من الا)ية أي الأوربة الهندية

 ن

(Symboles tondamentaux de la science sacrEe) Ed. gallinaru, ( Rene المقدس للعلم أساسية )رموز كتابه في guEnon ( كينون روفي يرى(2
192)

 العربية السمة من مشتقة الكلمة أن نرى ونحن العلامة بمعنى اليونانيةsemeia كلمة من مشتقة وانها صرف عربية أنها يظهر لا سيمياء كلمة إن
 أيضا.signe أي والاية العلامة بمعنى وجوههم( في )سيماهم

auteur de /a «Categore du duel dans les langues indo.europeennes et chamito-sEmitiques».
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 خلوي لا
(celue ( خلية اجع

 قمه

acellularم- ه -

acme

(cime ( بالفرنسية

- أضاف add (to)

- =غذي غثاني adenoia
- أجل adioura (to)

 اللغات( من كثير في والنون اللام بين )التعاقب
( - اللبن منه يصنع )طين طوب adobe

- تواً ذلا adulate (tol

 واستشفع تزلف
 وتقربت اشتشفعت ، إليك بفلان دلوت يقال

- يتصيفن ر& aestivate

 متشابهة( حروف )ثلاثة
 جنازة

 الموت( نزع ينزع= )يحتضر
! آها

- agonize

- aha !

 الاستهزاء( أو رالاندهاش
. جي ( - ساعد)= أيد aid (to)

( - =مذد صوب ر=تصد= أم aim (to)
 آم( الانجليزية بالكلمة )ينطق

- الكحول alcohol
 اللفظ هو والغول الا"ثمد هو الكحول لأن غلط اقتباس

 بالفرنسية.alcool يقابل وهو الصواب
 م

- قبة alcove
 امبيق= إنبيق

 الغول

lembicة 
algol

- الخوارزمي algorism, (algorithm)

 الخوارزمي( مومى بن محمد الى المنسوب العربي العد )نظام
- قي alkali

 الكلمة( هذه مشتقات )وكذلك
 آل( يا ريق فل
 صتبر( ر= ألوة

 ألف

l/س 

aloe
- alpha

 الاجداء( )حرف
 الألفباء

 ملغم

.- alphabet

amalgam
.-- ا3rb::yi5 ثم١

 أرض
 عباءة

 واضعف( خفض)= اهبط= هبط
 عبادة دير

 عبادة. العربية الكلمة )الأصل
 راهب()= عابد
 دير= معبد

 العبادة( )الكثير عبود

- aard

- ab8
- abate
- abbacy (abbaye)

abbe

abbey

abbot

( - بالتان قذفه فلانا )بهر بهر aberration
- ةbet الرذيلة( عل شجع عبث)=

- ابودا ابد )يقال ابد abide
 الدهر. وهو الأبد ومنه أقام( المكان في

- أي أبل وقد أبالة abiiwy
 للكفاية العرب عند رمزاً وكانت الابل سياسة أحسن
 العرب. ثراء عنصر الأبل لأن والأهلية

 ه8by وآبل أبل الرجل ويقال
- نكث abnegate (abnegation)

n49ation (' الفرنسية في الكلمة ومقابل بادئة الأنجليزية في اة
- abode . (  اقام اي ابد )مصدر ابود

abrade برد

aCvuruiaie

 البرد( عند الحديد من يسقط ما أخذ رأي
 وكشط(. حك معنى )ومنه

( - منقطع أبتر)= abrupt
 أساسية(. حروف ثلاثة في الكلمتان )تتفق
-، صلت absolute
 المستبد. وهو الحوائج( في ماض شجاع صلت )رجل
- تشرب absorb (to)

 أحرف(. ثلاثة امتص)تشابه)=
- وظلم بكى: أبز abuse (to)

- قراد acarid
(acaridae ( تمليات= قراديات

 أعلن= حذث ر= كلم
 الاقلم( )منه أقلم
 أخان ر= أق

(accredited ( معتمل= مقر

 زفي جمع= أكمل= ر= كثل

- acclaim (to)

- acclimate (to)

- accredit (to)
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- amb/e

-ameer, amir

- amharic

amOur

- anchor
- 8nil

- ankle

- anklet
- antique

 وقهله( الفرس )رهو قملجة
 أمر

 الأصل( حبشية )لهجة امهرية
 غرام

 مرساة= أتجر
 نيلج= نيل

 فر"
 القدم( )رسغ

 خلخال
 عتيق

- awake (to)

8٧are

y = ayeة -

- azimuth

- azoth

- Azrae/

a2ure

- a2urite

 )استيقظ( أفاق
 مدرك( واع)=

 نعم()= إي
 الثمت

 القدامى( عند )الأزوت زئبق

 عزرائيل

 أزرق

 لازورد

arcade

- ardeb

- ark

5rrack

- arroba

arsena/

- arsenic
- asceticism

- ashamed

 )قوس( عقد
 الإزذب

 =فلك() غر
 مسكر( )مشروب غر
 وزن( )وحدة ابع
 د ا

 صناعة دار

 ا زرنيخ
 زهد

(ascetic ( زهدي

 =تحجل() محتشم

- B

- بذذبىء bad
, كريه ميء أي بذىء كلام

( - أصلع ر= أبلد balo
 الحاجبين شعر مقرون غير كان بلداً يلد من

 الوجه. أو الرأس من جزء في الشعر قلة عن عبارة وهو
- بلسم balsam

 عطري( )اتينج
( - عار=خلو= )أجرد بري bare

 خالص خال أي بري فهو برىء وقد
- برميل barre/  ب

- بث battue
 القناص( ليصيدها مخابعها من وإثارتها الطرائد )بعث

( - أوج)=ذروة apogee
 ة

- برقوق apricot (abricot)

 المشمش( نمرة عل يطلق لأنه غلط تسمية )وهو

- عنكبوت arachnid

- assess (to)

 نسبة أي لضريبة

- assimilate (to)

assise
- astrolabe
- ataba/
- atar
- attic

avai/

assise

4

 اسس
 أسيسه وضع )أي

 ومقدارا(
 هضمه( بعد )الطعام تمثل

 قاعدة= أسيسة

 أسطرلاب

 طبل
 عطر
 عتيق
 أناد

 أفال( به )ينطق

berber
besiege (to)

- bestir (to)

- bestOW

- beteen
- bide (to)

- bit/to)

 بربر

٠٠ ما بسياج أحاط سيم

 يحرض= يثير

 =وهب( )منح بسط
 )الاية( يشاء» لمن الرزق يبسط «الله

 هبة( منحة= )بسطة
 بين( فيما)= بين

 أبذ( رراجع أقام

 قطع(= بث
 الأداة من القاطع عل ويطلق

( black )=أسود أبلق
 وبياض سواد لونه في كان وأبلق بلقا وبلق بلق وقد
 أبلق فهو

blacking  وبياض سواد والجلقة

- أسفلت asphalt
 القرامصة للحشاشين وصف وهو )سفاك حشاش

( - الوسطى العصور في assassin
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 ثم
 كافور

 قناة
 شمعدان

 شمعة()= قنديل

 الكر()= بالقند مكسو
candy)( قند

camp (to)

camphor

cana/

candelabra
candle
candied

cannabis قنب

 شريعة()= قانون

 قانوني
 الديني( الفقه )في قانوني رجل

 الزاوية

canon
canonica/

canonist
cant

 ه

 والقنوت قديمة لفظة وهي المغربية بالدارجة )قنت

 الصلاة( في قام قنت وقد للعبادة الانزواء معناه

cap ثب أو كجعة

 بالقب( المغطى وهوcape )رأس
 الرأس لغطاء معطف

.. ل قابل
 قابلية

 وحبس( )أسر قبض
 حبيس= مقبوض

 غراف= غرافة

capote

capable

capacity

capture

captive

carafe

 بالمغرفة( أو باليد أخذه الماء غرف وقد فيه يغرف )إناء
carat قيراط

 )فارسية( كاروان
 القافلة بمعنى القيروان العربية الكلمة ومنها

 بطاقة

 الورق( وهو كاغد من )أصلها

 قرمزي لون
 خرطوشة

 ونقش( ئحت)= )قشر( قرف

Caravan

card, carte

cammine

cartouche
. carve (to)

 قضية

 نقدا( ودفع )صرف كيس

case
cash (to)

 الصرة( بمعنى العربية كيس منcaisse مثل )أصله
 الصندوق أمينcashier أي الكيس صاحب فروعه ومن

casual بقضية متعلق= عرضى
cat قظ=وز

cattle قطعان

 لؤما بلوم م
 أبيض( ر= أبلق

 الانجليزيتين( الكلمتين بين للتمييز النون )زيادة
 رالأقتلة( الثراء
 جسد()= بذن

 منسوج()= محبوك
 قرية(= تزج
 القدية المعمارية الهندسة في المحصنة القرية وهي

 ع

 مدة أتجه

blame (to)

blank

boa
body

bouclE
bourg

brag (to)

brevet

bug بق ،

 ذعر( )مصدرbugaboo بعبع

 بوق

 نبيذ( ين)=
bugle

bun

 الخمر عل أيضا تطلق التي قهوة مرادف وهو
(buzztto =طن رأزيرا( أ}  ب )م ر

- C

 حبل ر= كل
 كباب
 صوتت تقوق الدجاجة قات
 قهوة

 قفص
 كيس

cable
cabab
cackle (to)

cat (coffee)

cage
caisson

 كعك
 كلس
 جيري()= كلي

 )يكلس
 قدر

cake
calx

calcic
(calcine (to)

caldron

 )بزجل(
 )الزهرة( كأس
 جمل
 جثال
 قميص
 الجمل( وير )من خملة

calix
came/
cameleer
camise

camlet
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caty

cause
caustic
cauterization
cave, cavern

cel/(ce = kh=٦)
١ سمة

cellule

chaff

chatty

r(chair

chamois

chandelle

channe/

cha0s

char (to)

 بافرة( )شه قطي
 نضالية( )فكرة قضية

 او
 الكي2 م

 كهف
 خلية

 صغيرة خلية: خلًة
 الحنطة( )قشر غافة

 عصافي

chai = • افف د رك كي

 شنواة
 قنديل(= )شمعدان ثريا

 قنال= قناة

 والفوضى( الاضطراب)= الشوا
 واضطرب اختلط الأمر تشوش وقد
 حر،
٥

chute

cicada

civet cat
clamor
clear
clatter (to)

c/ear

cleavage

client

c/iff

close (to)

clot

 شلال( ر= سقوط

 الحصاد( زيز )مثل زيز

 بة بو ب» سه» به وبارير.( بارين رمثاci زي=مي=

 الزباد( )قط الزباد
 صاخب كلام

 جلي
 آقط

 يه
 بير

 النون مع تتعاقب )اللام
 م ا ة و

 بالفرنسية(/eur نور مثلclear= نير

 انقسام(= ئقلج قلح=
 لفج( الى )قلبت

 دعوى في محاميا6كو ي من: موكل
 ا٠3« ، ن«

 لجرف

 وقبضه جمعه الشيء كلز
 وأطبق( وضه رن بالانجليزية )ومعناه

 جلطة= كتلة

 مقلوبة( ركلتة

 إبة» توبة ة بي"» عه له في متشابهين أساسيين حرفين وجود أي اللغات ثنائية أساس رعل

(catt =  قط هنا وها الكلمتين

charge
chart(to)

chatter (to)

check (to)

check

chemise

chemistry

chiffon

child
chink

chirr (to)

choke (to)

chorlle (to)

chose

har = ( حر: وحما متشابهان أساسيان حرفان

(c = ( ق الانجليزية في القاف تقديم مع
 شخنة

 خريطة( رسم)= خرط
 قطع شطر=

 =صء شة
 ة مة

 حوالة()= صك
 قميص
 كيمياء
 شفاف

-t شفاف( حرير نسيج )وهو
 ولد= وليد

 ماء زثلإ,
 الجنادب( )صرير صر
 بالماء شرق

 واختنق خنق أيضا ومعناه

 و"( رلل جذل
 للتسهيل(r إضاقة

 شغ،

coccyx

coffee
coller

college

colza
compare /to)

complete (to)

compress (to)

condense (t0)

conduct (to)

cofide (to)

consecrate
console (to)

constipate (to)

conte
 جontuse )ة/

 غمة
 قهوة
 قلادة
 كتبة

 سلجم
 يباري

 )يضاهي(

 كثل
 فر

 عصر()=

 قلس= كف
 قاد

 نفسه( بدخيلة )يسير يفضي
 )مقدس( مكزس

 ز
 متشابهان( أساسيان حرفا )فيها

 قبض

 متشابهة( حروف )ثلاثة
 رقصة( وكان كث

 رض()= كدم
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cop

corban

corbie

corvine

corf
cornet

comnu

corrie

cotton
cottony
cough (to)

country

crane

credit
credo

crime
crimson

crust

cube
tcubic

. cuckoo
cumin

cup

 متشابهان( )حرفان
 غرل فجة

 دينية( )تقدمة قربان

 غراب
(corbeau corbin و ( بالفرنسية

(corvidae ( الغربان فصيلة

 غراف

 منجم في تستخدم قتة

 بوق()= قرن

 قرف
 كهف( غار)=

 قطن
 قطني
 سعل ر= كغ
 نطر

 غرنوق

 سلف()= قرض

 عقيدة

 مقلوبة( )حروف
 جريمة

 قرمزي لون

 قشرة
(ecorce : ( شبها أكثر الفرنسية الكلمة

 مكب
 )تكعيبي

 وقواق

 كثرن
 كوب

(coupe ( بالفرنسية

curr (to)

current
cut /to)

cyst

dab /to)  ه

damn (to)

dangle (to)

daub

debut

defend (to)

degrade (to)

degree

degust/to)

demolish (to)

dig (to)

dinar
ding (to)

 دمدم= قرقر
 قر( وهو الأصل الفعل )ترديد

 جار=كار(
 قطع

(cutter ( قاطع
cypher = cipher  شفرة= صفر

 كييس= كيس

- D

 =ربت ضرب
 )لعن( أدان

 ذى
 طين= طوب
 بداية

 مقلوبة( )كلمة
 دافع
< م رتبة( )مر جرد

 درجة

 ذاق

 دثر

 قث
 الكلمة( )قلب

 دينار
 دق

 الفصحى العربية الكلمة انقلت وقد الرحم )جرف
 المغربية( بالعامية كرط الى

( deneb الدجاجة )دب ذنب
derm أدمة

 جلد( أو أدمة معناها بادئة الانجليزية )الكلمة
( dew )=دموع نداوة= ندى  مة

difference فارق

(ferec ( فرق

coup انقلاب= قلب
(coup d'Etat ( بالفرنسية

cove تجويف=كهف)= جوف
( cram بنهم )أكل قرم (to)

 شهوته اشتدت اللحم الى وقرم أكله الطعام قرم وقد
 بنهم أكله أصابه فإذاً له

cupola
curet(to)
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 قبة
dired كخت /to)

 ناقوسا( )قرع
 ا

 يدير

 -ل٠



 ة

elephant±dither فيل (to) ٦ دبر

 فتدثر( ارتجف )معناهاelixir الاكسير

emeraude) زمرد emerald٠٠١١divergence( بالفرنسية  بمرج

 واختلاف( )تشعبemir أمر

divine دينيempire امبراطورية

dominance سيطرة()= هيمنة/ename المينا

dorsum ظهر مين(= أ-نم=e )إ

encipher صفر= شفر (to)بالفرنسية( (dos

down تحت( ر= أدىend خت
 ء

drachma درهمendermic جلدي= ادمي

drift جربendive )سريانية( هندبا (to)

enisledrive جزيرة( الى )حوله عزل (to)

ennoble ثل (to)جلد()= ضرب drub (to)

drug عغ نبيلا( )صيره  د
 درخ(: مقلوبة )كلمةenough ذ6= واف

 م

( durra دره"( ينطق فف٠ ا به  ءيو.-
ensnare فيها( )أوقع صنارة (to)غسق dusk

 الليل أو )ظلمة صنارة( بمعنىsnare )اجع
( ( كنشحة -لد= ensue شحا (to) -· يو

entrench خندقا( )حفر تحثدق (to)

entech) أنطك

equal مستو()= عادل

equal(to)) )عدله

-era٤ عصر
4

escalade تسلق (to)م 

eScort عسكر

 عسكرية( )حامية
 ن م

٤4etherعربوك earnest
 بيم

 متشابهة( حروف )ثلاثة
ethereal) )اثيرى

enamen امتحن (to)أرض earth
&

expand بسط (to)ارضي earthen, earthy

ebon أبنوسexpert خبير

ebony أبنوسيeye عين

faith وفاء
echinus قنفذ

 )حرفان(fakir فقير

4autefalse} فلثة )ومنها فلت
eden عدن جنة

 ع

fault غلطة()= فلتة
elegance اناقة

 ل(= )ذ،
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٢٤-

force (to)

fool, foolish  مجنون

foolery  الحماقة والقل ذهب عقله فلان عن قل العربية وفي

 بالفرنسية(fou )وشبهه

 فرض
 والقاف( الفاء )تعاقب

،ford ثضة
 والفرضة خوضه يسهل النهر من موضع بالأنجليزية معناها

 السفن منها وتصعد الماء منها ينحدر الثلمة النهر من
 منها( ويستقى

fracture وانفرك فرك (to)

 وبالفرنسية بالإنجليزية ومعناه فصل بمعنى فرق وكذلك

 من وابلته زالت منكبه انفرك العربية وفي وقرق العظم انكسر
 انفصلت أي الكتف صدفة عن العضد

fragment فزق
 انفلق( اذا منه قطعة أي شيء كل من )القسم

( fricton )=حك فزك
 يتفادى

 ويتو( )يتحامى
(furred  مفرى )ثوب فرو

 لأرن

fudge (to)

fur

furnace

- G-

gable  جتلون
 الكمل= الجمل )من

( gamble غامر )أو قامر (to)
gamma الجم

 هو والجيمى اليونانية الالفبائية من الثالث )الحرف
 الترتيب( في الثالث
garbte غرزبل (to)

garden )جنان( جنة
(jardin ( بالفرنسية

gargle غرغر /to)

gat قناة

 قاة( )ة
gauge قا (to)  ن

(gauger ( قائس
٩

 ولاء

 الفلك( )من فلوكة
 أفسد

fealty (fdElit&)

felucca (felouque)

fester (to)

 الجسم( في التهابا )يحدث
(٠ عن. )جث فثى
(٠.. )طربوش فاس

 مفترس
 فليجة

 الجرير ينسج الذي القز دود غشاء هي )الفليجة
 النج( فيلجة وهي
 نقدية( )وحدة فلس

 فرقع
 القوران( صوت)= أزيز

 جلد

fetch (to)

fe2
fierce
flature

fils

firecracker (to)

fizz

flagellate

(gellate = ( جلد
flare ور
 )انفجار( أيضا ومعناها لار(= )نار

( faw ر=شق فل tto)
 ضرب المغربية وبالدارجة شق معناهfiick قلق

 المسوط أي )الفلاتة( ومنه بسوط
flog =جلد قلق ومنه (to)
fip قلب (to)

foo ( كلمة وكذلك القاف مع تتعاقب الفاء

 قلب معانيها من التي

fToat طاف

 طاف( صارت قلبت )اذا
 طوفان

 طوف(= فوط= فود تصير )بالقلب
 سائل(= )متدفق فائض

food

fiuid

 فورة

 قصيرة( لفترة الأسعار فيها تنقلب البورصة في )فورة

 ينر
 السنة( بلغا أو فطما المهر أو الجحش )وهو
 أمق أيfond ومنه.صفة عقل وضعف خرف: فتد

flurry

foa/

 عقله ضعف فنيد وقد
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 وزة وز=
 درجة

goose
grad

 مقلوبة( )حروف
'(graduata ( مترج

 ثب
 برغل()= جري

 غار

 دليل()= قائد
 يقود= )قاد

grapple
grit, groat
groto (grotte)

guide
(guide (to)

 وau>y الكزي
.gazelle غزال

gehenna جهنم
geld جلد tto)

 وحرمانهم خصيهم إلى يؤدى وضرهم العبيد )جلد
 الاتجليزية( الكلمة معنى وهو واضعافهم

 جدا( )بارد جليد
 جنس
 جني

gelid

gender (genre)
genuis = genie

 خليج
 صمغ

 قرقر

 ذوق

gulf

gum
gurgle (to)
gust (godt)

(degust ( راجع

 قطرة

 غل= قيد ر= صفاد

guta (goute)
gyve

 )عفريت(

 الغرنوقي

 الراعي( إبرة )هي

geranium

 لجرثومة

 بالغراء( )ممزوجة جبس

 الغول

 زنجبيل

germ

gesso
ghoul
ginger

girafte زرافة
glaciate جلد (to)

glacial) ا  )جليدي
gladiator مجالد

 الموت( حتى )مقاتل
 لمحة= لمح

- انحرف()= حاد hade (to)

haik حايك
halo هالة

 القر( )دارة
halt لهث (to)

 الكلمة( حروف )قلب
hamal حمال = hamma/

hamite الحامي
hand يد

 الشراع( فيها )يعلق حلقة

 والنون( اللام )تعاقب
 صيد( )كلب الهار
 أنيابه( عن كشر اذا الكلب العربية )وفي

hank

harrier

 )غزا( أغار

 تحشين= أحرش

 زهر
 حذ

harry (to)

harsh

hazard
hedge

glance

 فذة
(ance ( رع دافع

 قدح( كاس)=
 الزجاج( معنى )ومنه

gland"

glass

 قجج
 نجاع
 غالباً( الجليد )عل انزلق

 ركم أظم
 مظلم
 غرور

 بغرور( وابتهاج مفاخرة بالانجليزية )يعني
 غراء

 )بشره( أكل
 نهم أو شرو آى
 جيد

glaze (to)

glاazier
glide (to)

gloom (to)

gloomy

glory

glue
glut (to)

glutton

good
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helica/

henna

 حلزون
helix)( حلزونية

 جناء
 العربية الى نطقا أقرب الانجليزية أن )يلاحظ

(henne  الفرنسية بغلاف

( hub المحور عليه يدور البكرة وسط )ثقب قب
( hubbub وصخب هرج فيه )ما هبوب

hum مهم (to)
humble مهمل=وضيع

humiiiate أهل (to)
heritage

hey

hiss

hist

hoarse

hod
homesick

homogonous

hoof

hoofed

hook

hop /to)

horn

 إرث

(heriter ( ورث بالفرنسية
 النظر( للفت )نداء هيا
 أيا وأصله للبعيد النداء حروف من هيا

 فن
 الأفعى( كجوت )صوت

 الخفي الصوت والهسيس الهس
 صه()= اسكت

 )الصوت( أجس

 حوض
 الوطن( الى )عن مشوق

 مجانس= متجانس

 الفرس حافر

 الجمل لحف أو

 أخفاف أو حواز ذو
 )كلاب( عقيفة

(hooked ( أعقف
 وثب()= هب
 قرن

hyacinth

iciiy

/= icy)

if

iا 

i

٨

 ياقوت

[

 جليدي

 اذا
 إف(= إذ= )إذا

 مريض= إل
 مة4 ر« مع ية

 أن المريض وأليلا واللالا الا ال وقد

 لا= إل
(iilegal  قانوني رلا

 ومز

 تمثال( في وجلد )صور

 غثر

 هاجر

 أشري
 أحدث

image (to)

immerge (to), immerse (to)
immigrate

imtplerative

induce

horny
horrid

horse

horsy

host

hot
hotair

houri
houdah
how (to)
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(corne ( بالفرنسية
(horned ( أقرن

 قرفي

 بغيض

 فرس
 التعاقب( لوائح راجع: والهاء الفاء )تعاقب

 فرسي
 وهع( )جهرة خشد
 -ا- الاهتياج( )سريع حاد

 قذر
 )الجنة( حور

 قزقج
 غيره( أو بصوت )أفزع قول

initiate (to)

janissary

jar
jasmine
jasper

 رحم
 بالتلقين( يأنس )جعله آنس= أنس

 ل

 انكشاري
 )إناء( جزة

 ياسمين

 كرم( )حجر يشب

 ع

(iaspe ( بالفرنسية

 اليونانية( من والأصل يم معرب يشب التاج )في
 زehad= زihad جهاد



jerboa

/eweز 

jeweler
jingle (to)

innز 

jinx

job

joke

jolt /to)

(osh (toز 

jugate

epا uز 

umadaز 

jungle

 ن يريه
 ة٣٣

 عري( رأله
 جوهر

 جوهري

 جلجل
 جني
 عائر( حط)= لحس

 خاص( دور )أو واجب
 أحدكة
 بعنف( قرب جلد)=

 هرا

 زوجي

 زوجا( زوجا مرتب ورف )ذو
 عطرة( أعشاب من معد مشروب: جب

 )شهر( جمادى
 ذغا

 سم

- ٢

lac

lag (to)

lake

land

lap /to)

lapis lazuli

lash (to)

lemon
leprosy

/ick /to)

/ilac

himacine

lime

linen

lingua (langue)

 ا

 اللك( رضخ اللك
/lacquer ( اللك ورنيش

 ا
//a99ared  رمتلكى،

 ما منه( )معد لكي صبة

 بلد
 طو( لذر=

 لازورد

 الزرقة( ماوي )حجر
 حاد( )بلسان سلق

 حامض( )يمون يمون
 جذام()= برر

 أ٠ ة ء

//eprous ( مبرو

 لغة
 عطرة( حقبة: للج ر= يبك

 حلزون
 صغير( حامض )يمون لم

 كثان
 لغة

( 'ichen/ ر=طحلب أشنة

 الثامن( القرن منذ التلمود يرفضون )الذين القرائيون
karaism (karaite)

 م
karat -اط = carat . بيرا

keep ما٠ )منه( كبت (to)

kept) الماضي )في

kef مغتر( ر= كيف

kid الماعز( )صغير جذي

Kiil قل (to)

killer) )قاتل

kindle القنديل( )من أضرم (to)

kismet نصيب()= قسمة

,kitten )قطيطة( قطة kitty

/koh كحل

kohlrabi ركية( )ايو كرنب

kurus )تزكية( قروش

lock /to)

/ore

/oss

loyl

!ute

m8

magazine
i75gyiai?

- ٨

 رتبة(

 أغلق

 المعرفة نور

 نقص
 أو حجم .)في

. موال

 عود

 أم= ماما
 )مستودع( مخزن

 ا
 نجومي
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(hingual ( لغوي

(oyaly ( موالاة



maker

malady

mana
maneuver
mangone/

manna
marabout
marble
march

mar/
mars
masque

masquerade

massage

masseur

massie
mastaba

mstic
masticate (t)

masticatory
mate

material

matter

maze
mean

meekness

menage
meOW

merry
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 سند( رعل الموقع

 مرض

 اعتبار()= معنى

 مناورة

 منجنيق

 إسرائيل( بني عل انزل )الذي المن
 ناسك()= مرابط

 رخام()= مرمر

 ممشى

 المخصص( في )السجيل مزن= مرل
 مريز

 ث رم نتخ
 مخرة

 السخرية( الى يدعو )تنكر
 رذلك( مشد
 مثاد

 له( جوف لا )ممتلء مصمت
 مصطبة

 مصصكى

 مضغ
 )علكة( مضيغة
 مات الماه

'(٤ الشطر )في
 مادى

(matrix ( مادة
 مادة

 متاهة

 معنى
meaning)( =مدلول معنى
 مسكنة

(mesquinerie ( بالفرنسية

 منزل

 المهر( )صوت المواء

 )-ج( مرح
 المهرج( على )وتطلق

meshy

messiah
mile

minaret

mine

miner
mirror

mirth

mite
mix (to)

mixer

mizar
modulate (to)

mohair

moire
monarch

monarchy
montor

mansoon

morbid

mosque

muCouS

mug

mummy
muscadine

music

musk

mute

mutua/

myrrh

mysterious

 شبكية( عيون )ذو مشبك
(mesh ( شبكة

 المسيج
 قياس( )وحدة ميل
 =مئذنة() منارة

 معدن= منجم
 معكن

 مراة

 طرب()= مرح
 سوس()= غث

 مزج
 مازج
 )نجم( الازار
 عذل
 عربية( أصلها وير من )نسيج مخير
 نسيج( )ي تموج
 ملك

 ملكية
 ومحذر( )مرشد منذر
 مومية( )=رع موسم
 مرضى

 مججا

 مخاطى

(mucus ( غاط
 ساذج()= مغفل
 مومياء

 مسكى عنب
(muscat ( مسكة

 موسيقى
 مسلك

 صامت

 أبكم(= أخرس ر=

 متبادل
 المر شجر عطر: المر

 خفي()= مستور

(march (to)  ن( مثث

marcher  مثاء



 يهجي
- بهواً O٨-

/
٠ ا،'- لا

4٠٢٠ إ٤٠١- م
٠٠٤٦ ٧٠٠٦ مم ٠ ي م  /إ,

"  له·٨

oasis

 خرطال= هرضان

 الأرض مع مستو مسطح أي مبلط
 زمانا( فيه استغرق الشيء )عل انكب

oat

 ف4 م
 معره

 مفرد()= أخد
 الله( )هو أحد

(God ( لفظة عن مخففة صيغة

 )=اذهب( انصرف
 وزن وحدة الأقة

 جزة( ر ثلة

 رشح( أو تزرحلب
4 ي#
• الماء من الأرض من يتحلب ما والتز

 فتح()= أبان

 أفيون

 أرومة

 آخر

 الماء( كلب أو الماء )ثعلب قضاعة

 فرن

oblate
occupy (to)

ochre

odd
od = Odd

off

oke = oka

olla

ooze

open (to)

opuim
origin

other

otter
oven

 م

nadir السمت نظير: النظير
nag باستمرار واشتكى تذمر: نق (to)

 التشكي اكر اذا الولد نق تقول والعامة
nard ناردين

 اليونانية(nardinon كلمة وأصلها القاموس في )وردت
( ٠neat.. )ثوب أنيق

( neb المستدق السن عل )يطلق ناب
 المعنى( نفس فلهnib )راجع

 عبي
 شائن= منقر

 أنكر= نقض
 نقيض

 النجاشي
 نعمة( )ضد نقمة

 ببن
 وأموره( وملبسه مطعمه في يتجود )من
 شيء كل في الحذاقة والثوقة وتأنق انتاق وقد

 أناقة

neck

nefarious
negate (to)
negation

negus
nemesis

nice

 نبيل= ببيه

 الفناء نور

 القصوى السعادة السنسكريتية في وهي
 صوفية كلمة وهي
 نظام

nicety
nimble

nirvana

nizam
 أباد( حيدر حكام )لقبpad لباد

 القدم( لبد )أو
 بلاط

 بنفسج
 غزض

 فرسخ
 بثغاء

 نجمي فرسخ
 النجوم( بين المسافات )قياس

palace
pansy

parade
parasang
parrot
parsec

 نبيل

 نبل

 الحبل انشوطة عقد: ئشط
 )سانية( ناعورة

 غط أو موذج

 توا

 ن

noble

nobleness
(= noblesse)

noose (to)
noria

norm
nOW

nub
parvis بهو

 كيسة( )أمام
 والنون( اللام )تعاقب

 تقر بقر=
nurse ث( نشى= (to)

peck (to)تنشئة . purture
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 ساخر( أو مضحك)= قزلي
 حروف( ثلاثة )تشابه

guizzical

quota قطعة

 نسبية( حصة أو نصيب)=

qursh قرش

 شار بثار=
 اضطرب

 منار

 بلغم
 أقاب

pecker
perturb (to)

pharos
phlegm
phobia

 ثي؟( من مرى )هلع

- R

 ياقة()= ريطة

 قطعة( طرف في تعشيقة)= رباط

 ارثان
 عددهم( وكارة القوم )حشد ركل:

 وخوا( عددهم كثر القوم ربل )من

 ركض
 والصاد( الضاد )تساوق

 حامل()= زف

 ر=صفى( زق
 الطوف()= الزمك
 بالية( رأسمال= خرق

 جذل( ر= طرت
 متشابهة( حروف ثلاثة: طرب= )ربط

 قشط(= محا دثر=)= غزا

 دنيا()= عالم

 رياب

rabato

rabbet
rabbi
rabble

race (to)

rack
rack (to)

ratt

rag
rapt (to)

raze (to)

realm

 موظف( )خلع إقالة
 متورد= وردي
 ة

 ورد

rebec
recall

red
redden (to)

redeem ردم (to)

 الكلمة ردم وقد والترميم الاصلاح معناه )الردم
 يبوسها( بعد اخضرت الشجرة وردمت سدها
reef الشواطىء طول عل ويكون المسترق الرمل هو الرف

 الصخور سلسلة أي البحري الحيد بالانجليزية )ومعناه

 الى نقل وقد الرصيف وأصله الماء سطح قرب

 البحر( شاطىء قرب .صخور ومعناه الفرنسية
reflect تكر

(refilechi ( بالفرنسية

 زقاي
 الاغريق( عند )قبيلة قبيل

 زورق

 فت=ك»
 لوب

٤
 بشر

phobic
phye
pirogue

pocket (to)
pollute (to)
preach (to)

 الحروف( )قلب

press عصر (to)

 عصر

 ممتاز( بارز)=

 ناق( بارز)=
٤ ر

 ججرب

pressure
prize

protrusive
prove (to)

(٧= )ب

 أغزل

 ف
 شرى( رأو رشا
 م

 بردة
4,
 برا

pule (to)

pulp

purchase (to)

purdah
pruge (to)

 تهمة( من شخصا )برأ
 طهارة()= براءة

3 و
 صرة

purity

purse

bourse) )بالفرنسية
3

 بثرة

 قزم

 قنطار
 خلة

. خز
 خ سكن( ر= مكت
 الأسنان( به تخلل )عود خلال

 قنطار

pustule

pugmy
guintar
quality

quantum
quiet (to)

quieten (to)

guill
quintal
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S-

 السبت يوم
 كيس

sabbath

sac, sack

 مقلوبة( )حروف
 الزعفران

 رحلة= سفر

 ومضمون( الأذى من محرر بمعنى)= صاف
 =سيد صاحب

saffron

safari

safe
sahib

saker
salaam
salep

 صقر
 سلام

 سحلب
 كتب ولا المعجمات في توجد لا مولدة )كلمة

 المصادر في وتوجد والشام( مصر في شائعة وهي لمفردات
 أخيه( ورقال الكلب و)خصى الثعلب( )خصى كلمات المذكورة

 ثعلب تصحيف دوزي يلاحظ] سحلب ولعل
 منه( يعد )شراب سحلب

 ملقاة قذيفة: صلبة
saloop

sa/vo
٤

 مرة

 النضج( عند منفتحة غير يابسة )نمرة

 السموم( رع وهي تركي )أصلها مكوم
 عطري( خشب وهو العود )شجر صندل

santal)( بالفرنسية

saphena الساق في وريد الصافن
( sapphire أزرق )ياقوت سفير

 من هي أو البعض حسب عبرية الأصلية والكلمة

 اللاتينية من أنها الشهاى عند والأرجح الاشراق أي السفور
 يوناي والأصل

samara

samie/

sanda/

sarcasm سخرية
satan شيطان
sausage نقانق()= شأختق
sayyid ميد

 البت( آل )من
scab حرب
scabby أجرب

 بالجرب( )مصاب

 رفض

 نكص
 اللجام( )سير عنان

 يلين لأن

 )=تحفف( لطف

 اعتمد()= عول

refuse (to)

regress /to)

rein

٦
 رذ

relent(to)

relieve (to)

rely (to)

render (to)

 أرجع )جعتى
(renegade ( مرتد

 رلاتينج

 رنان

resin
resonant

(resonate (to) ( رن

 غق
 ليلين( الماء في الكتان )نقع

 التمطين

 )جنبة( الرئم

 رفد
 حجارة( من )=تكسية

 السقف خشبة والرافدة أسنده الحائط رفد )وقد
 الوصلة( العامة تسميها

ret(to)

retting

retem
revetment

 الجواء» رجل أيي الجبار رجل
rice

 غمس
 قضيب()= غود

 الروكي

 المتشرد الرجل معناه المغربية والعامية الانجليزية )في

 المحتال( المتمرد

 سقف
 الشطر& )في الأخ
 اتنج

 كيلو( )نصف رطل

rige/
rinse (to)

rode
rogue

roof
rook

rosin

 لنسبل ورندة والون مقلوبة رقة
 جال( أي طاف )من يطوف
 الراء( مع تتعاقب )الطاء

rot
round

rove (to)

ruddy ودى
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scale

schism
scorpion
scorpio
scotch (to)

sex (si)

shackle
shaitan

shake
shaky

shame
shank (sak)

shape

share (to)

shatter (to)

sherbet

shia
shittim

shiver
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 ملم
(echelle ( بالفرنسية

 تستلق أيضا الانجليزية الكلمة )ومعنى
 انقسام
 عقرب

 )الفلك( العقرب برج
 تحذن

 سمته

 وقيد( غل ر= شيكال
 شيطا

 الخشب( أو الأض في )صدع شق
 شق ذو: شقي

 حياء()= حشمة
 )=رجل( ساق

 شيح
 الأولان( )الحرفان

 شارك

 شاطر )أو
 كش رحم= شطر

 شربات
 شيعة

 السنط خشب
 رعشة()= رجفة

(shivery ( رجفى

shoot

shoot
shop
shovel

show
shrll (to)

shroff

shrub
shut (to)

sib

sign

silent

silk

 صاة

 الدف( أصاب )أو
 شعاع

 كبير( تجاري حل )من تجارية شعبة

 جرف

 جفل( ه جفر ه )جرف

 رأى( أي )يشوف شاف
 صرخ

 الشين( مع دائما تتعاقب )الصاد
 صتزاف

 )عصير( شراب أو شروب
 أغلن أي ئ أو شث
 واوثقه عقده الشيء شد وقد

 قريب()= نييب
(sibling ( نسيب

 علامة()= سيمة
(sign (to) ( وسم

 صلت( ه )صمت صامت

 ميلك
 ينظم خيط العربية في والسلك الحرير يشبه )خيط

 الخرز فيه
siy =حريري سلكي

( simoon السموم رخ)= موم
sipo شربه الماء شف (to)

 الاناء ورشف مصه الماء رشف الانجليزية الكلمة )معنى

 فيه( ما كل شرب
,skean سكن or skene

 الخنجر( بالاجليزية )ويعني
skeleton هيكل
sleek صقل (to)

( ,sleek )=املس صقيل slick

(... ,slick )مكان زلق: أيضا ومعناه slide
( slip )انزلق انساب (to)

( slit ر=قطع ست 4to)

 كله أنفه قطع من والأسلت قطعه الشيء سلت

slot مقطوع= ملوت

scratch(= جرح) (to)

( scrape الصرير وهو الصريف )من صرف (to)

screak صرخ=صرف (to)

(٤ ة رك
 وباللهجة بالأجليزية وخسيس حقير )بمعنى قروفي

scruffy الشلحية)
secret ميري

sepia السبيدج

 الرسم( في يستعمل )صابغ

 العربية الى نقل قديم تركي وهو إيطالي ذهبي نقد السكوين
sequin الاجليزية الى ومنها

sesame ممم



 الزرع( سنبلة)= سنبل أو سل
 واللام( الكاف )تعاقب

spikeثلج 
 شم

spit بصق (to)صمد 

slush

smell (to)

smite (to)

 بالقلب( بصق ه سبق ه )سبط
( spoil )=شهب سلب (to) ،

 سلب( ه )سبل
spook شبح

 ضريه( بالعصا )صمده

 أحبولة(= فغ)= صنارة
 حديد أو محاس من ملتوية قطعة الصياد )ئارة
 الصيد( حلق في تنشب

snare

(spooky  )شبحي
» م،

spore  بوع
stabilize (to) ٩.

 اة

stable  اصطبل= اسطبل
(etable  )بالفرنسية

 لا

stack  كدس
 كدس( ه )سدك

stage درجة

 ا• درج( ه )داج

 ساق
 ستالق( الى ساق من حروفه تداخل )تسهيل

 اختلس= سرق= استل

stalk

steal (to)

sneak سرق (to)

sniff

 المتسلل اللص عن )يقال
 شمة(= )ئثقة تفس

 مقلوبة( )حروف
 غظ()= شخر

 والنون( الخاء )تعاقب
snuf الأنف تنشق
 الاشتنشاق في الأنف استعمال أي تأنف قال )كأنه

 والشم(
sofa صوف أريكة

snore (to)

 بم ب انة

 مهرة

soigne

soirEe
steer صغير تور

 ؟( لصغير اقتضاب الانجليزية الكلمة أول السين )فهل

 ر=صفف(
 مها

 الشجر( من خال واسع )سهل
 صارم

 الترتيب( ومتحدة متشابهة حروف )ثلاثة
 )مميزة( سمة

(stigmatic ( سمتي
 يحرك()= يثير

steeve (to)

steppe

Sterm

stigma

 رذ ث=متذ=
 أسطورة
 =صنف مكف

 وتط

stir (to)

stop /to)

story

stow (to)

strap (to)

(strap ( شريط= رباط

street طريق
 زائدا( ويكون للتسهيل أحيانا يرد الأنجليزية فيs )حرف

 ورطم( ضرب )بمعنىstrike طرق ومثله

 سلوان()= سلوى
 جندي

solace
soldier

 النون( مع تتعاقب )اللام
solid صلب( صلد)=

Sop صب (to)
 بدل سائل في شيئا غمس معناها الانجليزية )الكلمة

 عليه( السائل صب

sorb امتص( )بالأنجليزية ثرب (to)

 حساء( ر= صبة
 حساني( ر= ى

 الصبايكي

 شبر

soup

Soupy

spahi

Span

 والنون( الراء )تعاقب
 الصاري

 بدد بمعنى بذر
 سرعة()= سباق

 بذة

Spar

spater (to)

speed

spend /to)

 استهلكها( الثروة )بدد
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T

• -ب٧- مموج حرير نسيج: العاى

 طاولة

 دقيق()= و
 الطرف( مسترق أي دق )مسمار

tably

table
tack

tackle بفل

 الأثقال رفع حبال: بالأنجليزية

stump (to)

(stuff stripe وقذيفة (to) (  )بالعصا وضرب

stridor صرير

strident)( بالفرنسية

 يحجر( رطم)= صذم

stupa مصطبة

 قبة( أو هرم السنسكريتية في يعني )وهو
sub شه

subacid subadult حامض وشبه ( البالغ شبه مثل في

 نقاع
 )ذنب( ذيل
 ذيلا له جعل: ذيله

 يثخذ: اثخذ
 معصول أي ذخل عل أيضا ويطلق
 ل
 تطق

1ag, rag

tail

tail(to)

take (to)

talcum
talk (to)

 طلق( ه لطق )نطق

 الطول كثير: طوال: طويل

 طويل
 )مسهل( المهندي اتمر

 طنبور

tall

tallish

tamarind

tambourine

 صغير( )دف
 قطران= قار

(tarry ( قاري

 طرخشقون

tar

tarascacum

 في العربية الكلمة وردت وقدpissenlit بالفرنسية

 ملينا الطب في يستعمل نبات وهو وغيرها المفردات
tarboosh طربوش
tare الطرحة

 شكل في والايطالية الاسبانية من انتقل وقد الفارغ )الوزن
tara(tare.  شكل في والانتجليزية الفرنسية الى

subalternate  متعاقب وشبه
 سام
 غمر

sublime
submerge

(gh = ge/)غمر( مرغه 
 النيل في الملاحة تعوق )نباتات سد
 ير

sudd
sufferance

 ثا والشقاء( الالم عإ )صبر

Sugar سكر

(sugary ( سكري
sultan سلطان

( sultana السلطان )زوجة سلطانة
sultanate سلطنة

(sultanat ( بالفرنسية
( sumac الدباغة في تستعمل رمادة الكثاق ou sumach

sup =رشف=تجرع صب (to)

( sureit افراط)= فرط
sustain ساند (to)

soutenir)( بالفرنسية

( swat بالسوط )ضرب سوط (to), swottto)
swith)( قضيب= سوط
swenve =خرف انحرف (to)

 ينحرف( )جعله

Syce- )الخادم( السائسtarget دريئة

 الهند( في المعنى بهذا )تستعمل الرمي( عليها يتعلم )حلقة
targumsyrup التوراة من لجزء ارامية ترجمة: ترجومة فاكهة( عصير)= شراب ى

syrupy شرانيtarit تعريفة
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 ثلاثا

 القيمة( عديم)= تافه

 رمي( طرح)=
 بأسر تعوض بالانجليزية لأتنطق )الحاء
 درقية غدة

 الساق عظم ظنبوب:

 ذخول( أو )سغر تذكرة
 الجزر( )ضد التذ

 التيار( عل )ويطلق

 طبلة
 علامة( نموذج=)= تذكار

 ا.

 طماطم
 صوت( وطنيناً رطا ط'

 الصوت( نبرة عإ )ويطلق
٠ اثة م ب

 الثيران مصارع

 ثور( )من
 أذى( ضرر)=
 العمل( في نوبة ذر)=

(tourney ( دوره

 درب()= طريق
 ب ذبا

 )مستعرضة( رافدة
 بم تفا

 )بالفرنسية
 طريقه( شق)= طرق
. حيلة( )فيه طريق

 تافهة( أمور)= توانه
(trivial ( تافه

thrice

thriftless

throw
 م( نفقا

thyroid

tibia

ticket

tid

timb8/

token

tomato

tone

torero

tort

tour

track
trail

trave

trefoil

trek (to)

trick

trivia

trouble

tube

tattle هذر( ر= ثرثر (to)

, اثو بر> taurus ب

taurine) باشور متعلق: )توري

 كوب( ر= طاسة

/trefle
 حد اقي

tazza

 شاي( ر= أناي
4 عر-  الاتاي كعكة
 الأناي كوب

tea
tea cake
teacup

tear قطرة

 دمعة( رأي
 ر

 تب·
ted ة

ted( لتجفيفه التبن نشر (to)
 المتبن( في التبن جعل معناها الفصحى في وتن

( tent فسطاط)خيمة
tem حد( ر= طرف
terrihle رهيب

 رب( وهي متشابهة حروف )ثلاثة

 ذغر
 )الثلم( ذوب
 ا د.

terrOr

thaw (to)

/th =  رذ
then إذن١٠

 ذلك( وفوق= )وبعدئذ
 نظرية

 ميث
theory

thick

 سيك(
thicken فثن= ثذ.

 اضطراب

 أنبوب

 أوب( )أنبوب
 ب(i- )أنبوي

 يدير أدار
 اثنان

turn /to)

twain

 تكثيف( ر= تثخين
 دغا(= أجة ر= أيكة

 سه

 ثخانة

thickening

thicket

thickness
third  ثلث

 ثرد(- )ثلث
 ثلاثون

 هذا= ذا

 صدرى()= زورى
thora)( زورة

thirty
this
thoracic

between بن

 راثان( توأم
tween

twin

 أنت
 )الحنطة( ذرس

thou
thrash (to)

or .thresh (to)
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5

twirl لفة()= ذورةvirile رجول م

two اثنان رجل( ه )ريل

deux) )بالفرنسيةvirtue فضيلة

tympan طبلة٠٠t.vi)... )فض

wisit تفقد (to)نوع()= ضرب type

(wi.٠٠t= typo طابع(= د... )ف زار(
tpist) ي ( راقن= طابع vitiate افد= فسد

 م

tyranny طغيانvitiation) )فساد

tyrant طاغيةvizier وزير

volcano بركان

volley(٠.. والكلمات السهام )من وإبل

٧

٧

wadable or wadeable  واد

wade (to) ( الماء أو الوادي في خاض نهر( أو لواد صفة

 استعجل= عجل
 للماء( منقور )حجر جرن

 جرة( أو وعاء الأنجليزية في )معناه

urge (to)

urn

 واو

 الماء في مخوض طائر

 أجرة= أجر
(wager ( أجر= رهان

 عويل()= ويل

wadi
wading bird

wage

wail

( wake )=استيقظ أفاق (to)
walk ولق (to)

 أسرع ولقاً السير في )ولق

 تجرى ويقال ويشي يسير بالانجليزية الكلمة )ومعنى
 للسفينة( بالنسبة

 ضعيف= وان

 وضعف وت ونى
 مدرك( واج)=

Wan, Wany

wane (to)

ware

١

warp ورب (to)

 وربا بالفصحى وورب وانحرف فسد ربالأنجليزية

 ورب( فهو فسد

 =غل ي
 يبز=بطن

F

wash (to)

whiz (to) or whizz (to)

٧

 فراغ()= فقدان

 بخار

 بحاري

 ورز

vacuity

vapOur, Vapor

vaporific, vapory

varnish

Vast فسيح

(vas ( ه قس

 غير

 وانحرف( مال ر= الاتجاه غير
(virerبالفرنسية )

vary (to)

veer (to)

verdure لحضرة

(dure ( ضرة

vertebra فقارة

(ve... ra= ( رة... ف
٧eto نت

 كشره( الشيء رقث

whole
vim همه ة

 .ط د
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- ٦-Woe ويل٦

(! )واويلتاه
 ء ا
woman امراة= ام

womb رحم جaffre وسيلكا الكوبات أكسيد من مزع: زعفر

 الأب عند لا الأم عند الا يكون رلاzariba زريبة
wood خشب= عود جebra ي

 زرد

 مخطط( وحشي )جار
zenith سمت

:١ لر٤ الحاة- تشبيها فير النا  ر لزر فير
zephyrY

 ر برا-.. لا-

2ero صفر
٤٠

yammer يتدمرcipher) )راجع (to)·

٥

yap ينبحzigzag زكرك (to)

·١ لا لشيخ بقاب+ خطو ضعفا ه yaw يعوج .كرا (to) • مى-.
 لا

 زرقون
zircon( • ف•  ويعرج ينحر(

l (to)اye صرخ()= وثل الطبيعي( الزرقونيوم صوانات هو المفردات في٤ك)

yelp. جone حزام= زنار نباح()= الكلب صوت٤ م

zoned) ممنطق )مرئر=
yow عري (to)  يعوي

٣
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 متخصصة وكالة تجربة من مستفادة مؤشرات
 العربية اللغة إلى والعلمية التقنية الترجمة في

 محمد السيد كمال
 القاهرة الأهرام مؤسسة

 العلمية للترجمة الأهرام مركز

 دور كتب من عربية طبعة اصدار عن مثول أنه
. العالية النشر

 المتحدة الأمم ووثائق ودراسات بحوث ترجمة يتول أنه
 ومنظمة اليونيدو منظمة مثل المتخصصة ووكالاتها
 ومنظمة ، الذرية الطاقة ووكالة ، العالية الصحة

. الخ واليونسكو، ، البيئة وبرنامج العمل،

 لغة12 من والدراسات البحوث ترجمة يتول وأنه
 المؤسسات لاحتياجات تلبية الانجليزية إلى عالية

. المتحدة الولايات في والعلمية التقنية

 تجارب المركز لدى تجمعت غيره وكثير هذا لكل
 المؤشرات من مجموعة بلورة من يمكنه بما العمل الواقع
 الترجمة بمادة أحدهما يتعلق ، اطارين في ادراجها يمكن

. والمنهج والتظم بالأسلوب الثاني ويتصل ، وموضوعها

 ومادتها الترجمة موضوعات الأول: الاطار

 المركز عمل خلال من اتضحت التي المعالم أهم تتمثل
 في: السابقة الفترة في

 التقي للكتاب والمتزايدة الماسة العربي الوطن حاجة: أولا
: المرجم والعلمي

 من دراسيا، كتابا111 الآن حى المركز ترجم
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 وكالة باعتباره ، العلمية للترجمة الأهرام لمركز يطيب
 أهم يطرح أن ، والتقنية العلمية الترجمة في متخصصة
: بجكم وذلك تجربته، من المستفادة المؤشرات

 عملها ويقتصر ، وحدها للترجمة مكرسة مؤسسة أنه ه
 لنشاطها تكيل أو ثانوي كنشاط ها تقوم ولا عليها،
. الأمي

 ليشرع لمارسته الأول العقد ينهي أن أوشك المركز أن•
 توافرت الفترة هذه وخلال الله. باذن الثاني العقد في
 مليون نحو بترجمة قيامه واقع من واسعة خبرات له

 اللغات شى وإلى من والفنون العلوم مختلف في صفحة
. العالية

 ميدان في العاملة بالمنظات الدولية احتكاكاته ان ه
 التي والمنابر الهيئات في ومشاركته والنشر، الترجمة
 هذا في واسعة خبرة له أتاحت قد ، قضاياهما تناقش

: الصدد

 التقنيين للناشرين الدولي الاتحاد في عضو فالمركز

 السنوية ندواته في بالرأي ويشارك والطبيين والعلميين

. وغيرها الترجمة قضايا تبحث التي

 الدولية البحث وحلقات المؤتمرات في دائم مشارك أنه
. الترجمة مشاكل تعالج التي والعربية



٦
 مراحل شكى في العربية البلاد أبناء من هائلة اعداد
 ويول تعليمهم مستويات تختلف ممن ، وتسييرها اقامتها
 المشروعات هذه. وثائق استيعاب وبين ينهم اللغة حاجز
. القومي بلسانهم توفيرها يفرض الذي الأمر

 العالم بلدان شكى من بشركات العرب استعانة أن ه
 مرورا أسبانيا حى اليابان من بدأ ، مشروعاتهم لاقامة

 مسألة تحتم ، والفرنسيين والألمان والسوفت بالصينيين
 وأنه خاصة ها، المتعلقة التكنولوجيا لنقل الترجمة

 وثائق تستوعب لن الانجليزية من المتمكنة القلة حكى
 يمجيدون من فإن ، الأحوال كل وفي. الشركات تلك
 جديد صناعي مشروع استيعاب من تمكنهم أجنبية لغة
 بجموع من710 الأحوال أحسن في نسبتهم تتجاوز لا

. فيه العاملين

 أمور عدة من المركز لدى الاتجاه هذا تأكد وقد
: مثل

 والي ، العرفي الوطن في القديمة الشركات حكى أنه ه
 فترات منذ الانجليزية باللغة فيها العاملين تدرب كانت
 التدريب تعريب إلى ولجأت ، ذلك عن كفت طويلة

 من أفضل. بدرجة بالغرض بي هذا أن تبينت أن بعد
 في المركر فاتحت قد كانت أرامكو شركة أن ، مثلا هذا

.. بها التدريب عملية تعريب

 والتي ، وأمريكا أوروبا في والمراكز الشركات تكاثر ه
 المشروعات ووثائق مستندات ترجمة بعملية تقوم

 إلى الاشارة ، مثلا هذا عل للتدليل ويكي العزية.
 بأسماء صفحات6 يضم لندن مدينة تليفونات أن.دليل
 شركة300 عن عددها يزيد الترجمة شركات

 البعض يدرج بل العربية إلى ترجم أنها غالبيتها تعلن
 جوار إلى العربة باللغة الصفحات تلك في باناته .متها

. الانجليزية

 مئات تكلفت وتصنيع بجوث عمليات بدأت أنه ه
 تتول الكترونية حاسبات لتطوير الدولارات من الملايين

 نحو منا كان ، أساسا والأانية والفرنسية الانجليزية اللغات
. الجامعي للتعلم والباي والثانوية المتوسطة للمدارس13

 للعلوم منها/86،5 فإن ، الكتب هذه مادة حيث ومن
 العلوم نسبة تتجاوز لم حين في ، والبحتة التطبيقية
 والتكنولوجيا المندسة كتب وتثل.7.13،5 الانسانية
 وعم الطب وكتب ،٦54 كالرياضة بها المرتبطة والعلوم
 كتب إن بل.18 والزراعة ،710 والقريض العقاقير
 فقد ، واضح عمي جانب لها المترجمة الانسانية العلوم

 ، المدرسين وتدريب والادارة التطبيق الاقتصاد تناولت
 الغ

 إلى يسند الذي الكتب عدد فإن آخر، جانب ومن
 تزايد في لترجمته الأجنبية النشر دور قبل من سنويا المركز

 في به يكلف كان ع]400 بنحو زاد انه حكى مستمر.،

 تجدر كذلك الدور. هذه مع تعاونه من الأولى السنوات

 المركز إلى عهدت واحدة أجنبية نشر دار أن إلى الإشارة

 إليه تعهد أن وتوشك كتابا،67 بترجمة الآن حكى

. أخرى كتابا بعشرين

 العالم حاجة عن ينم المتصاعد الاتجاه هذا أن ولاشك
. المترجم والعلمي التقتني الكتاب إلى المتزايدة العربي

 التكنولوجيا لنقل الأساسية الوسيلة هي الترجمة ثانيا:
: العرفي للعالم

 إلى الانتاجية الشركات قبل من المتزايد اللجوء كين
 الصناعية الوثائق ترجمة. أجل من لخدماته طلبا المركز

 الترجمة أن القانونية وأيضا بها- المتعلقة والتكنولوجية
 ، العربي العام إلى التكنولوجيا لنقل أساسية وسيلة باتت
: حقائق عدة عل بناء وذلك

 فها سواء الغير عل تكنولوجي اعتاد حالة في مازلنا أننا•
 لتركيها اللازمة بالمعارف أو ، نفها بالمعدات يتعلق

. الخ وصيانتها وتشغيلها

 الانتاجية المشروعات وإقامة للتصنيع المتزايد الاتجاه ه
 مشاركة تقتفي والتي ، العملاقة والدفاعية والخدمية
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 مليون منها الواحد نمن ويبلغ ، العربية إلى الترجمة

 محادثات معهم المركز أجرى وقد يزيد. أو دولار

 لابد المعدات هذه ترجمة أن وتبين ،، وثائقهم ودرس

 مترجمين بواسطة وضبطها لتصحيحها مراجعة من لها

 كبيرا جهدا منهم يقتضي ذلك وأن البشر، من
. ومشقة

 ء

 جديدة وفروع تخصصات لنشر وبيلة الترجمة: ثالثا
: وتعميمها

 العلوم نشر في به لابأس بجهد أسهم أنه المركز يعتقد
 تول واحد عام فخلال بالكومبيوتر. المتعلقة والمعارف

 الجديد التخصص هذا في. ، المزيد ولديه كتابا13 ترجمة
 لغة مجيدون من عل احتكارا يظل ألا يجب الذي ، نسبيا

 ومراكز الجامعات في الكتب هذه وتستخدم أجنبية.
 فقد الكومبيوتر. عل التدريب مراكز وفي الآلي الحساب

 الفرع هذا في المتخصصة الأجنبية النشر دور استشعرت
 من عربية طبعة إلى المتزايدة العربية البلاد حاجة العلمي
 بدأت ، الكومبيوتر لأجهزة المنتجة الشركات ان بل كتها.

 فقد: العربة اللغة إلى ومدخلاته مصطلحاته ترجمة في
 الشركات كبريات من وهي ام»- بي «آي شركة عهدت
 في مدخل10000 بترجمة المركز إلى للكومبيوتر المنتجة

 البيانات لمعالجة ام» بي «آي مصطلحات مجال

 كذلك. الكاتب، ونظم واللاسلكية السلكية والاتصالات
 أن فطلب ، الحاجة هذه العرب المهندسين اتحاد استشعر
 مصطلحات عن المركز له أعده الذي المعجم يتضمن
 باللغات مصطلح ألف100 وضم والتكنولوجيا المندسة

 مصطلحات عن رئيسيا قسيا ، والعربية والفرنسية الانجليزية
 والحساب الكومبيوتر مركز إليه طلب وبالمثل الكومبيوتر.

 هذا في معين كتاب ترجمة ، الأهرام مؤسة في الآلي
 ينظمها التي دوراته في ليستخدمه ، العربية اللغة إلى العل

. به للدارسين

 علوم لنقل المتقدمة الدول في يومية ممارسة الترجمة: رابعا

: الآخرين

6000 نحو بترجمة قامه خلال من للمركز اتضح

 من1205 إلى منها واحدة صفحات عدد )وصل دراسة
 في القومية العلمية للمؤسسة كتابا20 ونحو الصفحات(

 وكالة مثل جهات احتياجات لاشباع ، المتحدة الولايات
 ومنات والزراعية الطبية والمنظإت الأمريكية الفضاء
 أصبحت الترجمة أن ، والواصفات القياسي التوحيد

 انجازات لنقل المتقدمة الدول في يومية وآلية ممارسة
 من والمارسين والمتخصصين العلماء لغة إلى الآخرين

 البحوث فقط تترجم لا المتحدة فالولايات أبنائها.
 ترجم بل ، أخرى بلغات حاليا تنشر التي والدراسات

 لمهم ترجم المركز أن ذلك من قرون. منذ نشرت التي تلك
 كذلك ، قرون ستة نحو من صدر الطب عن عريا كتابا
. المصرين قدماء .لدى الطب عن لهم:كتابا وترجم أعد

 الأمريكيون ها عهد التي الأعال مجموع من ويتضح
 البيطري الطب مجال في منا740 نحو أن المركز إلى
 المندسة بين موزع والباقي ، الزراعة مجال في730 و

. الخ والمعايير، والمقاييس والجيولوجيا والوراثة والفيزياء

 ، المتقدمة البلدان من وكثير السوفيتي وللاتحاد

 لنقل يومية وآلية ممارسة الترجمة جعل في مماثلة ممارسات

. التكنولوجيا مجالات في خاصة ومعارفهم الآخرين علوم

 يقتصر لا الترجمة طريق عن التقنية المعارف نقل: خامسا
: فقط الرعي التعلم خدمة غل

 في عليها تعرف التي والاختياجات المركز خبرة بينت
 التكنولوجية المعارف نقل إلى الحاجة أن ، عمله أثناء

 بل ، فقط الرسمي التعلم ميدان عل تقتصر لا والتطبيقية
: التالية الهالات إلى تمتد

 المستمر: التعلم إلى المارسين حاجات -اشباع1
 معلوماتهم وترقية تخصصهم جال في جديد كل ومعرفة

 المستويات في خاصة هؤلاء من. وكثيرون. فيه ومهاراتهم
 معرفتهم دون حائلا للغة حاجزا يقف والدنيا الوسطى
 يلاقي تخدمهم التي الكتب ترجمة فإن لذلك ، بالجديد

 احتياجات تلي كتبا الركز ترجم وقد بينهم. نجاحا
. السيارات وعال مهندمي
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 لا.

 والفرنسية والألمانية والعربية والبولندية والبلغارية والمجرية

. والرومانية والنرويجية والايطالية والأسبانية والسويدية

 غير كثيرة بدول يستعينون العرب فإن القول سلف وكا

 إى حاجتهم فإن تمم ومن ، بالاجليزية تتحدث التي تلك
 ترجم وقد ومستمرة قائمة الدول هذه وتقنيات معارف

 وفي. الأنية اللغة عن تقنية كتب خمسة بالفعل المركز

: أمرين إلى الإشارة تجدر الصدد هذا

 تتحدث لا أخرى بلدان ومعارف تقنيات أن(1

 ملاءمة أكثر تكون قد والفرنسية، ، بالإنجليزية
 لتقارب أو مثلا، التاريخية التجربة لتشابه ، لاحتياجاتنا

 وحى. والاجتاعي والاقتصادي الحضاري النحو مسنوى
 المتحدثين فإن ، المتقدمة الدول عن النقل ميدان في

 اليابانيون فهناك ، الساحة يحتكرون لا والفرنسية بالانجليزية
. والسوفييت نu والأ

 يجيدون مترجمين توافر في مشكلة هناك ليست أنه(2
 في متجرين يكونون نفسه الوقت وفي الأخرى اللغات هذه

 تعلموا العربية الدول أبناء أن ذلك ، والتكنولوجيا العلوم
. اللاتينية أمريكا إلى اليبابان من العالم جامعات شكى في

 أستاذ400 مع ترتيبات المركز لدى فإن ، الصدد هذا وفي

 اللغات كل يجيدون وممارس ومتخصص وعالم جامعي

 المؤسسة بمتطلبات الوفاء من مكنه مما التخصصات وكل

 كل من الوثائق شى وترجمة ، الأمريكية العلمية القومية
. اللغات

 والأسلوب المهج الثاني: الاطار

 عمل خلال من اتضحت التي المؤشرات أهم أما
: فهي والأسلوب بالمهج يتعلق فيا المركز

: كمؤسسة الترجمة ه

 جهدا تعد لم الترجمة أن المعاصرة الحياة واقع أثبت
 الوافر الكم ضوء في والهواة. للرواد يترك تطوعيا فرديا
 لغة من يوميا تحويلا تقتضي التي والبيانات المعلومات من

 من: العادي المواطن احتياجات اشباع-2
 وجود تبين فقد والتقنية: التطبيقية والمهارات المعارف

Poi كتب عل عادي غير طلب Yourselلحاجة وذلك٢ 
 والمتكررة البسيطة الاصلاح بعمليات للقيام المتزايدة الناس

 ، والاضاءة والدهان السباكة مثل: وسياراتهم منازلهم في
 الكتب هذه لترجمة متكاملا مشروعا المركز أعد وقد الخ.
. الغرض هذا تخدم التي

: ونشرها المترجمة والتكنولوجيا العلوم -تبسيط3
 العلمي البحث أكاديمية مع حاليا المركز ويبحث

 العلوم وتبسيط ترجمة في التعاون مصر، في والتكنولوجيا
 والجاعات الفئات مختلف متناول في ووضعها والتكنولوجيا

 ترجمة المشروع هذا ويتضمن ، والثقافية( )العمرية
 أساسا موجهة وتطبيقية علمية موسوعة ونشر وتبسيط
 أو الدراسة فصول في سواء ، مراحله بمختلف للشباب
. خارجها

 العلمية المعارف غرس ضرورة للمركز تبين لقد بل
 كتبا هناك وأن خاصة ، الطفولة مرحلة من بدءا والتقنية

 الدول في للأطفال مكرسة المجال هذا في ومجلات
 بتركيب يقومون معدنية لوحات جها ملحق ، المتقدمة
 عليها الموضحة والرسوم الأماكن عل الكهربائية المعدات
 مثل علها، بسيطة وتوصيلات أجهزة لصنع وذلك

8 نحو إلى تترجم والتي بريطانيا في البكتور دار مطبوعات
. للأسف العربية منها ليس أخرى، لغات

 عل يقتصر لا بالترجمة التكنولوجيا نقل سادسا:
. فحسب والفرنسية الانجليزية

 ما نصف من أكثر أن أنفسهم للأمريكيين تبين فقد
 ، سنويا العالم في ،وتكنولوجية علمية بحوث من يصدر
 إلى سعوا تم ومن الانجليزية. غير أخرى بلغات يصدر

 لترجمة وخارجها بلادهم داخل اللغوية القدرات استغلال
 الأهرام ومركز الانجليزية. إلى. الآخرين وتطبيقات بحوث

 الروسية هي: لغة12 من لهم يترجم العلمية للترجمة
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 عل ترجمته بعد العمل إليهم سيوجه من بمستوى وإحاطته
 ضوء وفي يدركونه الذي بالأسلوب مخاطبتهم له يكفل نحو

 أن هذا إلى يضاف والعمل. والثقافي الدراسي مستواهم
 من أكثر أو واحد إلى به يعهد ، ترجمته بعد العمل

 حول ملاحظاتهم لابداء ، منه سيستفيدون الذين المإرسين
. منه الاستفادة ودرجة ووضوحه أسلوبه

: ترجمته قبل العمل إلى الحاجة بجث ه

 للأعال وتسويقية علمية دراسة اجراء منهج المركز اتبع
 تلي كانت إذا ما لتحديد لترجمتا، عليه تعرض التي

 أو مواءمة أو تطويع إى غناج ومل ، إلب لقبة آبية

 وبالنسبة الخ. تجوير، أو تبسيط أو إضاقة أو حذف
 تدرس التي المرحلة: البحث هذا يعدد الدراسية للكتب
 الطلاب واعداد ، تستخدمها التي والدول فها،

 ، تدريسها في المستخدمة التعلم ولغة منها، المستفيدين
 الكتب تفوق وأوجه مماثلة كتب هناك كانت إذا وما

 لمن المادية والامكانات مزاياها، أو للترجمة القترحة

• ترجمتها بعد توزيعها وفرص إليهم ستوجه

: الأجنبي بالمصطلح التعريف عل الحرص ه

 يترجمه كتاب كل نهاية في يورد أن عل المركز درج
 فيه وردت التي المصطلحات يتضمن صغيرا، معججا

 المستفيد ليظل وذلك إلها، والمترجم منا المترجم باللغتين
 للمصطلح القابل الأجنبي بالمصطلح عارفا الكتاب من

 اضطر ما إذا لساعدته ، الكتاب في المستخدم العربي
 عاملين أو خبراء مع تفاهم أو مادته في أجني نص لقراءة

. الأجنبية اللغة بتلك يتحدثون تخصصه في

 في مهتم أي باشراك ترحيبه يؤكد أن المركز يود وختاما
• وجهوده وتجاربه خبراته من الاستفادة في العرفي الوطن

 النصير. ونعم المول نعم فهو الموفق والله
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 الامكانن في يعد لم ، والحياة للعمل لضرورتها أخرى إلى
 لم بل ، وقدراتهم واختياراتهم للأفراد الترجمة عملية ترك
 لنشاط تكيل كنشاط حكى مها القيام الامكان في يعد

. كلية لما متفرغة لؤسات بها يعهد أن ينبغي وانما أصي.
. المركز عليها قام التي الفلسفة هي هذه كانت وقد

: متضافر جاعي جهد الترجمة ه

 جهدا الترجمة تعد لم الواحد العمل نطاق في حكى
 الذي المنهج تمثل وقد. متضافرا جاعيا انجازا بل فرديا
 مهمة لكل فريق تشكيل في الصدد هذا في المركز اتبعه
 الترجمة لهذه والمراجعة الترجمة بعملية للقيام إليه ها يعهد

. ذاته في العربي للنص العامة والقراءة اللغوية المراجعة م
 أكثر أو ومراجعا أكثر أو متجا الفريق هذا ويضم

 منذ بينهم لقاءات تنظم يتم حث لغويا، متخصصا
 والأساليب المصطلحات عل والاتفاق للتنسيق البداية
 من يلزمهم ما كل وتوفير ، لوحدته وضانا للعمل تيسيرا

: أنه ملاحظة مع ، ووثائق ومعاجم مراجع

 خاصة دراسية كتب ترجمة حالة -في1
 ، ومراجع مترجم كل في يتوافر أن يشترط فإنه: الجامعية
 إليه يعهد الذي العمل مادة في الدكتوراه على حصوله
 ، العمل لهذا الأصلية اللغة يتحدث بلد من بترجمته

 عل قدرته لفان طويلة لمدة المادة هذه بتدريس وقيامه
 الأوساط ي المستخدمة بمصطلحاتها ومعرفته مضمونها نقل

 البلدان من عدد في عمل قد يكون وأن ، الأكادعية
 هذه في سابقة ترجمة أعال له تكون وأن ، العرية

. الميادين

 في يشترط للمارسيين: الترجمة حالة -في2

 توافرت قد يكون أن ، الدراسية المؤهلات بجانب المترجم

 التخصص هذا في كمارس العمل من طويلة فترة له
• المارسين أوساط في الشائعة بالمصطلحات معرفته لضان

 ة
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 بالأندلس العربي المعجم
 الودغيري العلي عبد لئتاذ

1984 الرباط/ط س والتوزيع للنثر المعارف مكتبة: منشورات
 أنيق( وتجليد واضحة )طباعة المتوسط بالحجم صفحة160

: تقديم
 مساعد الله عبدد مساعد

 ، جهة من ولهجا-ا العربية القبائل بلغات اعتناؤه(3
 اعتناؤه(4. ثانية جهة من اللفظ من والفصيح وبالعامي
 ميله(5. وأعجمي دخيل هو وما ، الألفاظ من بالمعرب

 علماء كل بذلك شهد وقد ، والاستيعاب الاستقصاء إلى
 أو ، عنه نقلوا أو ، كاملاً الكتاب رأوا الذين الأندلس

. الزبدي لسان عى جاء ما وهذا به. سمعوا

 تحدث ، الأول المبحث من الأخرى الصفحات وفي
. وتأليف ونقل روايات من ، البارع حول دار ما: عن
 حول دار وما ، البارع كتاب عل باستدراك أعقبه تم

 التي العاجم إلى بالدراسة تعرض كا مغاً. والبارع العين
 الحسن لأبي المحكم( )كتاب: مثل ، العين .حذو حذت

 لأبي المحكم( و)تلخيص. ه(458 )ت المرمي سيدة ابن
 )ت الرعيي إبراهيم بن محمد الله( عبد أني )أو بكر

 بن محمد الله عبد لأبي المحكم( و)تلخيص ه(.620
 و)رد السابع(. القرن علماء )من العني سعيد بن الحسين

 برجان بن الرحمن عبد الحكم لأني سيدة( ابن محكم عل
 بن محمد الله عبد لأبي اللغة( في و)المبرز ه(.627 )ت

. ه(462 )ت الحجازي بونس

 الترتيب مبج عن تحدث: الثاني مبحثه وفي
 به أخذت وقد. الصوتي النظام عوض الذي ، الألفبائي

 الشيباي عمرو لأبي الجم( )كتاب: التالية المعاجم بعر،
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 بجث أصله في. وهو مباحث خمسة في الكتاب يقع
 والتي ، العليا الدراسات دبلوم لنيل المؤلف به تقدم

: وهي-1976 سنة من الأول الشهر في نوقشت

 العين اتجاه في

 الألفباء اتجاه في ي

 المعاني اتجاه في3

 خاص اتجاه في4

 متخصص معجم حو5

 العين )معجم: الأول مبحثه في المؤلف تناول
 المشرق إلى رحلوا الذين الأندلسيون عرفه حيث للخليل(

 وذكر ، المجري الرابع القرن قبل العلم طلب في العري
. ه(379 )ت الزبيدي حسن بن محمد بكر أبو ذلك

 اللغة( في )البارع كتاب عن تحدث(20) صفحة وفي
 الذي ومنهجه تأليفه، حيث من القالي، عي لأبي

: خطى ترمم حيث )العيي( الخليل معجم من استمده
 ونظام ، الصوتية الحروف مخارج عل الترتيب نظام

 خصائص لبعض تعرض كل التقاليب. ونظام ، الأبنية
 ، مميزات خمس في أوجزها التي اللغة( في )البارع كتاب

• هي

. اللغويين كبار عن النقل من اكثاره(١
. بالعبارة التنصير طريق عن المواد بضبط اعتناؤه(2



. وترتيبها اللغة تدوين صور من جديدة صورة قل أو حلقة
 )ت المطرز عمر لأبي المداخل( )كتاب ها:
 الدر( )شجر وكتاب ثعلب. بغلام المعروف ، ه(345
. ه(351 )ت اللغوي الطيب لأبي

 متخصص( معجم )تحو والأخير الخامس مبحثه وفي
 ، المعاجم أنواع تطوير في الأندلسيين اسهامات عن تحدث
 ثلاثة عن ، خاصة بصفة ، حديثه ركز تم ، عامة بصفة

 وصنفها ، والصيغ الأبنية معاجم ا( هي: ، أصناف
 نحو(2 بالأسماء. وخاص بالأفعال خاص قسمين: إى

 في المتخصصة اللغوية المدونات وهي الغريين: معاجم
 فتورده منها، الغريب ولاسا ، والحديث القرآن ألفاظ
 القرآنية السور حسب أو ألفبائياً يكون ، معين ترتيب عل

 لغوياً شرحاً وتشرحه ، وأبوابها النبوية السنة ومواضيع

. أحياناً ، الشعرية والشواهد الأدبية بالأخبار ممزوجاً

 يستحق تصنيف وأهم: والصيدلة للطب معاجم نحو(3

 لأبي )الجامع( كتاب هو: ، معجم نظره-صفة في
 بابن المعروف ، العشاب المالق أحمد بن الله عبد محمد

 من السابقين أقوال سائر وتضمن ه(.446 )ت البيطار

. وغيرهم ويونان ، عرب

 وهي ، البحث هذا من غايته. يذكر ، بجثه خاتمة وفي

 ، الأندلس عرفه الذي اللغوي النشاط من جانب إبراز

 في بدأت والتي ، العبرية للغة المعجمي التأليف في والمتمثل

 أو اتجاهات خمسة في ومثلت ، الهجري الرابع القرن

 بشبه وجوداً وأسبقها تأثيراً وأقراها أبرزها كان ، أغاط

 الاتجاه هو ، الاسلامية مرحلتها في ، الايبيرية الجزيرة

. أحمد بن للخليل )العين( معجم في تمحور الذي

 )المسلسل لكتاب دراسته من ، هدفه عن المؤلف ويفصح
 ، المعجمية بقيمته تنوياً ، القيمي طاهر لأني اللغة( في

 صناعة في الحديثة الطرق وفق مواده ترتيب أعيد ما فإذا
. الميدان هذا في لرصيدنا عظيمة إضافة لكان ، القواميس

 المدونات كل ترتيب إعادة إلى أيضاً خاتمته في ويدعو

 عصر لواجهة وذلك ، المعجم طور إلى ترق لم التي اللغوية
. نعيشه الذي المصطلح

. ه(321 )ت دريد لابن اللغة( و)جمهرة ه(213 )ت

. ه(395 )ت. فارس بن لأحمد و)المقاييس( و)المجمل(

 اللغة و)تاج ه(.370 )ت للفارابي الأدب( و)ديوان

 و)العباب( ه(400 )ت للجوهري العربية( وصحاح
 منظور لابن العرب( و)لسان ه(.650 )ت للصاغاني

 )ت ، للفروزأبادي المحيط( و)القاموس ه(.711 )ت

 ه(.818

 غالب بن تمام غالب لأبي )الموب( عن تحدث كا
•٠ ه ,ت•  المؤلف عمد ، وفيه ه(.436 )ث التاني بابن المعروف

 المعجم دارسي من كثير فيه وقع خطاً تصحيح إى
. العين طريقة عل مؤلفاً معجماً عدوه بأن ، العري

 الأب ذكه ما عل الخطا، تصحيح في المؤلف واعتمد
 ا، ج ،4 )المجلد العرب( )لغة بجلته في الكرمل انستاس

 نقد بديع مغجم )ألوعب عنوان غت(1914 تموز
 ، القزاز جعفر الجبار عبد الدكتور بذلك جاء وقد فوجد(

 الأول النصف في العراق في اللغوية )الدراسات كتابه في
. العشرين( القرن من

 ، الدارسين بعض يقصده ما أورد الثالث مبحثه وفي
. الألفاظ معاجم مقابل في ، العربية في المعافي بمعاجم
 محمد الله عبد لأبي: والعالم السماء كتاب(1 ومنها:

 جاعة أن كا ها،354 ت أنه )يقال سيد بن أبان ابن
 ه(382 )ت سيد بن أبان بن أحمد لأخيه نسبته منهم

. سيده لابن المحصص(2 و لآخرين. وكذلك

 عن الحديث خاص( اتجاه )في الرابع المبحث وأفرد
 محمد طاهر لأبي العرب( لغة غريب في )المسلسل كتاب

 ه(538 )ت السرقسطي التيمي الله عبد بن يوشف اين
 لأي اللغة مفردات اخضاع عدم في يقته بطز انفرد حيث
 أو الألفاظ معافي بين )التسلسل( إليه يدعو ما سوى ترتيب

 الكلمة ذكر يجر أن يعني الذي و)التداخل( )التشاجر(
 إلى والثالثة ، الثالثة إلى والثانية ، الثانية ذكر إلى الأوى
 ، متشابكة سلسلة في الألفاظ تنتظم ،وهكذا... الرابعة

 هذا أن المؤلف ويذكر. بعض بعنق بعضها يأخذ متشاجرة
- العرفي بالمشرق غرفا آخرين كتابين -مع يكون الكتاب
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 أعلام من فيه ورد مما الاستفادة في والدارسين الباحثين
 المؤلفين كتب تنجه بدأت ما وهذا ، ومعاجم

. المعاصرين

 ، طياً اسهاماً يعذ الكتاب فإن ، اعتقادي وفي
 في خاصة ، العربية المكتبة إلى يضاف ، مشكوراً وجهداً

 وصفية دراسات ماتزال التي ، المعجمية الدراسات مجال
 الحيز. هذا تغادر ولا تخرج لا ، تقريرية
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 في الواقع الغلط )استدراك لكتاب صفحات أفرد ثم
 به تعريفاً ه(339 )ت الزبيدي بكر لأبي )العن( كتاب

 بالصادر قالمة ، بجثه نهاية في أورد كا لقدمته. وتحقيقاً

 بجثه. في أعانته إلتي والراجع

 وأسماء للأعلام بمسرد ذلك يردف لم أنه نظري ولفت

 يساعد وإثراء اغناء يعتبر مما ، بجثه في ذكرها التي الكتب





 لة"rs.A سreueيxx نلاa,7 يsن.%ي::axa .#سييaيا.aنيtrst3ta يcKr ن

 ومصطلحية معجمية مشروعات

)( البتروكيمياء مصطلحات معجم ل]

 ديون د.مصطفي

 الجودة ضبط مصطلحات معجم]
 الجودة لظبط الدولية المنظمة

 الحيوان علم تصنيف في مصطلحات]

 عزت محمد يحيى د.

 الخرسانة مصطلحات]

 التقنية للمصطلحات السويدي المركز

(٧ المتواردات معجم]

 الله بنعبد العزيز عبد أ
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 النفط وكيمياء الكيمياء لغة
The langage of chemistry and petrochemestry
Le langage de la chimie et de la pEtrochimie

 عي» الجمبري-- دفني

 سه دمي
 تقديم

 تتمثل رابعة لغة مع لغات بثلاث معجم أهو النفط» وكيمياء الكيمياء «لغة الكتاب هذا يكوً ماذا
 على يعتمد ما بين من يعتمد، ودل، قل ما: شعاره الكيمياء، في كتاب هو أم ؟ الكيماوية الصيغ في

 مصطلحات ويجعل والالكترونية، منها الجزيئية الكيماوية الصيغ بسط حيث من البصريًات
 ؟ وجوده قمة كانت كيف ثم ؟ للاستنطاق الاتهام قفص في موضوعة وكأنها تقابل في الواحدة العائلة

 وضع على عزمنا عندما: كالتالي وجوده قصة وكانت معا. وذاك هذا هو المؤلف هذا بأن نقول
 متوقعة كانت صعوبات سبيلنا اعترضت الجامعة مقرر حسب النفط» كيمياء: البتروكيمياء «فن كتاب
 بعض من القلص وعدم الجامعي المقرر بهذا الالتزام على الشديد حرصنا هو معكها أن مادام لدينا

 مختلف مصطلحات بين 'والتضارب الالتباس إلى استكانتنا عدم وكذا جهة، من الأمام إلى بالفرار مفرداته
 أخرى. جهة من المسميات

 عند الكيماوية الصيغة وضمئاه أعلاه المذكور الكتاب لوضع اللازمة المصطلحات كل بجرد فقمنا
 الكتاب في ترد لم التي المصطلحات أفراد مجموعة عائلة كل إلى أضفنا ثم ومبسطة، محللة الاقتضاء

 وما والحاضر الماضي الاعتبار بعين الأخذ مع والتبسيط، والشرح والتحليل بالنقد المجموع تناول قبل
 تمديد على العزم عند غقباها ثحمد لا قد التي الجزئية للحلول تجثا وذلك المستقبل، في يستجلذ قد

 الأخرى. الميادين إلى المؤلف هذا

 الكتاب هذا عنه تولد الذي وتحليلا» نقدا «المصطلح كتاب البتروكيمياء» «فن عن تولد وهكذا
 أحيانا فتعايشت البعض بعضها عن تولدت الثلاثة المؤلفات هذه فان أصح وبكلمة أيدينا. بين الذي

 والليالي والرد الأخذ في السنين وقضت وطيه وحمي ينها العراك فاشتد أخرى، أحيانا وتضاربت
 استكملت بعدما بينها الصلح وتم واستنارت فأنارت طريقها استقامت أن إلى والجزر المذ في الطوال
 والالتباس. التاقض غبار عنها نفضت وقد البعض لبعضها ومكملة متشمة الوجود إلى فبرزت نضجها
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 فرني

Aboutissemenl

Absorbabilit

Absorbable
# Absorbant

Absorbate (absorbd. e)

Absorber

Absorbeur

Absorbeur de ptrge

٣ Absorptif

« Absorptiometre

Absorptiomdtrie

Absorption/bande d'
Absorption/coefticient d"

Absorption/masse d

Absorption/spectre d'

Absorption
Absorption d'eau

Absorptivite (pouvoir

d'absorption)

Accentuer
Accentuer/s'

Accroissement

Accroitre
AcEtal (&thidene diethylate)

3 AcEtals
AcEtaldehyde, &thanal

AcEtamide/dimethyle

AcEtamide

 انجليزي

A

Resul1. cnd

٨HsorhHility

٨h\0rb:/le

٨٣h٩0r\١٤١١١

٨1١٦٠0٢/٦٤١١(٤l٦0rhed)

٨٣\١٠0٢h١٦0

٠1/٦٠٨١٢h٦٤٢

٨/s0٢pio٨ h٤nd

3 ٠١h٠0p١iu etlicicnt

٠١\٦٠٨١٢\١٦١٦٤١rge٣

+ ٨١١<١٢٨ive

،/٦٠arpi0٤١e٢

\/٦٠0rpii٠«٤١١٧

٠١h٠0٢pio٨٦ m٦٤١5١

٨٣h٩٨rpio pecl٢un ؟

٨hsorptiun

٨hsorhing ot' w٤Ie٢

٨bsorpiviy (absorbing power)

F-mpli/e/to
Fmph:sire it sel/to

InCre٤9٠ growth
Incre:se/to

٣ Acetal

٣ Acetals

Acetaldehyde.
ethanal
Dimcthylaeetamide

AceIamide

 عربي

 يتنخض( تتخن رمن ئتخ
 امتصاصية

 يمص( لأ رقابل ينتم
 سائل لتغلغل قابلة )مادة ما ء

 داخلها( غاز أو

 ممصوص
 ينتر' انمن يثمن. من ه

 تمكاصة( )آلة ممكاصة
 الطهير مصاصة

 امتصاصي مصاص. ه
 الامتصاص( )مقياس ممصاص ه

 الامتصاص( )قياس منصاصية
 ال امتصاص/شريط

 ال امتصاص/معامل ه
 ال /كتلة امتصاص د

 ال /طيف امتصاص
 مص امتصاص. ه

 الماء امتصاص
 الامتصاص( رقذزة مصاصية

 يشئد شذد
 يتخذه تنئد
 ينمو( )نما نمو ينمى(. )نمى تثمية

 يمي كلي
 الاثيلاط( ثنائي رإئييدن خلال ،

 خلات
 الخلاط(، حمض رخلديد دييد خل

 إثانال
 المثيل ثنائي رنشاميد( أميد خل

 رلشابد رامد، نبد حن
 الخلاط( حمضي
،

 موحد. المصطلح أن على)( العلامة تشير
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 فرني

Acetamidine

AcEtanilide
Acetate (Ethanoate)/groupe

AcEtate cuivreux ammoniacal
، AcEtate de butyle

Acetate de cellulose

Acetate de cobalt

Acetate d'ethyle
Acetate de polyvinyle

Acetate de vinyle (Ethenyle)

Aceteux (euse)
Acetifiant

Acetification
٣ Acetifier

Acetimetre
AcEtimetrie

Acetique (ethanoique)/acide
AcEtique/anhydride

AcEtique glacial/acide,
«acide acetique glaceoidal»
AcEtique/fermentation

Acetobacter
AcEtol

AcEtomel

AcEtonation
Acetone

Acetone/acide perchlorique

d'
AcEtone bisulfite de sodium
Acetone bisulfite/ion
Acetonemie
Acetonemique
«AcEtoner. s'acetoner»
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 انجليزي

Acetamidine

Acetanilide
Acetate (ethanoate) group

Copper ( -( ا ammonium acetate
Acetate/butyl
Acetocellulose
Acetate/cobalt

Acetate/ethyl
Poly (vinyl acetate)

Acetate/vinyl (ethenyl)

Acetous. aceteous

Acetifier
Acetification, acetifying

Acetify/to

Acetimeter
Acetimetry
Acetic (ethanoic) acid

Acetic anhydride

Acetic acid/glacial  ر
«glaccoid acetic acid»
Acetic fermentation
Acetobacter

Acetol

Acetomel

Acetonation
Acetone

Acetone perchloric acid

Acetone sodium bisulfite
Acetone bisulfite ion
Acetonemia
Acetonemic

Acetonate/to

 عريي

 )ئشاميدين )نشاميدين(، أميدين خل
 الخلاط( خمض

 الأنين رذيل أنيد خل
 ال )إئانواط(/مجموعة تحلاط
(١) لحاس لشادر كنائي خلاط
 البوتيل خلاط
 )السلولوز( الخليوز )إثانواط( خلاط
 الكوبلت خلاط
 الاثيل خلاط
 الفينيل خلاط مظتر
 )الاثنيل( الثينيل )إثانواط( خلاط

 الخل( حموضة )قليل مخللي
 مخلل

 تخلل نخيل. ه
 بخلل خلل•

 الخل( لحموضة )مقياس ولخلال
 الخل لحموضة )قياس مخلالية
 ال حمض )اثانواط( خلاط

 ال خمض ماء( )بلا مائي جلاط/لا
 )حمض الخلاط خنض تلجائي
 الثلجاني( الخلاط

 خلتي/ئخثر
 ال كخليل/بكتيرية

 خيل )منانول خلول
 شتل خل

 خلوية
 المثيل( ثنائي ركتون خلون ه

 الكلوراط حمض خلون/فوق

 الصوديوم كبريط خلون/يدو
 الكبريط يدو خلون/أيون

 فيه الخلون )وجود الذم تخلون
 ئخلؤني

 يتخلون فجلون يخلون. خذؤة

 هر



 فرني

AcEtonitrile (Ethanenitrile),
cyanide de mEthyle

AcEtonurie

AcEtonylacEtone

AcEtonyle/groupe

AcetophEnone

AcEtosite

Acetosoluble
AcEtylacEtique/acide

AcetylacEtonate de zinc

Acetylacetonate
AcEtylacEtone

Acetylation

Acetyl choline

choline
AcEtyl/acide salicylique

d'
(aspirine)

salicylate/ion

AcEtyle (ethanoyle)/chlorure

d'
AcEtyle/esters d'

AcEtyle (ethanoyle)/groupe

AcEtyle/indice d'
Acetyle/pouvoir

3 AcEtylene (Ethyne)

AcEtylene black (noir)

AcEtylenigues
AcEtylEniqucs/hydrocarbures

Acetyler

AcEtylide (&thynide)/ion

AcEiylide cuivreux/methyl

 انجليزي

Acetonitrile (ethanenitrile),
methyl cyanide

Acetonurea
Acetonylacetone
Acetonyl group

Acetophenone
Acetosity

Acetosoluble

Acetoaceic acid

Acetylacetonat/zinc

Acetylacetonate
AceTylacetone

Acetylation

Acetyl choline

choline
Acetyl salicylic acid

(aspirin)

salicylate ion

Acetyl (ethanoyl) chloride

Acetyl esters
Acetyl (ethanoyl) group
Acetyl number

Acetyl value

Acetylene (ethyne)
Acetylene black

Acetylenics
Acetylenic hydrocarbons

AceTylate/to
Acetylide (ethynide) ion
Acetylide/cuprous methyl

 عربي

' نتريل يزيل، )إثان( خل
 رالاثانواط(. الخلاط حمض
 المثيل سيانيد
 البول خلؤنة البول. فخلون
 الخلونيل( )ثنائي خلون خلونيل

 ال خلونيل/مجموعة
 بنيل كيتون/مثيل

 الخلات( )حموضة خلاقة

 ال في )منحل( خل/لنخل
- )خليل الخليل، خلاط/حمض

 الخلاط( حمض
 الزنك خلوناط تحليل
 [الفلز] خلوناط خليل

 خلون ختل
 خليل رمن عجلة
 كولين خليل
 كولين

 ال ساليسيلاط/حمض خليل
 )أسبيرين(

 ال ساليسيلاط/أيون

 ال خيل/كلوريد

 ال )خليلية@لاسترات خليل
 ال )إثانويل(/مجموعة خليل

 لل اتدلاتي عتيل/ازقم
 ال خليلية/القيمة

• رأستلين( خللين إلين، ه
 )خللين( الاثين )أسود( سيناج

 )خللينيات( إثينيات
 إثينية )فحميديدات( فحميديات

 يحيل خذل
 )خلليد} ال، إثينيد/أيون

 )(/مثيل النحاس إثينيد
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 فرتي انجليزي عربي

 الصوديوم إثينيد
 خليلية ششفات
 الشج ئخميض
 حوامض حموض، حامض. خمض،

 حامضي خمضي، ه
 الزيت إلى الخنض نسبة

 نفطي بثر قعر ضواحي معالجة
 خمضبة بالحمض:

 للتحميض( )قابل يجثض
 و

 محمض
 محمض
 يتحمض تحتض يحمض. حمضن

 تحمض تحميض. ه
 الحموضة( )مقياس محماض ه
 الحموضة( )قياس وحماضية ه
 /أميدات )حامضية( حمضية ه

 )حمضزة( خمضبة
 الأبيار] حنضبة

 تنط( ربر يحمضه حمضه ي م٠ م
 )محمضز( محمضب

 حموضة
 بالحمض( رخل خلخنضتة

 الذم( قلوية )قلة لحماض
 مستحمض
 استحماض
 متحتض
 استخماضي
 يستحمض اتختض

 يقتني اقتنى
 «أكريلون»

 رأكريلدي(، لديد أكريل
 الأكريلاط حمض لديد
 رأكريلاميد، أميد أكريل
 )نشاميد( أميد،

 الأكريلاط حمض

Acetylide/sodium
Acetyl derivatives

«Acidiging»

Acid, s

Acidic, acid
Acid-oil ratio
Acid well treatment

Acidifiable

Acidifier

Acidified
Acidify/to

« Acidification

Acidimeter
Acidimetry

٣ Acidic amides

Acidization

Acidizing of wells

Acidize/to

Acidizer
Acidity

Acidolysis

Acidosis

Acidulent
Acidulation
Acidulated

Acidulous
Acidulate/to
acquire/to
«Acrilon»
Acrolein, acrylaldehyde,
propenal

«Acryl amide»

AcEtylide de sodium
AcEtyliques/derives

Acidage
« Acide, s

Acide, «acidique»
«Acide-huile/rapport»

Acide/traitement d'un puit par
 و

l

Acidifiable
Acidifiant, e
AcidifiE, e

Acidifier- s'acidifier

٣ Acidification

AcidimEtre
Acidimetrie
Acidiques/amides
«Acidisation»

«Acidisation» des puits

«Acidiser»

«acidiseur»
AciditE
«Acidolyse»

Acidose
Acidulant, e
Acidulation
AcidulE, e

«Aciduleux, euse»

Aciduler
Acguerir
«Acrilon»
Acroleine, acrylaldehyde,
propenal

Acrylamide
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 فرنسي

Acrylate/groupe

Acrylates
Acrylique (propenoique)/acide

Acrylique/ester
Acrylique
Acryliques/les
Acrylonitrile (propenenitrile)

Action
Acylate
Acylates

« Acylation

« Acyle/groupe

Acyler
AdaptE, e

Addiuif
٣ Addition

Adipique/acide,

acide hExanedioique

Adiponitrile
Adjonction d'additifs

Adjuvant, e

Adopte, e

Adoucissement

٣ Adsorbant

Adsorb&, e

Adsorber

Adsorption

AEromEtre

AEromEtrie

AErosols
Agents tensio-actifs

Agissant sur/en

 انجليزي

Acrylate group
Acrylates
Acrylic (propenoic) acid
Acrylic ester
Acrylic
Acrylics
Acrylonitrile (propene nitrile)

« AcUion

Acylate
Acylates

Acylation
« Acyl group

Acylate/(o
Adapted, fitted

3 Additive

« Addition

Adipic acid,
Hexanedioic acid

Adiponitrile
Adjonction/additives

Adjuvant
Adoptive

Softening
3 Adsorbent

Adsorbed
Adsorb/to
Adsorption

Aerometer

Aerome1ry

Aerosols
Agents/tensioactive
Acting (operating) upon

 عربي

 ال أكريلاط/مجموعة
 أكريلاطات

 ال )بروبنواط(/حمض أكريلاط
 أكريلاط/إغزال

 أكريطي أكريلي.
 أكريلاطيات أكريليات.

 )أكربلوتريل( نتربل أكريل
 الأكريلاط( حمض )نتريل نريل يروين

 فعل ه
 حمضيلاط

 حمضيلاطات
 خنضلة ه
 ال /مجموعة حمفيل ه
 يحمضل حمضل ه

 مكينة ممكثف.
 إضافية مادة إضافي، ه
 جمع إضافة، ه

 ال )دهناط(/حمض أديباط
 ثناواط٢ [وثان الهكسان حمض
 الاديباط( حمض )نتريل نتريل أديب
 إضافيات إلحاق

 مساعدة/[مادة]
 معتمد متكى،

 تلطيف
 ماز ه

 رثنز( منزوز
 تنز امز ،تزيل،

 امتزاز مز،

 والغازا-ت} الهواء كثافة )مقياس مهواء
 ودراسة الهواء كثافة )قياس مهوائية

 خصائصه(

 جوي هباء
 التوتر نشيطة عوامل

 في/بال تصرف
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 عربي انجليزي فرني

 ن

Agit de/il s'- Ouestion is/the ... ب الأمر يتعلق
Regulate (fit)/to Ajuster رة لا  يسوكا سوى

Alcadiene Alkadiene  رلكاثناي لكادن
Alcadienyne Alkadienyne  رلكائناتنين لكاديتين
Alcadiyne Alkadiyne  رلكاثنائين لكاديتين

« Alcalin Alcaline (Alkaline)  تلوي•
Alcalino/mEtaux « Alkaline metals  قلوية )فلزات( معادن ه

Alcalino-terreux, Alkaline earths  قلوية/أثرية
terres alcalines

Alcanation Alkanation  فكالة
« Alcane ٣ Alkane  ألكان ه

Alcane, Alcene, Alcoyle, Alcoylidene etc..، voir aussi Alkane, Akene, Alkyl, Alkylidene etc...

AlcatEtraene Alkatetraene (  )لكارياكن لكاتثرائن
Alcatriene Alkatriene (  رلكاثلائن لكاثرين
Aleatriyne Alkatriyne (  رلكالاثين لكاتريين
AlcEnation Alkenation  آكتتة
Alcene Alkene  :لكن
AlcEnylation Alkenylation  لكتلة
AlcEnyle/groupe Alkenyl group  ال لكنيل/مجموعة

 لكنين
 ب

AlcEnyne Alkenyne
 م

٠ م

Alcool ٣ Alcohol  ر)كحول( غول ه
Alcool عود لام allylique Allyl alcohol  الاليل )القؤميل غول

Alcoolase «Alcoholase»  غزلار
• Alcoolate/groupe Alcoholate group  ال غؤلاط/مجموعة ه

Alcool butylique, butanol Alcohol/butyl, butanol . عوا بوابور ا ·ل تال، لبوة نيل
Alcool tertio-butylique Alcohol/tertiary butyl  البوتيل/نالي غول
Alcoole, e Alcohotated 3٥ لة  م م ل

 معوا ، معوا
Alcoolification Alcoholification  بعوا• عوإ .؟ بل ءب ل
Alcoolique 3 Alcoholic  غولي ه
Alcools inferieurs Alcohols/lower (inferior)  مفلية غزلات
Alcoolisable «Alcoholisable»  غول( إلى يحول لأن )قابل يغول
Alcoolisation Alcoholization  غزللة
Alcooliser Alcoholize/to  بزيل غق
Alcoolisme Alcoholism  عوا. ·لة
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 فرنسي

« AlcoolomEtre, alcoometre
٣ AlcoolomEtrie, alcoomEtrie

Alcools oo supErieurs
Alcools primaires lourds

Alcoolyse
Alcoylable

Alcoylant

Alcoylation
AlcoylE, e
Alcoyle/groupe

Alcoyler
Alcoylidene/groupe
Alcoylure (alkide)/ion

Alcynation

Alcyne
Alcynylation
Alcynyle/groupe

AldEhyde
AldEhyde buyrique (butanal)

AldEhydes butyriques
(butanals)

Aldolisable

Aldolisant

Aldolisation
Aldoliser
Alimente en courant continu

Alimenter
Aliphatiques/composEs

Akide (alcoylure)/ion
Alkydes/rEsines

Alkyls d'aluminium
Alkylation par le tEtramEre

du propEne

 انجليزي

٣ Alcoholometer

Alcoholometry
Alcohols/upper (superior) oxo
Alcohols/heavy primary

Alcoholysis
Alkylable
Alkylating agent

Alkylation
Alkylated
Alkyl group

Alkylate/to
Alkylidene group

Alkide ion

Alkynation
AIkyne
Alkynylation
AIkynyl group

Aldehyde
Aldehyde/butyr -, (butanal)

Aldehyds/butyr-. (butanals)

٢ Aldolisable

Aldolizer
Aldolization

Aldollze/to
supplied with direct current

supply (feed)/to
Aliphatic compounds

Alkide ion
Alkyd (glyptal) resins

Alkyls/aluminium
Alkylation with the tetramer

of propene

 عربي

 الغلاتية( )مقياس مغوا ه
 الغولاتية( )قياس مغوالية ه

 علوية «أوكسو» غرلات
 ثقيلة أولية غولات

 بالفول( رخل «خنقؤكلة»
 المكيلة رقال يلكيل
 مقفل
 نغبة

 مشلخل
 ال لكيل/مجموعة

 بمغل تخل
 )لكيليدنية(/مجموعة لكيليدن

 ال، أيون )لكيدي( لكيد
 الفحم( )سالبيون

 لغنة
 لكن

 «لفتيلة»
 /مجموعة )لكينيلية لكينيل
 )غوليد( لديد

 البوتانواط( حمض )دييد بوتانال
 البوتانواط حوامض لدييدات بوتانالات،

 الأننلةم ريقبل لذل
 ليل
 لثلة
 ليل التد
 المتواصل بالتيار لقم
 منذي غذى يلقم. لم

 رذهنية(مركبات أليفايية
 الفحم( )سالبيون ال، لكيد/أيون

 لكيدية/رائلجات
 الالومنيوم لكيلات

 بن البرو لجزيئة بمربع لكيلة
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١· نجليز: فرنسي ٢ -'ي٠ عربي

AlkylbenzEnes Alkylbenzenes  لكيلية، )بنجنات( بنات
 )البنجن( الين لكيلات

Alkylcyclohexanes Alkylcyclohexanes  الهكسان خلقي لكيلا«ت رالوئان]
Alkylcyclopentanes Alkylcyclopentanes  [الهثان] البنتان حلقي لكيلات
Alkylmercaptanes Aalkylmercaptans ( ( ·لات كبر لكلة تة ---٠ عوا.. ر.يتو! كى، لكلة -لات
AlkylphEnols Alkylphenols  النول لكيلات لكيلية، بتولات

٩٤Allene Allene  )ثؤمل( الن
Allyle/groupe Allyl group  ا )ثوميل/مجموعة أيل
Alylidene / groupe Allylidene group  ال رثوميليدن(/مجموعة أليليدن

٣Allyliques/resines ي Allylic resins  )ثوميلية(/راتنجات اليلية
3Alors م que When, where as  ان/في حين

Alternatif / courant Alternating current  متناوب/تيار ه
Alternatif Alternative  ط

 تناوبي
• Alumine Alumina  الالومنيوم أكسيد )ألومين(، صلصالين ه

Alumine Aluminous  صلصاليني
« A unل « Alun 4  شب/ال ه

» ي Amalgamation « Amalgamation  ملفتة ه
» ي Amalgame Amalgam  ملغم ه

Amide و ء 3 Amide  )نشاميد( اميد ه
Amidon starch  أنشاء(: )ج تشاء ه

• Amine Amine  رثشامين( أمين ه
« Amines Amines  )ثشامينات( أمينات ه
« Amino-acide ٣ Aminoacid  )ثشاميني(/حمض أميني ه

/ بي Aminoplastes ن Aminoplastes  لدائن امينية
Ammoniac Ammonia gas  ا تشارد/غاز
Ammoniacal, e, aux Ammoniacal  -و د٩" ي و ئشا ي
AmmoniacE Ammoniated » »ر م

 منشار
Ammoniaque Ammoniacal solution  ء ال )لشادري(/محلول ئشاير
Ammonisation «Ammonification»  ئشترة
«Ammoniser» Ammonify / to  .ر- شد تفذ
Ammonium Ammonium / لإ ن ح ر ن  يو( )موجب موجبيول در٤ نشا

 )ئشادريوم( ا، ل مر م
«Ammonolyse» Ammonolysis ( ( حل الثعاد  ء. ا ة ختنة
Ammoxydation Ammoxidation  تشاورية/أكتذة
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 فرنمي

Amont / production en
Amyle / groupe
Amyle / nitrite d'­
Amyloide
Analogue
Analyse
Anhydre

• Aniline

Anionique
Annexe

Anode
Antidetonants
Antigel

Appareils d'extrusion
Appel / خ faire

Appoint

Appoint / d'

Apport
Ar<

Aarbre rotatif
Arc &lectrique
Argile

« Aromatisation

Aromatique

Arrondir
Arrondir un chiffre

Arrondis / chiffres

Arsenic

Artificiel
Aspcct de sEparation 'tout

 لا

Asphaltene

Aspirateur

Aspiration

 انجليزي

Upstream production
Amyl group
Amyl nitrite
Amyloid

Analogous
" Analysis

Anhydrous
Aniline

Anionic
Annex, appendix

Anode
Antidetonating, anti-detonating
Anti-frost (-freezing)

Apparatuses / extrusion

Call for / to

Balance
Superb

Share, contribution

A٢
Shaft / rotating

Arc / electrical
Clay

» Aromatization

Aromatic

Round off / to
Round a number / to

Rounded numbers

٣ Arsenic
٣ Artificial

Aspect of separation/the whole

Asphalthene

Exhauster, ventilator
Aspiration, suction"ش 

 عربي

 صعودي/لإنتاج
 ال )نشويل/مجموعة أميل
 ا )يتل/شريط أميل

 تشاداني )أميلويد، كثواني
 نظير مناظر،

 تخلل تحليل. ه
 ماء( )بلا مائي لا ه
 أ النيل )نشامين( أمين أنلين، ه

 الأيون( )سالب سالبوئق
 ملخق
 )موجيقطب( موجب قطب

 التفرقع مانعات
 للتجلد( )مضاد مانع

 بقاقات/ال
 إلى بغتد إلى، يستدعي

 تكملة

 ممتاز

 إسهام
 ال عطريل/مجموعة

 ذوار محور
 كهربائي قون

 صلصال
 استعطار تعطير. ه
 عطري ه

 يجير جز
 عدد جير عذدا، جبر بي ع مي ي

 مجبورة/أعداد

 تزنيخ ه
 اصطناعي ه

 فتية/ال بالفزن، الخاص جانب

 أشن فبهي
 مفاطة

 ستنط ه
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 فرني

ASsez ElevE, e
Associes / gaz
Au fur et A mesure que
Autant plus grand que/d'

Automatique
Autothermique/traitement
Aval/productions plus en

Avantages
AvantageuX, euSt'

Aial, e
AzEotropique
Azote, nitrogene

AzotE, e

Bache
Bain d'extrusion

Bain-marie
«Backwash»

Backwash de kerosEne
Bacterienne/oxydation

Barbotage

Barboter
Barbotage/colonne A

se٣م

Basse pression/8
BaumE/aeroetre de

• Bauxite
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 انجليزي

Enough / high (raised)

Associated gases
As, in proportion
Much more big (wide, large) so as/so

Automatic
Auto-thermic treatment
Downstream products/more
Advantages, profits
Advantageous, profitable

« Axial

Azeotropic

Nitrogen
Nitrogenated

B

Tilte
Bath/extrusion

Bath/water

Backwash

Backwash/kerosene (kerosine)

Bacterial oxidation (oxidization)

Bubbling

Bubble/to
Bubble column

Basis, base
LOw pressure/under

Baum& aerometer

• Bauxite

 عربي

 قليلا/ثرتفع
 مرافقة/غازات

 فثا
 إذا )لاسيما( خصوصا )أكثر( أكبر

 آلي رفاتي،. بلفاتي
 الذاتية(/معالجة )بالحرارة خرذاتية

 أكر غبوطية/منتجات
 فوائد منافع.

 )ة( مفيد )ة(. نافع

 محوري ه

 أليوتو
 التطرون( )وليد بخروجين ء

٣ #برجي

 منترج

 غشاية

 الشق مفطس
 الأخميم جيا:

 سفينة خلف يقع )ركما الماء خضرية
 سائرة(
 الكيروسين بالضرب( )خض خضرية

 بجرثومة/أفتتة
 ما] سائل في [الغاز بقبقة

 تتبي بنبق
 )طبقة( عمود )ثذؤمة( مبقبقة

 قاعدة ه
 ضغط /تحت منخفض

 الكثافة(/بهواء [لقياس بومية
 الألومنيوم منه يستخرج )صخر بوكسيت ه

 الالومنيوم(



 فرني

Benzalacetone/di

Benzalacetone
BenzalacEtophEnone

Benzalbromure
RenzaldEhyde

Benzale (benzylidene)/groupe

Benzene

Benzene sulfonique/acide

Benzile
Benzilique/acide
Benzine (carburant)

Benzoate/groupe

Benzoate de potassium
Benzoate de sodium

Benzoique/acide
Benzoine (benjoin)

Benzol

BenzophEnone
Benzoylchlorure
Benzoyle/groupe

Benzylcetone/Di

Benzyle/groupe

Benzylique/alcool
Benzyliques/derives

 انجليزي

Benzal acetone/di

Benzal acetone
Benzalacetophenone

Benzalbromide
٦Benzaldehyde

Benzal (benzidene) group
Benzene

Benzene sulfonic acid

Benzil

Benzilic acid
Petrol (benzine)

Benzoate group

Benzoate/potassium
Benzoate/sodium

Benzoic acid
Benzoin (benjamin)
Benzol, benzole

Benzophenone
Benzoyl chloride

Benzoyl group
Benzyketone/di

Benzyl group

Benzylic alcohol
Benzylic derivatives

 عربي

 ال، ثنائي بنجال/خلون
 خلون( بنجال )ثنائي

 ال بنجال/خلون
 بنون الخلو بنجال

 بروميد ينجال/رئنائي]
 البنجواط( حمض )لديد ليييد بنجز

 ال )بنج[يل]يدن(/مجموعة بنجال
 جاوة كبان من مشتق: )نجن( ي

 كبروناط(/ )بنجن كبروناط ين
 ال حمض
 بنجيل

 ا بنجيلاط/حمض
 عن يقل لا مما مزيج: )بنزين( بنجمين

 مختلف فحميدي30
 ال، بنجواط/مجموعة

 جاوات( )مجموعة
 البوتاسيوم بنجواط
 الصوديوم بنجواط

 ال بنجواط/حمض
 الجاوي( )اللبان بنجوين

 مزيجه )البنجن(: الين خام
 التولوين مع
 البنيل( ثنائي )كيتوة بنون بن

 بجويل/كلوريد
 ال بنجويل/مجموعة

 كيتون/ثنائي بنجيل
 البنجيل( ثنائي )كيتون

 ال بنجييل/مجموعة
 ال بنجل/غزل

 بنجييلية/مشتقات

Bi

 القاعدي، الثق من مكافىء لكل الحامضي الشق من الكمية ضيعف على يحتوي الملح بأن مفاهيمنا إلى لنهي سابقة: زؤجي(1
Na, الصوديوم فخماط زوجي: فمثلا الاعتيادية. الأملاح مع بالمقارنة وذلك HCOأحادي قاعدي )شق واحدة صوديوم ذرة على يحتوي 
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 عربي انجليزي فرني

.(C,) ,Na التكافؤ ثنائية فحماط مجموعة على يتوفر كلاهما أن على منه، ذرتين الحاوي CO,  الصوديوم فحماط الى بالنسبة التكافؤ(
 سالبة شحنة يساوي فيه(HCO), المجموعة تكافؤ فيكون)+( بالبروتون معادل الأول المركب في الحامضي الشق نصف أن ذلك

 الصوديوم. فحماط(primaire) أولي: أيضا تسميته يمكن الحقيقة هذه على ويناء أولي(. )أيون واحدة

 الفيز ثنائي مخز: مثلا: ثنائي(2

Bien que/aussi
Bicarbonate de sodium

Billes
Bimetalliques/catalyseurs

BiodEgradable

Bis
2,2- Bis (p-hydroxyphEnyle)

propane, BisphEnole A

Bitumes
Bofte a ordure

Bonnetterie
٣ Borax

٣ Bore

Borique/acide
« Boues

Brevet
Brique refractaire
Bronzage

Bronze
BronzE

Bronzer

Broyeur
Brtleur immergE

B.T.U
Butadiene 1,2
Butadiene - 1,3

«n- Butane
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Well as/as
Bicarbonate/sodium

Balls
Bimetallic (catatyzers) catalysts

Biodegradable

Bis
2,2- Bis (p-hydroxyphenyl)

propane
Bisphenol A

Bitumens
Dust bin

Hosiery
٣ Borax

• Boron
Boric acid

Muds

Patent
Brick/refractory

Bronzing

Bronze
Bronzed

Bronze/to

Grinder, breaker

Burner/immersion (immersed)

B.T.U
1,2 Butadiene
1,3 - Butadiene

٣ n Butane

 مثلما

 الصوديوم فحماط )ولي( تزجي
 كريات

 الفلز/محفزات ثنائية
 الدقيقة( الاحياء بفعل )متفلخ يقشع
 شائي نافي.

 بنيل( تدوفي رأ.ذ ثنائي2.2

 زفنات
 القاذورات )ج:غلب( غلبة

 الملابس نباجة
 ترزق•

 يسدد
 الخفر طينة زخل. ه

 اختراع( )أو اكتشاف براءة
 )حراري( ستموس رم:الجرة( آلجز

 تخقصة

 قصدير(+ )نحاس نحقص
 ثتخقص

 شقى لنقى
 هراسة

 )مغمور( غاطس محراق

 بريطانية( حرارية )وحدة ب ح. و.
2،1- [ذثاثنائن] بوتادين

3،1- بوتاديثن
 بوتان د [ذثا، برتان ه

 البوتان( )نظامي

 أ بول شاتي بروبان



 فرنسي

n - Butanoate/groupe

n - Butanol
Butanol- 2

Butanoyle groupe

«ButEnation»

Butene ١

Butene -2Cis
Butene- 2 trans

Butenes

«Butylation».

n - Butyle/nitrite de

Butylene (Butene)

«Butyler»

t Butylphenol

«Butynation»

Butyne -١

Butyne 2
Butyrate (butanoate)/groupe

Butyrique (butanoique)/acide
Y- hydroxy

Y - Butyrolactone
(butanolactone)

Butyryle (butanoyle)/groupe

By-pass (conduit de dErivation)

[Cal/Mole] 4 H° (298)
[Cal/Mole] A G° (298)

 انجليزي

n - Butanoate grOup

n - Butanol

2 Butanol

Butanoyl group'

«butenation»

1 Butene
Cis 2 Butene

Trans 2- Butene

Butenes

«Butylation»

n - Butyl nitrite

Butylene (Butene)

«Butylate/to»

t BuTylphenol

«Butynation»

1 Butyne

2 Butyne
Butyrate (butanoate) group

Butyric (butanoic) acid/

٧ hydroxy
Y Butyrolactone

(butanolactone)

Butyryl (butanoyl) group

By-pass

C

[Cal/MoI] ٥ H° (298)
[Cal/Mol] ٥ G° (298)

 عربي

 بوتاثواط د
 [دثانواط]/مجموعة

 [ذثانول] دبوتانول
 و2 بوتان
 ول]2 [ذثان

 ا [دثاثويل(/مجموعة بوتالويل
 زدنة] تؤئنة

]١- [ذثن -ا بوتن
 مقرون-2- بوتن
 مفروق2- بوتن

 [ذتنات] بوتنات

٢ رذثيلة بونلة
 بوتيل/نزيط د

 )بوتيلن( بوتن ه
 يزإ ي

 بتيل رذثل
 بنول/ثالي بوتل
 رذئيكة] بجنة

٤1- [ذثين1 بوتين
2 س بوتين

 ال )بوتانواط(/مجموعة بوتيراط

 الى حمض تدوكي بوتانواط/لا

 رنون( لكتون بوتائو2
 ذانولبنون] [لا
 ال )بوتيريل(/مجموعة بوتاويل
 فرعية توصيلة

٥ H° (298) [ سعرة/مول]
٥ G° (298) [ سعرة/مول]
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 فرني

«Calcovine»

• Calories
Calottes
Caoutchouc butylique
Caoutchouc nEoprEne
Caoutchouc nitrile

Caoutchouc S B R
Caoutchoucs stErEospEcifiques

Capacite de production

Caprique/acide

Caproique/acide
Caprolactame

Caprolactames
Caprolactone

Caprolactones
Caprylique/acide

Caracteristiques

Carbanion

Carbinol
CarbogEne

Carboyhdrate, s
Carbon black
«Carbonatation»

Carbonate de mEthyle
«Carbonate»

«Carbonater»
«Carbonateur»
Carbone
CarbonE (carburE)

Carbone de propylene

23%

 انجير

«Calcovine»
٣ Calories

Caps
Rubber/butyl
Rubber/neoprene

Rubber/nitrile
S B R (s1yrene buadiene rubber)
Rubber/stereospecific
production capacity

Capric acid
Caproic acid
Caprolactam

Caprolactams

Caprolactone
Caprolactones

Caprylic acid

Characteristics

Carbanion

Carbinol (methyl alcohol)

«Carbogen»

Carbohydrate, s

Carbon black

«Carbonatation»
Carbonateilmethyl
«Carbonated»

«Carbonate/to»

«Carbonator»
Carbon
Carbonized (carburized)

Carbon of propene

 عربي

 «كالكوفين»
 سفرة( )م: سعرات»

 قلنسوة( )م: ثلنشوات
 بوتيلي مطاط
 نيونرن مطاط
 تريلي مطاط
 ب( س )م بوتاديثن ستيرن مطاط
 المجسامية نوعي مطاط

 )إنتاجية( الانتاج قدرة
 ال كيراط/حمض

 ال كثرواط/حمض
 لكتام )مكسانى( كبيرو

 [وثانولبنام]
 رلبنامات( كنزرولكتامات

 )لبنون( كبرولكتون
 )لنونات( لكتونات كرو
 ا يلاط/حمض كبر

 خصائص مميزات.
 الفحم، أيون( )سالب سالبيون

 فخمانيون

 فحمول مثانول، المثيل، غول
 وثاني أكسجين من )مزيج فحموجين

 التنفس} لمركز منشط الفحم أكسيد
 فحمائيات فحمائي،

 ميخام الفخم(، )أسود سيناج
 بالفحماط( )معالجة قخمطة
 المثيل قحماط
 ثفخمط

 بالفحماط( )عالج يقحمط نحتط
 مقمط
 الفحم( )عنصر فحمون
 مفخم الفحم(. بعنصر )مشرب مفختن
 فحمية( مادة إلى )محول

 البروبن فحم



 فرني

Carbone de silicium

(carborundum)

«Carbonifique/age»

«CArbonification»

Carbonique/acide
Carbonique/anhydride

(gaz carbonique)

Carbonisation

Carboniser

Carbonium/ion

«Carbonylation», Carbonylage

Carbonyle/groupe

Carborundum
Carboxylate/ion

Carboxylation

Carboxylation oxydante
Carboxyle/groupe

Carboxyler

«Carburant» (combustible)

Carburateur/gicleur du

Carburateur

Carburation

Carbure, «carbide»
CarburE, «carbidE»

Carbure de calcium
Carbureacteurs
Carburer, «carbider»

 انجليزي

Carbide/silicon, (carborundum)

Carboniferous period
Carbonification

Carbonic acid
Carbon dioxide'

(carbonic acid gas)

Carbonization (carburization)

Carbonize, carburize/to

Carbonium ion

Carbonylation

Carbonyl group

Carborundum
Carbbxylate ion

Carboxylation

Carboxylation/oxidizing
Carboxyl group

Carboxylate/to
• Combustible

Carburettor jet

Carburator, carburetor,
carburettor, carburetter

. Carburation, carburetion,
«carbiclation», «carbiding»

Carbide
Carburetted, «carbided»
Carbide/calcium

Fuels/jet
«Carbide/to»

 عربي

 )فحموراندوم( السليسيوم فحميد

 اد تجم/عمر
 تحم

 ا قخماط/حمض
 ال أكسيد فحم/ثاني

 الفحم( بعنصر )إشراب قخمنة
 فحمية( مادة إلى )تحويل تفحيم
 فخم بالفحمون(. )شرب تختن
 تفخم فحمية(. مادة إلى )رحول

 فحمية( مادة الى )تحول
 الفحم، أيون( )موجب موجبيون

 الفحمونيوم( )أيون
 مختلة

 التكافؤ( )ثنائي ا قخميل/مجموعة
 )فحموراندوم( السليسيوم فحميد
 ال كسيلاط/أيون فحمو

 مجموعة )إدخال تختكتلة
 قجموكسيلية(

 ثزفيدة قختكتلة
 ال فحموكسيل/مجموعة

 التكافؤ( رأخادي
 شخنكيل فخنكل

 وقود للاحتراق(. )قابل يحرق ه
 ال مقحمن/نضاحة

 مفخين

 قختذة

 فحميد
 محتد
 الكالسيوم فحميد
 النفاثات بنجينات الثفاثات، ينجين
 بالفحميد( )يعالج يفحمد فخمد
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 فرني

Carbures d'hydrogene
(hydrocarbures)

Cascades/serie de rEacteurs en
٣ CasEine (casEum)

Casier pour bouteilles
catalyseur

3 Catalyser

categorie
Catforming

Cathionique
Cathode
Caustique
«Cellophane»

Celluleه 

Celluloide

Cellulose
Cellulosiques/les

Cellulosiques/matieres
٣ Cendre

Centrifuge
CEramique

« CEtane(hexadecane)

CEtene/action de
CEtene (Ethane-cEtene)

CEtone

chambre d'injection
chambres A air pour auto

chandails
charge

٣ chaudire

chaux/a
٣ chaux/four A
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 انجليزي

Hydrocarbones

Cascade-type reactors

Casein
Rack/bottles
Catalysator, catalyst
Catalyse (catalyze)/to

Category
Catforming

Cathionic
Cathode

3 Caustic

«Cellophane»
» Cell

Celluloid

Cellulose

Celluloscs

Cellulose matteRs
3 Ashes, cinders

Centrifugal
« Ceramic ; ceramics

Cetane (hexadecane)

Ketenc action
Ketene

٣ Ketone

chambre/injection
tyres (inner tubes)

sweaters
charge

٣ Boiler

٣ Lime

Lime-kiln (limekiln)

 عربي

 )فحميديدات(. فحميديات
 إيدروجينية فحوم

 التعاقب/مفاعلات شلالية
 ركازين( لجنين ه

 القناني أدراج صدوق
 مخفر

 محفز فهو فخفيرا يخنز خثر ،
 محفز واكر

 نوع
 محفز/تهذيب

 الأيون( )موجب موجيوني
 موجب/قطب

 كاوية كاو. ه

 «سلوفان»
 خلًة ه

 خلياني
 )خلوين خلور

 )خلوينات( تحيوزات/ال،
 خلوزية/مواد

 )ج:أزمذة( رماد ه
 مركزي طرد

 خزفيات خزفي، ه
 [يوان] وكساديكان

 ال كيتن/فعل
 كبين

 كيتون ه
 الحقن لحجرة
 الداخلية إطار(: رم الألأر

 السيارات لعجلات
 صتذريات

 شخنة ه
 بخار( )مولدة مرجل ه
 جيري كلي. ه
 )جيري الجير )فرن قمين ه



 فرني

3 Chaux/lait de

٣ Chaux (pierre chaux)

٣ Chaux Eteinte

Chaux hydraulique

٣ Chlorate/ion
Chlorate/ion per-

 )يتع(

 انجليزي

Lime (milk, wash) water,
white wash

Lime (limestone)

Lime/slaked

Lime/hydraulic, marine cement
٣ Chlorate ion

Chlorate ion/per

 عربي

 ال )ماء( لبن/ جير ه

 حجر )كلي( جيري ه
 شففاً جير ه

 )مائياتي( المائيات 'جير
 ال كلوراط/أيون ه

 ال فوق كلوراط/أيون
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 الجودة ضبط مصطلحات معجم

 عر( )انجليزي

 الجودة لضبط الدولية المنظمة
4

 الانجليزية المصطلحات العربية المصطلحات المقترحات

 )م( دفعة
 سلعة

 )م°( إيداع تسلم،

 )م( الفحص تحت دفعة
 )م( تفلة

 )م( دفعة
 )م( ترتيب

(٩ )م قانون، نظام، قاعدة، أمر،
 )مه( ارشادية دفعة نموذجية، دفعة

 رسالة

 زيادة

 )م( فرد
 تفتيش دفعة

 مفردة

 لوط

 طلب

1- BATCH (LOT)

2- COMMOD/TY

3- CONSIGNMENT
4- INCREMENT
5- IND/VIDUAL
6- INSPECTIONLOT

7-١TE٨
8- LOT(8ATCH)
9- ORDER

 تجريبية دفعة

 مجتمع من قطاع
 فرعية وحدة
 العد تسجيل علامة

 )م+( اختبار قطعة
(٩ )م اختبار وحدة

 )م( وحدة حاصل)مء( نتاج، منتج، ناتج، )وحدة(

1٥ - PL0TL0T

1٦- SUB-POPULATION
12 - SUB UNIT
13- TALLy

14- TEST PIECE
15- TEST UN١T
16 - UN١T

17 منتج من وحدة - UNIT oF PRoDUir
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 الانجليزية المصطلحات

18 - ANALYS/S SAMPLE
19 - DIRECTIONAL SAMPLE
20 - LABORATORY SAMPLE

21- SAMPLE
22- SHIPPING SAMPLE
23 - S/NGLE SAMPLE

24- SPECIMEN
25- SPOT SAMPLE

26 - ٦EST SAMPLE

27 - ACCURAcY
28- ATTRIBUTE

29 - AVERAGE
30- BASIC SIZE

31 - BATCH SIZE

32- BLEMISH
33 - BLEMISH UNIT

34 - CHARACTERISTC

35 - CLASSIFICATION

36 - COMPLIANCE

37 - CONFORMANCE

38 - CONFORM/TY
39 - CRITICAL DEFEcr

40- CR/TVCAL DEFECTIVE

41- DEFECT
42.- DEFECTS PER UN/٦

43 - DEFECTS PER HUNDRED UN/TS

44- ٥EFECTTVE
45 - DELIVERY OUALITY
46 - DURABILITY

47- ٤ARROR
48- GRADE

49 - HAZARD

50 - IMPERFECTION

51 -LOT SIZE

 العربية المصطلحات

 )م( تحليل عينة
 موجهة عينة

 )م( مختبر عينة

 )م( عينة
 رسالة من عينة

 )م( مفردة عينة
 تمهذ=
 ا
 جزئية عينة

 )م( اختبار عينة

 )م( دقة
 مميزة صفة

 )م( متوسط

 )م( أساسي حجم
 )م( الدفعة حجم
 مدرك عيب
 معيبة وحدة

 )م( خاصية

 )م( تصنيف
 مطابقة

 )م( مطابقة موافقة،

 )م( تطابق توافق،
 خطير عيب

 خطير )عائب( معيب

 )م( عيب

 )م( وحدة بكل عيوب
 مئة وحدة بكل ·عيوب
 العائب وحدة

 التورد وحدة
 المواد مقاومة
 رم( خطأً

 الجودة صنف

 خطر

(٠ )م نقص
 الدفعة حجم

 ا•

 المقترحات

(٣ )م الشحن عينة

 )م( عينة مثال،

 )م( للفرد )خاصة( صفة

 )م( حرج عيب
 )م( حرج معيب

 )م( معيبة
 )م( التسلم كيفية( )خاصة، صفة

(s  )م ديمومة

 )م( درجة

(٠ )م مخاطرة
 )مه( شائبة
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 الإنجليزية الميطلحات العربية المصطلحات المقترحات٢

52" عب(٩ )م أكبر معيبة - MAJOR DEFECTIVE  ريي-.
53 طفيف عيب - MINOR DEFECTTVE
64(٩ )م اسمية قيمة - NOMINAL VALUE

55 اللاتوافق(٩) التوافق عدم التطابق، عدم - NONCONFORM/TY
 أو التطابق عدم وحدة
56 اللاتوافق وحدة )مه( التوافق عدم وحدة - NONCONFORM/TY UN/T

57• قمة منظو ة - O8SERVED VALUE  و

58 العملية في مسموح تفاوت - PROCESS TOLERANCE
59 للعملية النوعية السعة - PROCESS CAPABILITY

60 المنتج مسؤولية - PRODUCT LIABILITY

61 )م( المنتج جودة - PRODUCT OUALITyY

-62--. ا(٩ )م نوعية ميزة @UALITATIVE  بوعيه رصيه

CHARACTERISTIc

63 )م( جودة - 0UALITY
64 الجودة خاصية )مه( الجودة ميزة - aUALITY CHARACTERISTIC

65 الجودة موافقة - aUALITY OF CONFORMANCE

-66 )م( التصمم جودة aUALITY OF DESIN
-67 )م( الجودة مستوى aUALITY LEVEL

68(٩ )م الصنع جودة - aUALITY OF MANUFACTUKE

-69 كمية خاصية )م( المقياس جودة aUALITY MEASURE
70 العشوائية التأثرات )م( كمية خاصية - OUANT/TA T/VE

CHARACTERISTIC
٤

71 الانتاج اعادة قابلية )م( عشوائية تاثيرات - RANDOM EFFECTS

-72 نقدية( )لورقة وجوبالسداد REPAYABILITy

 )ذين/)المنهل( استحقاق الأداء، وجوب
73( ت )م الانتاج إعادة قابلية - REPRODUCIBIL/TY

-74(٩ )م تبعة خطر، R/SK
75 إ( ت رم سلامة أمان، أمن، - S4FETY

76 )م( العينة حجم - SAMPLE SIZE

-77 )م( نوعية SPCIFICATION

78 )م( نوعي قبول - ACCEPTANCE SPECIF/CA TION

79 .ق( )م نوعي تصرف - DISPOSAL SPECIFICATION
80 )م( نوعية دالية - FUNCTIONAL --

81 )م( نوعي فحص - ISPECTION  ب
8(٩ )م نوعية )حفظ( صيانة - MAINTENANCE

 ه
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 الاجليزية المصطلحات

83 - INSTALLATION -

84- MATERAL -
85 - PROCESS --
86 - PRODUCT-
87 - TARGET -

88 - ٦EST -
89 ،- USE-

90- TOLERANCE
91- TOLERANCE LIMITS
92- TOLERANCE RANGE
93 - TRACEABlLITY
94- ٧AR/ABILITy

95- ACCEPTANCE
96- ACCEPTANCE INSPECTION

97 ، ACCEPTANCE PROCEDURE

98- ACCEPTANCE SAMPLING

99- BONDED STORE

100 - BULK SAMPLING

101- CALIBRA TION
102 - CAPABILITY APPROVAL

103 - CERTIFICATE OF COMPLIANCE

104 - CERTIFICATE OF

CONFORMANCE
105 - CERTIFCATION

106 - CERTIFICATIO BODY

107 - CERTFICA TION SYSTEM
108 - €ONCESSION

109 - DESIGN
110 - DESIGN REVIEW
111 - ENVIRONMENT
112 - ٤NVIRONMENTAL TEST

113 - FINAL INSPECTION

114 - FINAL REIECTION

115 - HAZARD ANALYS/S
116 - I٨ PROCESS INSPECTION

 العربية المصطلحات

 )م( قبول

 القبول تفتيش
 القبول طريقة
 للقبول عينات أخذ

 الحجم كبيرة عينة
 )م( معايرة

 القدرة اعتاد

 بيئي اختبار

 باني تفتيش
 )م( نهاني وفض

 المقترحات

(٩) نوعي تركيب
(o  )م نوعية مواد

(٩ )م نوعي تطور
 )م( نوعي )ناتج( منتج

 نوعي/)المنهل( قصد( )هدف، غرض
 )م( نوعي اختبار

 نوعي استعمال

 )م( تحمل
 )م( التحمل حدود
 )م( التحمل مدى
 ق( )م التتبع قابلية
 )م( التغير قابلية

 )م( القبول فحص

 )م( القبول معاينة
(٩ )م عام مخن

 )م،( الاقتصادية الكمية معاينة

 )م+( التطابق شهادة التوافق، شهادة

 )م( إشهاد

 )م( الأشهاد نظام

 )م( إلتزام امتياز،

 )م( تصمم
 )م°( التصمم إعادة.

 )مه( محيط وسط، بيئة،

 )م( محيطي( )وسطي، بيئي اختبار
 )م( نهالي فحص

 )م( المخاطرة تحليل
 الداخل، التطور فحص
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 الأنجليزية المصطلحات

117- 100 % INSPECTION

118 - INSPECT

119 - INSPECTION
120 - INSPECTION STATION

121 - OBSERVA TION
122 - ON-RECEIPT INSPECTION
123 - OPERATOR CONTROL

124 - ORIGINAL INSPECTION

125 - PATROL INSPECTION

126 - PREVETHVE INSPECTION

127 - PROCESS CONTROL
128 - PROCESS aUALITY AUD/T

129 - PROCESS INSPECTION
130 - PRODUCT aUALITY AUD/T

131 - PROFICIENCY

132 - OUALIFICA TION APPROVAL
133 - aUALIFICA TION TEST

134 - CUALIMETRY
135 - QUALITY ASSURANCE

136 - aUALITY ASSURANCE
SURVEILLANCE

137 - aUALITY AUD/T
138 - aUALITY CONTROL

139 - aUALITY CONTROL
SURVEILLANCE

140 - OUAL/TY ENGINEERING

141 - CUALITY MANUAL

142 - OUALITY PLAN
143 aUALITY PROGRAMME
144 - aUALITY SYSTE٨
145 - aUALITY SYSTEM AUD/
146 - aUALT٧ VERIFICA TION
147 - aUARANTINE STOR
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 العربية المصطلحات

100% بنسبة تفتيش
 يفتش
 تفتيش
 تفتيش نقطة

 مشاهدة
 التسلم عند تفتيش
 التفتيش عامل مراقبة
 أصا تفتح

 هيا ة»

 مفاجىء تفتيش
 وقاني تفتيش
 عملية ضبط

 الجودة عملية مراجعة

 عملية تفتيش
 الجودة انتاج عملية

 الجودة لتأكيد العميل مراقبة

 الجودة مراجعة

 )م( الجودة ضبط
 الجودة لضبط العميل مراقبة

 )م( الجودة هندسة

 المقترحات

 )م(%100 بنسبة فحص
 )م( فخص
 )م( تخص

(s  )م الفحص محطة

 )م:( الإيصال عند فحص

(٤ )م عامل مراقبة

 )م( أصي فحص

 )م( وقاني فحض

 )م( تطور مراقبة

 )م( تطور فحص

 كفاية خبرة، تفوق، مهارة، براعة،
( !)م ت )م

 )م( الأهلية )قبول( استصواب
 )م( الأهلية اختبار

 نوعي أو كيفي قياس
 ق( )م الجودة ضمان أو تأمين

 )م( الجودة مراقبة

(s  )م يدوية جودة

 )م( الجودة مخطط الجودة، خطة

 )م( الجودة منهج الجودة، برنامج
 )م( الجودة نظام

(٠ )م الجودة نظام مراقبة

 )م،( الجودة تدقيق
 ق( )م الصحي للحجر )حفظ( خزن

 إ( ت )م

 ي ه



 الانجليزية المصطلحات

148 - RECE/VING INSPECTION
149 - REDUCED INSPECTION

150 - REDUCTION
151 - REJECTION
152 - REL/ABILITY ENGlNEERING
153 - RISK ASSESSMENT

154 - R/SK EVALUATION
155 - R/SK MANAGEMENT
156 - 8/SK OUANTIFICA TION

157 - SAMPLE D/VSION

158 - SAMPLE PREPARA TION

159 - SAMPLE PROCEDURE

160 - SAMPLING

161 - SAMPLING ISPECTION PLAN
162 - SAMPLING INSTRUCTION

163 - SAMPLING VERIFICA TION
164 - SCREENING INSPECTION
165 - SUPPLIER EVALUA TION

166 - TEST

167- ٦٧P٤ APPROWAL

168 - TYPE TES7

169 - VENDOR APPRAISAL

170 - VENDOR INSPECTION

171. VENDOR RATING

172 - VERIFICATION

173 - ٧IEW ROOM INSPECTION

174 - APPRA/SAL COSTS
1750- CONFIGURATVON
176 - COST FUNCTION
177- ECONOMIC aUALITY LEVEL

178 - FAlLURE COSTS, EXTERNAL
179 - FA/ILURE COSTS, INTERNAL
180 - MAINTENANCE

REaUIREMENTS

 العربية المصطلحات

 الاستلام عند تفتيش
 محفف تفتيش

 اختصار

 )م( رفض

 )مم( العينة تقسم
 العينة إعداد
 العينة أخذ طريقة
 العينة أخذ
 للتفتيش العينات أخذ خطة

 العينة أخذ تعليمات

 )م( اختبار

 البائع تقييم
 البائع تفتيش

 البائع تقييم

 الفحص غرفة تفتيش

 .مسعرة نفقات

 التكلفة دالة

 المقترحات

(٩ )م الايصال فحص

 )م( مختزل فحص
 )م( اختزال

 إ( ت )م عولية هندسة اعتادية، هندسة

 )التبعة)م<( الخطر )تحديد( تقدير

 )التبعة@)م،( الخطر تقيم
 )التبعة()م( الخطر إدارة

 )التبعة()م،( الخطر كمية تحديد

 )م( معاينة

 )م( بالمعاينة فحص
 )م( المعاينة تعليمات

 المعاينة)م،( تدقيق

 )م( شامل سريع فرز
 )م»( الممون تقيم

 )الطراز( الصنف )موافقة( استحسان
 إ( ت )م

 )الطراز( الصنف اختبار

(٩ )م تدقيق

 إ( ت )م مسعرة تكاليف
 )المنهل قيقة )خارجي(،مظهر، شكل

 )م( النفقة دالة
 )م( الاقتصادية الجودة مستوى

 )مء( الخارجية النفقات عجز
 )م( الداخلية النفقات عجز

 إ( ق()م )م الحفظ احتياجات
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 الانجليزية المصطلحات

181 - OPERA TIONAL REUIREMENTS
182 - PROCESS aUALITY CONTROL

183 - PRODUCTION REOUIREMENTS

184 - PREVENTION COSTS
185 - aUALITY COSTS
186 - ABSOLUTE FREOUENCY

187 - ACCURACY OF THE MEAN

188 - AR/THMETIC MEAN

189 - BAND CHART

190 - BAR CHART/BAR DIAGRAM
191 - BATCH VARIATION

192 - 8١AS
193 - BIASED SAMPLE
194 - B/ASED TEST

195 - 8INOMIAL DISTRIBUTION

196 - CLASS
197 - CLASS BOUNDARIES/TRUE
CLASS LI/TS

198 - CLASS INTERVAL
199 - CLASS LIM/TS
200 - CODING
201 - COEFFCIENT OF VARIA TION
202 - CONFIDENCE
203 - CONFIDENCE COEFFICIENT
(LEVEL)

204 - CONFIDENCE INTERVAL

205 - CONFIDENCE LIMITS
206 - CONTINGENCY TABLE

207 - CUMULAT/VE DISTRIBUTION
208 - CUMULATIVE ERROR
209 - CUMULATTVE FREaUENCy
210 - CUMULATIVE FREaUENCy

CURVE

211- CUMULA٦/VE FREOUENcy

POLYGON
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 العربية المصطلحات

 )م( مطلق تكرار
 الحساي المتوسط في دقة

 )م( حساني وسط
 أعمدة لوحة

 الدفعة في تغير

 )م( تحيز

 )م( متحيزة عينة
 متحيز اختبار

 )م( حدين ذو توزيع

 )م( ثة
 للفئة حقيقية الفكة/حدود حدود

 الفئة طول
 الفكة حدود

 ترقم أو ترميز
 )م( الاختلاف معامل

 )م( ثقة
 )م( الثقة معامل

 )م( الثقة فترة

 )م( الثقة حدود
 مزدوج جدول
 منجمع وبع
 )م( مترًع خطاً

 متجمع تكرار
 المتجمع التكرار منحتى

 المتجمع التكرار مضلع

 المقترحات

 إ( ت )م ق( )م تشغيلية إحتياجات

 إ( ت ت()م )م الانتاج احتياجات
(٩ )م التوي نفقات
 إ( ت )م ق( )م الجودة نفقات

(٩ )م المتوسط دقة

 )م( التكوينية الخطوط لوحة
 )م( بالأعمدة بيانية لوحة
 )م( الدفعة تغير

 )م( الفئة فترة
 )م( القفة خذا

 )م( التوافق جدول
 )م( تراكمي توزيع

 )م( تراكمي تكرار
)( التراكمي التكرار منحتى

 )م( التراكمي التكرار مضلع
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 الانجليزية المصطلحات

212 - CUMULATTVE FREaUENcY
(PRO8ABILITY) FUNCTION

213 - CUMULATTVE NORMAL

DISTRIBUTON'

214- DEGREES OF FREEDOM
215 - DEVIATION

216 - DISPERSION
217- DISTRIBUTION

218 - DISTRIBUTIO CURVE

219 - DISTRIBUTION FREE

220- D/STRIBUTION FUNCTION
221 - DOT DIAGRAM

222 .- ERROR OF THE FIRST KIND
223 - ERROR OF THE SECOND KIND

224 - ERROR OF THE THIRD KIND
225 - ESTIMATION

226 - ESTIMATOR
227 - EXPECTA TION

228 - EXPECTED WALUE

229 - ٤XPERIMENTAL DESIGN
230 - EXPONENTIAL DISTRIEUTION

231 - EXTREME WALUES
232- FACTOR

233 - FACTORIAL EXPERIMENT

234- FRACTILE OF A PROBABILITY
DSTRIEUTION

235 - FREaUECY

236 - FREOUENCY BAR CHART
237 - FREOUENCY DENSITY
238 - FREaUENCY DISTRIBUTION
239 - HIS70OGRAM

240 - HOMOGENEOUS
241- INTERACTION

242 - INTERVAL

 العربية المصطلحات

 المتجمع التكرار احتال دالة

 متجمع توزيع

 )م( الحرية درجات
 )م( انحراف
 )م( تشتت

)( توزيع
)( التوزيع منحنى

 التوزيعات لجميع عام

)( التوزيع دالة
 الانتشار نقط شكل
 )م» الأول النوع من خطاً
 )م( الثاني النوع من خطأً
 )م( الثالث النوع من خطاً

 ة سه

 )م( تقدير
 التقدير دالة
 رياضي توقع
 )م( متوقعة قيمة

 التجارب تصمم

 أسسي توزيع
 متطرفة قم

 عامل

 عاملية تجربة

 )م( تكرار
 تكرار أعمدة لوحة

 )م( التكرار كثافة

 )م( تكرار توزيع
 )م( تكراري مدرج

 ر بحر
1 )م( تفاعل

 )م( فترة

 المقترحات

• )م( التراكمي التكرار دالة

(٤) تراكمي معتدل توزيع

 )م( التوزيع حرية

 رم( مقتر
 )م( توقع

 )م( مضروب

 )م( للتكرار بيانية بالأعمدة لوحة
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 الانجليزية المصطلحات

243- LEVEL OF SIGNIFICANCE

244 - LI٨/TS OF VARIA TION

245 - MEAN
246 - MEAN DEVIA TION
247 - MEDIAN (OF DISTRIBUTION)

248 - MID-٧ALUE OF CLASS

249 - MODE
250 - MODEL
251 - NON-PARAMETRIC
252 - NORMAL DISTRIBUTION

253 - ORDER STATISTC

254 - ORIGIN
255 - OUTLIERS

256 PARAMETER
257 - PEAK
258 - PERCENTILE
259 - POISSON DISTRIBUTION

260 - POPULATION
261- POPULAT7ON PARAMETER

262- POWER
263 - PRECISION
264 - PROBABILITY
265 - PROBABILITY DENS/TY
FUNCTION

266 - PROBABILITY DISTRIBUTION

267 - PROBABILITY LIMITS

268- aUARTlLE
269 - RANDOM

270 - RANDOMISATION

271 - RANDOM SAMPLE
272- RANDOM VARIABLE
273 - REGRESSION EOUA TION

274- RELATTVE PREOUENCY

275 - REPLICA TION
276 - REPRESENTATTVE SAMPLF
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 العربية المصطلحات

 الدلالة مستوى
 )م( التغير حدود
 )م( متوسط وسط،

 )م( المتوسط انحراف
 )م( وسيط

 الفئة مركز
 )م( منوا
(٩) نموذج

 )م( معلمي لا
 )م( معتدل توزيع

 )م( ترتيبي إحصاء
 أصل نقطة
 ج خوار

 سلة
 ي ب

 رقمه

 مشين

 )م( بواسبون توزيع

 مجتمع

 المجتمع معلمة
 )م( )أمن( قوة

 فه

 )م( احتال
 )م( الاحال كثافة دالة

 )م( احتالي توزيع
 )م( الاحتال حدود

 إ تتع
 )م( عشواي
 العشوائية تحقيق

 العشوائية عينة

 )م( عشوائي متغير
 )م( انحدار معادلة

)( نسبي تكرار
 التجربة مكرر
 )م( ممثلة عينة

 المقترحات

 )م( المعنوية مستوى

 الفئة مركز

(٩) نموذج

 )مه( منشأً مصدر، أصل،

 )م( معلم
 )م( ذروة

 )م( السكان أو احصاني مجتمع
 رم( السكان تغلم

 )م( ضبط

 )م( تغشية

 )م( عشوائية عينة

 )م( اعادة



 الانجليزية المصطلحات

277 - RUNS

278 - SAMPLE MEDIAN

279 - SAMPLE POINT
280 - SAMPLE SPACE

281- SAMPLE STATIC

282 - SAMPLE UN١T
283 - SAMPLING DISTRIBUTION

284 SAMPLING ERROR
285 - SAMPLING FRACTION
286 - SAMPLING UNIT

287- SCATTER
288- SCATTER DlAGRAM
289 - SEOUENTIAL TEST

290 - S/GNIFICANCE

291 - SIGNIFICANCE TEST

292 - SIMPLE RANDOM SAMPLE

293 - SKEW DISTRIBUTION
294- STANDARD DEVIATIO

295 - STANDARD ERROR

296 - STANDARD POPULA TION

297- STATISTc
298- STATISTICAL TOLERANCE

L١٨١٦S
299 - STRATTFCATION
30 - STRARIFlED SAMPLE

301 - UN/VERSE
302 - ٧ARIABLE
303 - VARIANCE

304 -٧ARIATE
305 '- WEIGHTED AVERAGE
306 - ACCEPTABLE QUALITY LEVEL

(AaL)

307 - ACCEPTABlLITY CONSTANr
3088 - ACCEPTANCE NUMBER (AN)

 العربية المصطلحات

 تسلسلات
 )م( العينة وسيط
 العينة تمثيل نقطة

 العينة فراغ
 العينة من مشتق إحصاء

 )م( العينة وحدة

 للعينات. احتالي توزيع

 العينة أخذ معامل
 العينة أخذ وحدة

 )م( انتشار
 الانتشار ياني شكل
 )م( تتابعي اختبار
 )م)دلالة( معنوية
 )م( المعنوية اختبار

 )م( بسيطة عشوائية عينة
 )م( ملتو توزيع

 )م( معياري انحراف
 )م( معياري خطأً

 معيار مجتمع
 احصاء

 الاحصاني التساع حدود

 طبقات الى تقسيم
 )م( طبقية عينة

 كبير( )مجتمع كزن
 )م( متغير

 )م( تباين
 عشوائي متغير

 مرجح وسط
 )م( للجودة قبول مستوى

 للقبول مقرر عدد

 المقترحات

(٩ )م دورات

 )م( العينة نقطة
 )م( العينة فضاء

 )م( المعاينة توزيع
 )م( المعاينة خطاً

 )م( المعاينة كسر
 )م( المعاينة وحدة

 )م( الانتشار شكل

 )م( قيامي مجتمع
 )م( احصاني مقياس إحصاءة،

 )م( الاحصاني حدود.التحمل

 )م( السكان( )عند العينات تفريع

 )احصاني()م( مجتمع

 )م( مرجح متوسط

!( ت )م المقبولية ثابت
 )م( للقبول موجب عدد
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 الاتجليزية المصطلحات

310 - ACTION LIMITS

311 ASSIGNABLE CAUSE
312 - AVERAGE AMOUNT OF
INSPECTION
313 - AVERAGE OUTGOING aUALITY
(A0a)

314 - AVERAGE OUTGOING aUALITY

L//T (AoaL)

315 - A٧ERAGE OUALITY

PROTECTION
316 - AVERAGE SAMPLE NUMBER
(ASN)

317 - AVERAGE SAMPLE CURVE

318 - AVERAGE TOTAL INSPECTION

(A ٦ ز

319 - CAPABILITY
320 - CHAIN SAMPLING PLAN

321 - CHANCE CAUSES
322 - CHANCE VARIATION

323 - CONSUMER'S RISK

324 - CONTINUOUS SAMPLING PLAN

325- CONTROL CHART
326 - CONTROL LIMITS.

327 - CONTROLLED PROcESS

328 - CURTAILED INSPECTION

329 - CUSUM CHART

330 - DECISION FUNCTION

331 - DEGREE OF INSPECTON
332 - DOUBLE SAMPLING
333 - 'ESTIMATED PROCESS

AVERAGE
334 - FRACTION DEFECTIVE
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 العربية المصطلحات

 اجراءات أو تصرف حدود
 صدفي لا اسنادي سبب

 التفتيش مقدار متوسط

 الخارجية الوحدات جودة متوسط

 الوحدات جودة متوسط حد
 الخارجية

 الجودة عل للحفاظ مقرر متوسط

 )م( للعينة متوسط عدد

 )م( للعينة المتوسط العدد منحنى
 اجمالي تفتيش متوسط

 مقدرة
 متسلسلة عينات أخذ خطة

 الصدفة من نابعة أسباب

 عشواي تغير

 )م( المستهلك مخاطرة
 متصلة لمتغيرات عينات أخذ خطة

 ضبط لوحة

 الضبط حدود

 انتاجية عملية

 ناقص تفتيش

 مجمعة ضبط لوحات
 القرارات اتخاذ دالة

 التفتيش درجة
 مزدوجة عينة أخذ

 الانتاجية للعملية مقدر متوسط

 المعيبة المفردات نسبة

 المقترحات

(٩ )م للقبول معاينة خطة
(٩ )م العمل حدود

 )م( التفتيش كمية متوسط

(e  )م الجودة حماية متوسط

 )م( وسطي كلي فحص

 )مه( المتسلسلة المعاينة خطة
 )م( الصدفة سبب

 )عارضة@)م( طارئة تغيرات

(٩ )م المتصلة المعاينة خطة
 )م( تحكم لوحة

 )م( التحكم حدود
 )م( منضبطة عملية
 )م( مقتضب فحص

 )م( التقرير دالة

 )م( الفحص درجة
 )م( مزدوجة معاينة

 )مه( المقدر تطور متوسط

 )م( المعيب نسبة

309 - ACCEPTANCE SAMPLING PLAN  الرفض أو للقبول العينات أخذ خطة



 الانجليزية المصطلحات

335- GEOMETRIC SAMPLE
336 - HANDICAP •

337 - IDEPENDENCE
338 - INSPECTION BY ATTRIBUTES

339 - INSPECTION BY WARIABLES
340 - INSPECTION DIAGRAM

341 - INSPECTION LEVEL

342 - LIM/TING OUALITY
343- LOT aUALITY PROTECTION

344 - LOT TOLERANCE PER CENT
DEFECTIVE

345 - LOWER CONTROL LI٨/T

346 - MEAN RANGE

347 - MID-RANGE
348 - MULTIPLE SAMPLING

349 - MULT7-٧ARIATE OUALITY

CONTROL
350 - MULTl-STAGE SAMPLING

351 - NESTED SAMPLING MULT/-

STAGE SAMPLING

352 - NORMAL INSPECTION
353 - OPERATING CHARACTER/STIC
354 - OPERA TING CHARACTERISTIC

CURVE
355 - PENALTY

356 - PERCENTAGE DEFECTIVE
357 - POINT OF CONTROL
358 - PREFERRED ACCEPTABLE
aUALITY LEVEL (S)
359 - PROBABILITY OF ACCEPTANCE
360 - PROBABILITY OF REIECTION
361 - PROCESS AVERAGE
362 - PROCESS CAPABILITY
363 - PROCESS OUT OF CONTROL

 العربية المصطلحات

 هندمي توزيع عينة
 عجز

 استقلال
 المميزة بالصفات تفتيش
 بالمتغيرات تفتيش
 للتفتيش البياني الشكل
 التفتيش متوى

 مهائية جودة
 الجودة عل للحفاظ مأخوذة دفعة
 المعيبة للمفرادات مئوية نسبة

 الدفعة في ها المسموح
 أدق ضبط حد

 )م( متوسط مدى
 )م( المدى منتصف

 متعددة عينات آخذ
 المتعددة المتغيرات ذو الجودة ضبط

 متعاقبة مراحل في عينات أخذ
 أخذ شبكي، بشكل عينات أخذ

 متعاقبة مراجل عى العينات
 عادي تفتيش

 الفاعلية مميز

 الفاعلية مميز منحنى

 عقوبة

 المعيبة للمفرادات مشوية نسبة
 الضبط نقطة

 للقبول المفضلة الجودة مستويات

 الانتاجية العملية مقدرة
 عن الانتاجية العملية خروج

 الضبط حالة

 المقترحات

 )م( هندسية عينة

 )م( )استقلال( التبعية عدم
 )م( للفرد )الخاصة( بالصفات فحص
 )م( بالمتغيرات فحص

 )م( الفحص منهج
 )م( الفحص مستوى
(٩ )م حدية جودة.
 )م( الدفعة مواصفة عل محافظة

 )م( للمراقبة أدى حد

 )م( متعددة معاينة
 )م( متعددة لمتغيرات الجودة ضبط

 )م( المراحل متعددة معاينة
 )م( المراحل متعددة معششة معاينة

 )م( معتدل فحص
(٩ )م التشغيل خاصية
 )م<( التشغيل خاصية منحنى

(٩ )م جزاء
 )م( نسبية معيبة
 )م( المراقبة نقطة

 )م( المختارة المقبولة الجودة مستويات

 )م( القبول احتال
 )م( الرفض احتال

 )م»( التطور متوسط

 )م( مراقب غير تطور
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 الانجليزية المصطلحات

364 - PROCESS RANGE
365 - PROCESS UNDER CONTROL

366 - PRODUCER'S RISK
367 - aUALITY CONTROL CHART

368 - RANGE
369 - RANGE CHART
370 - RATIONAL SUB-GROUP

371 - REDUCED INSPECTION
372 - REJECTION NUMBER

373 - RELATTVE SLOPE OF
OPERATING CHARACTERIST7C CURVE

374 - SAMPLE FRACTION DEFECTIVE

375 - SAMPLING INSPECTION
376 - SAMPLING INTERVAL
377- SAMPLING PLAN

378- SAMPLING SCEME
379 - SEOUENTIAL SAMPLING
380 - SEOUENTIAL SAMPL ING PLAN

381 - SINGLE SAMPLING
382 - SKIPLOT SAMPLING PLAN

383 - SLOP OF AN OPERATING

CHARACTERISTIC CURVE

384- STATISTICAL aUALITY

CONTROL

385 - SUB-GROUP
386 - SYSTEhATIC SAMALE

387 - SYSTEMA TIC SAMPLING
388 - SYSTEMATIC VARIATION

DEVIA TION
389 - TARGEr

390 - TIGHTENED INSPECTION

291 TRUE PROCESS A VERAGE
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 العربية المصطلحات

 الانتاجية للعملية حقيقي مدى
 في الانتاجية العملية وقوع
 الضبط حالة

 المنتج مخاطرة
 )م( الجودة ضبط لوحة
 )م( مدى
 )م( مدى لوحة

 محفف تفتيش

 الرفض عند يتقرر عدد

 الفاعلية مميز لمنحنى نسي ميل

 العينة في المعيبة المفردات نسبة

 بالعينة تفتيش
 العينة أخذ فترة

 العينة أخذ خطة
 العينة أخذ نظام

 تتابعية عينات أخذ
 متتابعة عينات أخذ نحطة

• وحيدة عينة أخذ
 اسقاط مع عينة أخذ خطة

 دفعات بعن.

 الفاعلية مميز منحنى ميل

 الانتاج لجودة احصاني ضبط

 )م( منتظمة عينة
 منتظمة عينات أخذ
 منتظم بشكل انحراف أو تغير

 )م( هدف
 متشدد تفتيش
 الانتاجية للعملية حقيقي متوسط

 المقترحات

(٩ )م التطور مدى
(٩ )م مراقب تطور

(٩) المنتج )تبعة( خطر

 أساسية فرعية مجموعة

 )م( غتزل فحص
 )م( للرفض موجب عدد

 )م( العينة كسر نسبة
 )م( بالمعاينة فحص

 )م( المعاينة فترة
(٩ )م المعاينة خطة

 )م( تتابعية معاينة
 )مه( التتابعية المعاينة خطة

(o  )م وحيدة معاينة

 )م( الاحصاني للجودة ضبط

 )م( منتظمة معاينة

 )م( منتظم تغير انحراف

 )م( محكم فحد،



 الانجليزية المصطلحات

392 - UPPER CONTROL ±IIT

393 - WARNING LIM/TS

394 - A٧A/LABILITY
395 - OBSERVED AVAlLABILITY

396 - OBSERVED INSTANTANEOUS
A٧A/LABILITY

397 - OBSERVED MEAN
AVA/LABILITY

398 - BEGINNING OF STRESS

399 - UP TIME
400- DOWN TIME
401 - OPERATING TIME

402 - FULL OPERATING TIME
403 - PARTlAL OPERATING TIME

404 REOUIRED TIME

405 - ACT/VE REPAIR TlME

406 - ADMINISTRA T7VE TIME
407 - NON-REOUIRED TIME

408 - FREE TIME
409- UNDETECTED FAILURE TIME

410 - STRESS CYCLE
411- OPERATIONAL CYCLE
412 - INSTANT OF FAlLURE

413 - L/E UTILITY

414 - REL١ABILITY
INFLUENCE FACTORS

415 - STRESS
416 - STRESS ANALYS/S
417 ENVIRONMENTAL CONDITION

418 - ENVIRONMENTAL STRESS
419 - FUNCTIONAL STRESS
420- TOLERANED STRESS

421 - FA/LURE

 العربية المصطلحات

 أعل ضبط حد
 التحذير حدود

 معولية

(٩ )م مؤثرة عوامل
 إجهاد

 المحيط الوسط حالة

 المحيط الوسط إجهاد
 وظيفي إجهاد
 به مسموح إجهاد
 فشل

 المقترحات

# يم-٨ (٩ )م تيسر متاحية،
 إ( ت )ملاحظ()م مشاهد )تيسر( متاحية
 ق( رم ملاحظ فوري تيسر

 ق( )م ملاحظ وسطي تيسر

 الاجهاد( )بداية
 صعودي وقت
 نزولي وقت

(s  )م مشغل وقت
 طوله عل مشغل وقت

 الزي المنكل الوقت
 ق( )م احتياجي وقت
(٩ )م ايجاني اصلاحي وقت
(٩ )م اداري وقت
 احتياجي غير وقت
 )م»( حر وقت
 منتظرة( غير عجز )مدة
 الاجهاد( )دورة
 رم( مشكلة دورة
 ق( رالافلاس)م العجز أجل
 )مه( الحياة منفعة العيش، فائدة
 )م.م.ف( عول

 الاجهاد( )تحليل

 بيشي ظرف( )حالة، شرط
 )م»( محيطي( )وسطي،

(٩ )م عجز
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 الانجليزية المصطلحات العربية المصطلحات المقترحات

422 الفشل ست(٩ )م العجز سبب - FAlLURE CAUSE
 ه ء ء

423 الفشل معايير(٩ )م العجز معيار - FAlLURE CRITERuA

424 الفشل صغة(٩ )م العجز منوال - FAILURE MODE  ي

425(٩ )م العجز منوال أثر تحليل - FAlLURE MODE EFFECT
ANALYSIS

(s 426 )م العجز منوال وأثر حراجة - FAILURE MODE EFFECT AND

CRITICALITY

427 الفشل آلية(٩ )م العجز الية - FAILURE MECHANISME

428 ق( )م الفرع تتابع تحليل - INCIDENT SEaUENCE
ANALYSIS

429(٦ )م تغير - CHANGE .

430 استعادته يمكن تغير - RESTORABLE CHANGE
431 'ع<.. - RVERSIBLE CHANGE  نوص بعير

432 الاستعمال إساءة فشل - MISUSE FAlLURE

433 لازم( ضعفي )عجز - INHERS;٠ : WEAKNESS

FAILURE
±

 و ب(٩ )م اولى عجز أ فشا لى
434 - PRIMARY FAILURE

435 ثاني فشل(٩ )م ثانوي عجز - SECONDARY FAILURE

436 الا ع. ناته فشا - WEAR-OUT FAILURE
 -ما ب ما ا

437 مفاجىء فشل - SUDDEN FAILURE

438 متدرج فشل - GRADUAL FAlLURE

-439 جزن فشل PARTIAL FAlLURE

440 كامل فشا(٩ )م كامل عجز - COMPLETE FAILURE
 ب ما

441 متقطع فشل - INTER٨١T7٤٨T FA١LURE

-442 ق( )م شامل عجز CATASTROPHIC FAILURE

443 ق( )م بريدي عجز - DEGRADA TION FAILURE

444 ق( )م موضوعي عجز - RELEVANT RAILURE

445 ق( )م موضوعي غير عجز - NON-RELEVANT FAlLURE

446(٩) حرج عجز - CR/TVCAL FAlLURE

447 )م( كبير عجز - MAJOR FAILURE

(a 448 )م صغير عجز - ٨/NOR FAILURE

449 فتر الك الفثا ة - EARLY FAlLURE  ر. عب
 ء&

(o 450 عشوائي فشل )م عشواي عجز - RANDOM FAILURE

451 فتر المك الفشا ة - EARLY FAILURE PERIOD  مر ، ب
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 الاجليزية المصطلحات

452 - CONSTANT FAILURE RATE
PERIOD

453 - WEAR-OUT FAlLURE PER/OD
454 - OBSERVED RELIABILITY
455 - ASSESSED RELIABlLITY
456 - EXTRAPOLA TED RELIABILITY

457- PREDICTED RELIABILITY
458 - IN/٦IALS
459 - SURVWALS'

460 - RELAT/٧٤ SURVVALS
461 - SURVIVAL FUINCTION

462 - FAlLURE FREOUENCY

463 - FA/LURE DENS/TY

464 - FAlLURE FREOUENCY
D/STRIBUTTON

465 - CUMULATTVE FAILURE
FREaUENCY

466 - DISTRIBUTION OF

CUMULAT/VE FAILURE
467 - TEMPORARY FAILURE
FREaUENCY

468 - FAlLURE OUOTA

469 - OBSERVED MEAN LIFE
470 - ASSESSED MEAN LIFE

471.-٤XTRAPOLA TED MEAN LIFE
472 - PREDICTED MEAN LIFE

473 - STORAGE LIFE

474 - OBSERVED FAILURE RATE

475 - ASSESSED FAlLURE RATE

476 - EXTRAPOLATED FAILUIRE RATE
477- PREDICTED FAILURE RATE
478 - FAlLURE RATELEVEL

479 - OBSERVED MEAN TIME TO
FAlLURE

480- ASSESSED MEAN TO FAlLURE

 العربية المصطلحات

 الثابت المعدل في الفشل فترة

 البل عن الناتج الفشل فترة

 المقترحات

 )مه( الثابت للعجز معدلية خرة

 )م( ابتدائيات
 )م( بقاءات
 )م( نسبية بقاءات

 )م( البقاء دالة
(٩ )م العجز تردد

(٩ )م العجز كثافة
(٩ )م العجز تكرار توزيع

 )م( للعجز تراكمي تكرار

(٩) التراكمي العجز توزيع

 للعجز)»( مؤقت تكرار

(o  )م العجز حصة

 ق( )م الملاحظ العجز معدل
 )م( المعير العجز معدل
 المقدر العجز معدل
(٩ )م المستوفى العجز معدل
 )م<( به المتنباً العجز معدل

 )مه( العجز معدل مستوى
 ق( )م للعجز الملاحظ الوقت متوسط

 المقدر( )أو المعير الوقت متوسط
(٩ )م للعجز

 م



 الانجليزية المصطلحات

481 - EXTRAPOLA TED MEAN TIME

TO FAILURE
482 - PREDICTED MEAN TIME TO

FAlLURE
483 - OBSERVED MEAN TIME
BETWEEN FAILURES
484 - ASSESSED MEAN TIME

BETWEEN FAILURES
485 - EXTRAPOLA TED MEAN TIME

BETWEEN FAILURES
486 - PREDRCTED MEAN TIE

BETWEEN FAILURES
487 - OBSERVED O-PERCENTILE LIFE
488 - ASSESSED O-PERCENTILE LIFE
489 - EXTRAPOLATED O-PERCENTILE

LIFE
490 - PREDICTED 0-PERCENTILE LIFE

491 - RELIABILITY DATA

492- TESTDATA

493 - FELD DATA

494 - ٤NDURANCE TEST
495 - ACCELERATED TEST ,
496 - RELIA8ILITY COMPLIANCE
TEST

497 - RELIABILITY DETERMINATION

TEST
498 - LABORATORY RELIABILITY

TEST

499- FIELD AELIABILITY TEST
500 - STEP STRESS TEST
601٠- SCREENING TEST
502 - ACCELERA TION FACTOR

503 - FAILURE RATE ACCELERATION

FACTOR
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 العربية المصطلحات

 بين المشاهد الزمن متوسط
 الفشل حالات

 المعولية بيانات
 )م( الاختبار بيانات
 ميدانية بيانات

 )م( معجل اختبار

 المتدرج الاجهاد اختبار
 فرز اختبار

 المقترحات

(٩ )م للعجز المستوفى الوقت متوسط

(٩ )م للعجز به المتتباً الوقت متوسط

 بين الملاحظ الوقت متوسط
 ق( )م العجز حالات
 المقدر( رأو المغير الوقت متوسط

(٩ )م العجز حالات بين
 بين المستوف الوقت متوسط
(٩ )م العجز حالات
 بين به المتنباً الوقت متوسط
(٩ )م العجز حالات

 )م( الاختبار معطيات
 )م( حقلية )معطيات( بيانات
 ق( )م المقاومة اختبار الدوام، اختبار
)( مزع اختبار

 )م( شامل سريع اختبار
)( التسارع عامل

 )م( العجز لمعدل التسارع عامل



}

٢

 الإنجليزية المصطلحات

504 REDUNDANCY

505 - ACT7VE REDUNDANCY

606 - STANDBY REDUNDANCY
507 - FAIL SAFE

508 - USEFUL LIFE
509 - OPERATING PATH
510 - INTERMASHING

511 - DERATING

512 - DERATING FACTOR

513 - INCREENTAL PRO8ABILITY
OF FAILURE

514 - FAILURE PROBABILITY

DENS/TY

515 - CONDITIONAL PROBABILITY
OF FAILURE

516 - FAILURE DENS/TY
- DISTRIBUTION

517 - FAILURE PROBABILITY

DISTRIBUTION
518 - SURVIWAL PROBABILITY

DISTRIBUTION
519 - MAINTAINA8IL/Ty

520 - OBSERVED.MAINTAINABlL/TY
521 - PREDICTED MAINTAINABILITY

522 - MAINTENANCE
523 - PREVENTVE MAINTENANCE

524 - CORRECTIVE MAINTENANCE
525 - TIMING
526 - ACTTVE MAINTENANCE TIME
527 - O8SERVED MEAN ACTIVE
MAINTENANCE TIME
528 - ASSESSED MEAN ACTTVE

MAINTENANCE TIME

 العربية المصطلحات

 الحاجة من زيادة

 الحاجة عن فعالة زيادة

 احتياطية زيادة

 للفشل شرطي احتال

 الفشل كثافة توزيع

 الفشل احتال توزيع

 الباقيات احتال توزيع
 للتشغيل الصالحة

 المقترحات

!( ت )م العجز عن مأمن في

(٩ )م العجز احتال كثافة

 )م( للعجز شرطي احتال

(٩ )م العجز كثافة توزيع

(٩ )م العجز احتال توزيع

( )م الصيانة إمكانية
 ق( )م الملاحظة الصيانة مكانية

 ق( )م بها المتنبأً الصيانة "مكانية

(٩ )م صيانة
 )م( واقية صيانة

(٩ )م إصلاحية صيانة

 )م( توقيت
(٩ )م الفعال الصيانة وقت

 الملاحظ} الفعال الصيانة وقت )متوسط

 المقدر( الفعال الصيانة وقت )متوسط
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 )م( مفيد عمر
 )م<( التشغيل مسار )م( التشغيل مسلك( طريق، )أو مسير

 العمليات تشابك

 المرتبة خفض
 المرتبة خفض عامل

(٩ )م للعجز متزايد احتال



 الانجليزية المصطلحات

529 - PREDICTED MEAN.ACTTVE
MAINTENANCE TIME

630 - ACT/٧٤ REPAIR TIE

531 - ACT7VE PREVETTVE

MAINTENANCE TIME

532 - MAINTENANCE TIME

533 - CORRECTTVE MAINTENANCE

TIE

534 - PREDICTED MEAN

MAINTENANCE TIME
535- PREVENTTVE MAINTENANCE

TIME
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 المقترحات العربية المصطلحات

 به( المتنباً الفعال الصيانة وقت )متوسط

(٩ )م فعال مصلح وقت
(٩ )م الفعال الواي الصيانة وقت

(٩ )م الصيانة وقت

(٩) المصلح الصيانة وقت

 )م( به المتنباً الصيانة وقت متوسط

 )م·( الواقي الصيانة وقت

: المستعملة الرموز

 الموحد:(٩ )م
 الرابع الموقر معاجم -)م(:

 بالقاهرة العربية اللغة مجمع: ق( )م
 والاقتصاد التجارة معجم تإ(: )م
 الفنية المصطلحات معجم ف(: م )م

i
8
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 و-

-,

 م



 الحيوان تصنيف علم في مصطلحات
 عربي(- )انجليزي

 عزت محمد يحبي د.

٤٠٢٠٤

 بم

-1 تكيفي تقارب Adaptive convergence

 الصفات في بعضها تشبه ولكنها العلاقة بعيدة لأفراد بالنسبة فقط وذلك بينها، المقارنة قتكن مما بشية أحيزة متسللة في الوجود أو التطور
 تكيفي( اشعاع تقارب، رق. متاثلة أو جدا متشابهة البيئة بظروف لارتباطها وغيرها
-2 تكيفي إشعاع Adaptive radiation

 اختلاف ذات أحيانا تكون الأشكال من متسلسلة إلى يؤدي مما واضحة بيئية أحيزة عدة في الكائنات من واحد شعبي خط انتشار تطور
 معين. بيئى لحيز متكيف منها وكل واضح،
Age والمساحة العمر and area3

 الجغرافي. توزيعه نطا اتسع كلما أقدم النوع كان كلما بأنه القائلة(wlis ويليس وضعها )التي النظرية

4- Allochronic species

5 Allometric development

 متزامنة غير أنواع
 متزامنة(. أنواع )ق. الزمني المستوى نفس في تظهر لا أنواع

 متناسق غير تكوين
 كله. الفرد الى بالنسبة أو آخر جزء الى بالنسبة ما فرد من جزء نمو معدل توافق عدم

-6 متواطئة غير Alopatric

 متواطنة(. )ق. متلاصقة( عادة أنها رالا ها خاصة جغرافية مساحة منها كل تحتل أكثر أو جماعتين عل يطلق مصطلح

-7 متواطن غير تهجين Allopatric hybridization

 متواطن(. تهجين )ق. المعالم واضحة تماس منطقة طول عل نويعات( أو )أنواع جغرافيا المتباعدة الجماعات من اثنتين بين تهجين

-8 متواطن غير تنوع A/opaTric speciation

 متواطن(. تنوع )ق. الجغرافي الانعزال أثناء الأنواع تكوين
9- Alotype

10 Alpha taxonomy

 قرين نمط
 رفيق(. نمط )ق. المط لشق المقابل الشق من رفيق نمط

 الأولي التصنيف مرحلة
 الثانية(. التصنيف مرحلة )ق. الأنواع وتسمية بتوصيف المعنى التصنيف علم مستوى

-٤11 متناظر Analogous

 النسق(. متشابه رق. الأصل في أو الأساي التركيب طابع في وليس الوظيفية أو الخارجية المظاهر في متشابه
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. -12 أ.ع.ط لائحة. A.0.0, Code
 الطيور. تسمية معايرة بغرض الطيور لعلماء الأمريكي الاتحاد بواسطة(1908 )روجعت1885 في نشرت تسمية لائحة

13: قديم نمط - Archetype
 شعبية(. صلة )ق. المتخصصة الصفات باستبعاد اليه التوصل أمكن للأسلاف، فرضي تمط

( -14 )ينش أرتنكرايس، Artenkreis (Rensch)

 )ت.( النوع قوق
15 اصطناعي تقسم - Artificial classification

 تدل أنها خطاً يفترض صفات عل مبنى تقسم أو الشعبية. الصفات بدلالة علاقة لها وليس ملاحظاتها، تسهل صفات عل مبنى تقسم
 طبيعي( تقيم شعبية، صلة تقسم، )ق. الصفات اجمالي تقيم من جزافا اختير واحد معيار علل مبنى تقسم أو شعبية. صفات عل

16 أطلس - Atas
 )ق. المقارنة الأوصاف عل الاعتاد من أكثر المقارنة الإيضاحية الرسوم عل أساسا بالاعتاد التصنيفية المواد لعرض طريقة التصنيف في يعني

 جامع(. مقال

 الاسم مؤلف ذكر
 الاسم. مركب مؤلف أو العلمي الاسم مؤلف اسم ذكر عادة

18 صحية اسم Available name
. Valid name  مؤكدا اسما يكون أن الضروري من وليس للتسمية. الدولية القواعد مع يتمثى مقترح اسم

B

Beta الثانية التصنيف مرحلة taxonomy19

 التصنيف مرحلة الأولي، التصنيف مرحلة). والأعل الأقل المراتب من طبقي نظام في الأنواع بترتيب المعنى التصنيف علم مستو
 الثالثة(.

17 - Authority citation

20 - Bibliographica/ reference  مرجعية إشارة

 نشر مكان ذلك الى بالاضافة تشمل الكاملة المرجعية والاشارة علمي. لاسم النشر وتاريخ المؤلف اسم ذكر التسمية لأغراض بالنسبة
 انلح(. والصفحة، والمجلد الجريدة أو الكتاب عنوان )ذ.، بالضبط العلمي الاسم
Binary: مزدوجة تسمية nomenclature21

International  الحيوانية للتسمية الدولية الوكالة لقرار طبقا به يبدل أن ويجب اسمين، ذاب تسمية مصطلح مع مترادف مصطلح
.Commission on Zoological Nomenclature.ثنائية(. تسمية اسمين، ذات تسمية )ق 

22 ثنائية تسمية • Binomial nomenclature
 تسمية اسمين، ذات تسمية )ق. الاسمين ذات بالتسمية عموما الآن اليه ويشار مرة، لأزلLinnaeus لينيوس وحده الذي التسمية نظام

 مزدوجة(.

23 اسمين ذات تسمية Binominal nomenclature
 )ق. النوعي والاسم الجنس اسم من بكل ما لحيوان العلمي الاسم يتحدد له وطبقا الحيوان لعلم الدولي المؤقر أقره الذي التسمية نظام

. ثنائية( تسمية: مزدوجة تسمية

-14 احيائية صفة Biologica/ character
 تصنيفية(. صفة )ق. تشكلية حجا تكون لا٠ صفة عادة فهي وعليه المتحف( عينة )بعك,،>, لكاث تصنيفية خاصية
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-25 احياني Biological race

•= عنصر
 أها المفترض ومن الشكل، حيث من تختلف أن يندر أو تختلف لا ولكتها حياتها، طرق حيث من تختلف متناسلة، وغير متواطنة جاعات

 مستترة(. أنواع )ق. أخرى عوائل أي أو مختلفة نباتية أغذية بتفضيلها التناسل من ممنوعة

- C-

٠26- Catalogue
 ه فهرس

 كر الا والتسمية التصنيف مراجع لغالبية الاقل عل جاهزا مرجعا تضبح بحيث التصنيفية المراتب حسب مرتبة التصنيفية للمراجع دليل
 مراجعة(. قائمة). الموضوع جها المتعلق للمرتبة بالنسبة أهية

-27 احعة قائمة Check list

 فهرس(. رق. الانظومات تنسيق في وللعون السريعة الاستشارة لغرض للمراتب تبعا مرتب لأنظومة التقسيمي الهيكل عادة هي
-٠28 للنشر .معد ا. Cheironym  م.

 )ت.(. المخطوط في وارد اسم

 للكائنات الجغرافي التوزيع علم
 للكائنات. الجغرافي التوزيع دراسة

29- Cherology

 التقسم علم
 )ق. التصنيفية والكيانات التصنيفية المراتب وتنسيق وتقوم تعريف هو

 طبيعي(. تقسم اصطناعي،

30 - Classification

 تقسيم رأسي، تقسم أفقي، تقسم التنظ.، التصنيف،علم علم

 تدريجي تغير
 نويع(. )ق. الصفة تدرج المتصلة. الجماعات من متسلسلة خلال ما لصفة وتدربي متصل شبه تغير

 كلون
 شقي. تكاثر من نشأً واحد لفرد شقي لا تكاثر من الناتج النسل كل

 متقاربة أنواع
 حد الى بينها فيما الورثات بتبادل تسمح بدرجة الصلة وثيقة البيئية الأنواع ي

31 Cline

32 - Clone

33 Coenospecies

 بيئية(. أنواع )ق. التهجين طريق عن معين

 دارج اسم
 )ت.(. عادي =اسم شائع اسم

 شائع اسم
 )ت.(. عامي اسم= دارج اسم
 تشكيلة

34 - Colloguial name

Common name35 س

٤
36 - Complex

 مصطلح أنظومة. )ق. غامضي أو صعب تقسيمها وحدات غالبا وتشمل الصلة قرية التصنيفية الوحدات من لعدد متعادل اصطلاح
 متعادل(.

 الجنس مشتركة
 جني( )ث. الجنس لنفس التابعة الأنواع عل يطلق اصطلاح

37- Congeneric

 النوء مشتركة
 نوع(. )ف. النوع لنفس التابعة الجماعات أو الأفراد عل يطلق اصطلاح

38 - Conspecific
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 زمنيا متلازمة أنواع

 )ت،(. متزامنة أنواع

-40 ة استمرار Continuity
 لمرتبة عليه الموافقة تنبغي الذي الاسم تحديد عند النشر أسبقية يجب أن ينبغي الاستعمال استمرار بأن القائلة القاعدة التسمية في هو

 الأسبقية(. قانون )ق. المفاضلة موضع العلمية الأسماء من أكر أو اسمين بين من معينة تصنيفية

39 - Contemporary species

41 - Continuous variation  متمر تغير
 متقطع(. تغير )ق. صفات مجموعة أو صفة ملاع حالة في التغير مثل الدقة، في غاية بدرجات بعض عن بعضها الأفراد فيه تختلف تغير

42- Convergence

43- Cotype

44 Cryptic species

 تقارب
 تكيفي(. تقارب )ق. العلاقة بعيدة أمثلة بين تشكل تشابه

 نظير نمط

 )ت،( مثيل نمط

 خافية أنواع

 )ت( مستترة أنواع

- D -

 ذول لائحة
(.1877) العلوم لتقدم الأمريكي الاتحاد من بتوصيةW.H.Dall دول ه. و. أعدها التسمية لائحة

46 تعريف - Definition
 تصنيفية(. مرتبة تفريقي، تشخيص تشخيص، وصف، )ق. تصنيفية مرتبة حدود تضع التي بالصفات رزمي بيان التصنيف علم في معناه

-47 ثلة Deme

45 - Dall Code

48 -Dendrogram

 شعبية(. صلة شجرة

 لنوع. تابعة جماعة

 شجري شكل
 رق. التشابه درجات ها توحي6 الصلة درجات عل للدلالة مصمم شجرة شكل عل تخطيطي رسم

49 وصف Description

 الوحدات من تميزها المرتبة تحدد التى بالصفات خاص اهتام دون تصنيفية مرتبة لصفات تقريبا بمي بيان التصنيف علم في معناه
 تصنيفية(. مرتبة تفريقي، تشخيص تشخيص، تعريف، )ق. مستواها في التي التصنيفية

50 تشخيص -Diagnosis

 منتواها في التي الأخرى المراتب من شبهاتها عن تصنيفية مرتبة تميز التي الصفات( أهم )أو بالصفات رهي بيان التصنيف علم في معناه
 تصنيفية(. مرتبة وصف تفريقي، تشخيص )ق. ها الصلة قريبة أو

51 النوعية الاختلافات - Diferentiae specificae

 الأخرى. الأنواع جميع عن نوع كل تميز الوصفية الكلمات من متسلسلة فيها تستعمل وكانت اiunaeus لينيوس وضعها وصفية طريقة

52 تفريقي تشخيص - Differential diagnosis

 تعريف، تشخيص، )ق. خاصة عنها والمنوه لها المساوية الوحدات من غرها عن معينة تصنيفية وحدة تميز التي بالصفات رعي بيان
 تصنيفية(. مرتبة وصف،
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53 الشكل ازدواج - Dimorphism
 الشكل(. تعدد الشقي، الشكل مزدوج )ق. واحدة جماعة في )شكلين( واضحين تشكليين طرازين ظهور

54 متقطع تغير - Discontinuous variation

 مستمر(. تغير )ق. الكيفية الصفات في التغير مثل بينها قيما تتدرج لا محددة طبقات في عينة افراد فيه تقع تغير

 قسم
 قطاع انظر

-56 دوللو قاعدة Dollo's rule
 أبدا. اكتسابها يعاد فلن مرة فقدت إذا أما فقدها. المحتمل فمن مرة اكتسبت اذا الوظائف أو التراكيب إن

• -57 الاسم لمؤلف مزدوج ذكر Double authority citation
 الاصل المركب عن اختلف اذا قبوله عل المصطلح المركب ومؤلف النوعي الاسم مؤلف ذكر

55 - Division

58 - Douville Code  دوفييه لائحة
 الحفريات. تسمية إجراءات لتحديد وضعه الجيولوجيا لعلم الدولى للمؤتمرH.Douviile(1881) دوفييه ه، أعدها للتسمية لائحة

- E  س

-59 بيئي انعزال Ecological isolation

 انعزال تكاثري، انعزال )ق. مختلفة بيئية أجيزة في تزاوجها بسبب المتواطئة غير الجماعات من أكثر أو جماعتين بين التناسل فيها يمنع حالة

 ورافي(. انعزال جغرافي،
60 Ecologicalrace  بيئي عنصر

 )ت.(. نويع
( Ecophenotypic بالموطن )تغير بيئي مظهري تغير variation thabitat variation)61

 بالموطن. منها يتعلق ما وخاصة نوعية بيئية ظروف بسبب المظهري الطراز في ورافي غير محور
62 بيئية أنواع - £cospecies.

 النسل. لقوة أو للخصب فقد دون حرية في الورئات تبادل عل قادرة انها بدرجة متقاربة جماعات من انظومة

-63 بيئي نمط Ecotype

 للبيعات الانتخابية المؤثرات الى البارزة صفاتها غالبية ترجع والتي الوضوح درجات في المتفاوتة النباتية العناصر عل يطلق وصفي اصطلاح

 نويع(. )ق. المحلية
64-• تعديل Emondation

 قلم(. زلة خطاًء )ق. .نشره سبق علمي اسم هجاء في مقصود تحوير التسمية في معناه
65 Environment

66- Error

 بيئة

 ما. بكائن تحيط التي والاحيائية والكيميائية الفيزيائية الظروف مجموع
 خطاً

 قلم(. زلة تعديل،). النسخ في الخطأ أو المطبعي الخطأً مثل علمي اسم هجاء في مقصود غير غلط التسمية في معناه
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67- Facies

٢-

 سحمة

 لأنظومة. أو لنوع العام الموطن أو المظهر، أو العامة، البيئة التصنيف علم في معناها

68 فصيلة - Famiy
 وقريبة الشبيهة )القصائل( الوحدات عن وتنفصل واحد شعبي أصل ذات بالمثل أو أجناس مجموعة أو واحدا جنسا تضم تصنيفية مرتبة

 )الفصيلة(. الوحدة حجم مع عكسيا يتناسب الشقة هذه وحجم محدودة، بشقة بها الصلة

69 فصيلة اسم Family name
 في استخدامها يصح لا الحيوان، لتسمية الدولية الهيئة لقرارات طبقا النهاية وهذهidae ايدى بالنهاية مميز لفصيلة، العلمي التحديد هو

/1950) 262 .:4, Bul. Zool. :  الحيوانية التسمية نشرة انظر النوعية الأسماء في الصغرى )للاستثناءات الاخرى التصنيفية المراتب اسماء
Nomenclature

70- Faunal work  فوفي عمل
 جامع(. مقال محلية، قائمة )ق. شعبية صلة ذات بوحدات عنها جغرافية بمساحة مبدئيا محددة تصنيفية مواد لعرض طريقة

-71 أول مراجع Frst reviser
 تكون والتي بالتسمية أو الحيوان، بعلم الخاصة المتضاربة التأويلات من اكثر أو اثنين بين من لتأويل قاطعا اختبارا ينشر مؤلف أول

 الموجودة. المتضاربة الأوضاع بين من للاختيار مسوغا يقدم أن عليه أول كمراجع المؤلف يعتبر ولكي للقواعد. طبقا متساوية بدرجة صحيحة

72 - Fxation

73- Form

74 Formenkreis

 تثبيت

 البيان. طريق عن أو لاحق( أو )اصل التحديد طريق عن النوع نمط تقرير

 شكل
 متعادل(. مصطلح انظومة، )ق. تصنيفية لوحدة أو واحد لفرد متعادل اصطلاح

 فورمنكرايس
 أو الأنواع عن انظومة الحفريات علم في ومعناها(keinschmidt) )كلاينشميدت متواطنة غير نويعات أو أنواع من شاملة مرتبة

 الصلة. قريبة الصنفيات

75 الترادف بمراجع كاملة قائمة - Fllbibiographical reference

 زمنيا( الاسماء )ترتيب التمية مطالب واحد أن في يخدم تجعله بطريقة منظم معينة تصنيفية مرتبة بمراجع معقولة درجة الى كامل كشف
 ترادف(. )ق. والاحيائية التصنيفية بالمصادر يتعلق )فيما الحيوان علم ومطالب

G3-

-76 الثالثة التصنيف مرحلة Gamma taxonomy
 النوع عن دراسات الى النوع داخل الجماعات دراسة من ويتد للمصنفات، المختلفة الاحيائية النواحي يتناول الذي التصنيف علم مستوى

 الثانية(. التصنيف مرحلة الأولي، التصنيف مرحلة )ق. التطورية والاتجاهات المعدلات وعن

77- Gause's Rule

78 - Generitype

 جوز قاعدة
 واحد. مكان في يوجدا ان ماثلة بيئية احتياجات لهما لنوعين يمكن بانه القائلة النظرية
 جنريتايب

 للجنس المط النوع التسمية عرف في معناه
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79- Generotype

8 Genetic drft

 جنروتايب
 للجنس القط النوع التسمية عرف في معناه

 ورافي انجراف

Sewal رايت سيوول «تأثير يسمى ما للانتخاب. عنها العشوائي للثت نتيجة الجماعات في الوراثية التغيرات Wright effect.ق( 
 محلية(. جاعة
81 وراني انعزال - Genetic isolation

 يشي(. انعزال جغرافي، انعزال تكاثري، انعزال )ق. العقم من بموانع أكار أو جماعتين بين التناسل فيها ينعدم حالة
82 جنس - Genus

 ها الصلة وقريبة الشبيهة )الاجناس( الوحدات عن وتنفصل: مشترك شعبي أصل من انها بغرض أنواع عدة أو نوعا تضم تصنيفية مرتبة
 )الجنس(. الوحدة حجم مع عكسيا يتناسب الشقة هذه وحجم محدودة، بشقة
83 جغرافي انعزال Geographic isolation

 تكاثري، انعزال). الجغرافي بالانقطاع أو خارجية بموانع وذلك المتواطنة غير الجماعات من أكثر أو اثنين ين التناسل فيها بمنع حالة

 ورافي( انعزال يشي، انعزال
-84 جغرافي عنصر Geographicalrace

 )ت.( نويع
-5& أنظومة Group

 وتعرف قطاع( متعادل، )اصطلاح العلاقة قريبة الأنواع من حشد وخاصة الصلة، وثيقة التصنيفية الوحدات من لعدد متعادل اصطلاح
 النوع. وانظومة الجنس، وانظومة الفصيلة انظر: انظومات بثلاث اللائحة
86 الشكل خنثوي - Gynandromorph
 عن شقيا الأيسر النصف يختلف بحيث جانبية الخنثوية الحالة تكون الاحيان اغلب وفي مؤنث، الأخر والجزء مذكر، جسمة من جزء فرد

 الاين. النصف

H

87 جيب كتاب - Handbook

 جديدة. تصنيفية استنتاجات لعرض منها أكثر والعلمي الحقل اتقييز لتسهيل الأصل في مصممة نشرة التصنيف علم في معناه
Hierarchy8. طبقي نظام

 تصنيفية(. مرتبة )ق. نوع( الى عام المختلفة)ذ. التصنيفية للمراتب التصنيفي المستوى يجدد الذي المقامات نظام

 أعل مرتبة
 ، عالم(. الى جنيس )ذ. النوع من أعل مقام من تصنيفية مرتبة

 الأوحد الهط
 الأصل. الوصف نشر عند وذلك «المط» بأنها الاصل المؤلف يعينها أو يحددها التي الوحدة العينة

-91 النسق متشابه Homologous

 سلف من مشتق تركيبي لطابع كنتيجة اخرى أنظومة أو آخر نوع في نظائرها مع مقارنو} عند الوظائف أو الاجزاء أو الأعضاء في التشابه

 النسق(. متناظر )ق. مشترك
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90- Holotype



92. مشترك اسم - Homonym
 أو واحد جنس في المصنف لنفس بعض عن بعضها مستقلة اقترحت ولكنها المجاثلة، الأسماء من اكثر أو اسمين من واحد التسمية في معناه

 ثانوي(. مشترك اسم أصل، مشترك اسم أحدث، مشترك اسم أقدم، مشترك اسم )ق. الفصيلة انظومة أو النى أنظومة في شتى المصنفات

93- Horizontal classification ·  أفقي تقم
 الانظومات بين ويوجد الخلف وأنظومات السلف انظومات بين يفصل تقسم لسمبسون، تبعا أو زمنيا متلازمة كائنات عل مبنى تقسم

 رأسي(. تقسم تقسم، )ق. مشترك سلف من منحدرة كانت اذا متشابهة تطور مرحلة في هي التي أو بعضا بعضها المعاصرة

94 مهاجن -Hybridization،
. مختلفة أنواع من خاصة مختلفة، جماعات من افراد ين امجتلط التلقيح التصنيف في ومعناه وراثيا مختلفة آباء من أفراد انتاج

95 - Hypodign

9- Hypothetical name

97 - /dentification

 تصنيفية مادة

 التصنيف. عالم متناول في والتي ما نوع من المعروفة العينات كل

 افتراضي اسم
 فعلا موجود. غير خيالي مصنف عل يطلق اسنم

 س ا

 تمز
 المط. العينة أو الملائم الوصف وبين ما عينة بين الربط

98 صناعي سقع /ndustrial melanism
 سفع(. )ق. صناعية لمنطقة المظلمة الضواحي في الانتخاب مساعدة لينا أنتم لجماعة التطوري التكوين

99، نوعي دون - hnfraspecific

 نويعي(. دون شكل صنف، نويع، )ق. رأصبناف( فردية اشكال أو )نويعات( مراتب عى عادة ويطلق النوع، نطاق في هو ما

100.. نويعي دون شكل - hnfrasubspecific fomm
 نويعي( دون اسم صنف، )ق. واحدة.متناسلة >جماعة في مومية فردية صنفيات

 تويعي دون اسم

 نويعي دون لشكل: الاسم

 بثي تدرج
 المتوسطة. الجماعات أو الأشكال من متصلة متسلسلة خلال تدركي اندماج

 متوسطة جماعة

 جيدا. محددين نوعين بين اتصال منطقة في الموجودة الجماعات احدى

104 دولية لائحة - lnternational code
Regles عل أحيانا يطلق تعبير /nternationales de la Nomenclatureالحيوانية( للتسمية الدولية )القواعد 

105 مؤكد غير امنم - hnvalid name
 مؤكد( غير اسم صحيح، اسم )ق. المؤكد الاسم بخلاف ما مصنف عل يطلق اسم أي

101 - hnfrasubspecific name

102- hntergradation

10 - hntemmediate population

106 - hrreversibility  الارتداد عدم

 دوللو قاعدة انظر
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107 /solating mechanism

108 - /sophones

 عازل عامل

 الأفراد انظومات بين التناسل يعوق ورافي عامل أي

 المتشابهة المظهر خطوط
 تدركي(. تغير )ق. الصبفات تدرج خريطة في التدريجي التغير عل متعامدة خطوط وهي ما، صفة ملاح تساوي نقط تربط خطوط

 ل

unior أحدر"، ,لا٤) homonym109- ل
٠ ٠ه لتتر م

 مشترك اسم مشترك، اسم )ق. مختلفة تصنيفية لمراتب أو التصنيفية المرتبة لنفس اكثر أو ماثلين اسمين بين من النشر في الأحدث

٠ اقدم.(
unior أحد,"، ،ادق ١، synonym110- ل  ٠له ممن

 أقدم(. مرادف اسم مرادف، اسم )ق. التصنيفية المرتبة لنفس الصحيحة الأسماء من أكثر أو مرادفين اسمين بين من النشر في الأحدث

- ٢

111-Key  مفتاح
 اتميز. سرعة لتسهيل شطرين من مزدوجات في ا( الاجناس، )أو للأنواع التشخيصية الصفات ترتيب

- ا

 قلم زلة
 تعديل(. خطاً، )ق. الهجاء غلط وخاصة القلم، من هفوة التسمية في معناها

113• الألقة قا:،ن - Law ofpriority،

 يكون بيث مرة لأول به ميز الذي إلاسم فقط هو لنوع أو لنس المضبوط الاسم بان الحيوانية للتسمية إلدولية القواعد في الوارد الكم

 القواعد. تلك تنظمها التي للشروط مستوفيا
." : -114. نغطمنح Lectotype

;٠ متتاحة

 الحيوانية إلتسمية نشرة )انظر «القط» مقام لتقوم النشر طريق عن وتعين الأصل الوصف نشر بعد تنتخب المثيلة الا"تماط مجموعة من عينة
.Bul. Zool. Nomenc:4,182:.1950).مثيل(. نمط )ق 

 محلية قائمة

 ما. جهة أو منطقة من سجلت التي النباتات أو بالحيوانات قائمة تشمل نشرة
-116 محلية جاء: tocalpopulaton.

 ، اعه .،

 نويع( زمرة، )ق. متناسلا واحدا مجتمعا تكون والتي معينة بمنطقة الخاصة الأفراد
-117، مكتل Lumper

 يستعمل الذي الشخص أو واحد. مصنف في يبعض بعضها الصلة قريبة وحدات توحيد الى يميل الذي الشخص التصنيف علم في معناه
 نويعات( الى وأنواع فصيلات الى فصائل )مثل القائمة المراتب مقام تخفيض نتيجتها من معايير معينة تصنيفية لمرتبة المخصص المستوى لتحديد

 مفت. رق.
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112 - Lapsus calami

115 - Locallist



118 - Manual

119 - Manuscript name

120 - Marking of type

121 - Material

- ٨-

 موجز كتاب
 )ت.( جيب كاب

 خطوط اسم
 مكشوف(. اسم )ق. منشور غير علمي اسم التسمية في معناه

 القط وسم
 العينات. باقي عن تظهره للنمط خاصة بطاقات استعمال

 خامة

 تصنيفية(. مادة متسلسلة، )ق. التصنيفية للدراسة اليد متناول في الموجودة المادة التصنيف علم في معناها

122 سفع - Meanism
 الشكل تمدد حالات في ا يكون أو عنصرية صفة السفع يكون وأحيانا السوداء الصبغة كميات لتزايد نتيجة اللون في عادية غير قتامة
 صناعي(. سفع )ق. الجماعة أفراد من معينة مشوية نسبة عى مقصورا

123 - Metatype

124 - ٨icrogeographic race

 مقارن نمط

 القط. نوع نفس من بأها وحددها بالقط النوع مؤلف قارنها عينة

 الجغرافية دقيق عنصر

 جدا. صغيرة بمساحة محدد على عنصر

125 تشبهي شكل تعدد - Mimetic polymorphism
 في يقتصر ما وغالبا معه ومتواطن منه مختلف بنوع الشبه قريب منها وكل ما جماعة في الاختلاف( واضحة )غالبا أشكال عدة ظهور
 الاناث. عل الفراشات

 حا مقال
126 Monograph  جامع ل

 التصنيفي بالتأويل والمتعلقة اليد متناول في الموجودة المعلومات جميع من قالب في شعبية لانظومة مستفيضة معالجة التصنيف علم في معناه
 التفصيل والتحليل البيئة وعلم الأحياء وعلم المقارن التشريع حيث من فيه الداخلة الوحدات لجميع كاملة تصنيفية معالجة عادة ويتضمن

 خلاصة(. مراجعة، )ق. للتوزيع

. الشعة حدة ٣=127 - Monophyletic
 الشعبة(. متعدد )ق. الانحدار في مباشر واحد خط الى >ميعها تنتمي وحدات عل تحتوي التي التصنيفية المرتبة عل يطلق اصطلاح

· الغط حدة =128 -Monotypic
 عى يحتوي نوع أو فقط، واحد نوع عل يحتوي حنس مثل الغابة في مباشرة منها أقل فقط واحدة حيوانية وحدة عل أصلا تحتوي مرتبة

 واحد. نويع

129 اسطوري اسم - ٨ythical name
 التسمية. في كيان له ليس خرافية، أو وية لاشكال مقترح اسم

٨

130 - Natio  زمرة

 نوي( محلية، ماعة هاعة، )ق. نوع نطاق داخل محلية جماعة
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131 طبيعي تقسم - hatural classification

 صلة تقسم، )ق. التطور في شعبية صفة عل تدل الصفات من مجموعات أو صفات عل المبنى التقسم هو الاستعمال، الشائع بالمعنى
 اصطناعي.(. تقسم شعبية،

132 طبيعي انتخاب - Natural selecton
 المختلفة الورئية الطرازات تناسل نجاح في تفاضلا تسبب أو التكيف عل مقدرة الأقل الجماعة أعضاء من البيئة بها تتخلص التي العملية

 للاصلح». «البقاء

 طبيعي نظام
 المصروفة. صفاتها لجميع تقيم عل مبنى طبقي نظام في التصنيفية المراتب ترتيب

133 - Naturalsystem

134 - /eontology  الأحياء تصنيف علم
 الحديثة الكائنات تصنيف

 الصغار بلوغ
 اليرقة. طور أو يافع غير طور في الجنسي البلوغ الى الوصول
، 136 حدره نمط - Neotyp
• ة

 ضاعت. أو تلفت قد الأصلية الأنماط أن قاطعة بصلة فيها يعرف التي الحالات في الأصل للوصف لاحقا غطا لتكون تختار عينة
/Neutra متعادل لفظ term137 سب

 في دلالة له وليس الطبقي النظام من الرسمية التصنيفية المراتب الى الاشارة دون استعماله يمكن مجموعة أو شكل مثل ملائم تصنيفي لفظ

 التسمية.

Meotony135 سه

138 New combination

139 - Niche fecological)

140 Nomenclator

141- /omenclature

 جديد مركب
 قبل. من معه يظهر لم جنسي اسم مع نوعي اسم ظهور

 )يشي( حيز
 النوع يطلبه الذي أو النوع فيه يتلاءم الذي البيئية العوامل من الدقيق المجال

 أسماء سجل
 تصنيفية لاغراض منها أكثر التسمية لاغراض بجمعة العملية بالأسماء قوائم عل يحتوي كتاب

 تسمية
 الحيوانية(. للتسمية الدولية القواعد )ق. الأسماء لوضع نظام

 مجم اسم
 الاسم عليه اطلق الذي التصنيفي النوع هذا لتعرف كافية غير والأدلة نوع، عل اطلق اسم

143 جديد إ، - Nomen novum,،tew name
··٢ م

 بديل( اسم )ق. قبل من مشغول لأسم جديد اسم
144، مكشوف٥إ - Nomen nudum  ،ي مم

 ،·٦٨٠ م منشور أو الحيوانية للتسمية الدولية القواعد من16،12 المادة في المحددة الصحة لشروط مستوف غير1931 قبل منشور ،علمي اء
 التسمية. قواعد. من23 المادة مع يتمشى ولا1930 بعد.

,، -145 إ omen rejectum, Reuectedname
. مرلوص سم

،146 - Nomen specificum, specific name
·٠٠ نوعي سم ٤147 - Nomen triviale, Trivialname
 جز سم
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٢ن ي و إ ي بإؤ زت/
٦aa٥ -٥»٨ رق.اممهي موسط اسم أ أ. wa».Aninesdi«ename
149 علها محافظ أسماء" ت -- Nomina conservanda

 اصطلاح وهو للتسمية. الراسخة القواعد مع الكامن أو الفعي التعارض من الرغم عل القرار أو الاتفاق بطريق استخدامها استبقى اسماء تتبأ\

 الحيوان(. علم في الجنسية للاسماء الرسمية القائمة )انظر: الحيوانية للتسمية الدولية الوكالة تضعها التي الرعية القوائم عل الغالب في يطلق زمي\

150 مسمى جنس - homina/genus
 التصنيفية. الناحية من مقبول بجنس الممثل المفهوم بعكس معين جنس اسم عنه يعبر الذي المفهوم

151 مسى نوع - Nomina/species
 التصنيفية. الناحية من مقبول نوع يمثله الذي المفهوم بعكس معين نوع اسم عنه يعبر, الذي المفهوم

152 حمتي تويع - Nominate subspecies
 )ت.( نمطي مي نويع

153 تمطي مى جنيس - hominotypical subgenus
 الاسم ونفس المطي النوع نفس في جنسه مع ويشترك المط متعدد لجنس تابع جنيس

164 تمطي مي نريع -Nominotypical (or nominatel subspecies

 مؤكد. اسم أقدم وله لنوع التابع النويع وهو الاسم ونفس القط نفس في نوعه مع يشترك والذي المط متعدد لنوع التابع النويع هو

O

155 مادي مرادف Objiectve synonym
 المط. نفس عل مؤسسة اكثر أو مرادفين -اسمين بين من اسم كل(nomenclatural التسمية حيث من أوAbsolute مطلق )أو

156 - Official index of rejected and invalid generic names in Zoology
 الحيوان علم في المؤكدة وغير المرفوضة الجنسية بالأسماء رمي دليل

 عدم أو صحتها عدم الوكالة تعلن التي أو المطلقة السلطة طريق عن الحيوانية للتسمية الدولية الوكالة توقفها التي الجنية بالأسماء سجل
(.1950)4:334 الحيوانية التسمية نشرة )انظر وجودها

157 - Official index of rejected and invalid specific names in Zoology

 الحيوان عليم في المؤكدة وغير المرفوضة النوعية الأنواع باسماء زمي دليل

 وجودها عدم أو صحتها عدم الوكالة تعلن التي أو المطلقة سلطتها طريق عن الحيوان لتسمية الدولية الوكالة توقفها التي الأنواع بأسماء سجل
((.1950)325:4 الحيوانية، التسمية نشرة )انظر

158 - Official list of generic names. in zoology
 الحيوان علم في الجنسية بالأسماء الرعية القائمة

 للتسمية الدولية الوكالة طريق عن مثبتة أو عليها محافظ أو صحيحة، اعتبرت التي منهما( لكل القطي )والنوع الجنسية بأسماء سجل
((.1950)(267-4:268 الحيوانية التسمية نشرة )انظر فتوى إصدار أو المطلقة السلطات باستعمال الحيوانية

159 - Official list of specific names Zoology
 الحيوان 'علم في الأنواع بأسماء الرسمية القاعدة

 باستعمال الحيوانية للتسمية الدولية الوكالة طريق عن مثبتة أو عليها محافظا أو صحيحة اعتبرت التي التنويعات أو: للانواع بالأسماء سجل
((.1950)264-4:271 الحيوانية التسمية نشرة )انظر فتوى اصدار أو المطلقة السلطات

( 160 نمط )ق. )سمبسون( نمط الأم، حامل - Onomatophore
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161 الأصل الوصف - Original description
 الحيوانية. للتنمية الدولية القواعد مع يتفق جديد تصنيفي لكيان اسم اقتراح يصحب الذي الصفات ملخص

 م

Page الصفحة أسبقية precedence162 س

 بعض مع بعضها المتعارضة المرادفة أو المشتركة الأسماء من أكر أو اسمان مقال( من جزء )أو المثال نفس في ينشر حينا بأنه القائل المبدأ

 منه( جزء )أو المعنى المقال في ظهورها أولوية لترتيب تبعا أسبقية للاسماء يكون النشر تاريخ نفس لها فان وبالتالي

(
 ير

16 Paratype

165 - Patronymic

166 - Phenon

 منتخب تمط رفيق تمط
 منتخب. نمط اختيار بعد المثيلة الاتقاط بافي

 رفيق نمط
 اليه. أشار أو ذلك الأصل المؤلف أقر الاصل الوصف اعداد عند المؤلف أمام كانت المط الى بالاضافة عينة

 لقبي اسم
 أشخاص. أو شخص اسم عل مبنى اسم وهو تذكاري اسم التسمية، في
 محتجب نوع

 )ت.(. مستتر نوع

٣

163 - Paralectotype

167 Phylogenetic tree

168 Phylogeny

 شعبية شجرة

 غيرها. أو مورفولوجية أو حفرية أدلة عل مبني للانحدار المفترضة للاتجاهات تخطيطي برسم عرض

 شعبية صفة

 الكائنات. من مجموعة في التطور خطوط أو لخط التاريخي التكوين دراسة
169 مطلقة سلطات - Penary powers

 حالات في تطبيقها بكيفية قرارات وضع أو الحيوانية للتسمية الدولية القواعد وقف لها تجيز الحيوانية للتسمية الدولية للوكالة خاصة سلطات
 خاصة.

-170 وصفي غط Pesiotype
 لاحقة. رسومات أو أوصاف وضع عليها يبنى عينات أو عينة
171 الشكل تعدد - Pofymorphism

 الشكل(. ازدواج: )انظر الموطن نفس في ما لنوع التابعة المميزة الأشكال من أكر أو شكلين ظهور
172 متعددة تسمية - Po/ynomial nomenclature

 ذات التسمية لنظام السابقة التسمية طريقة وهي وصفية كلمات ثلاث من اكار أساس عل للنوع علمي تحديد عن عبارة تسمية نظام
 للينيوس. الاسمين

 _.ه·

173 - Po/yphyletic  الشعبة متعدد
 مباشر واحد انحدار خط من مشتقة وليست الأسلاف مصادر من أكثر أو مصدرين من المشتقة التصنيفية المرتبة الى به يشار مصطلح

 الشعبة(. )ق.
174- Poytopic
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 الموطن متعدد
 بعض. عن بعضها جدا متباعدة جماعات من متكون نوع المثال سبيل عل مختلفة أماكن في يظهر
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175 المط متعدد - Po/ytypic

 وحيد )ق. نويعات عدة عل يحتوي نوع أو انواع عدة عل يحتوي جنس مثل مباشرة لها التابعة المراتب من أكثر أو مرتبتين عل تحتوي مرتبة

 القط(
176- Population  جهاعة

 محلية(. جاعة )ق.
-177 تكبففسابة Preadaptation

 بى=

 يطلق مصطلح وهو التكيف فيه يظهر الذي الوقت في به يوجد لا وسعط مع الكائن علاقة أو حاليا الكائن يشغله لا وسط مع التلاؤم
 الوسط. مع جديدة علاقة تكوين أو جديد موطن بغزو تسمح جديدة، خاصية عل عادة

178 ليني قبل ا. - Pre-Linnaean name
-٦ م

 للينيوس، «للسيستاناتوري» العاشرة الطبعة لنشر المفترض التاريخ وهو الحيوان تسمية بدء تارج وهو1758 يناير أول قبل منشور اسم
 كاسماء ذكرها يجوز لا أنه}1758 يناير أول بعد الأصل بشكلها نشرها اعادة طريق عن تداوها يجوز ولا صحيحة غير الأسماء هذه ومثل

 صحيح(. اسم )ق. مرادفة
-19 ±دول م Preoccupied name

 معوا مم
 بديل(. اسم )ق. للمصنف الأحداث المشتركة الأسماء من واحد

180 أصل عترك ١ر - Pimary homonym  مصر سم
 الفصيلة. انظومة أو الجنس انظومة في أو الجنس نفس في مختلفة لمصنفات الماثلة الأسماء من أكثر أو اثنين من واحد

- R-

( 181 )رنث ركب نوع - Raesonkreis (Rensch)  ربس مر+ و
 المط( متعدد تويع، )ق. نويعات عدة من يتكون المط متعدد نوع
182 استرجاع - Recapitulation . مرء

 الشعبية(. صلة )ق. الشعبية صلاته قصة تعيد الكائن حياة تاريخ بان القائلة النظرية

183 الحيوانية للتسمية الدولية القواعد - Regles internationales de la nomenclature Zoologigue

 الموقرات في التوالي عل عدلت(1910) برلين في الحيوان لعلم الخامس الدولي المؤتقر أقرها التي الحيوانية للتسمية الدولية القواعد

 المتعاقبة.

-18 مرفوض اسم Rejected name

 المطلقة. للسلطات طبقا الحيوانية للتسمية الدولية الوكالة بواسطة دائمة بصفة استبعد ثم صحيجا كان اسم

Replacement. بديل اسم name185 ب
i86 مطبوع مكرر - Reprint

187 تكاثري انعزال - Reproductive isolation

 غازلة(. عمليات بيئي، انعزال جغرافي، انعزال ر. الوراثية العوامل بسبب أكثر أو جماعتين بين التزاوج فيها يمتنع التي الحالة

188 شبكي تطور - Reticulate evolution

 )هاكسل(. الوقت نفس في ومتباعد متقارب فهو ويهذا المتطورة الخطوط من عدد بن المتكرر التزاوج عل يعتمد الذي التطور
189 - Reversion  ارتداد

 المباشرة. الاسلاف أجيال أو الآباء أجيال في بادية تكن م الظهور اى، السلف صفات من صفة عودة
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19 - Review

192 - Sample

- S-

 عرض

 تسمية

Revision191 مراجعة-
 والتقييم التلخيص طريق عن الموضوع في السابقة بالمعرفة المكملة الجديدة التأويلات أو الجديدة المواد عرض التصنيف، علم في
 جامع(. مقال خلاصة، )ق.

 التصنيف. عالم يد متناول في فعلا الموجودة الحقيقية الجماعة من جزء
193 علمي اسم - Scientific name

 بالتسمية. تصنيفية لمرتبة الرتمي للتمييز ثلاثة أو باسمين ما حيوان تحديد
٠194 ثانوي مشتر اسم Secondary homonym

 نفس تحمل أصبحت النقل طريق عن ولكنها فيها مختلفة المصنفات عل تطلق النوع انظومة في الجائلة الأسماء من أكثر أو اثنان أو واحد
 الجنس. اسم

-195، قطاع Section
 واحد لجزء تابعة ببعض بعضها الصلة ذات العناصر من متسلسلة أو تصنيفية وحدة من جزء الى للاشارة عادة يستخدم عايد مصطلح

 انظومة(. محايد، لفظ أعل، تصنيفية مرتبة )ق. أعل تصنيفية مرتبة من
196 شبيهة أنواع - Semispecies

 النوع. عن مختلفة مرتبة وليست خاصة أنواع الشبيهة والأنواع نوع فوق )ق. نوع فوق منها يتكون التي الأنواع
197 أقدم مشترك اسم - Senior homonym

 أحدث(. مشترك اسم مشترك، اسم )ق. المشتركة الأسماء من أكر أو اثنين بين من نشرا الأقدم الاسم
198 أقدم مرادف اسم - Senior synonym

 أحدث(. مرادف اسم مرادف، اسم )ق. التصنيفية الوحدة لنفس المتداولة المرادفة الأسماء من أكثر أو اثنين بين من نشرا الأقدم الا«نم
199 متسلسلة Series

 أيضا وهو التصنيفية الدراسة في لاستخدامها اليد متناول في الموجودة النسيقة أو الحقل من الجماع يأخذها التي النسيقة التصنيف علم في
 شكل(. تصنيفية، مراتب محايد، لفظ )ق. التصنيفية الأشكال أر المراتب من تعاقب إلى الاشارة عند خاصة يستعمل محايد لفظ

200 المائة في وسبعين الخمة قاعدة - Seventy-five percentrule
 مختلفة «أ» الجماعة أفراد من المائة في75 كان اذا «ب» ا-لجماعة من توع عن مميزة اعتبارها يكن» أ« الجماعة بأن القائلة القاعدة

 «ب». الجماعة افراد >جميع عن
201 الشقي الشكل مزدوج - Sexualiy dimorphie

 ازدواج(. )ق. الواحد النوع شقي يعن الشكل التعبير واضح فرق ذو
202 - Sibling species  مستترة أنواع

 محتجبة(. أنواع )ق. الشكل في القائل غريبة أو متاثلة ولكنها تناسليا بعض عن بعضها ومنعزلة الصلة قريبة أنواع من انظومات أو أزواج
-203 تنوع Speciation

 غر تنوع )ق. تناسي انعزال عوامل لتكوين نتيجة الجماعات ين الانقطاعات بدء أصل الأنواع، تضاعف عملية شعبي، خط تفتت
 متواطن(. تنوع متواطن،
204Species, نوع

 نويع، )ق. الأخرى المجموعات من مثيلاتها عن تناسليا ومنعزلة التزاوج عل القدرة لها رأو المتزاوجة الطبيعية الجماعات من انظومات
 تناسل(. انعزال هاعة،
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208 Species complex
20 - Specific name

 أنواع تشكيلة
 النوعي الاسم

 للنوع الاسمين ذي الاسم من الثنائي الجزء
-207 مفت، Splitter
 مرتبة مستو تحديد عند معاييره تكون الذي الشخص هو أو المعتاد من أصغر بشكل خامته يقسم الذي الشخص هو التصنيف علم في

 أن يحاول الذي الشخص وأيضا أنواع الى والنويعات فصائل الى الفصيلات )مثل اعل الى الموجود تقسم دفع عنه ينتج بشكل معينة تصنيفية
 مكثل(. )ق. بالتسمية الصغيرة الاختلافات عن حتى يعبر

208 ستريكلاند لائحة - Stickland code
٠1842 عام مرة لأول ونشرت ستريكلاند أ. ه. بأمانة العلوم لتقدم البريطاني الاتحاد لجنة اعدتها تسمية لائحة

 فصيلة
 فصيلة( )ق. والقبيلة الفصيلة ين تقع تصنيفية مرتبة

210 امقمجلة - Subfamiy name
 للتسمية الدولية الوكالة )توصية اخرى مراتب لأسماء استخدامها يجوز لا نهاية وهي»inae «ايني بالنهاية وينتي لفصيلة العلمي التحديد

 الحيوانية(.
-211 جتيس اسم Subgeneric name

 يستبعد فإنه ويذا أسماء، ثلاثة ذات أو اممين ذات تسمية بمركب يتعلق فيما كتابته عند قوسين بين ويوضع والنوع الجنس بين مرتبة اسم
 نويعي. دون أو نويعي أو توعي اسم منها يتركب التي الكلمات عدد تحديد عند الاعتبار من

Subjective موضوعي مرادف synonym212 س
 مختلفة انماط عل مؤسسة أكثر أو مرادفين اسمين ين من اسم كل(Zoological الحيوان علم حيث من أوconditional شرطي )أو

 الحيوان. علماء نظر وجه من المصنف نفس الى منتسبة تعتبر أنها الا
213 نويع Subspecies

 الصفات(. ،متدرج المط متعدد )ق، النوع جماعات من غيرها عن تصنيفيا وتختلف جغرافيا محددة محلية جماعات من تجمع
-214 نويعي اسم Subspecific name

• اسماء الثلاثة ذي النويع اسم من الثالث الجزء
215 بديل اسم - Substitute name

 جديد(. اسم )ق. المطية والمنطقة المط نفس ياخذ وبالتالي مشغول اسم محل ليحل مقترح اسم

209- Subfamiiy

216 Superfamity  فصيلة فوق

 فصيلة( )ق. الرتبة ودون الفصيلة من اعل مباشرة الواقعة التصنيفية المرتبة
217 النوع فوق Superspecies

 شبيهة(. انواع متواطن، غير ارتنكرايس. )ق. متباعدة انواع من معظمها أو كلها مكونة الشعبة وحيدة مجموعة
218 نوعي فوق - Supraspecific

 اعل(. مرتبة )ق. النوع من اعل مستوى في وتطورية تصنيفية ظواهر أو تصنيفية مرتبة عل يطلق لفظ
219 متواطن - Sympatric
 متباعدة(. )ق. منها الاكبر الجزء في متراكبة أو ماثلة جغرافية مناطق تحتل التي الجماعات من اكار أو اثنين عل يطلق لفظ

220 Sympatric hybridization  متواضع تهجين

 ومتواطئين غاما معاير نوعن من هينة لأفراد العرفي، الظهور
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 متواطن تنوع
 متواطن(. تنوع )ق. الجغرافي الانعزال غياب في أنواع تكون

 متزامنة انواع
 متزامنة(. غير أنواع )ق. الزمني المستوى نفس في تظهر أنواع

223 .ادف ١، - Synonym . ، سممر
 مرادف احدث، مرادف اسم اقدم، مرادف اسم )ق. التصنيفية الوحدة لنفس المختلفة الأسماء من أكثر أو اثنين من واحد التسمية في

 معنوي(. مرادف مادي،
224 Synonymy :. ادف

 واسماء النشر تواريخ عل القائمة وتشتمل تصنيفية وحدة عل صحيح غير أو صحيحا اطلاقا اطلقت التي العلمية بالاسماء منية ً;لمة

 الاسماء. اطلقوا الذين المؤلفين

 ي
221 Sympatric speciation

222- Synchronic species

225 - Synopsis  خلاصة
 فيها جديدة تأويلات أو جديدة مادة ادخال الضروري من وليس ما انظومة عن الجارية المعلومات عن موجز ملخص التصنيف علم في

 جامع(. مقال مراجعة، عرض، )ق.
226 مثيل نمط - Syntype

 الحالات تلك في الأصل المؤلف أمام الموجودة الخامة بعض أو كل وتكون التسمية في المتساوي المقام ذات العينات من عدد من واحدة

 الهط. العينة يبين أو المؤلف يحدد لم التي
(، 227 ة )ته التنظم علم - Systematics (Taxonomy)  بصتيهب-

- T-

228- 7axon(Pl., taxa)

229- 7axonomic category

 مصنفات( )الجمع مصنف
 تصنيفي. قسم أو وحدة

 تصنيفية مرتبة
• فصيلة جنس، نوع، نويع، مثل الطبيعية، الجماعات فيه تقسم الذي الطبقي النظام في المستويات احد

230 - 7axonomic character  تصنيفية صفة
 المرتبة نفس إلى ينتمي كائن ها تشبه أو مختلفة تصنيفية مرتبة إلى ينتمي كائن عن بها تختلف الكائنات من أنظرمة أو لكائن صفة أي

 احيائية(. صفة )ق.
7axonomy231 ب

232 - Teratology

233 - Topotype

234 - Tribe
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 التصنيف علم
 تنظم(. تقسم، )ق. الكائنات تقسم علم

 الشواذ علم
 المرضية. والتكوينات الشواذ واصة المادية غير التركيبات دراسة

 مواطن نمط
 المطية المنطقة من مأخوذة عينة

 قبيلة
 الفصيلة مرتبة من وادى الفصيلة انظومة من تصنيفية مرتبة

 سم

 يا



235 - Trinominal nomenclature

236 Type

 امهاء ثلاثة ذات تسمية

 كلمات ثلاث من باسم النويع بتحديد ليسمح الاسمين ذات التسمية لنظام امتداد
 نمط

 ا(. جنس، اسم حامل نوع نوع، اسم حاملة عينة )م.ذ.، تصنيفية مرتبة لاسم كاساس تخدم حيوانية مادة

-237 المط تحديد Type designation
 النوع. انلومة أو الجنس انخظلومة من ممى لمصنف المط بتثبيت واضحة عبارة طريق عن المؤلف قيام

-238 المط بيان 7ype indication
 غط له يحدد لم لجنس نمط تقرير

 المط منطقة

 مواطن( نمط رق. الجديد المط أو المنتخب المط أو المط منها جمع التي المنطقة

 القط طريقة

 نمطا. واعتبارها محتوياتها من حيوانية مادة بتثبيت تصنيفية مرتبة كيان عل الحفاظ طريقة

 تمط نوع

 الجني. المطي النوع مفهوم إلى للاشارة الحيوان للتسمية الدولية الوكالة به اوصت الذي التعبير

-242. الطراز مذهب Typology

 معينا. مورفولوجيا «طرازا» تطابق التصنيفية الوحدة أعضاء جميع أن اقتراض يتضمن بما التقسم تناول طريقة التصنيف علم في

- U]

239 - Type locality

240- Type method

241- Type species

243 Uninominal nomenclature  أحادية تسمية

 و

 النوع. من الأقل للمراتب ومطلوبة واحدة كلمة من يتكون علمي باسم تصنيفية مرتبة تحديد

٧/
-244 مؤكد اسم Valid name

 مؤكد( غير اسم صحيح، اسم )ق. الحيوان علم تصنيفر أسس ضوء في بصحته ومعترف التسمية ناحية من صحيح تصنيفية مرتبة اسم

245 عامي اسم - Vernacular name
 تصنيفية. لمرتبة' الدارج التحديد

246' رامي تقسم Vertical classification
 ين يربط الذي التقسم هو سمبسون عن ونقلا الحضرية التسجيلات تبينه} الكائنات من لانظومات التاريخي التكوين عل المبنى التقسيم

 افقي( )ق.تقسم عام سلف عن تحيد والتي بعضا بعضها يعاصر التي الأنظومات بين ويفصل والخلف السلف انظومات
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A.0.U.

q.٧.

i.s.

cf.

e.g.
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 المصطلحات هذه ف المستخدمة الاختصارات كشف

 ا.ا.ع.ط.
 الطيور لعلماء الأمريكي الاتحاد

.. ث

 ترادف

 ذ.

 ذلك
 ق.

 قارن

 م.ذ.
 ذلك مثال

 سر

#

،
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 الخرسانة مصطلحات
 عري( فرني )انجليزي

 التقنية للمصطلحات السويدي المركز

A- constituents of concrete

cement1م 

1- binding agent, binder

2- cement
3 - hydraulic binding agent
4 Portland cement

5- aluminous cement

6 - coloured Portland cement

7 /aw heat Portland cement

8 , slag cement, blast furnace
cement

9- rapid hardening Portland

cement, high early strength
portland cement

ordinary Portland cement10 ب
11 white Portland cement
12 setting

13 - blended cement

14- cement make

15 water-cement paste,

neat cement paste
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composants du beton

ciment

/iant

- ciment
- /ant hydraulique

- ciment portland

- ciment alumineux

- ciment colorE
-- ciment 8 chaleur

d'hydratation rEduite
- ciment de laitier

- ciment 8 haute rEsistance
initiale

ciment portland standard
- ciment portland blanc

prise

- ciment mixte

- marque de ciment

- colle de ciment,

pBte pure de ciment

 الخرسانة مكونات

 أمنته
 لاصقة، مادة
 ه رابط

 ه أسمنت
 هيدروليكية لاصقة مادة

 بورتلاندي أسمنت

 المختلفة الاعنت أنواع

 الوميني أسمنت
 ملون بورتلاندي أسمنت

 الحرارة منخفض بورتلاندي اسمنت

 الأفران خبث اسمنت

 الشك سريع بورتلاندي أسمنت

 عادي بورتلاندي أسمنت
 أبيض بورتلاندي أسمنت
 شك

 مختلط أسمنت
 الاسمنت مصدر
 أسمنت عجينة



 انجليزي

16 cement brand

17 cementtype

18- false set
19 ،hydrated cement

20--hardening

24- grinding fineness
25 - blast furnace slag

26- standard cement strength,

specified cement strength'

27 - Pigment
28- Portland clinker

29- specific surface

30- setting and hardening

31 - bagged cEment

32 - Vicat needle apparatus

33 soudness
34 - heat of hydration

aggregate-2م 

1 - aggregate
2- aggregte, density 3

heavy aggregate

3- aggregate density 2
/ighteight aggregate

4- aggregate, density 2-3
5 artificial aggregates,

special aggregates
6- rGck for concrete

mineral aggregates

punce7 م

 فرني

- qualit6 de ciment

- classe de qualitE de ciment

- fausse prise
- ciment hydratE

- durassement

- finesse de mouture
/aitier (de haut fourneau)

- rEistance normale

(du ciment)

Pigment
- clinkEr, clinker portland

- surface specifique

- prise et durcissement

- ciment ensachE
- aiguille de Vicat

- stabilitE aux expansifs

- chaleur d'hydratation

- granulat

- granulat
- granulat, densitE 3

- granulate, densite 2

- granulate, densite 2-3
granulats artificiels,
granulats spEciaux
granulats mineruX

- pierre ponce

 عربي

 معين مصدر من الاممنت نوع
 الاسمنت نوع
 ظاهري شك

 بالماء متفاعل أسمنت
 تصلد

 الكربون تكوين
 لوشاتلييه تجربة

 سائب أسمنت

 ناعم طحن
 الأفران خبث
 ه، العالي الفرن خبث
• العالي الفرن جفاء

 القياسية الاسمنت مقاومة

 م خضاب )ة(، صبغ ملون محوق

 محروق، آجر بورتلاندي كلنكر
 النوعية المساحة

 وتصلد شك
 معباً أسمنت

 فيكات إبرة جمان
 البات• إء

 التفاعا حرارة
 م

 م6ر

 ما1 ه رصراص ، ركام

3 الكثافة عالي ركام

2 الكثافة منخفض ركام

2-3 مر. كثافة ذو ركام

 ، اصطناعي دمرا(٠ ك
 خاص ركام س صناعي ركاء
 الصخور كسر من ركم

 ه خفاف حجر
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21- carbonation - carbonatation

22- the Chatelier test - essai le Chatelier,
23 - cement in bulk, bulk cement- cirent en vrac



 انجليزي

8- filler 0-0,074 mm
9 aggregate 0-0, 125 mm
10 aggregate 08 mm

11- crushed aggregate for
concrete 8-32'mm

12- -grave/ 8-.32 mm

13 - crushed aggregate for
concrete 32 mm

14 - gravel 32 mm
15 - aggregate

16 - crushed aggregate for

concrete 04 mm
17- crushed aggregate with

cubica/ shape

18- clay 0,05 mm

19 - haydite, expanded clay

20- crushed aggregate for

concrete 8 mm

21 aggregate 0-0,25 mm
22 aggregate (not crushed)
22- .04mm

23 - sand 04 mm

24- gravel 8 mm

25- crushed shingle .or grave/
26 - silt 0,05 - 0,5 mm

,plums, puddingstones27 ب
cabbles

28 crushed rock or gravel
8-128 mm

29 - crushed stone fines 0-2 mm
30 sawdust
.31 - crushed brick

32 wood wool

33- grave/ 8-16 mm
34 - reactive aggregates
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 فرني

- farine 0-0,074 mm
- sable 0-0, 125 mm
- sable 0-8 mm

- concassE de roche pour beton -
8.32 mm, gravillons

- gravier 8 - 32 mm, gravillons

- concassE de roche pour beton
32 mm, cilloux

- gravier 32 mm, cailloux

- granulat
- concassE de roche pour bEton

04 mm

- concassE de roche pour beton,
grains de forme cubique

- argile 0,005 mm

- argile expansEe, argile souffl&e

- concassE de roche pour

b&ton 8 mm

- sable 0-0,25 mm, sable fin
- sable 04 mm (naturel)

• sable 0-4 mm

- gravier 8 mm, gravillons

- gravier concassEe
- argile 0,005 - 0,5 mm

- poudingues

- concassEe de roche ou
gravier 8-128 mm

- pierre pu/vErisee 0-.2 m
Sciaire

»briques concassEes, har;;tس 
- laine de bois

- gravier 8-16 mm, gravillons

- granulats reactifs

 عربي

 مم( ،074 صفر )من ناعم
 مم(0،125 صفر )من رمل
 مم(8- صفر )من ركام

 مم(32-8) للخرسانة صخور كسر

 مم(32-8 )من زلط
 مم32 للخرسانة صخور كسر

• حصى مم،32 زلط
• رصراص ه، ركام
 مم(4 )صفر للخرسانة صخور كر

 تكعبي بشكل صخور كسر

 ه غضار صلصال، ، طين
 منتفخ طين

 مم8 للخرسانة أحجار كسر

 مم(0،25 طفر )من ركام
 مم(4 صفر- )طبيعي()من ركام

 مم4 صفر ه رمل
 ه حصى مم8 زلط

 ه حصى زلط كسر

 طمي
 وضام

 مم128-8 زلط أو صخور كسر

 مم2 صفر- من ناعم أحجار كسر
 م خشب نشارة

 طوب كسر
 خشب صوف
 مم16-8 من زلط

 متفاعل م6ك,



 انجليزي

35 - alkali-reactive aggregates

36 - rock-type, kind of rock
37 gap grading

38 - buking
39 • contaminated aggregates

40 - screen, harp
41- organic impurity test

42 - inert aggregate
continuous grading43 .ب

44 particle shape

particle size fraction45 ب

46 particle size distribution,
grading

47 - particle size

48 - air-dry aggregate
49 - mineral

50 - aggregate with natural

content of moisture

51 - standard sand
52 organic impurities

53 particle interereuce

64 petrographic composition
55 sieve

56 grading curve
sieve ana/ysis57 سد

68 set of sieves
59 - standard sieve

Scree60 سد

61 سد

62 - dry aggregate
63 dry screening
6 - washing

65 - wet screening

 فرني

granulats alcali-reactifs

type de roche

- granularitE discontinue

foisonnement

- granulats contenant
des impuretEs

- claie, grille, tamis-harpe

- recherche de la prEcense
d'acide

granulats inertesم 

- granuralite continue

- forme des grains
- fraction granulomEtrigue

- distribution granulomEtriGue,

granularitE

- grosseur de grain

- granulat sechE air'/ خ

- mineral
- granulat humidite خ naturelle

- sable normal
- impuretEe organiques

- effet de paroi

- composition petrographique
- tamis, crible
- courde granulometrigue

- ana/yse granulometrigue
- serie de tamis

- tamis normalisE, crible normalis&
- passoire, passoire 8 trous

ronds
- calibre
- granulat sec
- tamisage a sec, criblage a sec

- avage
tamisage humide

 عربي

 التفاعل قلوي ركام
 الصخر نوع

 التدرج نقص
 الحجمية الزيادة

 شوائب به ركام

 ه ستارة شبكة غربال
 العضوية الشوائب اختبار

 المحتوى الركام

 مستمر تدرج
 الحبية شكل
 الجزي الحبيبة حجم

 الحبيبي التدرج

 الحبيبة حجم
 الهواء في مجفف ركام

 معدن

 طبيعية رطوبة عل محتوي ركام

• قيامي رمل
 عضوية شوائب
 حبيبي تداخل
 بتروجرافي تكوين

 منخل غربال
 التدرج منحنى
 بالمنخال التحليل
 مناخل مجموعة

 قياسي منخل
 مستديرة( )قتحات شبكة غربال
 ه ستارة
 عيار

 جاف ركام

 جافة غربلة

 غسيل
 الماء باستعمال غربلة
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 انجليزي فرني عربي

- الخلط eau de g&chageA 3- mixing water

 الخرسانة تهاجم مواد به ماء
 )كبريتات(

 ملوث ماء

 التعادل درجة
 الخلط ماء

- eau agressive1 agressive water

2 contaminated water - eau sale, ea impure,

eau malpropre

3 - pH-value - (valeur de) pH

4 mixing water - eaude gachage

 للخرسانة الخلط اضافات

 للخرسانة الخلط اضانات
 معجل عامل
 الحجم لزيادة عامل
 المحبوس الهواء إضافة عامل

 ترطيب عامل

A 4- 8dmixtures for concrete adjuvants du beton

1 - admixture tor concrete - adjuvant du b&ton
2- accelerating agent, accelerator accElerateur
3 - expansive agent - agent epansif, agent gonflant
4 air entraining agent (agent) entraineur d'air,

agent aErateur
5- wetting agent, water reducing - plastifiant

agent, plasticiser

 بوتزولانية إضافات
 مبطنة إضافات
 المياه لعزل مركبات

- pouzzolane

- retardeur de prise

- hydrofuge de masse

6 pozzolanic admixture
7 retarder, retarding admixture

8 waterprofng compound

Preparation الخرسانة صناعة du bEtonB - Production of concrete

- للخرسانة المختلفة الانواع beton et differents types

de bton

B 1- different types of

concrete

 ه خرسانة

 طازجة خرسانة

 اسمنتية مونة

• اسمنتي ملاط
 طازجة اسمنتية مونة

 الناشف عل مغلوطة خرسانة
 الناشف عل مغلوطة مونة

 ه خفيفة خرسانة

 خفيف ركام من خرسانة

- bEton

- b&ton frais
- mortier de ciment

1 concrete

2- fresh concrete
3- cemept mortar

- mortier frais de ciment

- beton sec premElangE
- mortier sec pEmElange

bGton leger

- bEton de granulats legers
bEton d'argile grtE4ج 

4- fresh cement mortar
5- pre-mixed dry concrete

6 - pre-mixed dry mortar
ghteight concrete/7 ز

8 - lightweight-aggregate

cdnG:&4
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 انجليزي

9 aerated concrete

10 - n٥-fnes concrete

11- wood concrete

12 heavy-aggregate concrete
13 mortar-deficient concrete

B2 concrete mix design

1- mix proportion

2- mortar content

3- /eau concrete
4. cement content

5- cement paste content

6 - rich mixture, rich concrete

 فرنسي

b&ton cellulaire

- beton sans gramulats fins

beton caverneux, beton d
granulation unigue

- b6ton de bois
- bEton lourd

- beton creuX

- etude de la composition

du b6ton

- composition

- degre de saturation en mortier
- b&ton maigre

- dosage en ciment

degrE de saturation
en pate de ciment

b&ton gras, bEton surdosEس 

 عربي

 محبوس هواء ذات خرسانه
 ناعم بدون خرسانة

 خشبية خرسانة

 ثقيل ركام من خرسانة
 ناقصة هوية خرسانة

 الخرسانية الخلطات تصمم

 الخلط نسب
 المحتواة المونة

 عادية خرسانة

 المحتواة الاممت كمية

 المحتواه الاممنت هونة

 )بالاسمنت( غنية خرسانة
en ciment

7- apparent soli volume ٧olume apparent solide

8 - fineness modulus module de finesse
9- void (in aggregate) - vide (dans le granulat)

percentage of voids, porosity - porosit6, pourcentage de vide10 ه
11 air content teneur en air
12 percentage of air pourcentage d'aire

13 maximum particle size, grosseur maximum
maximum size of aggregate - des granulats

14 maximum water-cement rato rapport eau-ciment maxima/

15 minimum cement content teneur minimal en ciment
grading curve for mixed - courbe granulopmEtrique16 ا

 الظاهري الصلد الحجم
 النعومة معامل

 الركام( )في الفراغات
 المسامية الفراغات، نسبة
 المحتواه الهواء كمية

 )المحتواه( الهواء نسبة
 للحبيبة الاقى المقياس

 القصوى الماء/الاسمت نسبة
 معتواة اسمنت كمية أدى

 مخلوط لركام التدرج منحنى

aggregates
17 sieve analysis

water cement ratio18 سب

20 - water + air-cement ratio

- pour granulats mixtes
- analyse granulomEtriaue

(par tamisage)

- rappor eau-eimet  لكا

rapport eau + air, ciment
(٤+٧)

c

 بالمناخل تحليل

 الاسمنت إلى المياه نسبة

 الاسمنت إلى والهواء المياه نسبة
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 انجليزى

B 3 batching of material

separate weigh-batching1 سه

2- cumulative weight-batchin
3- batching by weight,

gravemetric batching
4- batching by volume,

volumetric btching

5 aggregate bin

6 - aggregate silo

7- cement silo

8 - measure

9- water meter

10 - addition of water
11- weighing hopper

B 4 mixiag concrete

1.- mixing

2 ready mixed concrete

3 hand-mixed concrete

4 machine-mixed concrete
5 on-site mixed concrete
6 mixer

7 mechanical activator

8 - free-fall mixer, relating drum
mixer

9- continuous mixer,

constant flow mixer,
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 فرني

- dosage des granulats
du bdton

- pesage fractionn
- pesage cumulatif

- dosage gravim&trigue

- dosage volumetrigue

- benne granulats,

trEmie 8 granulats

silo granulats ة
- silo 3 ciment

- mesure, bac de mesure, jaugeur

- mesureur d'eau, compteur

d'eau, doseur d'eau
- eau de gachage

- benne a bascule, tremie peseuse

- malaxage

- malaxage
- bEton prEt ,emploi'/ ة

betonde central

beton melangs 8 la mainب 
beton melangE 8 la machine

- beton coule su le chantier

- btonnier, malaxeur, melangeur
- malaxeur intensif,

malaxeur 8 grande vitesse

melange a melange libre

btonnier A malaxage continu

 عربي

 للخرسانة المكونة المواد جرعات

 المنفصل بالوزن تقسم
 الشامل بالوز تقسم
 بالوزن تقسم

 بالحجم تقسم

 الركام وعاء

 الركام صومعة
 الاسمنت صومعة

 مقياس
 الماء عداء

 الماء إضافة

 الوزن سير

 الخرسانة خلط

 ه خلط

 جاهزة خرسانة

 يدوي خلط خرسانة

 بالخلاط خرسانة

 بالموقع مخلوطة خرسانة
 ه خلاط
 ميكانيكي منشط

 الحر بالسقوط خلاط

 مستمر خلاط

 ه



 انجليزي فرني

10 - contr8-tow mixer - malaxeur 8 contre-courants
11- batch mixer, batchtype mixer - malaxeur discontenu

12- stationary mixer - malaxeur poste ة fixe

13 - transit.mixer camion bEtonniere
betonniere portEe

 عربي

 الانسياب عكس خلاط
 مقسم خلاط
 ثابت خلاط

 الخلط غربة

14 open pan mixer

15 - paddle mixer, rolling and
kneading mixer

16 - concrete materials

per batch, batch

17 ready mixed concrete plant
18 -- mixing plant, barching plant

19 - btch, charge

20- mixing platorm, gauging
board

21.- mixing time

22- final volume of concrete

C fresh an meulyplaced
concrete

C 1 consistence ما

1- plasticity

2-fresh concrete
3 consistency

4 consistency meter,

consistometer

5- consistency value
6 earth-moist consisrency
7- fluid consistency

8- harsh consistency

9- very harsh consistency

- betonniere axe خ horizontal

- malaxeur 3 contre courants

- gachEe, materiaux

pour une gachee

- central bEton خ pret 8 /'emploi
- centrale 8 bEton

- gachee, charge
- aire de gchage

- diree de malaage

- volume fna/ du beton

- b6tonfrais et beton jeune

٣
- cansistance

- fluiditE, plasticity

- b&ton frais
- consistance
- appareil pour la determination

de la donsistance
- valeur de la consistance
- consistance de terre humide

consitance tluide, consistance
molle, consistance «molle

- consistance «terre humide»

- consistance extra seche

 مفتوحة بكفة خلاط
 ببدالات خلاط

 للخلطة الخرسانة ،مواد

 جاهزة خرسانة خلط محطة
 خلط محطة

 الحمولة الخلطة،
 ه خلط لوحة الخلط رصيف

 الخلط زمن
 النهاني الخرسانة حجم

 طازجة خربانة

 القوام

 ه لدونة
 طازجة خرسانة

 قوام
 القوام مقياس

 القوام قيمة
 مبللة أرض قوام
 السائل قوام

 جاف قوام
 جدا جاف قوام
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 انجليزي فرني عربي

 لدن قوام
 سائل قوام.شبه

 القوام لقياس «مو» جهاز

 الانسياب قرص
 اتقاسك اختبار جهاز

 الهبوط مخروط

 اليد ذو ثاولو جهاز

10 - plastic consistency

11- semi-tuid consistency

12 - MO consistency meter

13 - flow table
14 - stabiity test apparatus

consistance plastgue
consistance demi-fluideست 

appareil «MO» de mesure

de consistance

- table 8 secousses
appareil d'essai de la cohesion

du bEton frais

15 - slumg cone - c6ne d'affeisement

16 - thaulow concrete tester with consistometre anse خ

- de thaulowhandle

 القوام لاختبار
 الساقطة المنضدة ذو ثاولو جهاز
 القوام اختبار
 القوام لاختبار قيبيه جهاز

17 thaulow concrete tester -consistometre de thaulow

with droprable avec table a chocs

18 vebe consistency meter - appareil VEBE

 التشغيل

 التشغيل
 طازجة خرسانة »، خضراء خرسانة

 انفصال
 ه ترسب هبوط

 تجانس
 انفصال
 ه رول الخرسانة، غثاء كامنة،

 ه رول الخرسانة، غثاء كامنة،
 تماسك

 انفصال

C2- workability - maniabilit6

1 workabiiity - maniabilite, ouvrabilite
2 green concrete, newy placed - bEton jeune, beton frais,

concrete

3- segregation
settling4 س

5 - homogeneity

6 separaton

7 /aitance

 نزه نزف،

b&ton avant prise

- $6gregation

- tassement

- homogenite

separation, segrEgation

couche de coulis de ciment,

laitence

- /aitance
- stabilite

- $6gregation

- remontEe d'eu, ressuage

8 /aitance

9- stabiility

10 segregation

11- bleeding
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 انجليزي

D - Curing of newly placed

concrete

1- curing
2 norma/ weather

3 covering
4- moistening, moist curing

5- fog curing

6 straw covering

7- air curing

8 membrane curing
9- plastic sheeting curing

10- combined curing

11 - sand curing
12 - blanket covering
13- sprinkling
14 wter curing

15 concrete temperature
16 concrete thermometer

curing temperature-1 س

18 - curing time

19 maturity
20 - concrete exposed to

temperature variations
21 maturity factor
22- drying-out of concrete

 فرني

Conservation du beton jeune

- conservation, traitement

- temps norma/

- COuVerture

humidification

- conservation sous pulvErisation
d'eau
conservation sous paillassonsست 

- conservation air'/ خ

- conservation sous membranes

- conservation sous feuilles
en matiere plastigue

conservation combinee

- conservation sous sable
- conservation sous tapis isolants

arrosage
- conservation Sous /'eau
- temperature du beton

thermometre pour bEton

- temperature de conservation

duree de durcissement,

duree de tritement

- maturitE
- beton exposE 8 temperatures

variables
facteur de maturitE
dessication du bEton

 عربي

 الخرسانة معالجة

 عادي جو في معالجة

 معا-لجة

 عادي جو
 ه .تغليف ه، تغطية

 ترطيب
 الماء رذاذ تحت معالجة

 بالقش تغطية
 بالهواء معالجة
 مطاطية بتغطية معالجة

 بلاستيك بألواح بتغطية معالجة

 مركبة معالجة

 بالرمل معالجة

 عازل بغطاء معالجة

• رش
 بالماء معالجة

 الخرسانة حرارة درجة

 الخرسانة حرارة مقياس

 المعالجة حرارة درجة

 المعالجة زمن

 النضج
 في لتغيرات معرضة خرسانة

 الحرارة درجة

 النضج معامل
 الخرسانة جفاف
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 -ي عربي فرني انجليزي

D2- curing ia cold and frosty conservation par temps froid
• wether

 وجليدي بارد جو في معالجة

1 cold weather
2- frosty weather.

wamm aggregate, heated3 س

aggregate

- temps froid

- temps de gelee
- granulats chauds, granulats

- chauffes

 بارد جو
 جليدي جو

 مسخن ركام ساخن، ركام
 م

4- wari concrete ·- bEton chaud, beton chauffE
5- warm miwing water - eau chaude, eau chauffe ،
6- building site covering, heated abri-calorifuge tempraire

enclosure  ه

 ساخنة خرسانة
 ساخن خلط ماء

 ه البناء موقع تغطية

7- curing tent

8 - heat-insulating formwork

9- frost damage

10 - requiredcuring time

11- reguired curing temperature

12 impressions of ice crystals

13 critica/ temperature changes

14- cold weather concreting,
winter concreting

D 3 curing in hot weather

1 hot weather

2- cold aggregate, cooled
aggregate

3 .cold mixing water,
cooed mixing water

4- cooled concrete
5 sun protection
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- lente protectrice

- coffrage calorifuge.
- deg8t par le gel. degat d au gel

-. duree necessaire au

durcissement
- temperature necessaire au

durcissement

- figures en creux laissEes par les
crestaux de glace dans le beton

- temperature, alternances de ge/
et dEge/

- betonnage par temps de gel

betonnage par temps froid

- conservation par temps
chaud
temps chaud

- granulats refroidis

- eau refroidie

bEton refroidi

- protection contre le soleil

 معالجة خيمة

 للحرارة عازلة شدة

 بالصقيع دمار
 المطلوب المعالجة زمن

 المطلوبة المعالجة حرارة درجة

 الثلج بلورات تأثر

 الحرارة لدرجة الرجة التغيرات

 بارد جو في الصب

 حار جو في معالجة

 حار جو

 بارد ركام

 مبرد خلط ماء بارد، خلط ماء

 مبردة خرسانة
 الشمس من حماية

 و

4



 انجليزي

6 water spraying

7 cooling coils

D 4- curng with low-pressure

steam

1- curing with /ow-pressure

steam

2- curing chamber

3- heat treatment

4- steam-curing

5- cooling period, cooling time

6 - after-curing

7-- delay. holding period

8 curing cycle

9- optimum curing temperature

10 - temperature-shock, thermal

shock
11 temperature regulation

schedule

12 - temperature raising periode,
heating-up period

13 steam curing time

D 5- curing in insulating

forms

1 closed heat insulating form

 فرني

-arrosage
- tube refroidrsseur, serpentin

refroidrsseur

- etuwage a la wapeur basse

pression

• Etuvage la خ vapeur basse
- pression

etuve

- traitement thermigue
conservation souS vapeur,
Etuvage

- pEriode de refroidissement

- durcissement ultErieur

- periode de stockage

cycle de traitement thermiaue
- tempErature optimum de

durcissement
- choc thermigue

- programme de traitement
thermique

- periode de chauffage

-duree de /'etuvage, periode de
de traitement par la vapeur

- conservation dans des
coffrages fermEs isoles

- thermiquement

- moule ferme et calorifugE,
moule fermE et isolant

 عربي

 بالماء رش
 تريد مراسير

 منخفض ضغط ذو بخار معالجة

 منخفض ضغط ذو ببخار معالجة

 معالجة حجرة
 حرارية معالجة

 بالبخار معالجة

 تبري- زمن تبريد، فترة
 المعالجة بعد

 الحفظ فترة

 المعالجة دائرة
 اهب٢ د ، المثل المعالجة حرارة درجة

 حرارية صدمة

 الحرارية المعالجة برنامج

 الحرارة ارتفاع فترة

 بالبخار المعالجة فترة

 معزولة فورمات داخل معالجة

 للحرارة عازلة مغلقة فورمات
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 عربي فرني انجليزي

- moule multiple, coffrage

multiple
3 multi-layer form - moule multicouche
4- curing pit - fossede durcissement

5-.curinghood- couverture durcissement

la vapeurخ stem-heated torm moule chauffe6 ب

D 6 curing with high pressure - autoclavage
$team

 البطارية( )بشكل مزدوجة فورمات

 متعددة طبقات ذات فورمات
 معالجة حفرة

 المعالجة فترة

 بالبخار مسخنة فورمات

 العالي البخار بضغط المعالجة

2- battery form

1- curing with high-pressure

steam, autoclave curing
2 autoclave

D - electrical curing

1 - electrical curing

2- current tor electrical curing

3- resistance, resistor
4- reinforcement as resistor

- autoclavage

- autoclave

- durcissement electrigue

durcissement Electrigue

- Courant pour durcissement
electrigue

- rEsistance

- chauffage electrigue par les
armatures

4

 العالي البخار بضغط المعالجة

 أونوكلاف

 بالكهرباء المعالجة

 بالكهرباء المعالجة
 للمعالجة كهر تيار

 مقاومة

 كهربية كمقاومة التسليح

5- concrete as resistor

6 external heating element
7 musulated resistance wire as

resistor

٤ hrdaned concret

1 hardened concrete
2- concrete strength
3- concrete control
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- chauffage electrique par la

masse du bEton
- &lement axterieur de chauffage

chauffage €lectrioue par f7l
resistant isol&

bton durci

- bEton durci

- rEsistance du beton
- contr6le du beton

 كهربية كمقاومة الخرسانة

 خارجي بمعامل التسخين
 كهربية كمقاومة معزول مسلك

 متصلدة خرسانة

 ه متصلدة خرسانة
 الخرسانة قوة

 الخرسانة في التحكم

 ا

±



 انجليزي فرني عربي

 الخرسانة نوعية
 الأسطوانة قوة

 عرضي اتجاه في الماء ضغط
 السحب قوة

qualit& de beton

resistance sur cylindresت 
- pression hydrostatique unilateral

- essai de la resistance du
beton au decoffage

4 concrete quality

5- cylinder strength
6 nilatera/ water pressure
7 stripping strength

 الروتينية التجارب
 التجريبية الخلطات اختبار
 للعينة مدثرة تجارب

. الفئة النوعية
 القوة انتشار

 القوة تكوين
 الانشاء نوع
 الابتدائية القوة

 السريع الاختبار

essai courant
- essai prEliminaire

- essai destructif

- classe de resistance
- espersion des resistance

8 - routine testing

9- testing of trials mixes
10 destructive testing
11- quality class
12 - dispersion of strength,

scater strength
13 - development of strength progressio des resistances

14 type of consTruction - typede construction
initia/ strength, eary strength rEsistance initiale15 ب

16 - short-time testing, rapid - essai precoce, essai 3

 المكعب قوة
 المعالجة ظروف

 المعالجة زمن

 المدى طويلة القوة

 المدى طويل الاختبار
 المتوسطة القوة

 للخرساثة مقبولة توعية أقل

court terme

resistance sur cubes
milieu de conseration

temps de conseration

- resistance 8 long terme

- essai 8 longue Echeance
-- moyenne, resistance moyerne

qualit& minimale prescrite
du beton ،

testing

17- cube strength

18- curing conditions

19 - curing time

20- /ate strength, mature
strength

21 /ong-term testing

22. average strength

23 minimum concrete quality

requirements

 المعتاد الاختيار زمن في القوة
 محدد زمن عن الاختيار

 القياسية الاختيارات

24- strength at norma/ test-age . resistance 8 €chEance normale
25- testing at specified ages ، - essai a €cheance nommale
26 standard tests, standardized - assai normal

testing
 للعينة مدثرة الغير الاختيارات

• التحميل اختيار
 الاختيار عينة

 بالموقع الخرسانة اختيار

- essai non destructi
- essai de charge
- specimen, eprouvette
- essai de beton sur /'ouvrage

27 non-destructive testing

28 - /oad test
29- test specimen, test piece
30- testing in-situ concrete,

testing of concrete in the

structure
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 انجليزي

31 - testing meThod
32 testing age, age at test

33 sampling

34 spare test specimen
35 - autogenous healing

36 - water saturation

37 water saturation
38 permeabiiity to water
39- impermeability

F- transport and handling
F- of fresh concrete on the

construction site

٢٦- transport of fresh
concrete to the-1م 

٤ 1 cnstruction sit

1 concrete lorry

2- demountable dody for
concrete lorry

3 receiving bin

4- truck mixer., transit mixer
5 - trough-body lorry

F2- transport of fresh
concrete on the
construction site

1 belt conveyor
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 فرني

- methode d'essai

- 8ge d'essai, €chEance d'essai

- prelevement, prElevement
d'echantillons

- eprouvette supplimentaire
- colmatage

- profondeur de penetration de

/'eau

- saturation de /eau
- permeabilite a /'eau

- impermeabilite ,eau'/ خ

tancheitE

- transport et manipulation du
b6ton frais sur le chantier

- transport du b6ton frais
Jusqu'au chantier

camion pour bEton
- benne mobile pour beton

- tremie de bEton

- camion-betonniere

- camion 8 benne, camion-benne

- transport du' bston frais

sur le chantier

- tapis roulant, courroie
transorteuse

 عربي

 الاختيار طريقة
 الاختيار زمن
 العينات أخذ

 احتياطية اختبار عينات
 الذاتي العلاج
 الماء نفاذية عمق

 الماء تشبع
 للماء النفاذية

 النفاذية عدم

 بموقع الطازجة الخرسانة ومناولة نقل
 الانشاء

 موقع إلى الطازجة الخرسانة نقل
 الانشاء

 الخرسانة نقل عربة

 نقل )بعربة المنفصل الخرسانة وعاء
 الخرسانة(

 الاستقبال صومعة
 عربة عل خلاط

 الانشاء بموقع الطازجة الخرسانة نقل

 ة» نقا سير

 -ج

4



 انجليزي

2- skip, crane skip, bucket

3- dumper
4 concrete pump
5- concrete barrouw
6 concrete pump
7 monorail

F3 - cranes and Iifts

1- swing crane, revolving crane

2- mobile crane

3 concrete hoist, concrete lift,

concrete elevator

 فرني

- benne

- camion bemne basculante
- pompe bEton
- brouette

- pompe piston ة
- monorail

- grues et ascenseurs

- grue pivotante

- camion grue

- ElEvateur beton

 عربي

 الونش وعاء أو كباش
 دمر

 خرسانة ضخ طلمبة
 برويطة

 خرسانة طلمبة

 مونوريل

 ه ومصاعد رافعات والمصاعد، الأوناش

 الحركة دائري ونش

 ه دوارة رافعة ه، مروحي رافع
 عربة عل ونش

 الخرسانة لرفع مصعد

4- towercrane- grue 8 tour, grue 8 colonne

F4- placing 0f fresh 'concrete - manipulation du beton frais
sur place

• البرج لافع برج، ونش

 الخرسانة صب

1 receiving happer, concrete

bin
2- storage platform

3 concrete chute, Spout

trEmie bEton خ

aire de stockage

-٢ goulotte pour bEton

 الخرسانة استقبال وعاء

 التخذي رصيف

 قمع
4- concrete chute, concrete skid - goulotte

5- concreting pipe, concrete
discharge pipe

6- concrete hopper, concreting

funue/
7 trestle, gautry

8- platorm

G- machines and tools for

treatment of concrete

1. compaction

tuyau de betonnage

- entonnoir de betonnage tremie
de coulge

- passerelle de bEtonnage
ire, plancher

Machines at outils pour

e 2raitement du bEton

6:  م٤58

 الخرسانة دفع ماسورة

 الخرسانة استقبال قمع

 الخرسانة نقل كوبري
 مصطبة ه، رصيف

 الخرسانة في المستعملة والأدوات الماكينات

 الدمك
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٩ عربي فرنسي انجليزي

1- tools for hand-treatment - outils pour /e traitement  اليدوية للمعالجة أدوات

manuaأ 

1 shcker, pumuer - late de reglage, regle d'arasage.  تسوية مسطرة أو مضرب

2- wooden tamper pilon en bois

3- tamper - pilon

4- concrete shove/ - pelle beton  خرسانة جارون

5- pointing trowe/ - truelle 8 jointer  مدبب مسطرين
6 bass broom - balai de piassava

7 wooden quddler - dame  حستي ب ه5٠ق
8 fioat - planchette 8 rEgler  مسطرين

9- straight-edge, control board - regle  تسوية مسطرة

10 - wire brush - brosse d'acier  سلكية، فرشة سلك فرشة
 ه سلكية فرشاة

11- foat truelle de lissage  مسطرين
12 - horse hair brush - balai du crin de cheval  شعر فرشة

13 - roller - rouleau  ه كة6ذ

G32- machines tor treatment - machines pour le traitement  الخرسانة معالجة ماكينات
of cocrete du bdton

1 tamping deam finisher - machne 8 damer  تسوي مندالة تسوية ماكينة
2- concrete paver machine 3 faire les routes en

bEton

3- concrete distributor, concrete ·- distributeur de beton  للخرسانة موزع
spreader

4 extern8/ vibrator - vibrateur de coffrage  خارجي هزاز
5 - power foat - /esseUse .1

6 hammer tamper finisher machine 8 mEltre en placeتسوية مندالة س 
par damage le beton router

7 /ongitudinal finisher, finishing machine finisseuse  تشطيب ماكينة
machine

8 $urface vibrtor - wibrateur de surace  سطحي هزاز
9 - shock table • table 8 secousses  صدمات منضدة
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 انجليزي

10 intern8/ vibrator, poker

1٦- vibrator
12 • ٧ibrator

13 - /ight vibrating screed
14- vibrating table
15 - vibrating screed

16 - road vibration machine

17- vibrating table compactor,

pan

18- ٧ibrating shove/ compactor

H- casting and tratment of

structural concrete and
pavement concrete

1 compaction

2- pavement concrete
3 in situ concrete

4- concreting, casting concrete

5 in situ concrete
balcony soffit6 ب

7 beam
balcony slab8 د

8 a- foor
9- foundation wal

10 - basement slab, base slab

11- foundation column
12 - /oad distributing base plate

 فرني

- vibrateur interne
- vibrateur

vibrateur
- rEgle vibrante tegere
- table vibrante

- regle vibrante
- machine vibrante,

vibrafinisseure

dame vibrnte, plaque vibrante

- dame vibrante (en forne de

pelle)

coulage et traitement desس­ 

b&tons de constructi

errageى 
- bEton de revetements
- beton coule sur place
- bEtonnage

- bEton coulE sur place

- plafond de balcon
- poutre

- plancher de b8lcon
plancher

mur de tondation
- semelle, plague de base

- pilier de fondation

- semelle de rEpartition des

- charges

 عربي

 داخل هزاز

 هزاز

 هزاز

 خفيف مز غربال
 هزاز منضدة

 هزاز غربال
 تشطيب هزاز ماكينة

 مسطح هزاز
vibrator

 جاروت شكل عل هزاز

 وخرسانة الانشاء خرسانة ومعالجة صب
 الرصف

 الدمك
 ه الرصف خرسانة
 الموقع خرسانة
 ه، الخرسانة صب الصب.
 ه الخرسانة سكب
 الموقع خرسانة
 البلكون مستوى
 ه جائز كتزة
 البلكون بلاطة
 ه أرضية الدور. أرضية
 الأناس حائط
 البدروم. بلاطة
 ه السرداب بلاط
 الأساس عمود
 الحمل لتوزيع الأساس فوق لوح
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 انجليزي

13 - floor
14- ceiling

15 - foor
16 - column
17- flat, slab fioor, flat plate floor
18 slab
19 - pile footin

20 framed design, frame

structure
21- plate structure

22 Tbeam deck
23 - well

24- concrete wall

25 - edge beam

26 roof
27concrete floor

28 concrete area
29- concrete road

30- concrete base course

31 cement- bound macadam,
mortar-bound macadam

32 - cement stabilised soil, soil-

33 sirgle-course pavement

34- toncrete with cruched

aggregate ot max. size

pebble concrete max size35 د
size 32 mm
granolithic concrete36 سد

37 lean. concrete
38 /evelling course
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 فرنسي

- plancher, parquet

- plafond
- plancher
- colonne, pilier
- plancher champignon

- dalle

- massif en bton solidarisant
les tEtes des pieux

- construction en ossatur

- construction 8 disque
plancher en poutre en simple T

our d'une escalier, cageز 
d'escalier

- parois en beton

- cloison porteuse
- toit

plancher en beton
- aire betonnEe

chauss&e en beton, route en

bEton
.- couche de base en bEton

macadam-ciment, macadam­
mortier

- so/-ciment

- plancher en une couche

beton avec concassE de roche

grosseur max. 32 mmة 

bEton de gravier 8 grosseur
max. 32 mm

- beton dur
- beton maigre

.• - couche de nivellement

 عربي

 ه أرضية الدور. أرضية
 ه السقف
 ه أرضية الدور.
 ه عمود عامود.
 كمرات بدو سقف
 ه بلاطة
 خاروفي أساس

 ميكل منشأً

 مسطح منشأً

7 شكل عل بكمرات سقف
 )السلم( بثر

 ضرساني حائط

 طرفية كمرة
 ه غماء سقف،

 خرسانية أرضية
 خرسانية مساحة

 خرساني طريق

 خرسانية أساس طبقة
 اسمنتية دام6ك ما طبقة

 بالاسمنت مثبتة تربة
ciment

 واحدة طبقة من رصف

 مم32 أقصى بمججم الركام بكر خرسانة

32 mm

 مم32 أقصى بحجم زلط خرسانة

 صلبة خرسانة
 عادية خرسانة

 ه تسوية مدماك تسوية، طبقة



 انجليزي فرني عربي

- سطحية طبقة couche d'usure

 معرص سطح
• الترازو من أرضية
 طبقتين من أرضية
 خارساني أساس طبيقة

- surface d'usure
plancher en terrrazzoت 

- plancher en deux couches
- b&ton de couche inferieur

39 - wearing course, surace
course, topping

40 - wearing surace

41- terrazzo ffoor

42 two-course foo

- beton de gravier grosseur max  ثم16 الأقصي حجمه بركام زلطية خرسانة

16 mm

 يغربل
 يغربل يقلب،

- arasement

 يكسح يكنس
 طفو

 داخل هز
 للشدة هز

 واجهة خرسانة صب

 الصب معدل

- finissage 8 la truelle
betonnage de remplissage

- brossage

- fnissage la خ taloche

- pervibration
- vibration de coffrage

bEtonnage en couche mince

superficielle

- vitesse de bEtonnage

 صب وقفة صب، فاصل

43 base concrete, battom

concrete layer base course
pead gravel concrete withe4ه 

pead gravel concrete withe
max aggregate size 15 mm

45 striking 0f, secrrding

46 - trowelling, screeding

47- backing up

48- brooming, broom drag

49- floating
50 - internal vibratio

51 form work vibration
52 casting of face-concrete

 في أخيرة )لمسافات تتمم ه تشطيب.

 (ه بناء

 للخرسانة يدوية معالجة

 الاسمنت لمباني ميل

 دمك
 ه ميكانيكية تسوية

- arret de betonnage, interruption

de betonnage

55- finishing, stee/ trowelling, - /issage, finissage

53 - rate of placig, rate of

concreting

54 concreting pouse

machine trowelling

56 - manua/ treatment of concrete traitement de beton 8 la main

57 splatterdashing, grout badigeonnage au ciment
washing

58 compaction - compactge, serrage
59 mechanica/ trowelling, pouer - fnssage mEcanique

fleating
 ميكانيكي طحن
 للخرسانة ميكانيكية معالجة

- meulage mecanique
- traitement mEcanique du beton

60 - mechanical grinding
67 - mechanical treatment of

concrete
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 انجليزي

62 - pudding
63 - tamping

6 internal vibration, pocker
vibration

65- stee/ trowelling
66 - roughening

67- screeding, levelling
68 - rolling

69 - ٧ibration
70- surface vibration

٧ibration, re-tempering-re71 سب

72- over vibration
73 - construction joint

oint spacing74- ز
oint75- ز

76- contraction joint

77 expansion joint

88 subbase
89 - sliding layer

9 pavement structure
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 فرني

corroyage
- damage
- pervibration

- Iissage truelle
- repiquage
- galisation

- roulage
- ٧ibration

- vibration di surface

- revibration
- survibration

oint de reprise, joint deز -

construction
- repartition des joints

ointز -

oint de retrait, joint deز -

contraction
- joint de dilatation

- SouS-Couche

- couche de glissement
- superstructure

 عربي

 تقليب
 غز

 داخل هز

 ه فولاذية تسوية بالمسطرين تسوية
 تخشين

 ه تسوية
 دحرجة

 :د،
 اضافي هز

 المعتاد من أكثر هز
 ه انشاء وصلة إنشاء. فاصل

 مسانة فاصل
 فاصل ه وصلة
 انكماشي فاصل

 ه تمدد وصلة تمدد. فاصل
 ه انشاء وصلة إنشاء، فاصل

 ه القدة خط دليل. خط
 )رويع( دليل

 خرساني دليل )روير(
 خرسانية علامات

 خشبي )دليل( روير
 ماسورة )دليل( روير
 التحمل قدرة
 الأاى طبقة

 ه منزلقة طبقة

 الرصف بلاطة

78 construction joint oint زس de construction

79- dummy joint, dummy groove -joint aveugle
ointز 

80- screed line - ligne de guidage

81 - creed guide - guide d'epaisseur, guide de

plafonnage, guide
&2 - wet screed, concrete screed guide en beton

83 concrete markers marques de mortier
wooden screed - guide en boisع 

85 - pipe screed .- tyau de guidage

86 bearing capacity - force portante, pouvoir portant
87 base course - couche de base



 انجليزي

91 - break away of wearing

COurse

 فرني

- dEcollement de la couche

- d'usure

 عربي

92 - s/op, crossfall - pente, bombement, devers
oint-sealing compound, joint produit de remplissage de93- ز

filler joints, produit d'etancheit

94 - performed joint filler, joint- corps de joint, planchette

 ه ميل
 الفاصل ملء مركب

 للفواصل صماء مركبات
sealing tup joint sealing insert

oint sawing. joint cuting-95 ز

96- ffoor-concrete, floor-mortar

97 grout
98- edge rising

99- surcharge
side form, edge torm10 سه

101 setting
102 - monolithic concreting

103 screeded surface
1@ trowelled surface

105 broomed surace

106 footed surface
107 steel trowelled surface
108 machine-towelled surface

109 machine.ground surface

speclal casting mdthodesا 

١ 1 ijekted concrete,
grouted concrete

1 grouting, injection
2 injected, concrete, grouted

concrete, intrusion groute

bande prefabriquee

- dEcoupage de joints en bton
sciage de joints

beton de revetement de sol,

mortier de revetement de so/

- mortier de badigeonnage

- /evage des bords

- $urepaisseur

- coffrage latero/

- tas3ement

- betonnage monolitigue

surface Egalisee
surface finie la truelle

- surface balayee

- surtace rEgalee
- surtace lissee la خ truelle

- surface /issEe 3 la machine
- surface finie la خ meuleuse

- methodes sp&ciales de

coulage

- beton inject6

- iniection
- bEton injecte

 الوصلة نشر أو الوصلة قطع

 أرضية مونة أرضية، خرسانة

 م روية سائل، خلاط حقن.
 الجوانب رتخ

 الحي الحمل
 الجانبية القفورمة

 ء طلية

 للخرسانة مونوليثي صب،
 متوى سطح
 بالمسطرين مسوى سطح
 مكنومي سطح
 طافي سطح
 بالمسطرين مسوى سطح
 بالماكينة مسوى سطح
 بالماكينة منحوت سطح

 خاصة صب طرق

 بالخرسانة حقن

 حمن
 بالخرسانة حقن

278



 عربي فرني انجليزي

3- injection mortar, grout - mortier d'injection  بالمونة حقن
4- admixture, intrusion aid - adiuvant d'injection  الحقن( )لتسهيل إضافات
5- grout pump - pompe d'injection, iniecteur  حقن طلمية
6- colloid mixer - broyeur colloidal  للباني خلاط
7- ffow cone - cone d'&coulement  الانسياب مخروط
8 grout hole trou d'injection  ر لحقن

 فعحه٠ ي

9- grout pipe - tube d'iniection  سائل، ملاط أنبوب الحقن ماسورة
 ه الروية انبوب

10 grout pressure -- pression d'iniection  الحقن ضغط
11- inspection well, inspection - tube dinspection, tube de  الاختبار ماسورة الاختبار، بثر

pipe controle
12- inspection opening - trou d'inspection  الاختبار فتحة
13 - pre-placed course aggregate - Squelette pierreux  امشون الركام

prepacked aggregate
14- mortar rising rate - vitesse d'asceusion du mortier  المونة ارتفاع معدل

١2- slipform concrete - bEton pour coffrage glissant  المنزلقة الشدة خرسانة
1- slipfomm, moving form, sliding - coffrage glissant, coffrage  متحركة شدة منزلقة، شدة

forme montant

2 - slipform construction, sliding - betonnage en coffrage glissant  المنزلقة الشدة باستعمال الانشاء
2- form construction
3 - slipform raising, slipforming - /evage de coffrage glissant  المنزلقة الشدة رفع

$

4- /itting system, jacking system - systeme de levage  الروافع نظام الرفع، نظام
5 slipform jacking equipement - eguipement de levage  المنزلقة الشدة رفع معدات
6 - working deck - pate-form de travail . ا أضة لتشغيل :
7- form waling - ٤tais de coffrage

8 - s/ipform jack - cric pour coffrages glissant,  المنزلقة الشدة رافعة
 و

verin pour coffrages glissants
9- /ipform yoke - 6trier de coffrage glissant
10 - suspended schaffolding -€chafaudage suspendu,  معلقة شدة

&chafaudage volant
11- jack rod - tige de montEe  الرافعة عمود
12 - jack-rodjointing ointure de tiges de monteeز •  الرافعة عمود وصلة

ack-rod recovery13 ز - recupEration de tiges de montee
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 انجليزي فرني عربي

fil3 السباكة خط plomb

 ه شاقول فادن،
 الماء خط منسوب
 الشدة تركيب

 الشدة فك
 الشدة تخبيط
 ه خرسانية طبقة الصب طبقة

 الانزلاق احتكاك
 المنزلقة· بالشدة الصب مرعة

 الانزلاق ارتفاع
 توقف( )بدون مستمر صب
 السباكة خط عن انحناء

 المنسوب ضبط
 السطح تشطيب

- niveau 8 bulle
- assemblage du coffrage
- decoffrage
- pente de coffrage

- couche en beton

frotement de glissement
- vitesse de glissement cadeuce

de glissement
- hauteur de glissement

- betonnage continu
- inclinaison

deplacement verticalب 

hivellement, contrdle de niveau
suragage

14- plumb-/ine, target system,

plumb bod

15 - fevel, wter leves system

16 - form assembling
17- form stipping

18- fomm taper, form batter

19 concreting layer

20- sliding friction
21- slipforming speed

22 - sliding height

23- contnuous concreting
24 - deflection form the plumb-

hine

15 - plumb-line run

26 - /evel control
27- concrete surface finishing

- b&ton projet&١3 gunite

- خرسانية طرطشة betonnage au pistolet, gunitage

-. خرسانية طرطشة bton projete

 الطبقة سمك
 الخرسانة بطرطشة بطانة

 الشدة اتجاه في خرسانية طرطشة

1- guniting, spraying concrete,

gunning, shotcreting

2- gunite, sprayed concrete,

shotcrete
3 - layer thickness, buildup
4- shotcrete lining

- couche proietee
- revetement en beton projetee,

endui en b&ton projiete

5- shotcreting towards formwork - projection de beton contre le

 الجاف اللط طريقة
 المبلل الخلط طريقة

 الطرطشة مسدس

coffrage
6 dry mix process - procEd& «dry mix»
7- wet mix process - procede «wet mix»
8 shotcrete gum canon a beton, appareil a

- projeter pour bEtons
- بحجرتين طرطشة مسدس canon 8 bEton 8 deux chambretwin-chmber shotcrete gun9 سه
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 انجليزي

10 - shotcrete gun with one

pressure chamber ,
11- air compressor

12 - shotcrete gun with a holed,
hermetically sealed drum

13 - nozzle

14 - shotcrete gun with hopper

anc screw teeding
15 - instant lining, temprary

support
permanent lining16 ه

17- shotcreting with robot
18 - rebound

 فرني

- canon 8 beton 8 une chambre

compreSSeur

- canon bEton خ avec retatif­

tambour
- jet

bEton avec visخ canonسه 

transporteuse ouverte
- revEtement temporaire des

tunnels
- revEtement permanent
- projection mscanisee

ricochet

 عربي

 واحدة ضغط بحجرة طرطشة مسدس

 هداني مكبس
 بساقية طرطشة مسدس

 ه فوهة مخروطي أنبوب
 ه انبوب( فيها )يدخل انبوب فتحة

 حلزونية بتغذية طرطشة مسدس

 مؤقتة شدة

 دائمة شدة

 ميكانيكية طرطشة
 فعل رد

٤

concrete cast under water - b6ton coule sous l'eau-4الماء تحت مصبوبة خرسانة ا 

tremie concrete

2- underwater concreting
3 tremie pipe

4- control/ of tremie concrete
leve/

5- tremie winch, tremie hoist
6 sealing plug

7 in-fo٧ of water, water
penetration

}5 - wacuum concrete

1 vacuum treatment
2 - vacuum concrete

3- filter cloth
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immergE

- bEtonnage sous /'eau

- tuyau de b&tonnage sous /'eau
- controle de niveau du bEton

coule sous /'eau
- treuil de reglage

- tampon

- afflux d'eau

- b&ton trait& par le vide

- traitement par le vide, essorage
- b&ton traitE par le vide, beton

essore, vacuum concrete
- toile de filtre, toile filtraute

 الماء تحت مصبوبة خرسانة

 الماء تحت صب

 مغمورة ماسورة
 الخرسانة منسوب في تحكم

 الماء تحت المصبوبة

 الماء تحت الصب

 ه ساد قابس الغلق مفتاح القفل، مفتاح

 الماء دخول

 الهواء بتفريغ خرسانة

 الحواء بتفريغ معالجة

 بالتفريغ خرسانة

 نسيجي فلتر

 م

1- concrete cast under water, bton coulE sous /'eau, bEton



 انجليزي فرني عربي

 هواء تفريغ شئذة
 هواء تفريغ حصيره

 الهواء تفريغ قراءة عداد

 المواء تفريغ لوح
 هواء تفريغ طلمبة

 تفريغ تانك

 تفريغ أنبوية تفريغ، إبرة

 هواء فراغ
 الهواء تفريغ طريق عن الضفط

 فلتر غربال

 هواء تفريغ حجرة
 الماء تقليل

- coffrage pour vacuum concrete
- coffrage e vide flexible, nappe

3 vide

- vacuometre, viducateur de vide

4- ٧acuum form
.5 - wacuum mat

- panneau pour vcuum concrete

- pompe e vide

- Separateur d'eu

- aiguille suceuse

- vide, depression

- compression cue au traitement
par le vide

- treillis filtran

- chambre 8 vide

- reduction de la teneur en eau

6 - vaccum gauge
7 vacuum plate
8 - vacuum pump

9 - ٧acuum tank

10 - vacuum-needle, vacuum

tube

11- ٧acuum
12 - compression by vcuum

treatment
13 - filter screen

14 ٧acuum chamber

15 - water reduction

 التجهيز سابقة خرسانية بناء وحدات

 خرسانية وحدة خرسانية، وحدة
 ه الصب سابق انشاء ه، الصب سابقة
 التجهيز سابق إنشاء الصب، سابق منشأً

 .وحدات التجهيز، سابقة مكونات
 الصب سابقة

 خفيفة وحدات
 الوزن متوسطة وحدات

 تركيب
 للتركيب جاهزة وحدة

 ثقيلة وحدة
 بلكون وحدة
 كوبرى وحدة
 إنشاني عضو إنشائية، وحدة

ElEments de construction
prefabriguEs en bEton

- Element en bEton

- buvrage en beton prefabriquE

- Element prefabrique

Prefabrication concreteل 
building elements

1- concrete element, precast
concrete unit

2- precast structure,
prefabricated construction

3- prefabricated component,

. precast element

4 /ight element

5 - medium-weight element

6 erection

7 element ready for erection

- Element leger

ElEment demi-lourd
- montage, assemblage
- &lEment pret au montage,

element prEt 8 /'assemblage
8 heavy element - Element lourd

9- balcony element- Element de balcon
10 - bridge element - ٤lement de pont

11 structura/ eleren, :tructural ElEment portant
member

282



 انجليزي

12- structural wall element

12 a- precast floor slab
13 non-/oad-bearing wall

element

14- ribbed plate, waffled plate
15 - culvert element

 فرني

ElEment de murs portants

&lement de plancher
- Elemesnt de murs non portants

ElEment d caissons
ElEment de dalat

 عربي

 حامل حائط وحدة
 الصب سابقة سقف بلاطة
 حامل غير خائط وحدة

 اعصاب ذات بلاطة

16 - precast box-unit, box-shaped €lEment cubigue, cellule  صندوق شكل عل وحدة
unit, box element

17- staircase element
angle element, L-shaped17 ج

panel
17b - sanitary cubicle, service

unit, sanitary box elemtn

18 - roof element

- prEfabriguee

ElEmesnt d'escalier
Element angulaire

- cellule sanitaire, cellule

technigue
- ElEment de toit, &lEment de

4

 سلم وحدة.
 زاوية وحدة

 للصحن وحدة خدمات وحدة

 سقف وحدة

19 - c0-ordinating dimension,

linkage

20 - basic modul

21- modular measure

22- overall dimension
23 - erection tolerance
24 - nominal dimension

25 - norma/ dimension
26 work measure
27 manufacturng tolerance,

production tolerance

28 tolerance type
29- marking tolerance

site factory, casting yard30 سب
31 casting in horzontal moulds
32- battery mould casting

33 - permanent factory,
permanent Works
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Couverture
- dimension de liaison

- module de base

mesure modulaire
- dimension extErieure

talerance d'assemblage
dimension normale

- dimension normale
- cote de fabrication

tolerance de production,

tolerance de fabrication
type de tolErance

tolErance de reperage

- fabrique d'elements sur chantier

- coulage en moules horisontauX
- coulage en moules montes en

batterie
- usine permanente

 وصل مقاس
dimension

 أساس معيار
 معياري قياس
 كلي مقاس
 التركيب مماح

 معياري مقاس
 عادي مقاس
 تشغيل مقاس
 إنتاج مماح تصنيع، مماح

 السماح نوع
 السماح علاقة
 الموقع مصنع
 أفقية قوالب في الصب

 البطارية بنظام. قوالب في الصب

 دائم مصنع

 د

 -اى



 انجليزي

34 casting in vertical moulds

35 - inspection
36 - production control

oint between precast37- ز
elements
ointing mastic, sealing-38 ز
compound

39- stripping strength

40 blowhole
41- burrs, fins

42- c/osed system prefabrication
43 edge strightness
44 /ifting hook

45 - form rotation time
46 warp, skew, obliqeutiy

47- handling strength, transpor
strength

48 - planeness, surace eveness

49 - open syStem prefabrication

K- concrete products

1- concrete product

2 concrete product for the
building industry

3 municipa/ concrete product

4- concrete art product
5 sewer pipe

6 concrete block, concrete
6 - masonry unit

 فرني

- coulage en moules verticaux
- inspecton

- controle de la production
oint entre ElEmentsز -

prefabriguEs
- mastic pour jointures

• rEsistance au dEcoffrage
- bulle d'air

- bavures

- prEfabrication «ferme»
- rectilignitE des bords

crochet de levage

- rotaton des moules
- gauchissement

- rEsistance au transport

- €galit& de la surace

- prEfabrication «ouverte»

- b6ton manutacture

- beton manutacture

bEton manutactur6 pour
batiments

- b&ton manutacturE pour les
municipalitEs

produit d'art an bEton
- tuyau d'6gout

- parpaing, bloc massif de bEton

 عربي

 رأسية قوالب في الصب
• تفتيش الاختبار

 الانتاج ضبط
 الصب سابقة الوحدات بين وصلة

 الوصلات قفل مركبات

 الشفرة قكك مقاومة

 هواء انفجار فتحة

 الشتي أثناء متكتل )طوب مشوة آخر

 ه( الشكل منتظم وغير
 التجهيز سابقة الوحدات لتصنيع مغلق نظام

 الأطراف استقامة

 الرفع خطاف

 الفورمة دوران زمن
 استقامة عدم ميل،

 المناولة قدرة النقل، قدرة

 السطح استقامة
 الوحدات، لتصنيع مفتوح نظام

 التجهيز سابقة

 خرسانية منتجات

 خرسانية منتجات
 البناء لصناعة خرسانية منتجات

 للبلديات خرساني منتج

 الخرسانة من فنية منتجات
 مجاري ماسورة

 ه خرسانية كتلة
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 انجليزي فرني

7- concrete slab - dalle en 'bEton,
 لا

8 concrete pile pieu en bEton

9- concrete pipe - uyau en beton
10 concrete tile - tuile en bEton

11- concrete post, concree pole poteau en bEton
12 - well cover, manhole cover couvercle de puits

13 - well ring, manhole ring - anneau en bEton pour puits
14- drain pipe tuyau de draingage

 عربي

 ه خرسانية بلاطة

 ه خرساني وتد ه، خرساني خازوق
 خرسانية ماسورة

 الخرسانة من بلاط

 الخرسانة من عمود

 تفتيش غرفة غطاء بثر، غطاء
 تفتيش غرفة حلقة بثر، حلقة

 مرف ماسورة

15 - rebated pipe tuyau rainures خ

16 - concrete grease trap - boite 8 graisse en bEton
17- concrete pipe with tightjoints- tuyu en beton 8 joints

Etanches

 خرسانية شحوم بلاعة
 عكمة بوصلات خرسانية ماسورة

18 - kerbs

19 - concrete floor tile
20- branch pipe. junction

21 concrete pipe with rubber­

ring joints

22 concrete paving slab,
flagstone, concrete flag

23 hollow concrete block
24 - reinforced concrete pipe

25 cable duct, cable block

26- foundation block
27 - beut pipe, bend

28 agricultural drain pipe

29 boad-bearing wall element

30- massive block

31 socket pipe

32 - post, baluster
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- bordure de trottoir, bordure

- carreau en bEton
- tuyau de branchement

- tuyu joints خ de caoutchouc

- dalle en beton pan trottoirs,
dalle de trottoir

- bloc creuX

- tuyau en bEton arme 3 haute
resistance

- multitubulaire pour tirage de

de cables

- bloc de fondation

tuyau coudE
- tuyau de drainage agricole

- ElEment de soutenement pour
plate-formes

- b/oc plein, bloc massif
tuyau embortement خ

- montant, balustre

 رصيف، حافة رصيف، بوردورة
 ه الطريق حافة

 الخرسانة من أرضيات بلاط

 ه(... أسلاك )أنابيب، ملتقى تفريع ماسورة
 حلقات من بوصلات خرسانية ماسورة

 كاوتش

 خرسانية رصف بلاط

 مفرغة خرسانية كتلة

 مسلحة، خرسانية ماسورة

 ه ملحة خرسانة انبوب

 الكابلات مجرى

 الأاس كتلة
 كوع ماسورة
 زراعي صرف ماسورة
 حامل حائط وحدة

 صماء كتلة

 تجويف ماسورة
 ه قائمة سارية، ه، عمود

 مع



 انجليزي

sludge well, sedimentation33 ه
tank

3 U/-seotion block
35 - rubbish. chute, refuse chute
36 - rubbish chute. element,

refuse chute element

37- special concrete product
38 - guy-wire auchor plate

39 retaining wall element
40- step

41- culert mouthpiece, end
element

42 - garden slab
43 culvert
44- heating duct
45 - cone pipe, reducing pipe

-46- concrete block machine

47 concrete slab machine
48 concrete pipe machine

f49 - concrete tle machine
50 - manual work, manual/

producton

51- mechanical production "
52 casting table, production

table

53 removal of fomms, stripping
644 storage yard, store
55 - concrete mould
56 fomm erection
57 - plaster mould
88 mould

59 casting floor

 فرني

- puits de sEdimentation

bloc pour passage de conduite

tuyau 8 vide ordures

- ElEment pour vide ordures

- produit en beton specia/

- plaque d'ancrage de hauban
- ElEment de mur de soutenement
- degre, marche

- EfEment d'orifice de ponceau

- dalle de jardin

- passage d'eau ponceau
- conduit de chauffage

- tuyau de reduction

- machine 8 blocs de beton,
pondeuse

- machine a dolles de bEton

- machine tuyaux ن de bEton
- machine a tuiles de bEton

' travail 8 main, travail manue/

- travail mecanique

- table de coulage, table de
de fabricaton

- demoulage

- parc de stockage
- moule en b6ton
- montage des moules
- moule en pl3tre

- moule
aire de fabrication

 عربي

 ترسيب خزان

 ن حرف شكل عل كتلة
 فضلات ماسورة
 الفضلات ماسورة وحدة

 خاص خرساني منتج
 رابط سلك تثبيت لوح

 ساند حائط وحدة
 ه )سلم( درجة خطوة

 حديقة بلاط
 مغلق ماتي ممر

 تدفئة مواسير

 مخروطية ماسورة
 خرسانية بلوكات ماكينة

 خرسانية بلاطات ماكينة
 خرسانية مواسير ماكينة
 الخرسانة من بلاط عمل ماكينة
 يدوي عمل

 ميكانيكي إنتاج
 إنتاج منضدة صب، منضدة

 ه تعرية الشدة فك
٩ مستودع غزن، التخزين حوش
 خرساني قالب

 الفورمة تركيب
 البياض قالب
 ه قالب
 السكب أرضية ه، الصب أرضية
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 انجليزي

60- casting hangar

61 casting station

62 curing area
63- storage yard, storage area

64 - pallet
65 - box fotm with remonable

frame
66 - intermediate storage
67- fram form
68- dry pressing
69 wet pressing

suface treatment ofا- 
hardened concrete

1- surface finishing
2- chipping, dressing, tooling

3- brushing, wire brushing
4- painting with cement paint'

5 deep prinding

6- smooth finishing

7 - fne grinding

8- futing
9 exposure of aggregate,

aggregate exposure

10 rough-grinding

11 bush hammering
12 - machine grinding
13 machine grooving
14- S;٢ treatment, okrating
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 فرنسي

halle de fabrication, halle de
de production
chantier de betonnage, aire de
betonnage, aire de coulage

aire de durcissement
- depot, stockage, aire de

stockage
- palette
- moule en forme de caisse aveC

cadre demontable
- stockage intermEdiaire

moule latEral, moule 8 cadre

pressage voie ة seche
pressage 8 voie humide

- surfagage du beton durci

- surfacage, finissage

taillage
brossage, lavage 8 la brosse

- peinture 8 base de ciment

- meulage
dressage 8 la taloche feutree

- meulage fin

- fuatation

denudage des granulats

superficiels »

- meulage gros

- bouchardage
- meulage 3 la machine

rainurage 8 la machine
- ocrattion

 عري

 .ه )السكب( الصب حضيرة الصب، صالة

 صب محطة

 المعالجة مكان أو مساحة
 التخزين مساحة التخزين، حوض

 تثبيت برواز صندوق شكل عل فورمة

 متوسط تخزين

 ببرواز فورمة

 جاف بهواء ضغط
 مشبع بهواء ضغط

 المتصلدة الخرسانة سطح معالجة

 السطح تشطيب
 كشط
 ه سلك بفرشة تمشط
 بالاسمنت دهان
 عميق شحذ

 ناعم تشطيب
 ناعم شحذ

 ظاهر ركام الركام، إظهار

 خشن شخ

 بالماكينة شحذ
 بالماكينة تجويف
 الحديد بسيليكات معالجة

- ي

 بد



 انجليزي فرني

15 pick dressing - piguage
16 - polishing - polissage

17- polish-grinding - polissage fin
18- grooving striag

19 - sand blasting sablage
20- grinding - meulage

21 - filling - colmtage

22- acid washing - labage 8 /'acide
23 - tooth-chiselling travail au ciseau

24 - washing - lavage

25 surace ginding meulage de la surtace

26 - deep exposure of aggregates - dEnudage profond des granulats

27 Ight exposure of aggregates - demudage supericie/ des

granulats

 عربي

 بالشاكوش توضيب
• صقل ، تلميع
 وتلميع صقل

• تحزيز تخديد، تجويف
• بالرمل سفع إرمال، بالرمل طرطشة
 شحذ صقل،

 ملء ، ردم
 بالاماض الغسيل

 بالإزميل نحت
 غسيل
 السطح شحذ صقل،
 للركام عميق اظهار
 للركام بسيط اظهار

28- exposed aggregate

29 - normal exposure of
aggregates

30- aggregates tor exposured

finishes

31 concrete surace for
aggregate

٨ reintorcemen٤

٨ 3- common termes

1-reintorced concrete

2- reinforced brickwork

3 reiforcement

4- reinforcement stee/
5 - reinforcement bar,

reinforcement rod

- granulats apparents

- dEnudage des granulats  ذ
profondeur normale

- granulats pour bEton 8 granulats
apparents

- beton de surface pour dEnudage
des granulats

 م

- atmatures

- termes courants

bEton arm6
maconnerie armee

armatureت 

.- acier d'armature

barre d'armature

 ظاهر ركام
 المعتاد بالعمق للركام اظهار

 الظاهر للتشطيب ركام

 ظاهر لركام خرساني سطح

• التسليح

 شائعة مصطلحات

 ه مسلحة خرسانة
 أجري بناء مسلحة، بالطوب مباني

• مسلح
• تسليح
• تسليح فولاذ. تسليح صلب
 م تسليح قضيب تسليح سيخ
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 انجليزي

6 reintorcement wire
7 corrosion

8- rust
9 stainless steel/

10- steel
11- commercia/ grade,

commercial quality

12- cold worked stee/

13 - cold drawn steel/

14- cold tensioned stee/
15 - standardised steel guality

 فرني

f7إ d'amature

corrosion
rouille

- acier inoxydable

- acier
- qualitE du commerce

- acier &croui

- acier &croui
- acier Etire

- acier 8 caracterstques
normalisEes

 عربي

• تسليح سلك
 نأى

 صدأه
 للصدأً قابل غير صلب

 ه يصدأً لا فولاة

 ه فولاذ صلب
 تجاري صنف

 البارد عل مشغول صلب
 البارد عل مسحوب صلب
 البارد عل: مشدود صلب
 قياس صلب نوع

16 - welding steel, weldable steel acier soudant, soudable
17 hot rolled stee/ acier lamin&e d chaud

18 reintorcement notations - notations de /ammature
19 - ductility - pliabilit&

20- extension, elongation - extension, diletation,

allongement

 ه اللحام فولاذ لللحام، قابل صلب
 الساخن عى مسحوب صلب

 التسليح رموز
 المرونة

 الاستطالة

21 - cold briteness
22- chemical (steel) analysis,

stee/ analysis

23- guge length, initial gauge
length .

24 relaxation

25 thermal ageing

26 - heat treatment, thermal
treatment

27- ageing

٨ 2 - namal reinorcement

1 non-tensioned reinforced
concrete

2 non-tensioned reinforcement
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- fragilit& froid, cassant d froid
- analyse (chimigue) d'acier

base de mesure, longueur
de mesure

- relaxation

vieillissement themmioue

traitement chimioue

vieillissement

armature non tendue

- bEton arme non tendu

.- ormature non tendue

 بالبرودة التفتت أو الكسر مرعة
 كيماوي تحليل

 العياري الطول

 ارتخاء

 الحراري العمر

 حرارية معالجة

 زمن عمر،

 ه عادي تسليح

 شد جها ليس مسلحة خرسانة

 مشدود غير تليح



 انجليز

3 - ribbed-bar, deformed bar
4 inderited bar

5- round-iron, round rod, round

bar, smooth bar

6 deformed bar

7 - prefabricated reinforcement

8 prefabricated reintorceent
cage

9- welded mesh reinforcement,

welded fabric
tied mesh reinforcement10 سه

11- bundled bars
12 • stirrups

13 shear reinforcement, web
reintorcement

14 spacing of stirrups
15- tensile reinforcement,

tension reinforcement

 فرني

- barre cannelee, barre speciale
- brre intendee

- ter rond

- barre on dulEe

armature pretabriguEe
- cage d'armature

- treillis soudE, armature de treillis

- treillis soude

- barres c6te cdte خ

- Etrier

- armature de cisaillement

espasement des etriers
armature tendue

 عربي

 نتوءات به سيخ
 علامة به سيخ

 )المقطع( مستدير صلب

 مشكل سيخ
 التجهيز سابق تسليح
 التجهيز سابق تسليح قفص

 ملحومة تسليح شبكة

 مربوطة تسليح شبكة
 متلاضقة سياخ

 نة6
 القص مقاومة تسليح

 الكانات تباعد
 ه الشد تسليح

16 double reinforcement armature e deux nappes

17- single reiforcement armature simple

18- crossbar - barre de repartition
19 - principal reinforcement, main armture principale

reinforcement

 والشد( الضغط )في ه مزدوج تسليح
 فقط( الشد )في مفرد تسليح
 ه مستعرضة دعامة مترس، متعامد سيخ

° رئيسي تسليح

corner reinforcement20 ا

21 • ready cut and bent
reinforcement

22- two-way slab reiforcement
23 /ongiludinal reinorcement

24 - spreader bar
secondary reiforcement-25 ن

26 - bend-up bar reinforcement,
shear reinforcement

27 spirAl reinforcement, helical
reinorcement

28- spiral

- armature de coin

- barres taillEes d'avance

armature croisEe

- armature longitudinal

- barre de repartition
armature auxiliaire

- armature contefichee, Etuer

- armature en hElice, spires

spires

 ه الزاوية تسليح ركن، تسليح
 والثني التقطيع جاهز تسليح

 اتجاهين في بلاطة تسليح

 ه طولي تسليخ

 توزيع سيخ
 ثانوي تسليح
 القص مقاومة تليح مكسح، تسليح، سيخ

 ه حلزوني تسليح

 ه حلزوني

290



 انجليزي

29 crack control reintorcement

30 reinforcement over support
31 - additional reintorcement

32 -- compressive rinforcement,
compression reinforcement

transverse reinforcement32 ب

34 - battom reintorcement

35 - top reinforcement
36- anchore-plate, anchor-ring
37 grip length, bond length,

devolpment length

38 anchorage
39- anchorage length
40 - splicing sleeve

41 - welded splice
42 - and-anchcrage

end hook43 س

end hook4ه 
45- flash welding, flash-butt

welding

46 arc welding

47 preheating

48 - gas welding

'49 - tack weld

50 - resistance welding

51 - fillet weld

52 splice weld
63 - fusion welding
64 resistance-butt welding
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 فرني

armature de limitation de la

fissuration
- armature de recouvrement

armature supplementaire

armature comprimee

- armature transversale

- armature inferieur

- armature supErieure
- plague d'ancrage

- /ongueur d'adhErence

- ancrage
- longueur d'ancrage

manchon de jointure

onction soudeeز 
- ancrage extrEme

- crochet

- crochet
- soudage en bout par etincelage,

soudage par &tincelage

- soudage Electrique 3 /'arc,

soudage d /'arc

prechauffage

- soudage au gaz
- doudure par points

soudage electrigue par
r6sistance

- soudure d'angle, soudage en

gouttiere
- assemblage par soudage
- oudage par fusion
- soudage en bout par rEsistance

pure, soudage en bout par
resistance

 عريي

 الشعرية الشروخ مقاومة تسليح

 الركيزة فوق تسليح
 إضافي تسليح
 الضغط في تسليح

 ه مستعرض تسليح عرضي تسليح
 سفي تسليح
 علوي تسليح

 تثبيت حلقة تثبيت، لوح
 اتقاسك طول

 الشبيث
 الثبيت طول

٤ شكل عل وصلة
 ملحومة وصلة
 النهاية عند تثبيت

 النهاية عند خطاف
 النهاية عند خطاف

 خاطف لحام

 قوس لحام

 مبدتي تسخين
 بالغاز لحام

 نقط لحام
 مقاومة لجام

 بزاوية لحام

 وصلة لحام

 بالانصهار لحام
 تقابل مقاومة لحام



 انجليزي

55 - butt weld
56 weldabiiity

57- welding process
58 welding

weld splice59 ب

60 distance beteen centres

67 - bending

68 - test bend former
69 bar bending machine

70- bender, bending pliers

71- bending radius

72 cold bending

73- shearing length, cutting
length

74 shearing, rutting
75 tying

6 tying wire, tie wire

77- pliers

78- polygonale bending
79- /ength of splice, grip length,

lap length
8 - bend-up bar

81 - bending point

 فرني

- soudure bout & bout
- soudabilit&

- procedE de soudage
- soudage

-- assemblage par soudure

- distance entre les barres d'axe

en axe, espacement des barres
d'axe en axe

- cintrage., pliage

- mandrin de pliage

- plieuse, cintreuse
- pince plier ة

- rayon de pliage

- pliage d froid

- longueur de dEcoupage

- cisaillement
- ligature

- fil 8 lgature

- pice d ler
- pliagepoly gonale

recouvrement, longueur de
recouvrement

- barre recourbde, barre coudEe,
barre pliee

- point de recourbement, point
de pliage

 عربي

 تقابل لحام
 لللحام القابلية
 اللحام طريقة
 ه اللحام
 لحام فاصل
 المحاور بين المسافة

 الملوي لسد السانة تث

 المسافة مثبت

 بسكويت كرس،
 السافة تثبيت حلقة
 النظيف البعد
 ه اغناء
 الاختبار الحناء مكون
 الأسياخ ثني ماكينة

 شني أداة
 ه الانحناء قطر نصف

 البارد عل ثني
 القطع طول القص، طول

 تطع ه، قص
 الملاط الى الحديد )اضافة تشبيك ريط،
 ه سقف( أو جدار لتقوية
 رباط سلك
 ه التشبيك سلك

 ه مضلع انحناء
 الوصلة طول

 مكسح سيخ

 تكسيح نقطة
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61 spacer for top reinforcement - Ecarteur d'armature superieure
62 stirrup . - etrier

63 spacers- ecarteur

6 chair bloc ecarteur

65 spacer ring - ecarteur annulaire
66 clear spacing, clear distance



 انجليزي

82 - hot bending
83 - reverse bending, rebending

stee/ fxerع 
85 - area of rein torcement

86- reinforcing steel storage on
srte

87 - steel store. reinforcement

store
88 - reintorcement drawing

89 - reintorcement specification
ercentage of reinforcement90- م

91 reinforcement welder

92 - reintorcement shop

93- effective depth

94 /engths en stock
95 - oxide scale,: iron scale

96 - placing of bars, placing of

reinforcement units
97 - quality-marking of stee/

98 - nominal diameter

99- rust scale
100 - nominal diameter

101 - reintorcing steel rolling
mill

102 - cover of reintorcement,

concrete cover

103 - cover meter

1@4 - true diameter, actual

diameter
105 - test certificate
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 فرني

- pliage .chaud ة
- pliage alternd
- ouvrier de ferraillage
on d'armature tataleىtceن 

magasin d'acier d'armature sUr
chantier

- depdt d'acier d'armature

- plan d'armature

- specification d'armature

- pourcentage d'acier,

pourcenage d'armature

- Soudeur des armatres

- atelier de.preparation des

armatures
- hauteur utile

longueurs commerciales

6cailles de fer

.- mise en place d'armature

- marquage d'acier selon la qualite

. diametre nominal
ecailles de rouille

- diametre nominal

• atelier de laminage d'acier

d'armature
- recouvrement des armatures,

enrabage

- «couver meter», instrument de

.de mesure de /'epaisseur des

recouVrements
diametre reel

- certificat d'epreuve

 عربي

 ه ساخن انحناء الساخن. عل ثني
 عكسي ثني

 ه الفولاذ مثبت صلب. مثبت
 التسليح )صلب( مساحة

 بالوقع التسليح صلب تخزين

 التسليح اسياح مخزن

 التسليح تفاصيل لوحة
 ه التسليح مواصفات

 الخرسانة( )في السليح صلب نسبة

 تسليح صلب لخام
 إلتليح صلب توضيب ورشة

 الفغال العمق
 بالمخزن اطوال

 الحذيد مقياس الاكسيد، مقياس
 التسليح وحدات وضع الأسياخ، وضع

 الصلب صنف علامة
 الاسمي القطر

 ه الصدأً مقياس
 الاسمي القطر

 التسليح صلب لف طاحونة

 خرساني غطاء التسليح، غطاء

 الخرساني( التسليح )غطاء الغطاء مقياس

 الفعي القطر.

 اختبار شهادة



 انجليزي

٨ 3 prestressing steel

1- post-tensioning stee/

2 - post-tensioned concrete

3- pretensioned reinforcement

4- pretensioned concrete

5- prestress

6 - prestressing by winding wire

7 - prestressing steel, tendon

8 - prestressed concrete

9- prestressed cable

10 cable duct, sheath
1 - ribbed wine, deformed wine

12- rope, trand
13 - indented wine

14 prestressing wine

15 - prestressing bar
16 crimpes wine

17- detensioning
18 effective prestress, effective

StreSS

19 friction losses
20- Hoyer effect
21- ancho losses

prestress losses22 ب
23 - muttistoge stressing

 فرني

acier de precontrainteب 

- acier. posttendu, armature
posttendue

- beton mis en tension apres le
durcissement, bEton post
contraint

- armature precontrainte
- bEton precontraint

- prEcontrainte
prEcontrainte par enroulement

precontrainte par frettage

- acier dur, acier de precontrainte

- bEton prEcotrait

- cable de precontrainte

- gaine de cable. 'gaine d'armature

- ٤i/ mervurE

- toron
- fil indentE

fil de prEcontrainte

- barre de prEcontrainte
٤i/ ondule

dEtension
- precontrainte effective

- perte par frottement

- effet d'Hoyer

- chute de tension 8 /'ancrage

- perte de tension

- mise en tension par degrEs

 عربي

 الإجهاد سابقة قرسانة صلب

 الخرسانة تصلد بعد مشدود صلب

 الصلب )لشند الاجهاد سابقة خرسانة
 الخرسانة( تصلب الصب بعد

 الخرسانة صب قبل مشدود صلب
 الصلب )لشدة الاجهاد سابقة خرسانة

 الخرسانة( صب قبل

 ه مسبق إجهاد
 اللك بلف مسبق اجهاد

 المسبق الاجهاد صلب
 ه الاجهاد سابق فولاذ

 ه الاحهاد سابقة خرسانة
 المسبق. الاجهاد كابلات

 ه الاجهاد سابق كابل
 الكابلات مجرى
 مشكل سلك نتوءات، به سلك
 خيط حبل،
 مسنن، سلك تحديد علامة به سلك

• مضرس سلك
 المسبق الاجهاد سلك
 ه الاجهاد سابق سلك
 المسبق الاجهاد سيخ

 الاجهاد شد خفض أو احالة
 الفعال الاجهاد سابق الفعال، الاجهاد

 الاحتكاك فواقد
 هوير تأثير

 الثبيت قواقد
 الشد فواقد
• اهه•. درجات عإ المسبق الشد اجراء

294



 انجليزي فرني عربي ع

٤

3

 ه شد اجهاد، الشد. اجراء
 الثبيت كتلة
 التثبيت لوح

 مروحة شكل عل تثبيت
 ه مركزي حلزون
 ثابت جويط

mise en tension

bloc d'ancrage
- plaque d'amcrage
- ancrage en eventail

- ressort central
ancrage fixe

 تثبيت

 ه حقن
 بالحقن تثبيت

 بالمخروط تثبيت
 بمشبك تثبيت
 التثبيت انزلاق

 ساندويتش شكل عل ألواح ين تثبيت
 تثبيت صامولة

 دائم تثبيت

 لوح استخدام تثبيت
 فعال مثبت متحرك، مثبت

 خيوط شكل عل مشيت
 أنشوطة شكل عل تثبت

 التثبت ركيزة كتلة
 ه التحميل إطار التحميل. هيكل
 ه التحميل صبحية التحميل. لوح

 مؤقت تثبيت
 الثبيت رأس
 زرار شكل عل بناهية سلك
 الأسياخ بين المسافة تثبيت لوح

 باتقاسك تثبيت
 ه حلزون

 قمع
 اتقاسك طول

 الصب قاعدة
 ه السكب فرشة الصب، فرشة

- ancrage

- injection
- ancrage 8 iriection
- cone d'ancrage
- ancrage par serrage
- retraction d'amcrage,

glissement d'ancrage

- ancrage e plaques de serrage

- ancre 8 vis

- ancrage permanent

- ancrage par plaque

- ancrage actif

- ancrage vis ة
ancrage bouclE

- appui de bloc d'ancrage
- appui de vErin
- plaque d'appui

- ancrage temporaire

- ancrage de fils

fi/ boutonne
 ت

- &toile de cepartition Ecarteur

- ancrage par adherence

- frette en helice

24 stressing, tensioning

25- anchorage block
26 - anchor plate
27- fan anchor
28- centre spiral

29- fixed anchor

30 - anchorage
31- grouting, injection

32 - grout anchor
33 wedge anchor

34 clamp anthor
35 anchor slip

36 sandwich plate anchor

37- anchor nut
38 - permanent anchorage

39 - plate anchorage
40 - movable anchor, active'

anchor

41 - threated anchorage
42 - sling anchorage, loop

anchorage
43 - anchorage support block

44- supporting frame
45 - bearing plate

46- temporary anchor

47- anchor' head
48 - «button heated» wire

49 spsicing plate, spacer

anchcrage by bond50 ت
spiral51 م

52 - trumpet, tunnel- trompette
53- bond length - longueur de transmission

casting bed, prestressing bed grand blanc, banc de fabrication4خ- 

295



 انجليزي فرني عربي

 التهوية ماسورة

 الطويل الخط طريقة
 ركيزة، دعمه، نهائية. ركيزة

 ه عضاضة اساد،

- event

-- m6thode de grand banc
culEe

55- vent pipe

56 - long line method

57 - abutment

equipement المسبق الاجهاد معدات pour mise
en tension

58 prestressing equipment

- المسبق الاجهاد تسليح قائمة /ste d'armature precontrainte59 prestiessing schedule

- بالموقع المصبوبة الخربانة شدة coffrages pour bEton coule
sur place

٨ formwork for in.situ
concrete

 الشدة إزالة الشدة، فك
 خرسانة شدة شدة،
 شدة فورمة،
 الدور بلاطة شدة
 الكمدة شدة
 البلاطة، شدة الدور، شدة
 الدور بلاطة شدة
 لبيا تحتاج لا خرسانة شدة

 سه- ا

 متضدة شدة

 الشدة وجه

1 form stripping. form renoval ، dEcoffrage

2- formwork, concrete formwork coffrage
3- form, shuttering moule., cofTrage

4. fioor slab formwork coffrage de planches d'6tage
5 beam form, girder forn - moue de poutre

5 a - floor shuttering. slab form. coffrage de pl5ncher
formwork for floor slab

- coffrage de bEton sans eduit

 معلقة شدة

 منفصلة حائط شدة

 شثانة بشكا شدة
 بي- ط

 -+بي ا:٠ به شدة

 التجهيز سابقة شدة
 عامود شدة

 تجويف شدة

coffrage mobile de plancher

tace de coffrage. surface de
cotfrage

- coftrage suspendu

- coffrage mural isolE

- echafaudage en treillis

- coffrage 8 cadre
- coftrage prEfabriquE
- coffrage pour poteaux, coffrage

coffrage de colonne
- moule d'evidement

6 - shuttering for plasterless

concrete

7 shutter trestle, table form

8 form face, sheeting

9- $uspended formwork

10 free standing wall form

11- grid shuttering, grill
shuttering

12- frame formwork
13 - prefabricated forms
14- column form, columu boX,

formwork for column
15 chase form, recess form,

s/ot orm
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 انجليزي

16 • form for window and dar

openings
staircase form17 د

18 - box-out, void form, duct

form, core fom
19 wall shuttering. wall

formwork

20 - shuttering ioist, form beam
21 - studs, walings

 فرني

- coffrage de baies

- coffrage pour escaliers

- moule d'evidement

- coffrage pour parois, coffrage

mura/

- pourtrelle de coffrage
- raidissement

 عربي

 والشبابيك الأبواب فتحات شدة

 سلم شدة
 فراغ شدة

 حائط شدة

 كمدة شدة

 "ع

 ج

24- shuttering panel

25 - lumber, timber, formvork.

shuttering

26- plywood

27- stee/ shuttering. steel form

28- storey-high p/ywood

sheathed shutter pane/

29- shore. shoing. prop
30- fibre building board, fibre

board
31- bracing
32 bulkhead, stap end
33 steel bend

34 - stringer, bearer, ledger,
ridge plank

35- spacing of stringers, spacing
ridge plank

36 spreader, spacer
37 tie bolt
38- form tie
39 trapdoor, access door

40 - column clamp
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- panneau de coffrage

- contreplaque

- coffrage d'acier. coffrage

metallique

- coffrage de hauteur d'etage

revEtu de contreplaque

- poteau, Etai

- panneau de fibres

- feuillard

- /ongruie

- espacement de longrines

- etrEsillon, espaceur

boulon de serrage
- tge de serrage
- trou de bEtonnage

- cadre de coffrage de poteaux

 ه شريحة لوحة. ه، لوح
 الشدة بانو
 الشدة بانو

 الشدة خشت

 كاش ابلا خشب
 صلب شدة

 الابلاكاى الخشب من شدة بانو
 الدور بارتفاع
 ه سناد دعامة،

• ليفي لوح الفيبر. من لوح

 شكالات
= بناني حاجز توقيف. ناهية
 صلب حزمة
 الحافة لوح نتوء، حامل، الشدة، كمدة

 .الشدة كمرمات بين المسافة

 للمسافة مثبتة موزعة، شدة كمرات
 ربط جويط
 الشدة رباط
 الخرسانة دخول منفذ

 ه الأرضية( أو السقف )في بويب خوخة،
 العمود مشبك أو كلاب

& بي٠

 ية

 أ

22 board، - planche

23 - shttering pahel, form panel panneau de coffrage

- bois d'oeuvre. bois de coffrage

entre toisage, entre toisement
- cloison



 عربي
 انجليزي فرني

 ة لاحك رافدة، الشدة. كمرة
 الشدة كمرات بين المسافة
 التنظيف فتحة

41-joist, stud solive, poutrelle de coffrage
42 sp8cing ofioists - espacement de solives
43 - cleanout door, cleanout hole tou de nettoyage, clapet

de nettoyage

 الدعامات ين المسافة

 التحميل طول
 ه تقبب المنتصف. في ارتفاع

• التعرية زمن الشدة. فلك زمن
 للالواح الخارجي الوجه
 الدعامة أسفل الارتفاع ضبط بريمة

 توزيع ماسورة
 الرأس مزدوج مسمار
 الشدة انبعاج

 بالجفاف الشدة انكماش
 ربط مشبك

 الشدة زيت
 شواية بشكل شدة

 الشدة تنظيف
 الشدة تفاصيل رسم

espacement d'etAis

- /ongueur de portEe
- cambre

- delai de decoffrage

face extErieure des planches

- vis d'ajustement en bas d'etai
extensible

- €tresillon creux

- clou 8 double tEte
- voilement de moule

- retrait de sEchage de coffrages
- serre-ioint

- huile de decoffrage
- grille-coffrage

- netoyage du coffrage
- dessin de coffrage, plan

de coffrage

44- shore spacing, spacing of
props

45- bearing length, load length
46 camber

47- sTripping time

48 - outer face of boards

49 adiuster, adjusting screw

at the battom of shores
50- spreader pipe

51 - double head nail

52 - fomm buckling

53 formwork drying shrinkage

64 clamp tie

55 - fomm oi

56- grid shuttering

57- clean out
68 fommwork drawing

gonflement الشدة انتفاش de coffrage 8
/'humidete

- الشدة عل الخرسانة ضغط pression du beton sur le coffrage

-• التلامس سطح الشدة، وجه face interieure de planches

- فو:ه اسفين ه، فولاذ وتد صلب. منشور coin d'acier
-٩ خشبي وتد خشبي. منشور coin de bois

° خشبي اسفين
- rondelle coincEe peror&e 3

trou de serrure

59 form swelling

60 • pressure on fommwork

61 - form fece, contact surface
62- steel wedge

63 wooden wedge

6 wedge-formed keyhoie
washer

« تكتيفه ه، رباط ه، شكال
 الدعاماتت لاستطالة ضبط ماسورة

- taquet

- barre

- pipe de rEglage de la hauteur
des €tais

&5- scab
66- brace

67 - adjustable pipe for

lengthening of shores
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 انجليزي

68 - tongued and grooved board

69 - planed board, dressed

baords, matched boards
70- pin, plug, dowel

71 washer, tie washer
72- rigidity factor

73- shore load, stut load, load
on prop

74 - distance piece,

spacer, spreader

75 - reshore, safety shore

76- adjusting screw, elevating

SCreW

78 water sea/

79 -
80 - retuse wood
81 wane

 فرنسي

bois a rainures et languettes
- planche rabotee

- goujon

- rondelle
- coefficient de rigiditE

- charge d'etai

- &trEsillon

- &tai de secours, Etai
supplEmentaire

wis montee baisse, vis de

reglag
- disque d'arret d'eau

- cale d'altente

- bois de rebut

- flache

 عربي

 ولسان نقر لوح
 مصقول. وح
• ثلاة ألواح

 لزاز· دساز، قابس سدادة، خامورة،
 ربط وردة وردة،

 الصلادة معامل
 ه السنادة حمل ه الدعامة. حمل

 المسافة قطعة:تثبيت

 أمان دعامة احتياطية، دعامة

 ه ضابط برغي الاتفاع. ضبط بريمة

 الماء وقف سدادة أو صمام

 مرفوض خشب

-

82- wood sorting - triage du bois

O- Terminology foproperties Temes de propiet&es

O 1- basic physical - principes physigues

nomenclature

 الخشب تصنيف

 الصفات مصطلحات

 طبيعية أساسيات

1- density
2- true density

3- true volume
4 conglomero
5- grain, particle
6 - granulate
7 porosity
8- pore volume
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- masse volumique

masse volumique absolue

- volume absolu
- conglomErat

grain
granulat
porositE
volume des pores

 كثافة
 حقيقية كثافة
 حقيقي حجم

 ميريت كونجلو
 ه الخشب( في الأليلف )اتجاه تخزع حبيبة.

 لحبيي
 فراغات

 الفراغات حجم

€.



 انجليزي

9- apparent solid density

10 - bulk density

11- bulk volume
13 - structure

O2- basic hydrophysical

menmenclature

1- absorbed moisture, absorbed
water

2- absorbed water
3 fluidity

4 creep
5 moisture

6 - moisture content
7 hydrophiiic

8 hydrophabic, water rapelling
9- hygroscopic

10 - condensing, condensation

&6 - relative humidity

11- relative humidity

13 - water absorption
14- permeability to water

Viscosity15 ه

16 - wetting agent

17- wetting

18 surace active agent

19 - surface tension

O 3 durability nomenclature

1 frostproof

 فرني

masse volumique apparente (de
la partie solide)

- masse volumigue apparente
- volume totale
- structure

- principes hydiophysiqes

- eu absorbee

- eau absorbee
- flidit&

- fluage

- huiditE

teneur en humidite
- hydrophile

- hydrophobe

- hygroscopique
- condensatio

- humiditE relative

- sorption

- absorption d'eau

- permeabilitE 3 /'eau

- viscositE

- agen mouillant, agent de
mouillage

- mouillage

- agent reducteur de tersio?3
Superficielle

- tension superficielle

- termes de resistance

- resistant au gel

 عربي

 ظاهرية كثافة

 كلية كثافة
 كل حجم

 ه إنشاء تركيب.

 أساسية هيدروفيزقية مصطلحات

 ممتص ماء ممتصة، رطوبة

٩ ممتص ماء

 سيولة

 زحف

 رطوبة

 الرطوبة محتوى

 هيدروفيل
 الماء طرد هيدروفوبيا،

 هيجرسكوفي
 تكثيف

 النسبية الرطوبة
 امتصباص
 ه الماء امتصاص

 للماء التفادية
 اللزوجة

 ترطيب معامل

 بلل
 فعال سطح معامل

 السطحي الشد

 المقاومة مصطلحات

 الصقيع مقاومة
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 انجليزي

2- moisture resistant

3- corrosion proof
-weather resistant, weatherه- 

proof

5 heat resistant

0 4- strength nomenclature

1 - abrasion resistance

2- ltimate stress

3 - ultimate load

4- ٢upture deflection
5 - permanent strain after rupture

6 - u/timate flexura/ stength
7 - tensile strength in bending

8 flexural stength
9- ultimate tensile strength

10- tensile strength
11 - modulus of elasticity

ield point limite12- ر

ield13- ر
14 frost resistance'

15 strength
16 - creep-rupture limit
17-creep limit
18 - specified delivery strength

19 - norma/ stress
20 - u/timate shearing strength

21 - diagonal tension gtress
22- shearing strength
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 فرني

- rEsistant humidity'/ خ
- resistant 3 la corrosion

resistant aux agents extErieurS

rEsistant aux intemperies

- rEfractaire

- resistance abrasion'/ خ

- contrainte limite, contrainte de

rupture
- charge de rupture

termes de resistance

feche A la rupturE
- allongement rEmanent apres

rupture
- resistance limite 8 la tlexion
- resistance 8 la traction par

flexior
- rEsistance 8 la flexion
- resistance limite la traction

- rsistance a la traction

- module d'elasticitE
limite d'ecoulement

- ecoulement
- rEsistance au g/ du beton frais

- rEsistance
limite f/vage-rupture
- limite de fluage

rEsistance spEcifiee 8 /'echeance

de /vraison
contrainte normale

- rEsistance limite au cisaillement

resistance 8 la tension obligue
- rEsistance au cisaillement

 عربي

 الرطوبة مقاومة
 التأًكل مقاومة

 الجوية العوامل مقاومة

 الحرارة مقاومة

 القوة مصطلحات

 التأكل مقاومة
 الكسر. جهد الأقمى، الجهد
 ة أقصى اجهاد

• الأتمى الحمل
 الكسر اخاء

 بعد الناني الاجهاد

 القصوى الانحناء قوة
 الانحناء في الشد قوة

 ه الانحناء في الشد مقاومة
 الانحناء قوة

 القصوى الشد قوة
 ه القصوى الشد مقاومة

 ه الشد مقاومة الشد. قوة

 المرونة معامل

 ه المرونة حد نقطة الخضوع. حد نقطة

 ه مرونة الخضوع.
 الصقيع مقاومة

 القوة
 الزحف في الكسر حد
 الزحف حد

 محددة تسلم قوة

 ه عدي اجهاد عادي. جهد
 قصوى قص قوة

 القص جهد
 القص قوة

 ك

 ى

 الكسر



 انجليزي

23 - impact strength

24- splitting strength
25 Stress

ield stress limit, yield point26- ر

27- temperature stress

28 /timate torsional strength
29- torsional tension strength,

torsiona/ strength

 فرني

- rEsistance au choc
- resistance au fendage
- contrainte
- /imite apparente d'elasticit&

- tension thermigue, contraint
thermigue

- resistance limite la خ torsion

- tension de torsion, contrainte

de torsion, rEsistance 3 la torsion

 عربي

 الصدمات مقاومة
 الانشقاق مقاومة
 ه إجهاد جهد.

 الخضوع نقطة الخضوع، جهد حد
 ه المرونة اجهاد حد

 ه الحرارة إجهاد الحرارة. جهد

 القصو الي قوة
 الي قوة الي، شدة قوة

30 - u/timate compressiv strength - resistance limite la خ

compression
 القصو الضغط قوة

31- compressive strength
32 - fatgue

33 fatique strength

34 adhesion, bond

35- bond strength

0 5 deformation

1- deformation at rupture
2- deformation
3- elasticity

4- elastic

5 elastic deformation
ield6 ر

7 hardness

8 carbonation shrinkage
9- shrinkage
10 creep

31 /inear elastic deformation

12 coefficient of thermal
expansion

- resistance la compression
- fatigue

- resistance la ة fatigue
- adhEsion

- adhErence

- temes de deformation
nomenclature

- dEformation 8 la rupture
- deformation

- ElasticitE

- €lastigue

- dformation Elastgue

- &coulement

- duretE

- retrait la ج carbonattir
- retraft

- deformation fluage, !Tuage

- dEformation &lastUue iireaic

- coefficrent de dilettor ':rEaire

 الضغط قوة
 الاعياء
 الاعياء مقاومة

 ه النصاق تلاصق، اتقاسك
 اتقاسك قوة

 نتيجة الشكل )تغير التشويه مصطلحات
 الاجهادات(

 الكسر عند تشوه.
 تشوه
 مرونة

 مرن

 مرن تشوه
 ه مرونة خضوع.

 ه قساوة صلابة.
 التفحم انكماش
 ه انكماش

 زحف
 مرن طولي تشوه

 الطولي القدد معامل

302



 انجليزي فرني عربي

 ه اللدونة
 ه لذن

 لدن تشوه

 التناسب خد
 ريولوجية

 للتهشم القابلية
 الطول في النقص

 ه انتفاخ الانتفاض.
 ه استقرار شق هبوط. شرخ
 ه هبوط شق

 تجفيف انكماش
 عرضي إجهاد

 ه انفعال اجهاد،

- plasticite
- plastique

- detormation permanente,
dEformation plastigue

/imite de proportionalitE

- rheolrgie
- fragilite .

13 - plasticity

14 plastic
15 - plastic deformation

- racourcissement

- gonfiement

- fissure due au tassement

- retrait de sEchage
• deformation latErale
- allongement relatif, allongement

16 - /imit of proportionality

17- rheology

18 britteness
19 shortening

20- swelling
21- settlement crack

22- drying shrinkage

23- /ateral strain

24- strain
unitaire

 زاوي تشوه

 مرن لزج تشوه
deformation angulaire
detormation visco-Elastigue

25 - angular deformation

26 - ٧isco-elastic deformation

auantitEs ووحدات فنية كميات et unitEs

technigues
Technical quantities andم- 
unitesم 

 ه وحدة
 أساسية وحدة
 مشتقة وحدة

 كلفن
 كيلو
 كيلو
 كتلة

 جرام

 بوند

 متر

..

 م مضاعفة وحدة متعددة. وحدة
 عددية قيمة

 بيون
 متصلة وحدة

S/  نظام
 كمية
 الكمية قيمة

- unite
- unite de base

- unitE dErivEe

Ke/vin
Kilogramme

- Kilopond

masseسب 

- metre
- multiple d'unite

- valeur numErique
newton

- unite cohErente

systeme S/
- grandeur

valeur d'une grandeur

1 - unit
2- fundamental unit

3- derived unit
4- Ke/vin

5 Kiogran
6 - Kilopond

- mass
8- metre, meter
9- multiple unit

10 - numerical value, measure
11 newton
12- coherent unit

13 ٥/system
14 - guantity

quantit value15 د
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- ٩

 المتواردات معجم
٧

 الله عبد بن العزيز عبد

1
 كان( لأي خدمته )يبيع مرتزق

mercenire

 معاملته( )في غشاش
 المعاملات( )في= جشع روح

mercanti

esprit mercantile

 تجميعا( ويجمعها ثروته )يكتنز مذخر
thsaurideur

grapilleur  الفضالات جماع أو الصفار

 ومي القطاف بعد الكرم ثمر من يبقى ما جماع الأصل في )وهو
 عامية( كلمة

interesse (  ومنفعة غرض )صاحب مغرض
vil, sordide, crasse, mesquin  قذر حقير(= )ديء تحسيس
parcimonieux, chiche,،  =ميك شحيح
econome 8 /'excEs, regardant, crasseau, mesquin
vie serree .  العيش في ضائقة= ضيق عيش
chipotier  العمل بطيء لجوج

actions de avare' ا :  البخيل أعمال

 فلسا( )فلسا المال يكدس
amasser ou entasser su 8 sou (ou sou sur Sous)

tire-SOu

vilain

 نقود نشال
 معاطف )نشال

 قبيح( )حقير بشع
 الفضلات كلابات عل حريص رجل

homme pre ة d la curee

(tire-laine

thesaurisation واذخار اكتناز

 الأخوال تجميد رأي
( entassement )=تكديس تكوم ،

enfouissement الكنوز ذفن أو طمر des tresors
enfouir)( الذهب كتز /'or

homme العيش شظف رجل 8 la vie dure

 وغلظه( وشدته ويبسه العيش ضيق والشظاف )الثظف
 المال الى متعطش جوعان

 ثهم= جشع= شرة
 تهم= شراهة= جشع

affam& d'argent

avide, cupide, insatiable,rapace،
avidite, cupiditE,

 الخزنة م
 المال صندوق

remplir le coffre ou le coffre-fort

cassette
cassete)( خزينته أو الملك خزنة royale

 البيضة يجز بأنه البخل الشديد الرجل عن الفرنسيون ويكنى
،tondre un Gout

insatiabilitE, rapacite

 في والأقراط والحرص الأكل في للشراهة والنهامة المهم لحص وقد
aviditE de nourriture  فيه الشهوة

 الطغام في شديدة شهوة أي ئهوة له يقال تهم فهو

 شيء كل من يقضم البخيل الرجل
grigioter ou regrater sur tout

 الشديد( البخل غن )كناية ويوثقها صرته يشد أو صرته فتيل لايحل
il ne delie pas ies cordons de sa bourse ou serrer les
cordons eTC...

 الأنفس بشق إلا فلساً لابدنع

 ويشتر( يباع )فهو ذمه يبيع رج
 الرئوية

homme vEnal
venalite

 للارتشاء )الاستعداد

etre du 3 la detente
se priver de tout  شيء كل من نفسه يحرم

 مضض عل أو متحسرا يعطي
donner 8 regret, plaindre son argent

١٠
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cammencement  ابتداء= بدء(78
(beginning)

 من انطلاق

 رأسها أو السنة بداية

partir de

commencement de /'annEe

commencement d'une lettre  خطاب ناحة

bon commencement (  جيد انطلاق )أو حسن منطلق

commencement ou dEbut du mois  الشهر استهلال

 الصبح انبلاج

 اليوم مطلع

dEbut ou commencement dujour
(ou de /'aube)

dEbut duiour

debuts d'un auteur ou un ecrivain  مؤلف أو كاتب بدايات
point منطلق أو الانطلاق نقطة de depart
igne/ الانطلاق خط de depart

( partir النهار أول وهو الفجر )من وانفجر انطلق
principe مبداً

 والمصد( والأصل الأاس )معنى
ElEments جوهرية أو أساسية عناصر principaux ou

essentiels

remonter الأصل الى الصعود a /'origine, la ة source

 الاسلام قدوم أو مجيء )أو ظهور

 الشباب زهرة
 مبكرا صحا

 العمر ربيع

apparition ou avEnement de /'/slam

fleur ou matin de la vie

&tre du matin

(de bomne heure)
printemps de /'5ge

 الصبا ريعان
 الطفولة

 بدايته العالم طفولة

 الصفر من بدأ

 إتلاع

 الشباب( شرخ)=
printemps de la jeunesse

/'enfance

enfance du monde
partir d zero

partance

 السفر( أو الرحيل انطلاق رأي
prendre تناول= أخذ

bout  أخير( أو أول )طرف جانب
bout)( جنب الى جنبا a bout

 النهاية( بمعنى غالبا )يكون/imite حذ ومثله

fondement أساس= أس

.( precedent عليها يعتمد أن يمكن أولى )بادرة سابقة

(preceder ( تقدم أو سبق

 قانونية سوابق
 والسوابق المقدمات

 مرضية سوابق

precEdentsjuridigues

les antecedents

antEcEdentspathologigues
source منشاً ه مصدر

 مرجع

 جذر( )جعتى أصل
 )أصلية( أولى طبعة

 أوليات(= )بواكير طلائع
 النجاح بدايات

 وتوطكات واعدادات تمهيدات

source de rEference
racine

€dition princeps

premices

premices du succes
prEliminaires

 ايتدافي= أولي
: مثل وأصل أسامي بمعنى ويأتي

 أساسي تصمم
 أصل رأعال

- والبداية( الشروع عل )دال استهلالي
 أصل= بدافي
 الأصلية الفعل صيغ

 الأسية الألوان

initial

plan initial

capita/ initial

inchoatif

primitif

temps primitifs

couleurs primitives

 قرح( قوس ألوان )وهي
primordial وأصل( أساسي )جعى أولي

 المادة هو العنصر لأن أصل )جمعنى6lementaire عنصري
6lementprincipal ou matiere Elementaire (  الحياة في الأول

 أولي تعلم
 متخلف( أولي )معنى بداني

 تام غير= ناقص

enseignement elementaire
rudimentaire

inachevE

 البدايات( عل يقتصر ر)كأنه

,primo وهلة لأول أو بدء ذي بادىء: أولا

 في )شرع

 مرة( لأول ركؤن أنأ

 وتكزن ظهر

 بعد ينضج لم

(se prendre

former, fonder

Se former
etre en herbe

 ن لا

 الار الى الأزل من
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 بدايته( في مازا رأي
d'unbout 8 /'autre

٠ de prime abord

 النوم( من القيام )رأي الفراش من النهوض عند

 الأول القفزة أو الأولى ر«الوئبة
 البداية منذ

 الأزل من

au saut du lit
(le premier saut

ab ovo

da capo



,des)( من انطلاقا= من= مذ= منذ depuis =

des)( =بمجرد إ ما que
naissance =منشاً نشوء مولد:
registre)( المواليد سجل des naissances

de الأصل أو المحتد شريف haute naissance
,aube فجر aurore

(aube de /'histoire ( التاريخ فجر
aurore الشباب ريق de lajeunesse

( الأيو وكذلك وأنضله أوله شيء كل )تق
 )عامية( الصباح عند أولا يوكل ما والترويقة

berceau مهد

 وأصل( مصدر )بمعنى
 )أولها( الانسانية مهد

 النشوء حالة

berceau de /'humanit&

€tat naissant

ecore تفقس بزغ== لاح=برز
 انفقس وكذلك البيضة من خرج أي فرخ(1 ومثله

 الزهر. تفتح مثل تفتح(2
( originaire. الى ومنتم منتسب )تمعنى اصلي

= (nati) ب =مولود ب مطبوع= جبلي
•( كذا سنة مواليد من {natifs de telle annee

·aborigene. autochtone, indigene  بلدي= أصيل= أهل

: mise عمل في شروع en train

• ابتدأً= ثانية عمل= كرر= الكرة أعاد= استأنف
recommencer جديد

amorcer أمرا خطط= مشروعا بدأ
amorce)( زقاق مدخل d'une rue
.. في طعن= عل حمل= صادم= أغار= هاجم

ataquer

٠٠٩

our طالع )نهار naissant/ز 
bourgeon الشجر برعم

 وغيره( زهر عن يتفتح ابتدائية بحالة )جسم

 ويرعومة( وبرعم برشمة )ويقال
 عنه ينشق ثم يستره بالزهر المحيط الغلاف والكم

(perianthe)

( germe وأصل مبدأ )جمعنى جرثومة
germe القمح رشم du ble

 وأشت أورق الشجر وأرشم الأزض في المطر أثر الأصل في )الرشم
 النبت( من يظهر ما أول والأشم نبتها بدا الأ
 كل من المستور والجنين الرحم في مادام )الولدembryon جنين

 ثي(
 نباتي جنين: فرف

 حيواني جنين: ملقوحة
 بزغ= تجلى بذا== بان ظهر=

 أرتفع= قب= نهض= قام
 أناف= زقي مما=علا=

apparaftre

se lever

s'Elever

 انبعث= انبثق يرز=
 انبلج طلع= تزع

emerger
poindre

sourdre تدفق تفجر= =انبجس= نبع oujailir

 تفجر( يقال تكاثر فاذا قليلا قليلا جاء الماء تنبع )وقد
percer =فقاً =اخترق خرق= =ثقب نقب

pousser =دعا حرض= حث= استاق= دفع

( sortir مثلا )الماء الأرض من نبع de la terre
un بلاغ صدر commcniguE sor

s'en من تخلص sori%

 بدأً أز مشروع في دخل أو بجد تناول أو بقوة باشر )ومثله
 عملا(

entamer, emmancher, engrener  في شرع= في آخذ

 أيضا( باشر )معنى
s'elancer اقتحم= اندفع= انطلق dans

 بنفسه( ألقى )ومثلها
s'embarguer قضية أو أمر، في تورط dans une

affaire ou un procEs

... border تصذى أو
aborder)( له لمشكل:تصدى عرض un probleme

 ومعالجتها( وطرقها القضية مباشرة مجرد معناها يكون )وقد

 بادر= مبادرة أو بادرة اتخذ
prendre /initiative

atacher le grelot

prendre les devants
innover

refomer
inventer

 المبادرة أخذ
.• الى بادر= الى سبق
 ابتكر= ابتدع
 أصلح= جتد

 اكتشف= اخترع
 استنبط ومثله(.. عن كشف )أو

 وافتراء( اختلاف الشر في )وهو
creer نظر=أنشأ برأ== خلق

(creation ( وخلق تكوين
 أقام= تئد= بنى= =شيد ساند= أنشأً أسس=

 تشييا، =، قاعدة رأساس

fonder, instituer
{fondation
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(institution ( إقامة= تأسيس= إنشاء
fommation (  وتخليق وتدريب وتهىء وتشكيل تأليف )معنى تكوين
(rommer ( علم= ثقف= دتب= أنشأً شكل=صؤر=

aller العووجاهه واجه au devant de /'ennemi
= provoquer أهاج= أثار

 استفز= عثى
 مغرية جميلة فتاة قوهم مثل والتحدي الأثارة من نوع والأغراء

(belle fille provocante)

acte provocateur.
agent provocateur

faire des avances

nouer une intrigue

intenter un proces

 التحريض وكذلك
 تحريضي عمل

 محرض عامل أو

=.. ل تهذ=•. باتقهيد قام

 .،( بادر )بمعنى
 دسيسة دبر

 مؤامرة(= مكيدة= )دسيسة

 المسر( في خبكة )وتسمى
 دعوى أقام
 فلان متابعة قام أو تابع

intenter des poursuites contre gqn.

 حاول
 مسعى= )عاولة

 خطط= رسم
 مخططا )وضع

 وضع= وى= أقام= نتب
 محاولة()= تجربة

 )معدن( تعيير= )ثوب( قياس

 نبض نجس
 الفلسفة في محاولة

 أولى تجرية

 حلق= انطلق

 الأول بالخطوات قام
 تحتس جن=

tenter
(tentative

Ebaucher
(esquisser

installer

essai

ballon d'essai
essais de philisophie

coup d'essai

prendre /'essor
faire les premiers pas
t5ter

٤commencant مبتدى
(.. novice( ب العهد حديث أو.. في حديث

apprenti متعلم
nouveau-riche النعمة حديث

 جديد مولود
 جديد قادم

nouveau-ne

nOuVeaU-Venu

,annoncer.. أعلن donner le signa/

(signal ( إيماء=إشارة
conception,  علوق خبل== خمل

pregnation, grossesse
 حبلت بالولد المرأة علقت وقد

incubation  =رخم تفريغ= حضانة

 حضنته البيض عل أو البيض ورخمة( )رخما الدجاجة رخمت وقد

 ومرخمة ومرخم راخم فهي

 )دواء تركيب= تهيئة( )أو هىء= توطئة تحضير== إعداد
preparation  مثلا)

 أو القسح حديث
 المسيحية(

: فوح
 الطريق شق

 ومهدها الطريق عبد

 باعتناق عهد )حديث التنصر

neophyte

ouVertures

frayer la voie

frayer /e chemin

( ouvrir موكب )من الأول الصف في سار la marche
marche العلم تقدم de la science

ouverture  استهلال انفراج== انفتاح= فتح
ouverture de la chasse  الصيد ابتداء

s'ouvrir ابتدأً= بدأ
 محاولات

 بنفسه خاطر= جازف

 نفسه( ورط )أو توزط
 غامر

essais, tantativas

se risquer
se compromettre
$'aventurer

(se hasarder)

(aventureux ( مغامر ء مخاطر= مقحام

entreprendre (  وشرع باشر )بمعنى سعى

entreprendre une demarche  بمسعى قام

s'engager  والتزم تعهد
se.. ل اتعذ mettre en devoir de

... s'ouvrir)( كاشفه 8...
( prElude تقسم أو العزف )في تمهيد= توطئة

entree اللعب بداية dejeu
entree الموضوع صلب في دخول en matiere

( - فيه )الدخول الاتصال entrer en relations
.bienvenue ترحاب

 والرحابة الرحب الى ودعاه وفادته أحسن ومرحبه به رحب وقد
 أي بكم» «خبا يقال السعة والرحب «مرحبا» له وقال

 والسعة. الرحب عل ويقال سعة صادفتم
intronisation (  )الملك تقليد أو العرش( أريكة )عل تنصيب
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luxe بذخ(٦9 الملك( منصب الملك )تولية (luxury)
instllation  وتنصيب تولية

 والاقامة( والاستقرار الحلول معنى أيضا الفرنسية )وللكلمة

 افتتاح أو نصب إقامة أو جديدة فترة بداية )أي تدشين
inauguration
introduction

 حفل(
 مدخل= تمهيد

 والتقديم( الافتتاح معنى )وفيه
• تدريب= تلقين initiation

initier)( مهنة عل شخصا درب qqn. a un metier

titre غنوان

 كتاب( في باب عل يطلق )وقد

en-tEte) خطاب )رأس ومثله

 غيره( أو كتاب واجهة )في عنوان رسم

 افتتاحية( )فاتحة مقدمة

 قدم أو بمقدمة )صدر
 ديباجة

 مطول تمهيد

frontispice

preface

(prefacer

preambule

prolegomenes

 في يقع التاريخ لكتاب تقديم هي التي خلدون ابن مقدمة )مثل
 ضخم( مجلد

 موسيقية( قطعة أو تمثيلية أو رواية فاتحة )أيprologue استلال
( exorde خطاب فاتحة )أو مدخل

exposition عرض=توضيح

 تفسير أو شرح
 قرآني نص )تفسير

 فداس فاحة
 تمهيدية رسالة

: بأوليات البدار

explication

exEgese

introit

epitre prEliminaire

faire le premier

 )فتاة( بكارة إزالة= افتراع
defiloration, depucelage  بكارة فض

 وهدايا( بحلوانات السنة رأس حفلات افتتاح )خص استفتاح
Etrenne

-. م و. ك٥ و
 موذة( )أي جديدة درجة نشر

lancement d'une mode nouvelle

faire جذد du neuf

 طريفا( شيئا )اتحذ

 الأسالة أو بالطرافة اتسم

/uxueuX

٧ie brillante

 تنشم= قرف
 أي أبطره المأل وأترفه وتريف فرف فهو تتئم أي تترف وقد

 متنعم ومترف مترف ورجل وأطغاه أفسده
 باذخ رجل

 زامة حياة

 المشرقة الثضيرة الحياة هي
faire مهم بدور قام figure de..,

ouer un grand r6leز 

prendre دوره آخذ rang,
( tenir( وأخذصه son rang

 عصرية( )أي حضرية أو مدنية حياة
٧ie mondaine

 الرهبنة حياة )تقابلها
 عصرية حياة

/vie monastioue
mondanitE

 حياة نمط
 أنيق رشيق جنس

 رفيه طراز
 أنين ميت شيق= مطهر

 رشاقة= أناقة

(vie mondaine)

genre de vie

bongenre

grandgenre
be/air

elegance

(Elegamment  )برشاقة
magnificence عظمة= فخامة= جلال= بهاء

 إشراق= أبهة= سناء
splendide)( =جي زاه

 سمو= رفعة كبر== عظمة
 فخم= =سام رفيع= )عظم
 رائع= جسم= فخم

 بهي وعي
 وفاخر( باذخ )بمعنى فخم
 وفخامة )بذخ
 الكمالية للمصروفات حذدة قوانين

 رتكلف تصقع
 زهافة= تفث.
 ثهةم أو غى رصى بسر

splendeur

grandeur
(grand

grandiose

solennel
somptueuX

(somptuositE
lois somptuaires

recherche
raffinement

richesse

tre origina/وفرة= رخاء opulence
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 ري= )مومير
 الحاجة عن فائض

 الحاجة( عن زيادة: رنضالة

(opulent

superflu

 بذخ
 المنزل في الحياة نسق
 البيت خدم

 معدات

 زينة= خلية

(superfluit&)
grand train

train de vie 8 la maison

train de maison
guipage

 مجوهرات= حل

parure
bjoux, joyaux

oyau معمارية تحفة d'architectureز 
articles الزينة أدوات de toilette

 باهظة مصروفات أو فادحة تكاليف
grands frais, grandes dEpenses

( eualage بالفخفخة التباهي رأي مباهاة de luxei

tenir بحبوحة في عاش un grand €tat

ou mener un grand train, mener la grande vie

ostentation  =تفاخر تباه

&blouissement  انذهال= افتتان= انبهار
fatrede /'embarras  تتجرف

taler sa richesse  بثروته تفاخر
la femme €tale sa toilete  المرأة تبرجت

(s'etalerافتخر )
faire le grandseigneur  بالعظمة تظاهر= تسيد

 النعمة حديث

 أهة= زهور
 باذخ= مزهو= )مشرق

. 2
 ابهة

 مهيب تمثيل

nouveau riche

faste
(fastueux

apparat

haute representation

pompe
(pompeuX

parade وكبر وتيه ومباهاة زهو
faire)( وتكبر زها de la parade

 وتاه تكبر إذا أزهى وكذلك تكبر الرجل وزهاء زهوا زقا يقال
 الزهو عل حمله الرجل وادهي
 المتكبر والمردقى التزشؤ
 وعظمة( أبهة )بمعنى فخفخة
 جي= )فخم
. ملكي بذخ

 بذر(80
/uxe royal ou princier

semence (seed)

graine =حبة بزرة

 جرثومة
 نباتي جنين= فوف أو ملقوحة

 بذري غلاق

tunigue إهاب

 بدري قص

germe
embryon

enveloppe semnale

 بالنبات( يحيط )غلاف
lobe seminal

plumule

feuile بذرية ورقة sEminal

 الزهر( باديات أي الزهريات بزور ترافق جنينية )ورقة قلقة= قلقة
cotyledon( الشهابي)

tigelle عجر=سويقة= قصرة

 نموه( من الساق تحصل الجنين من الأعل )الجزء

 البرز من الطالع الجزء: بيبد
collet  غق

 والجذر( الساق بين ما أي النبات )غنق
radicule لجذير تتش=

 الجنيني( البذرة )جذر
 أي الأصل الجذر من يتفرع ما كل(radioeMe) أيضا والجذير

 المامة( الشعور تمي زب أو سيبد الجذيرات عل ويكون الرومة
plantule  صغيرة نبتة: تينة

 )الشهاني(embryon النباتي الجنين أي الملقوحة عى أيضا وتطلق
gemmination  =إنبات إنتاش

 الحياة من البزرة جنين خروج وهو الانبات من وأصح أدق الانتاش
 البزرة نشأت الذي النبات نوع من تباتا وصيرورته ونموه الكامنة

 )الشهاي( منه

 وermoir الانتا( قبو أو الانتاش رأداة متقى
 مousse النبات( نماء رأي تبتة أو نبت

 )أو الانتاش خاصية ينبت ما أول وهو البرعم عل أيضا ويطلق
( facultE ملكتها germinative

s&lection انتقاء

 الأغراس( أو البذور أجود )تحري
graines منتقاة بدور selectionnees

( chauage بالكلس إصلاح )أو بالكلس ذنل
 واندماجه صلابته لتخفيق الطيني التراب الى الكلس إضافة وهو

 )الشهاني(
 عهsutfatage علقه

 وكبريتات النحاس كبريتات مثل الكبريتات أي بالسلفات )معالجة
 )الشهاي( الفطرية( الأمراض لمكافحة الحديد

: fagons البذر كيفيات de semer:
semaiile بذر ou semis ou ensemencement

 الأرض( في البذور أي الحب )القاء

310



 م

 بد

semaille par double croisement  مزدوجة بتثرة بذر
 البذر وعكسه الواحدة( الأرض في مرتين عل الحب ينثر )عندما

 مفردة بنغرة

 خطوط في بذر
 البذر( بألة أو )باليد

(semaille parjet simple

semaille en lignes

 خفر في بذر

 البذار أو البذور نر ثا= البذر

semaille en paguetS

semaille 3 la volee

 مزدوجة( أو مفردة باليد البذرة أي الزرعة نثر )وهو

 البذر أوان
 بذار بذور== زريعة= ززعة= بزر

 الحق( من )مايزرع
semoir  مبدر

 متوازية سطور وعل متساوية أعماق في البذور تزرع البذر )آلة
 )الشهابي( بذارة( بعضهم ويسميها

semis يتفطر ما أول النبات رأس: بادرة
 الآر( عن الواحد يبعد خطوط في )أي متفاسح بذر

semaison

semences

semaille claire-voie خ

 ذفن أي وأثر ويذر ود كرب حقل: مخقلة
 بدره

 زريعة( أيضا )ويقال

 ذرع= )حقل

 والكراب واللف الخف هو هنا والكزب

emblavureمزة 

(emblaver

 ور"و; بيد ء سير بلهد للعي رن«
 )الشهابي( بالمحراث حرثها بعد الأرض وتسلف
,scarificateur وملخفة= مكلفة cultivateur

confier الأرض استودع 8 la terre

 مثلا( البذر )استودع
epandage des engrais  الامعدة فرش

 ثم ناها أي وفرشها أكواما الأرض عل ووضعها الحقل الى )نقلها
 بالحرث( طمرها
Epandeuse الأسمدة مفرشة

plant، غريسة=غزسة

 ونصبة وأنبوشة أنبوش لما ويقال

 صغير نبات كل وهي العوام( )ابن ونقله العديم( لابن حلب )تارخ
 مستقره( في فيزرع ينقل لأن معدة جذور له

plantation =تصب غرس
 الأ( في الأغراس ندع

 والجب( الفقير هي الغريسة فيها تنصب التي والحفرة

plantation مربعات على غرس en carres
plantation تنبيق= تقسيط en lignes

 تفا( غرسها أي ونفها الأغراس قشط يقال خطوط عل )غرس
 نباتة= عشبة= نبتة

 سنوية إما النباتات وهذه

 رحيم قلب
 النفس طيبة

 المساكين عل عطوف

 سلم قلب
 لثو( )معنى إنسانية

 القلب رقيق

(annuelles)

plante

 مخولة أو
(bisannuelles)معمرة أو (vivace et perennes)أو 

 أو(cultivees) زراعية= مزروعية أو(aromatiques) عطرية
(grimpantes)  أي متسلقة= معترشة= معرشة)= عارشة

 البقول وهي(potageres) بقلية أو(oleagineuses) ذهنية أو
(tinctoriales) (sarclees) والحناء كالنيل صبغية أو  معزوقة أو

plantoir الأغراس غرس أداة: مغرس
dissemination الحبوب بذر des graines

parsemer)( نثرالحب من نغرها أو

semaison المسمى هو للحبوب الطبيعي والبذر
 البذر( أوان عل )ويطلق

&charit بز(81 (charity)
 الاحسان( رأو

maison de charitE
(alms-house)

: خيرة عواطف

 الانسان وبني الله حب
et des hommes

sentiments de charit&

amour de Dieu

es/ الاهية الفضائل vertus th6ologales

 ا( والاحسان والفطل والخير )كالحجة
 الانسانية( القرابة تشمل )قد القرابة ذوي حب

/amour du prochain

coeur charitable

bontE de /'6me
bon pourles pauvres

cGur bon
humanit&
humain

humanitaire  محسن= خير
 الخير( أو البر )أعمال إنسانية أعمال

actes hunanitaires
bienfaisance ، (  =إحسان )بر إنعام
oeuvre de bienfaisance ( < خيرية أعمال )أي خيرية جمعية

{ou associatior; ue /ieifaI3&ii9-
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bientaits

homme bienfaiteur
fraternit&

fraternisation

coeur fraternel

 رمة$ ب تقيبي»"
 تتزات4ب-
 لذنيب٩ إ;ك
 )أخوة( إخاء بب

 تأخي= مراخاة\
 بالوة مفعم قلب
generosite) =أريحية كرم

genereux)( أريحي= جواد= كريم
philanthrope)( للاتسانية محب

 بل المؤمنين شعار هي التي الله محبة غير )وهي الرب محبة
 عبادة( بدون برب-طيب الأيمان عل قائم فلسفي مذهب

thEopholanthropie

les النجدة أهل hommes secourables

 والغوث( الأسعاف بروح )مشبعون
commisEration وحنو شفقة

(pitie)

misEricordo  رأفة( ر= زخمة
 الأشقياء حب( أو )خدمة في تفان

deyouement aux malheureux

 عطف( )بمعنى رفق

 وعفو( ورتة رأفة )معنى لحلم
 رؤوف= )حلم

 حلم( )عن تساهل
 تساع )أو

 وإغضاء( علم )بمعنى تساع

 متساع أو سمح رجل
 مسايرة= مراعاة ة مجاملة

 )محاباة

 )مجامل( العريكة لن رجل

: البز عبل

 والبر الخير أعمال
 إحسانية أعمال

 الجمهور إسعاف
 اجتاعي إسعاف
 اجتجاعي )مساعد

 الاسعاف أعمال

 النير أعمال رعاية

bienveillance

clEmence
(clement

indulgence

condescendance
tolErance
tolErant

complaisance

(acte de complaisance

homme complaisant

action de charite

 )عطايا( وبات
 خيرية مؤسسات

 ضيافة( )كرم وفادة خسن
 مضياف
 خيرية ملاجىء

 تبرعات جمع
 ساعد= أسعف

 وصفح عفا

 المعنوية رفع

 برتقال(82

dons
fondations pieuses

hospitalite

hospitalier

asiles de bientaisance
quete

venir en aide, secourir

pardonner

relever /e mora/

orange (orange)

oranger ،  البرتقال شجر
 الصين من نقله من أول هم البرتقاليين لأن بذلك )سمي
 الفرنسيون اقتبس وقد عربية غير فالكلمة اليهم فنسب

 من وهي(bigaradier) العربية نارتغ كلمة من مصطلحهم
 أن مع بكحولalcool كلمة ترجمة تشبه التي الأخطاء
 الغول هو الحقيقي المقابل
 البرتقال بستا

 البرتقال( )دفيئة

orangeraie

zeste- البرتقال قلافة

 شجر( كل قشرة هي والقلافة البرتقال( )قشر
 برتقالة جدمة( )أو قطعة

 البرتقال زهر

٤ نار

tranche d'orange

fleur d'oranger
bigaradier

 الصدقة
 )الركوات
 الأعشار

 عمومية إعانات312

oeuvres charitables

oeuvres pholanthropiques
assistancepubligue
assistance sociale
(assistant social

oeuvres d'assistance
patronage des bonnes oeuvres
/'aumdne

 سم

grape-fruit

citrus amara (orange amere)

ffeur القذاح زهره يسمى de bigaradier
.citrus يمون

 والليمون والنارغ والأترج البرتقال أنواع فيه الليمون جنس

 في والحوامض ممر في الموالح تسمى وهي والحامض الحلو
 ما هو والحتاض(agrumes) بتونس والقوارص والشام المغرب

 ثماره جوف في
pamplemousse هندي يمون

(citrus de cumana)

 يوكل لا كبير أخضر ثمره

 )الثقاح ب المغرب في المعروف وهو

 الجنة يهون

(/esaumdnes legales(citrus paradis)
es aesقثاد= مفك= ثزغ= أرج ا 

secours publicsالرب ويصنع التاج مستدرك في مذكورة وهي الشام في )تستعمل 



 نمره( من
citrus خلو يمون limetta

 لم تسمى الواحدة الثمرة
. حامض يمون

(limettier)

lime, limette
citronnier,

limonier (citrus limonum)

 العربية يمون من الفرنسية

 أفندي يومف= يوسفي= مندرين
mandarinier (citrus nobilis)

derivEs: مشتقاته

corce€ البرتقال قشرة d'orange
• ق م

confiture =مربب مربى

 تي، ا نه ألا فار من لم عنة ا "وتو

 المربيات مصنع

 الأب أشكاها ومن

confiturerie ,
compote

: أدوات
 الخشب مسحل

outils

lime a bois
( ,riflard( المنحت المسحل rifloir

 الفضة أو الذهب برادة والكحالة نت أي سحل وقد
 ضخم مبرد
 معادن مبرد

 تحشن مبرد

 حاد مبرد

 مثلوث مبرد
 ناعم مبرد
 ناعم نصف مبرد

 ضخم مبرد

 دائري نصف مبرد

 دائري مبرد

r3pe

lime A metaux

lime b8tarde

/ime forte
lime tiers-point

lime-douce

lime demi-douce

 مصقل"

 ذراع

lime grosse

lime demi-ronde
lime ronde

plane

coudEe

marmelade gelee والخبيص  والمجمًدة
 أي وطبخها اعتصارها بعد لمرة كل خثارة أو سلافة فالرب

 بالسكر تطبخ غار كل
 مع مطبوخا الفواكه بعصير يصنع مر المجدة أو والمججدة
 الجليد أي التد أو(glatine) كالهلام فيصبح السكر
gelee

 الماء من وقليل بالسكر أيضا تطبخ ثمار الخبيصة أو والخبيص
 قليلا وقيع أجزاؤها فتختلط

 السكر ذزب هنا وهو لفة يشرب ما كل )هوsiroa شراب
 )الشهابي( العطرية المواد بإحدى معطرا أو صافيا المكثف
 المجفف( البرتقال قشر من يصنع )شرابcurarao كورامو

orangeat• البرتقال قشر مرق

 المحلاة البرتقال عصارة أو البرتقال شراب
orangeade

eau de ffeur d'orange  البرتقال زهر ماء

 الذي بالمغرب( الاستعمال الكثيرة الطبيعية العطور من )وهو
 ب: يعرب ه

 سنتم(50 )مقياس
hime حديد مبرد en paille de fer

 )للتنظيف(

fraise فريزة

 أيضا ويسمى ثقب فتحة توسيع هو(fraisage) التفريز
 البعد وهذا والمركز الضلع بين المساقة في الزيادة بمعنى التضليع
 الظلع عايد يسمى

rugine الجراح مكشط de chirurgien
 العظام( حك الغالب في )وهو

/ime ongles ة  أظفار مبرد
soie u ه queue (  السفل حديدته أي الر( )ذيل زح

( qents أسنان )نهشات فرض أو حزات ou entailles
taille-pierre حجر منحت
taille-crayon براية مبراة=
 النحاسي للختم أو النحاس عل للحفر منحت

lime 8 taille-douce

n6roli  البرتقال عطر= البرتقال دهن
 البرتقال( زهر تقطير من يحصل )عطر

(essence de portugal)

 المبرد استعمالات

 قطعها( لتعلم شارة )وضع شجرة حز

usagas

lme مبرد(83 (swaet lime)

carreau, queue-de-rat

 الحز شارة

 مخططا رسم

blanchir
blanchis

dresser un plan
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 الخشب تجبر

 مشروعا )أعد
 منحت
 القان امل

 المعادن( مجز)مكشط
 والقصاصة )الجزازة

baucher lc bois

(Ebaucher un projet

bauchoir
Ebauchoir de sculpteur
&barboir

(/'ebarbure

.( 6barber الزوائد )قص جز

 خستكة وهي السفا زوائد منها
 السفا منزع أو فالمسماة المرق وتسمى(bare) السنبلة

6barbeuse

 منخفضة حرارة

 الشتاء فصل

 بارد فصل

basse temperature
/hiver (la froidure)

saison froide

froidure = gelure  =صرد=صر جو برودة
 قويا كان الرجل صرد وقد بارد صرد ويوم البد عموما والصرد

 النعجة والمريدة البوارد الرياح والصوارد البره احتال عل
 تحمل عل ويضعف يقوى مصراد ورجل ولأضر( البرد أنخلها

 البرد شديدة صير ورج البرد والصرة والصر البرد
degrEs البرد درجات de froid

( fraicheur )طراوة نداوة

 قرض

 بقوة تمسك أي تشجك المسننة
 مجلاة= مصقل

 الصقل فرشة
 الصخور( )لصقل مصقلة

mordre
/e pignon mord
polissoir

polissoire

polisseuse

 ئزد
 بارد جو

 ثدي أو عليل أو بليل جو
 الجو تقلبات
 لجمود جمد=

se rafrafchir
temps froid

temps frais
intemperies

ge/

polir معدنا صقل ou adoucir un mEtal
adoucisseur المعدن صيقل

 بالصقل( يقوم )عامل
chapeler قشر

chapelure)( الخبز مسحوق
imaille/ ثحاتة برادة=

limation برد=سحل
pure ةr بشارة= يحك( رما مكاكة

 الجلد( من بشر ما والبشارة بشرتة قشر الجلد )بشر
rape البشر آلة المبشرة
raperie" البشر معمل أيضا والمبشرة

froid بزد(84 (cold)

 رقن

 أصيب مقرور ورجل باردا ماء فيها صب القدز وقر برد اليوم قز وقد
 بالبرج

(gele ( جلد
gelee

gelir
g&lification (gElure)

gelivation ou gElifraction

neigeuX ،

frimas

 صقيع= جلد
 بالصقيع متصدع أو مفلوق
 تجميد أو بثد

 البرد من الصخر تصئع
gelivur صقيعي تفلع أو انفلاق

neige ثلج
tempete ثلجية عاصفة de neige

 فارسية( )وهي ثلج يصحبها الشديدة الرع أي الذمق وهو

 بالثلوج مغطى
temps neigeux (  بالثلج )مبرة مثلوج جو

 الأرض أثلجت أو وثلجت الثلج مهبا نزل السماء أثلجت وقد
 والمثلجة الثلج بائع والثلاج بارد أي ثلج وماء الثلج عليها سقط
,frigidaire) الثلج خفظ مكان frigo)ثلاجة أو 

 بالثلج تشبيها البياض شديد ثلاجى
 الضباب لمد

 م

froideur برود

 البرد طبيعة

 صناعي تبريد

 الحرارة درجة خفض أو انخفاض

nature du froid

froid industriel

abaissement de
temperature.

 الرومان عند بارد حمام

 مشمس هو عندهم الشمس جام أن5)

 جنسية برودة
 التبريد وحدة

 تبريد مؤسسة

 التبريد في خبير

 مصراد= فبراد

frigidarium

(solarium
frigidit&

frigorie
frigorifique

frigoriste
frileux
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 بالبو( )يتأثر
 باردة هرة= قارسة وبلة

( giboulee( برد يصحبه مطر
,aguiion الشمال رع= شمأل bise

 وشيمل( وشؤتل وشكول شميل أيضا )وتسمى
vent du nord

 الشمال رع أصابته مشمول ورجل
air عليل نسيم frais, brise fraiche

 بحري هواء

 جبل هواء
 البرد شدة

 البرد قارس= البرد شديد

 شديد( )برد زمهرير

bise de mer
brise de montagne

intensite du froid
frisquet

claguement) )اصطكاك

( main البر من )متخدرة صقعة يد gourde
 الصقيع أصابه صقيع مكان

 باردا صار الماء وصقع الصقيع أصابه المكان صقع وقد
 البرد لشدة النفس يأخذ غم شبه والصقع كالصقيع
 الطبع برودة المولدين عند القاعة

froidure de caractere
transir بردا ارتعد

( trembler فرائصه )ارتعدت قفقف de froid

 وارتعش واقشعر
 من )ولكن ترغده وكذلك رغدة أخذته الرجل أزعد ويقال

 رعديد( فهو البرد من. لا الخوف
trembleur, tremblotant

froid de loup, froid de chien

temps de chien  جور>دبى4

froidglacia ,pre ,أ ة vii  قارس برد

glace (  ثلجية تطع شكل )في صقيع= جليد
glace  بالجليد مغطى

 المثلجات معمل
 )تجليد( تثليج
 مبردات بائع

 قطبية مجلدة
 القطبية( المناطق في ثلجية )ركامات

 ثليجة( ر= ثلج قطعة

glacerie

glaciation

glacier
glacierpolaire

 شفوي

 قطبي
 البر« من تنشق الأض

glacon
hiverna/
polaire

la terre se fend par le froid

hiver قارس شتاء rigoureux, hiver trEs rude

 المداهمة( الباردة الشتاء ليالى )من ليلاء ليلة
nuit noire

 البرد من يعافي
 بردا يرتجف

 تكبده أو البرد عافى

 وترجف ارتجف

 وقفقف
 الرعدة ذات الحمى: الراجف

 قشعريرة

 )رعدة(
 اقشعرار

 البرد من انتفض
 خفيف )ارتعاش

morondu
frelottant

se mortondre
trembloter
(grelotter)

tremblement de froid

frisson
chir de poule

'frissonner

(frissonnement

engelure البرد من تشقق
se) باردا صار اليوم تحمير refroidir) lejour

 بردها أنامله القز وأخصر أطرافه في البرد آذاه الرجل وخير

 البارد والخمير البره الخصر

 جليد في وانصداع تصدع
 مشقق أو مفلوق= متصدع جدار

 الأطراف ثشقق البرد شدة

crevasse
mur crevass&

 مبرح( )كاو جدا قارس برد
froid pEnEtrant; cuisant, piguant

: البرد الآم
 الأنف ازراق

( de)( البره من froid)
 الأذنين ازرقاق وكذلك

 الأنان امطت

maux du troid

avoirle nez bleu

(oreilles bleues)

claguer des dents

crevasses /es membresle froid glacial
( onglee وغيره اليرد )من الأنامل خدر

 وereure وفلع لع= صدع
 هشم( أيضا وتفلع انفلق بمعنى انفلع وكذا تشقق الشيء )تفلع

( congestion البرد )من الدم احتقان
 بردا أخذ

 البرد من صحته انحرفت أو

se refroidir,

prendre troid

 -ع
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rhume

rhume de cerveau

usages du roid

 )برد( نزلة= زكام
 دماغي زكام

 البرد استعمالات

 الماكولات حفظ
conservation des denrees alimentaires

 تبريد جهاز
 )مثلج( مرب

 للتريد( الرأس ضيق كوز أو )قارورة كزاز
 فخار .أبريق

appareil frigorifigue

refrigErant

alcarazas
gargoulette

 النعارة( تسمى فخار من )مشربة

 تهوية مروحة

 )مهواة(

ventilateur

 مروحة

 المراوغ صانع: )مراوحي

 تهوية: )تروع
 التبريد أجل من للهواء تعريض أي

eventail

(evantailliste

fEventement

 مثلجة قشدة

 مثلج أو مبرد مشروب
 مثلجات

creme glacEe

boisson glacee

glaces

 الخ( الفاكهة عصير أو القشدة من )مرطبات

8s)ثرم gourgeon (bud)
(bouton, pousse, gemme, maille)

 فن في وهي )الشهافي( وقن وزمعة وأبنة برعوم أيضا )يسمى
 أن قبل البرعم مز نتيجة أي )غرنوف( الأشجار تقليم

 تخشب
 الصغير الجسم وهو النبات علم في(oeil) عينا وتسنمى

 أو ورق أو غصن عن يتفتح والذي الورق إبط في المخروطي

 أن قبل النبت وتور الشجرة زهرة اللغة كتب في والبرعم زهر

 الشهابي( )حسب البراعم من أنواع وهنالك يتفتح
.b، تورضية أو عارضة براعم adventifs
,b.'anticipes كاذبة أو مبسورة براعم

prompts-bourgeons, 0t feuXhourgeons

 ورقية براعم

 خرشفية براعم

 زهرية براعم

bourgeons a bois ou!euiies

bourgeons &caiiletx

bourgeons 8 fleurs

bourgeons souterrains
jet

 أرضية براعم
 نامية=5 ظر

 النخل( فرخ لغة والطرد مستقيم توي )غصن
drageon  عقان= شكير= شطء

 يسمى ما عل أيضا وأطلقهما وملخ نامية العوام ابن وماه

reietonمن تنمو ساق أو )عضو والفسيلة والرئد الفرخ أي 
 وهذه النباتات بعض جذور علل الناشئة العرضية البراعم

 والعليق كالحورdrageonnantes المعقة تسمى النباتات

 عن بعيدا أحيانا الأشطاء تنمو وقد والتين والقراصيا والورد
 ه(rageonner) أغق أو أشكر أو أشطا وقد الأم ساق

(reiet  والبتول والتيلة والركزة الشكير أيضا )الرئد( ويسمى
(ou reietonسوق عل عرضية براعم من تنشاً أغصان وهي 

 تستعمل وقد المقطوعة الأشجار أرومات خاصة الشجر بعض

 نمائها أو النبتة عل الفرنسيةpousse كلمة وتطلق أغراسا

 البرعم. عن للتعبير أيضا تفرد وقد عام بوجه
broutille (  )زغلة غصينات كومة

 عدلت النبات رعل يقال الكرمة في منها يتهدل ما هو أو
 وهي زغلته خرجت الكرم ورغل أزعل فهر وطالت أغصانه

 الكرم من الغض الطرف
gemmation; maillage  تبرعم= برعمة

 التبرعم( )زمن
gemmule  برعم

 أدق فمعناه بريعم كلمة البعض به يرادف الذي العجر رأما
 فقط( النخلة أصل لأنه

oeieton =تلغ =خلف نامية
 فيزرع( أمه عن يفصل جذور ذو قصير )غصن

oeiiletonnage  النوامي زرع ومنه
 النوامي بفضل كالحرشف النباتات بعض لتكثير طريقة وهي
 وزرعها. عنها

 البراعم تغب
 الأشجار( بعض في البرعم عل أيضا )تطلق

 فوف= نباتي جنين

: البرعم أجزاء

bourre

embryon
parties فو du bourgeon

ecaille  خرشف

 اخ( والجذامير البراعم عل تكون، والبناء الشكل بسيطة )ورقة
spathe  ككزى كافور=

 الطلعة ككافور الازهرار أشكال ببعضى تحيط عظيمة )قنابة

 النخل( في
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٥-

,bractee القنابة أو والجنابة involucre

 أو زهرة قاعدة أي الرويس أو الخيمة قاعدة حول )توجد

 الزهرة( من مقربة عل ساقها
stipule  =تئمة أذنة

 تكبر وقد الورقة معلاق قاعدة في تكون مزدوجة ورقية )زائدة
 )الشهافي(. اخ( شوكة أو ملتفا غمدا فتصير

germination  =إنبات إنتاش

 نباتا( وصيرورته ونفوه الكامنة الحياة من البزرة جنين )خروج
germoir) ء منقش

 الانتاش( قبو أو أداة )وهو

: traitement البراعم معالجة des bourgeons

: 6borgnage البراعم تزع

 جعل بغية المثمرة .الشجرة في ولبراعم الزمعات بعض )إزالة
 النسغ من تستفيد الباقية الزمعات أو الأغصان

 النبات لج يجرى،في غذائي سائلs&ve الطل أو والثغ
 لتغذيته

Ebourgeonnement البراعم تقلم

 الريع في الزائدة العرضية والأغصان والبراعم الغرانيق )إزالة

 التخشب( قبل النامي البرعم )والغرنوق والصيف(
bourgeonnoir€ البراعم نزاعة

cussonnage€ التطعم برعمة

 بالرقعة بالتطعم الشام في يسمى ما أو بالبرعم التطعم )وهي

 براعيمها وخروج بدوها الشجر برعمة اللغة كتب في ورد وقد
 رأي/iber اللحاء من جزء (هوecusson) التطعم وبرعم

 أو برعم عليه النباتات( ساق في والخشب القشرة يين إلطبقة
(greffe)  أخرى نبتة به لتطعم نبتة من ينزع زمعة

,enter طعمها شجرة= أبر greffer

blastula بلاستولة = blastule

 باكرة( تطورية مراحل في جنين )نوع جذيعة
blastogenesie البلاستولة أدمة تكون

vis (screw)  )لولب برغي(86)

٤٠

vis اللولبة متقطع لولب 8 filets interrompus
vis معادن لولب a metaux
vis خشب لولب a bois

 مشقوق أسطواني برأس لولب
vis 8 tete cylindrigue fendue

 الرأس مفرز لولب
 للرلاتة موقف لولب
 بتعدد لولب
 مدادة لولب
 الضبط لولب
 الارتداد لولب
 الضغط لولب
 مغلاق لولب

vis 8 tEte fraisee
vis-arretoir du curseur

vis multiple

vis-bouchon
vis de rEglage

vis de rappel
vis de pression

vis-culasse
vis الرجازة لولب de contrepoids

vis الخزق أو الشد لولب de serrage
vis ميكرومتري لولب micrometrique

 الدقيقة المسافات مقياس هو الميكرومتر

vis طلق أو مطلق لولب sans fn
scalier' لولبي سلم vis

 اللولب( )دورة لولبة

 لولب سن
 اللولب دورة

 ذكره( في البرغي أنشى إدراج )بفضل
 اللولبة خطوة

spire

filet d'un vis
pas de vis

pas de filet

 اللولبات خطوة
 التسديد لولب رأس

 الماء( )مرفع أرخميد لولب
vis d'archimede (&levateur d'eau)

pas des spires
tete de vis de pointage

helice مروحة
 ء

 حلزة( )او
pas المروحة خطوة d'hElice
tire-bouchon الدادة نازعة

visserie البراغي أو اللوالب مجموعة

 البراغى مصنع وكذلك
tour ا 'طة للوا لة 8 fileter . محر

filiere ملولة

taraudeuse سلاكة( رأو
·٠٠ ي ا ثقابة أنضا- للوا لب

taraud ملولب

tarauder) لولبا. ثقب= )لولب

dEvissage البرغى أو اللولب فك

&d6viss مفكوك لولب

tounnevis اللولب مفك

&c اللولب مفتاح de vis
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 لولب ذو )مفتاح
 حزقه أو اللولب شد

(c/e vis خ

serrer le vis

prune )إجاص( برقوق(8٦ tplum)

ou abricot

 والبرقوق والخوخ المشمش تسميات في خلط هنالك كان
 إزالة محاولا لذلك الشهابي .تصدى وقد وغيرها والإجاص

 مثلا الاجاص فثمرة العروبة شقي بين التوحيد من ونوعا اللبس

 ذلك ومن مصر في وبرقوقة غلط الشام في خوضة تسمى
 في والمشهور المتعارف من انطلاقا الآتية المقابلات وضع يمكن
: القائمة الاختلافات ضمن العري الوطن

 خوخ له يقالpruneau مجفف برقوق= مجفف إجاص

 اللغة في الخوخ ان حين في مصر في وقراصيا الشام في مجفف

 في النوع هذا ويعرف(cerise) الكرز والقراصيا الدارقن هو
 )الشهدية( بب اليوم المغرب

prunellier  شائك برقوق= السياج إجاص= شائك إجاص
des haies
(prunus spinosa)

 في الاجاص أن والواقع الشام في السياج خوخ ويسمى
 الشجر هذا هو القدية الزراعة كتب وفي الاصلية المعجمات

 علل الاجاص الحديثة المعجمات بعض أصحاب أطلق وقد
 والشاميون الشام في العامة مع جرياpoirier الكماى
 والفرسك الخوخ لأن غلط وهو خوخا الشجر هذا يسمون

(pecher)  السمى الشجر .هو اللغة كتب في والدراقن
 كلمة ولكن صحيحة خوخا له والمغاربة المصريين وتسمية

 وهي(prunier) عل تطلق حيث مصر في مستعملة برقوق
 في جاء وقد المشمش عل تدل كانت يونانية كلمة من

 صالحة فهي صغار إجاص عل تدل مولدة أنها القاموس
 تعميما عنه نتحدث الذي الشجر عل للدلالة
peau جلد

 وبشرة قشرة أيضا وهو ونباتات( حيوانات جسد يغطي )غشاء
noyau تواة=عجمة (nucleus)

 البزرة( يحوي قاس، صلب الثمرة من داخل )قسم
prnine• برقوقي أو إجاصي صمغ (gomme)

 وجهها( عل لزجة مادة أي الثار »)حببpruine/ اجاصي دهان

confitures .  مربيات
mnarmelade خبيصة متيس=

 أجزاؤها فاختلطت الماء من وقليل بالسكر طبخت ممار )مرى
 وماعت(

,moyeu الأجاص عقيد prune, confite
 بالسكر( يعقد الاجاص )غر

 شراب والنقع نقوع إجاص تعميما ويقال المجفف المشمش المقوع
• الماء في ينقع زييب من يتخذ

eau-de-vie برقوقي أو إجاصي حياة ماء de prunes

 مصري برقوق أو إجاص: ميرابلة
mirabelle ou fruit du mirabellier

mirabellier  ميرابل

 أو الشام في بالجوخ غلطا يسمى ما أي الاجاص شجر من )ضرب
 )الشهابي( مصر( في البرقوق

: quetschier كوئشيية

 مصر( في البرقوق أو الاجاص من )ضرب

 الخوخ من ضرب

 بالخوخ( مطعم )أو خوخي إجاص

perdrigon

 مغجال بكور= بكبير== مبكار
 القو انتهاء )هو(precocite) والثهريف
 الحيوان(

 ممراح أو مبكار وأرض بكورة شرة يقال

prune-peche
precoce, hatif

 أو النبات في بسرعة

volcan بزكن(88 (volcano)

 نار )جبل
 بركاني صخر

 م

 )صفة( )بركانية
 بركانيا« طابعا الشيء عل )أضفى تركن

roche volcanigue
(volcanicitE

: بركانية

 بركانية( وخواص )ظواهر
 البركانيات أو البراكين علم

volcaniser

volcanisme

 ثائر بركان

 مدطفىء بركان
 )هامد(

volcanologie ou vulcanologie

volcan en activitE

volcan &teint

 بركان فوقة

 بركانية بجيرة

 خامد} .يركان فوهة في دجمة )يد

cretere d'un volcan

{ac decratere
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 بركان منفذ

 )بركان( انفجار

cheminee de volcan

dflagration
(d'un volcan)

eruption d'un volcan

(eruptif

coulee volcanigue

 بركان ثوران

 )ثوراف
٥

 بركاني تدفق
 بركاني طح= بركانية ختم

 ثورانه( عند البركان يقذفه )ما
 البراكين دخان

 والحتم والدخان اللهب قذف أو نفث

lave
fumerolles

vomissement des flammes, de la fumEe et des laves

mare  ماؤها تجتع بركة: مغيض

 من قليل أي فيض من غيض هو ماءه كأن صغير مستنقع فهي
 كثير
eau راكد ماء dormante

( routoir. القنب منقع )أو مغطن
 عطن وقد الماء حول الابل مبك أو الغنم مربض عامة عو والمعطن
 الماء في نقعه الشيء
 خزان

 سباحة حوض

 هو المسبح )لأن

 عنه( الماء نزح رأي خزان إفراغ أو تفريغ
ass&chement d'un reservoir

(rouir)

reservoir
piscine

(plage

tang&: بركة(89 (pond or pool)

 ولقع فيه أقره أماء في الدواء نقع وقد الغدير في الماء تجمع: مستنقع

 فلان واستنقع مكثه وطال اجتمع الوادي بطن في وثقوعا تقعا الماء
 اجتمع الغدير في الماء واستنقع يتبد فيه ومكث دخله النهر في

 الماء. فيها يستنقع الطين الخرة الأزض وكذلك المستنقع الماء والنقع
( eau )تقع اسن ماء stagnante

chaine مستنقعات سلسلة d'etangs

 كل من الأرض به يحيط الماء مستنقع وهي بخرة )تصغير اac بحيرة

 بركة( ومرادفها الجهات
bassin بحيري حوض lacustre

palafitte: نجيرة
(maison lacustre)

 وهو التجر من مشتق والاسم مستنقعات في أوتاد عل يقام كوخ
 البناء لدعم كأساس يدخل وهنا لتسخينه ماء في حجارة إدخال

 الماء عل
 مالحة بحيرة

 المرجانية( البحيرة عل تطلق )وقد

lagon

 ساحلية بجيرة

lac de torail

lagune

 قنوات( بالبحر تصلها ميناء ورصيف يابسة أرض ين )مستنقع
tang بحرية بركة maritime

( chot شط في مالح )مستنقع مالح شط

 بطن من ماؤه يتحلب الذي أي الز المالح الفع وهي السبخة ومله
 جوفية مياه أو عيون من الأرض

 تجفيف

 وشبهه( الماء من تنشيف )أي

: تطهير
 موبوء ماء من بالوعة )طهر

: البرك بنية

dessEchement

curage
(curer un €gout

structure

( bief نهرين أو سدين )بين وسط قناة
( chaussEe مستنقع )في حاجز سد

 اليابسة من وشخص نتأ ما أي بجري أو نهري خيد كل عى ويطلق
 مثلا(. كالصخر

 ماء مصرف
 مصه( رأي
 ومسيل ومسكب مذفق أيضا وهو

 مشبك( )حاجز مشبك

 القمع تصفى
 تصفية( مشبك أو )شبكة
 الدولاب قفص
 سذه أي النهر عكر من إسم: ميكر

dEversoir

epanchoir
&crille (grille)
grille d'entonnoir

cage de roue

 لإم4
 النهر به سذ ما ايضا وهو

 اللؤلؤ مغاص

 البحر( في الغوص موضع )المغاص
 البحر في السمك صيد مكان: مصيدة أو

 الأسماك تربة

 الأحاد مرئي
 السمك حوض
 ستذ ماء تجميع

vanne, pale
bonde
pecherie

pisciculture

piscicutteur

vivier

mise en eau d'un barrage

٤-
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 تجميع بركة

 الشوط أو الثثزيط تمشيدة
(alevhs  السمك )فراخ الفراخ مصيدة

 الأحواض( في الاسماك )تربية تسميك

etang de mise,
etang de pose

carpiere (carpe)
alevinier
alevinage,
alvinage

 بالسمك( هر أو حوض )ملء إسماك

 الأسماك علم= سيماكة
 الأسماك في خبير

 بالأسماك اقتيات
 سامك أو بالأسماك )مقتات

 متحجر سمك

 السمك صغار

empoissonnement
ichtyologie

ichtyologiste
ichtyophagie
(ichtyphage

ichtyolithe
nourrain

parlement: بزلان(90 (parliament)

 وطني تمثيل
 تشريعية هيئة

 النواب مجلس
 )بفرنسا( الشيوخ مجلس

 الشعب ممثل
 الأة مل رزأر

 الشيوخ مجلس عضو
 تشريعية· انتخابات

 عام انتخاب أو اقتراع
 مباشر انتخاب
.. على مقصور انتخاب

 يستخب لأن مؤمل
 للانتخاب أهلية

 )انتخابية(
 الالتخابية سن

 الانتخاب )سن

representation nationale
corps legislatit

chambre des dEputes
Senat

reprEsentant du peuple

(representant de la nation
SEnateur

Elections legislatives

suffrage universel
suffrage direct

.suffrage restreintB..
&ligible

6ligibiit&

 منتخب رئيس
 انتخابية مامورية

 نيابة

 الممثل أو النائب )صفة

ge d'eligibiliteذ 
(8ge d'election
president &/

mandat elec8nf
deputatiot

ceus الانتخاب نصار electora/  ة
 الانتخاب( في المشاركة تحول التي الضريية مقدار )أصلها

 الانتخاب حق
 الناخبين جاعة
 انتخابية دائرة

 درجتين عل انتخاب
 القائمة عل انتخاب
 ناخب
 تشريعية سلطة

droit &lectoral

electorat
circonscription electorale

&lection 8 deux degres
Election par liste
electeur
pouvoir lEgislatii

 )تشريعlegislateur معن

 تشريعي عمل
 إنابتها( مدة )أو تشريعية هيئة

 )شريعة( قانون

 دستوري قانون
 ميزانية

 )مراقبتها
 الدولة شعارات

 نيشان= ميدالية توط= وسام

 الشرف وسام
 الاستحقاق وسام

 حمالة= )وشاح
 انجلترا( )في اللوردات مجلس

//egislation
acte lEgislatit
/egislature

loi

loiconstitutionnelle
budget

(son contrdle

insignes de /'Etat
medaille

m&daille d'honneur

mEdaille de mErite

(echarpe

chambre des lords

 أوريا( دول من عدد )في الديت أو تشريعي مجلس
diete

٢

 )انجلترا( العموم مجلس
 )اسبانيا( الكورتيس مجلس

 )بلجيكا( الممثلين مجلس"

chambre des communes
cortes

chambre des representans

 )سويسرا( الاتحادي المجلس

 الكونغريس مجلس
 الامريكية( المتحدة )بالولايات

 برلماني تنظم
 بر!اي نظام

 )برطانية
 البركان ·مكتب

/'assemblee federale

Congres

organisation parlementaire
regime partementaire
(parlementarisme

bureau duparlement
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 النواب مجلس في المالي المراقب
le questeu de la chambre des deputEs

orateurS خطباء

 المجلس أعضاء

 لجان

 فرعية )لجان

 برلمانية فرق

 الجلسات قاعة

 المنصة

 )مقاعد

 التدخلات أو الخطب مقرأ

 الجلسة محضر

 مختزلة راقنة

 تقرير

 بيان )عرض=

 مخضر

 رعية جريدة

: برانية حياة

 النواب استدعاء
 البريان انعقاد مد

 الاختصاص- امتداد

 البرطان حل

session  دورة

 الأعمال جدول

 قانون مشروع
 مدكرة( في أو )شفوي اقتراح

 نص تعديل

 الجلسة افتتاح

membres dela chambre
Commissions

(sous-parlementaires

groupes parlementaires

salle des sEances
la tribune
(bancs
(pupitre)

huissier-audiencier

stenographe
rapport

fcompte rendu
procEs-verba/

journal officiel

 )إجابة( مدكرة عل رة
 الكلام طلب

repligue
demander la parole

 النظام( بلزوم النظر يلفت )استرعاء النظام عل تنبيه.
rappe/ ordre'/ ذ

vie parlementaire

convocation des deputEs

prorgation du parlement
prorogation de competence
dissolutior du parlement

(sEance ( جلسة
ordredujour

proiet de loi
motion

amendement d'un texte

ouverture de la sEance

suspension استراحة فترة de sEance

 كالتشاور( غيرها أو للاستراحة جلسة )إيقاف

 دورة اختتام
 المناقشات إنهاء

 )مداولات
 استجواب

 جلسة توقيف
 )استفهام( سؤال
 )بالوزارة( الثقة طرح
 للمناقشة لقضية طرح
 أسعلة لافحة

c/6ture d'une session

cl6ture des debats

(dElibErations, discussions
interpellation

interruption de sEance
guestion

question de confiance
mettre en guestion
questionnaire

 الحكومة( )إلى اللوم بتوجيه اقتراح
 المعارضة

 الأغلية
 الأقلية
 التصويت عل غرض
 عمومي )تصويت( اقتراع
 سري اقتراع

 الاقتراع صندوق

 بالاسم اقتراع
 الأبدي يرفع اقراع

 الجلوس أو بالوقوف اقتراع
 الأعمال سير عرقلة

 مختلفة مشاعر

 ملتمس

motion de censure
/'opposition

la maiorit
la minoritE.

mettre en voix
scrutin public '
scrutin secret

 مسعى

 توصية

 مذكرة ذيل في )توصية

 برميل(91

 برميل( ملء )أو

: البراميل صنع

utne

vote nomina/

vote 8 mains levees
vote par assis etlevE

obstruction de la marche...
mouvements divers

solliciteur

dEmarche
recommandation (piston)
(apostille

tonneau {tun, barrel)

(tonne), fdt, tine, gonne

contection dos tonneaux

tonmelage البراميل صناعة أو برميل
( tonnellerie( نفسه المعمل أو

toanelet برييل

، tonnelier مصلحها أو البراميل صانع براميل.:
fond البرميل ثمالة dui tonneau
. البرميل قعر fond, fongailles

 البرميل( هيكل )لدعم معدني قضيب: سبيكة
barre de mGtAl/

 خل برميل
 :،و{ن )ز تجويف

piece de vinaigre
enfoncure
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traversin برميل عارضة

,douve برميل ضلع douelle, merrain

 سدادتها أو التفريغ( أو )للملء برميل فوهة
bonde d'u tonneau

 حتار= إطار= طوق
(cercle, sommier, collet)

cerCeau

 برميل بطن
 الدن ثقاحة

ventre d'un tonneau

bouge

foncer

foncage
rabattre

 البرميل( في المنتفخ )المكان
 قعر تماسك لضمان البرميل ضلع أسفل )تكون الضلع حزة

( iable الأرض عل البرميل

iabloir القعر حزازة أو تخزة

 المحزات( لصنع )أداة
eniabler القعر خزز

( douvain، البراميل )لصنع بلوط خشب

 بالفرنسية( الاسم نفس تحمل التي البراميل تصنع )ومنه
feuilard الأطواق خشب( )أو عود

batourner البرميل أضلاع تسوية (Egaliser les douves

( ,cercler بطوق )أحاط طوق relier

 برميلا طو

 شهه( أو برميل )في القعر زب

 القعر وضع
 وتقويها( )لاثاتها البرميل أضلاع طرق

outils: أدوات

 )مطرقة مقرعة

 خشبية )ألواح البرميل قرميدة
 البرميل(

 الثترمل تأس

 خفيفها( )مطرقة المبرمل ذقاقة

martinet

 في كالقرميد تتداخل أو تتراكب
aisseau
herminette (erminette)

 الشب تقابة
 الأطواق( )واضعة طواقة

 المرمل ملزمة

: البراميل ماغ، س.

assette, asseau

tariere
cerclier
davier

tonneat;; "4;veg

 شهيل
 البراميل( )صانع براميل
 لترا(250 )حوالي كبير برميل

barillet, baricaut ou barriquaut
barilleur

 مشروبات برميل
 الزيت أو للخمر كبير برميل

 صغير برميل

 لآم،

barrigue,
feuillette, toudre, queue
futaille
pipe

quartaut

mesure de poids

mesure de capacitE

mesureur)( وزان= كيال
( muid الحبوب )مكيال ممد

boisseau صاع
 ليترات( عشرة يسع الفرني فالصاع الأقطار باختلاف )يختلف

( pipe قديمة وزن )وحدة سوائل مكيال

( guart لتر ربع تحتوي )زجاجة ربعية

( tinette )برييل ذئين
 براميل معيار

 زفت برميل

 تبغ أو سكر برميل
 تغليف( )برميل

 المملح( بالرنكة خاص سمك برميل ر= زنكية

velte

gonne

boucaut

cague

chape برميل غطاء d'un tonneau

 )غلاف(

( .baguet برميل تفريغ أو لملء سطل )أو دلو seille
baille خشبي دلو

ouve/ الرفع كلاب
maniement البراميل استعمال des tonneaux

 مouain البراميل تفريغ ملم
 الشاحنات( )من

cul برميل قعر de baril

 بعض( فوق بعضها )وضع البراميل تنضيد

 براميل ناقل
 عبة)ة

engerbage fsuperposition)

rouleur

h8%!v34

hagueter) العجلة عل )نقلbarill محتواه( )أو برميل
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1haquetier النقل عربة سائق

marquer محماة بجديدة ختم( )أو طبع au teu

rouanne ر البراميل طبع )أو لرسم فرجار
 ر

jauge ا سعة مقا لبر، ميل · -س
iaugeage) وسعته البرميل )ومع

velte) البراميل )معيار

ve/tage معايرة أو عيار

apparonner البراميل وختم قياس
(iauger et marguer)

embariller البراميل في وضع

encaquer فت  برميل ف س
encaguement) برميل داخل )ترصيص

 الدن داخل وضع أي تدنين ومثله
· ع enfutage( دنن (enfutailler

: cave المشروبات مخزن أو قبو
( soutirage برميل الى برميل من )نقلها السوائل صفق

depotage)( وعاء الى وعاء من نقل

 ر،ر،.، ا" ال إنا، من حونه الهراب ارجل متن وند

 البرميل الى الوعاء( أو الاناء )وهو الذن من نقله: الزيت برملة
decuvage, decuvaison  الكبير

 )برمل
 الخمر( وعاء أي منبذ أو )مخمر ذن

(dEcuver

CuVe

debonder البرميل سدادة فتح le baryl
mecher الخميريات أباد

 الضارة( الخميرية المواد لابادة برميل في كبريت من فتيلا )أشعل
,perce البراميل ثقابة foret

 صغير )مثقاب

 فيه ما لاستخراج برميلا )ثقب

(mettre un tonneau en perce

( gibelet

fausset ميدادة

 فيه( ما لذواق ثقبت برميل في ثغرة لسد خشب قطعة أو )دسار
: buffeter الذن من شرب

tireuse البراميل مالئة des baryls
tirer) البرميل رملأً

( siphon =تثعب )ممض راف أنبوب
robinet• الصنبور مفتاح

 الماء( منه يخرج الذي الحوض ثقب )الصنبور
cannelle البرميل حنفية

chantepleure البرميل صنبور

baissiere الزيت رسابة (d'huile),lie

 ونقل وخنالة خثال له )ويقال

 أوشههما البرميل أو الحوض في القليلة البقية والجخلة

 رسابة فهو أسفله في الراسب الكتر ونحوه الزيت من والثردي
tartre  الزيت

 ذفن
 خمر( أو نبذ )ما تخميرة أو تنبيذة

 خثره أو عمله النبيذ تبذ وقد
 )تنبيذ
 نبيذا صار العنب وانتبذ

cuveau

cuvee

CuVer

(cuvage

 مخمرة= منبذة= تتثة
Se cuver

cuverie

entonner  برميل في سكب: ترمل

 البراميل( في )وضع برملة
entonnage, entonnement, entonnaison

entonnoir . فمع
 اغ زيتاً أو )خمراً بالسائل البرميل ماً.

rembouger (faire le plein d'un baryl), remplage
bonder برميلا ماً un baryl

 برميلا سذ

 برميل ميدادة

bondonner
5ondo٩

simplicit6 (simplicity) '  بساطة(92

 عنصر( )جرم بسيط جسم
compos4 ( مركب مقابل أيضا مفرد

(les simples  الطبية كالمفردات

corps simple

 ا ثر،ب
 الفرد( بالجوهر الفلسفة في المسمى )وهو
 الذرات كينونة: ذلة

atome

monade
atomicit&

atomigue ذري
pile)( ذري مفاعل atomigue

poids ذري وزن atomigueالكيماوي( العنصر في الذرة وزن )وهو 
atomisation  الذري بالاشعاع الامابة: التذرية

 الذي، وهو الفا.سفة في، الفرن الجوم, مدهب.،:3t: الذ{ية
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 تنافرها( أو الجواهر لتألف تبعا فسادا أو تكزنا المادة منه تخالف
atomistique (  الذرة )علم ذيات

٠ م3

4 جزى
 )لجزيئي

 بسيط( عنصري مبدأً أو )جوهر مفرد غنصر

molEcule
(moleculaire

 عنصر

principe simple

ElEment
/les €lEments  الطبيعة )عناصر

es/ ء qutre Elements
 ماء( تراب نار )هواء الأربعة العناصر

matiere أولية مادة ElEmentaire

 المنطق( )في افتراض

 أساسي= جوهري
 ابتداني= أولي

 متناسب= متجانس
 تناسب= )تجانس

 مرب غير

 معقد غير

 )مركب( مزجي اصم
 مركب غير أو معقد غير

 يتجراً لا

 أولية( عناصر إلى يتحلل لا
 يخترل( رلا يجبر لا

 لايني أي
 يختز لا )در

principe ou

proposition primitive

primordia/
(primaire

homogene

homogEnEitE

non corpose

non complique

non composE

incomplexe

indivisible

indEcomposable

irrEductible

(fraction irreductible

homme sans dEtours  عتال ولا موارب غير رجا

 رعد ارأي صب رحل
homme carrE (ou tete خ carree)

 تصرفاته( )في صادق رجل
homme rond (dans ses comportements ou
agissements)

 قلب( سلامة مع )صراحة صدق

 الصفاء( من نوع )مع صرع
(franchise ( صراحة

 النية( وصادق الطوية )سلم مخلص
 سجية= فطرة= طبيعة

 مليقة= جبلة

 ألوف رجل
 رألنة

 أنيس= بشوش= طلق

 زهد
 للنفس( وإهمال الدنيا عن رخل

 فيه الانغماس أو الائم مع الانساق

rondeur

franc

sincere

nature/

nature
homme familier
(familiaritE

affable

abondon

 ساذج بسيط
 التصديق سريع
 النية سلم

 وداعة( مع ساذج )تجعنى برىء
• بم فى وادعة براءة= نفر )نقاوة

 قلب طيبة

abondon au peche
simplet

credule
ingenu, candide
innocent

(innocence

bon caur
nombre premier  أصم عدد

 العدد عإ أو نفسه عإ إلا يقسم لا الذى الكاما العدد )وهو
 شما ي ة ]،= م ه د

 ا ا±(13 ا-١-7-5-3 مثل الواحد
simplifier بط

simplification)( تبسيط

 طريق أقصر

 البساطة في موغل تفكير

le plus court chemin

 الطبع بساطة
 ساذب رجا

 ا ا كد

 القلب )طيب
 قلب( )طيبة سذاجة

 خدوم. امرؤ

raisonnement simplste

simplicitE de caractere

bonhomre
(bonnasse

bonhomie
bon garcon (serviable)

cordial ودي

accueil) )ترحاب cordial
»

 )مودة

 الشكل قلبي
 متواضع
 اضع
 خامل

 خمول

(cordialite

cordiforme

modeste
(modestie

humble
humilitE

 الذات( ونكران التواضع من مظهر )وهو
niais أبله

niaiserie))( بلاهة
( غباء sot sottise) أخرق

sottisier ماقات كتاب
&slmplicit الحياة بساطة de la vie
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wie بسيط عيش simple

( vie ميسورة برجوازية)= حياة bourgeoise
vie عائلية حياة familiale

vie الأبوة نظام نطاق في حياة paTriarcale

 الأب( سلطة عل قائم )وهو
vie عادية حياة ordinaire

recevoir ببساطة اقتبل tout bonnement

 كلفة غير من
 )يساطة( تكلف بلا

 احتفال ولا كلفة بدون
 تكلف( بلا )طبعيا=

la fortune du potخ 
la bonne franquetteخ 

sans cErEmonie, sans facon
sans apprEt,
sans prEtention
terre 3 terre, vulgaire  مبتذل

 )عاد(
 تافه

 )سطحية( تفاهة

 فيها( أناقة رلا خشنة تافهة حياة

plat
platitude

 بسيطة م )قروية

 زاهدة حياة

vie prosaique, inElegant, agreste
(rustigue, champetre.

vie frugale
(frugalitE  الأكل في خاصة زهد= )بساطة

 تقشف حياة
 رنقتن

 وعوز فاقة

 هزيلة ثروة
 بسيط خطاً= هنة

 متروك= مهمل

vie austere

(austEritE
pauvretE

 خشونة

 خشبن )كلام

pauvre fortune
nEgligence

nEglige

grossierete
(propos grossier

retard (delay, slowness)  بطء(93

apres الأوان فوات بعد coup
il الأوان فات n'estplus temps, trop tard

en متأخرا retard

arriver)( متأخرا وصل en retard

 إبطاء بلا
 الموكب عن متخلف

sans retard

en retard surle cortege

 بعد فيما

 تقدير أبعد عل
 آجر أو عاجلا

 المساء من متأخرة ساعة في

 )مساء
 متأخرة ساعة

 السن في طاعن
 حلا
 الان من

 قليل بعد

 قليل( )قبل
 ملائمة( )غير مناسبة غير ساعة

 ساعة آخر في

 النهاية في
 الوفاة بعد

 أبيه وفاة بعد مولود )طفل
 الفم مؤخر
 الدكان خلفية

 خلفي فناء
 )ساقة( مؤخرة
 خلفية

 الخريف هاية
 خلفا

 الوراء( )في
 عقليا متأخر ولد

plus tard
au plus tard
tdt ou tard
tard dans la soiree

(sur le tard

heure avancEe
avancE en 8ge
sur/'heure
des cete heure
tout8 /'heure

heure indue

en derniere heure

un extremis
posthume
(enfantposthume

arriere-bouche
arriere-boutique

arriere-cour
arriere-garde

arriere-plan

arriere-saison

en arriere

enfant mentalement arrier6

 متخلف رجل
 بالقديم( )متمسك

 متخلف قطر
: متأخر عمل

(ou attardE)

homme atardE

pays 8rrier6

action tardive

s'attarder  =ترتث تتل أبطأ=
 ويقي( )ظل طويلا لبث= طويلا مكث

rester longtemps

 جرر رأو أثل
 قضية إنهاء أجل

 ثوب( في منجر )ذيل رفل
 المؤخرة في

 متخلف.، )عقل،

trainer
trafner en longueur
trafne

.8 la trafne

(esprit d la trafne
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trainard (  رفاقه عن متأخر أو )متخلف مجرجر
( ,trainailler )تباطأً جرجر trainasser

e/ الموكب في الأخير dernier du cortEge
 الأخيرة اللمسة

 جدال( )في الأخيرة الكلمة

 الأخير اللجوء حق

 الفرصة انتظر

 ستؤف= أجل= الوقت ريح
 للعجلة لاداعي

 حين إلى
 قريبا= قريب عما

 أخل أشر=
 تسويف

 فرصة فوت
 الوعد أخلف

 وقته قضى
 عهذه مر

la derniere retouche
le derrier mot

dernier recOurS
attendre /'occasion

(ou le temps)

gagner du temps

prendre son temps

pour un temps

dans peu de temps

temporiser

temporisation
manquer une occasion

manquer 3 sa promesse

passer son temps

son heure est passee
tard متأخر آت venu

lambin- =متراخ متوان= بطيء

( tardigrades الخطو بطيئات )ثديات كتالى
ardion» الأبوين ولد آخر: زكمة

 النسل والأكمة ولدته أمه به وأزكمت زكماً زكم من وهي
 آخرهم أي أبه ولد زنمة هو يقال
tarder تباطأ=تأخر= أبطأ

. tardit =متأخر بطيء

 الأزان فائت عمل مثل أوانه فات ما رأو

 قصيع حيوان

 النبات( في أيضا )ويقال
 أبطاً الكلام نميع يقال نموه أبطأً

 الشباب
 القصاعة وهو

 تعويقي عمل
 )متأخر

 مدته =انتهت لاغ
 لاغية تذكرة
 إلغاء= بطلان

(tavail tardif

animal tardif

 البطيء والقصيع شبابه

tardivete
action retardatrice
(retardataire

pErimE
billetperimE
pEremption

 للتقادم أخضع
 الزمن بمرور اكتساب حق= )تقادم

 متخلفة مبادىء

prescrire

(prescription
principes

surannes (dEsuets)

 الزمان( عليها )عقى

 عتيقة= متخلفة طريقة
 مستحق( مبلغ من )إسقاط مواضعة

 والامهال الأرجاء بمعنى عموما وترد
 وزنخا أخل

 )إرجاء( إنساء

mode surannEe

remise

(remettre

ajournement,
retardement, atermoiement

 )مماطلة(

 تأخير= تأجيل )مد=

 الزمن في ومد )أرجأً

 وأجل( )مدة مهلة

 مماطلة( )فيه تسويفي= إمهالي

(prorogation

(proroger

dElai

dilatoire

reponse dilatoire

renvoi
 تسويفي جواب
 والارجاع( الرد رجعنى تأجيل

 أسبوع لدة دعوى )تأجيل
(renvoi d'un proces 3 huitaine)

 التنفيذ أجل
 التنفيذ وقف
 الأداء موعد أثل

 تأخر= إدبار= )تقهقر
 إرجاء= تعطيل= توقيف د وقف
 معطل شرط
 مؤجل حكم

surseoir
sursis

reculer un paiement

(reculade

suspension
conditon suspensive

ugement suspenduز 

envoi (sending)  إرسال تث)=(94)

envoi وأشياء رجال من يبعث ما كل: بعثة
lettre إرسال خطاب d'envoi

( coup ااياضة )في ابتداء أو بداية ضربة d'envoi
 )غانب( مال بتسلم تضرع

envoi en possession
colis (  فيها يبعث )رزمة طرد
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 بي

٩

 ب»

 أزمة(= )حزمة صنة
 سجائر علبة

 السفينة( جسر )تغطي هائلة موجة

paquet
paguet de cigaretes

 رزم =صر= خزم
 مرمل= رسول

 الغادة فوق مبعوث
 مصدر= باعث= موفد

 برقيا( رأرمل أبا

paguet de mer
paquetage
envoye

envoyE extraordinaire

envOyeur

telegraphier

(envoyer un message tElEgraphique)
expedier  برسالة بعث

 مرسل
 بعث= إرسال

: نحو وبجه

 إليه مرتل
 الشيء وصول مكان: )مقصد

 الغ نقل بريد= سفريات مكتب= سفر وكالات

expEditeur

expEdition

diriger sur

destinataire

(destination

 نقل

messageries
transport

 مبعوث= رسول
 )رسالة
 البضاعة سلم
 بضاعة تسلم
 مسلم
 للمشترين( البضائع بتسلم )قائمة
 ذق( إرجاع
 أعاد= أرجع رزة=
 وأذاع( وأرسل نشر )معنى أصدر
 إصدار= بث= إرسال
 مبعوث= )رسول

messager
(message

livrer la commande

livraison
/ivreur

renvoi
(renvoyer

emettre

 وتوزيع( ونشر )ربث إذاعة
 سلكية لا إذاعة

 لثور= للنشر قابل
 ورمى( أرسل )معنى قذف

 قاذف= راع

 مقلاع
 تشتيت= تبديد= بغرة= كذرية

emission

(emissaire

diffusion

radio-diftusion
diffusible

 )ققد(= غياب

lancer
lanceur

lance-pierres
dispersion

absence

 عادي غير وارث

 ظرف

 مضمون ظرف )داخل

 برقية

 =شحنة خثولة

 شاحنة( في يرسل )ئيء

 بريدية حوالة

 برسالة حوالة

 وأرسل( )بعث إلى وجه

: الى موجه

 البيد في أرسل= أبرد

successeur irregulier ou norma/

 منتدب
 انتدب= )أوفد
 مفوضية= مفوضة بعثة

 مفوض مندوب

pli
(sous plirecommandE
depeche, tElegramme
chargement

mandat postal, mandat-carte
mandatlettre

adresser 8:
3 /'adresse de

 ي

 وذع
 الريد موزع
 البريد ساعي )وهو

 سفير
 )سفارة

 )وفد( إرسالية

poster, mettre 8 la poste
distribuer

distributeur
(tacteur, estafete

ambassadeur

(ambassade

deputation
deputE

(deputer
delegation

dEleguE
uge منتدب قاض dElegu4ز 
somme محول مبلغ dEleguee

 ي, أ" ما أو نح ا ببطلك مهمة ص سالة

 ومأموريته( )رسالته الرسول مبعث
mission de /'apdtre (qui est le messager)

 من التبشير رجال عل خاضة ويطلق مبشر )معنى مرسل
missionnaire  المسيحيين)

 مأمور= معتمد
 عميل

 سر( )وصيل
 بريد ناقل

 جوي بريد فيقال نفسه البريد عل ويطلق

agent, agent de transmission
agent secret

Courrier

courrier aErien

ettre/ سريعة أو عاجلة رسالة expresse

 اليدي( التوزيع روتين: انتظار دون، باستعجال لصاحبا )تسلم

detecher أطلق( ى أز= قلة
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 مفرزة«

 ما( لعمل العنان له يطلق فريق )وهي
 عسكري بعث

 تحرير( أو تطويق أو إغارة أو لغزو ر
 للاغارة( )فريق عسكرية حملة

detachement

expEdition militaire

corps expEditionnaire
releguer  بعيدا أرسل= أبعد= نخى= ثقي

,relEgation) وتغريب -إبعاد إقصاء= )ثقي

bannissement, exil

disperser (to disperse)  بنكر(95

 ومذر شذر تفرق
 فكك= فت
 وصئع( شت رجعنى نك

 ناحية( كل الى )اتجه جهة كل في انتشر

aller a la dEbandade
desagreger

disloguer

aller de tous cdtEs
voltger »٤ الر مع انتشر رأي تطاير

 الرج بفعل الشجر أوراق تتطاير يقال
les feuilles des arbres voltigent sous /'effet du vent

 وزناة( )ضل ثلاى
 )شتيت( متناثر
 أشعت رجل

 الشعر( )مشغت
 )نثير( منثور= مبعثر

se perdre

Epars

homme aux cheveux. epars

clairseme

 بذة(= رذى
 الجهات جميع في وتغر تذد
3

 بدد= شتت

envoyer en tous sens
dissiper

 ر حف تناثر ما والمثارة والكثار والكر متفرقا تساقط وتناثر الثيء انتثر وقد

 المنثور والنثير

 دون منعزلين أفراداً تصيب معدية غير )متشتتة متفرقة أمراض

 تشتيت= تبديد ة تبذير

 وإسراف( إتلاف )جعنى
 وشت( وأع )معنى لأقي

 تذد= )تفرق
 وتفريق( بث )معنى تثر

 تثره الحب )بذر
 ونشر( وزع )معنى تقر

 بعيدا أرمل
 وتلويث( لطخ )مع رن

 )لطخة

 برشاش تلطيخ أو ملوث رش
 قذف( )بمعنى وبصق نفث

 بالحمم يقذف البركان
 وبصاق تفث

 البصاق ترديد: )تبصيق

dissipation

eparpiller

(eparpillement

dissEmination
(dissEminer les graines

parsemer
envoyer au /oin

eclabousser
(eclaboussure

eclaboussure
cracher

le volcan crache les laves

crachement
(crachottement

 وصن( وعمم ذر )معنى شر
 الورق( )حث عبل= =ورق حث
 الورق من الساقط القبل

 إغبال= الورق تساقط
 وبذد( شتت )معنى قرق

 وتشتت ·تفرق

repandre
effeuiller

effeuillage = effeuillement

debander

 تشت= رتفزق
se dEbander, s'egailler

(debandade

 اخريي:(
 "ة

 الوبائية )وعكسها

 منتثرة أوراق

 مثرة نجوم

maladies sporadigues

(epidemigues

feuilles sparses
Etoiles sparsiles

rayonnement (  شعاع )تمعنى انتشار

 والثعام فزقه الماء وأشع وانتشر تفرق وشعاعاً شكا الماء شغ وقد

 وذهب قطعاً انتر أي شعاعاً الثي، تطاير يقال ونحوه، الدم تفرق
 وطارت همومه تفرقت شعاعا قلبه وطار متفرقين أي شعاعاً القوم

 ضوءها انتشر الشمس وشعشعت الخوف من تبددت شعاعا نفسه
(irradier)  انتشر والضوء

 تشعه= شعشعة
 ا

irradiation

aberration  )تيه( أيخ
: اللون أو الضوء انتشار في يستعمل

aberration de la lumiere

aberration لوف زيغ الضوء، زيغ chromatique

/umiere difuse  أوشغشع شعشع نور
 الخفيف والشعشعاي والشعشعان والشغشاع والشغشع والشغشع

 الظل أو النور من الكهف غر
( divergence وتضارب تفر )بمعنى تباعد= تشعب

 متباعدة أشعة
 وانحراف( وانعطاف )تحول حيدان

 ومروجي شكل في منظم

rayons differgents
dEviation

disposer en Eventail
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 شظايا الى تحول: تشظى

 بعيد(96

eclater (en fragments),
voler en Eclats

loin (far)

 جدا بعيد

 بعيدا ينظر
 بعيدة مسافة من

 بالغ أي بعيدا ذهب

 خطير مرض من نجا
 كبير فرق يوجد

 بعيدا يوجد

 قاص =ناء= بعيد
 قصي= مقصى= مبعد
 إقصاء= إبعاد= بد

fort loin, bien loin
voir loin

de loin
aller trop loin
revenir de loin
ily a loin

€tre au loin

lointain
EloignE

Eloignement

 أبضه قفي
 تمطيط= تطويل= إطالة
 فار= بؤن

 وحياد ونفت انحراف
 اللسان فلتات

 الجياد عل بقي
 نخى= أزاح= أبعد= استبعد

 انتكاس= تراجع= تقهقر

 تراجع()= وراء إلى ارئة

 القهقرى

Elongation
ecart

 شيئين( بينن قرج )إقامة تفريج= تفريق

 )فوارق( مطبعية فواصل

ecarts de langage

rester 3 /'ecart

ecarter
recu/

reculer

8 reculons

eSpacement

 مفشع= مفرج= مبعد
 مدى= مسافة= بعد
 مسافة عإ= بعد عل

 ثا ة

esaces d'imprimerie
espacE

distance

distance

 متعا أو متحفظ رجل
 النظر مذ عل

distant

8 perte de vue

 .ع

en perspective  المستقبل في أملا= استقبالا
 الأرض( عن شمسي أو قمري بعد )أقصىpogee أوج
 كوب لأي أتمى بعد: ثار أوج
aphelie الشمس عن سيار

 الوراء في( )أو إلى
 متخلف= متأخر

 الذفع مؤخل مبلغ

 الأثام إلى

 ل
 شيء كل فيل
 الوراء الى الأمام من

 متقدم
 أمامي مركز

 مسبق مبلغ
 المعمور طرفي في
 الدنيا طرف في

 نقد= تخلف= غيبة= غياب

 )ذهول( الذهن شرود

 شارد ذهن

 مفقود وارث
 عريب

 الموضوع عن بعيدة فكرة

en arriere

arrier&

somme arriEree
etre en avant
avantpeu

avant tout

de/'avant arriere'/ خ
avance

poste avance

somme avance
aux antpodes

u bout du mondeة 
abscence
absence d'esprit
esprit distrait
hEriter absent

etranger

idEe Etrangere au theme (sujiet)

 عل علاوة= وراء ما.. فوق

 تجاوز

 فيه مبالغ
،  وراء فيما= وراء

 الد

 الاخرة
 تجاوز=... من أبعد ذهب

outre

passer outre

outrE

au-dela

/'au-del8

 لكذا الآحر الجانب من.. كذا وراء
 متناول عن بعيدا

 النظر عن بعيدا

aller au-dela de...
par-del3

hors de portEe..,
hors d'atteinte

hors de vue..

hors de la poree de qgn.

.. فلان مدرك عن بعيد

allerau: بعيدا ذهب loin
s'4loigner
s'ecarter

 ولى نأى== ابتعد

 تنخى
 خفية( أو بسرعة )ابتعد هرب.= فر

fuir, prendre ke large, gagner le large

 تزب
 بلده( من )هاجر

s'expatrier
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 بالغربة( )شعر تغرب

 مغترب= منفي
 تغرب= اغتراب

 ارحل= زخل سافر=

 رخل= مضى راح=

 العام طاف
 بحرا طاف
 طويلة بجرية رحلة

se depayser

expatriE

depaysement

voyager

partir

courir le monde

faire des croisieres

voyage aulong CourS

(croisiere)
tourisme سياحة

 الأرض في ذهب وسيوحا وسياحة وسيحانا سيحا ساح
 سيًاح ورجل العمل أو التفرج أو للنزه البلاد مختلف في وجال
 السياحة كثير

touriste)( سائح
 سياحي

 تجاوز

 الحدود تجاوز

 غالى= أفرط

touristique
depasser

depasser les /imites

dEpaser la mesure

depassement)( تجاوز
,deriver مجراه عن انحرف

,derivation =عيد انسياق= انحراف derive

aller التيار مع انساق a la dErive

.. في انغمر=.. في انهمك=.. في استغرق
s'enfoncer.dans

 )دخل(= ولج
 ئغلغل
 تغلل= ترغل
 النظر بعيد

 بعده أو النظر )طول

 وذفع صذ رجعنى أبعد
 فزق= غزل فرز== نمتل

 فزز= تفريق فصل=
 البرق إدراة
 برقي( )لإرسال إبراق

 البرق ساعي

 هاتف= تلفون
 مهاتفة= تلفنة

 بعدي، تخاطب= تخاطر

pEnetrer

pEndtrer profondEment

penetration

presbyte
(presbytie .

repouSSer

separer
separation
tElegraphe
tElEgraphie
tElEgraphiste

telephone

tElEphonie

tElepathie

 بغد( )عن بعدي تواصل
 مسافي إرسال

t&lemathigue

tElemecanique

' teemesure المسافات قياس= الأبعاد قياس
 المساقة( البعيدة الأشياء )لتصوير مسافية شبحة

telEobjectif

( telephotographie مسافي )أو بعد عن تصوير

 مسافي( )أو بعدي إشعاعي تصوير
tElEradiographie

 بعيدة( مسافة علل مريض )تصوير
 البعيدة( السماوية الأجرام )لرصد مقراب

 تلفزة

 تلفاز
 مستقبل تلفزي )جهاز
 إذاعة

 سلكي لا تراسل
 الصوت مكرة

tElescope

tElevision

tElEviseur

(recepteur

radio diftusion

radio-communication

porte-voix (amplificateur)

 ثاقب نظر
 وحول( ونفى نقل رجعنى أبعد

 مواضعه في الكلأ طلب واستنجع انتجع
 ناجع فهو

 الكة هذا طلب والثجعة

vue percante

transporter
transhumer

transhuminant

transhumance
 للنجعة خرجوا وقد

 للكة طلبا يقصد الموضع والمنتجع التنجع
 أغر أجل= أرجأ=
 المامورية )امتداد

' أجل رأجا=
 أتل أنأً

proroger
(prorogation du mandat

differer

ajourner

mulet تفل و7 (mule)

 أولاد تكرن وقد الأعم في الخيل وإناث الحمير ذكور أولاد هي
 )الحهاي( نادراً والأبن الأحصنة

٠mule بغلة

bardeau نغل pu bardotالأتان( وأمه أبوه داجن )حيوان 
 دابة

 البغال( بإنتاج )متعلق بغي
 بغل حصان ذلك )مثال،

bEte de somme
mulassier

(chevalmulassier
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 بغل نوع أو
 الحمار نهيق

 )نهق
 الحمار( بنهيق أشبه كريه بصوت )غنى

 الفرس صوت: وصهال صهيل

 )صهل
 للكلب( النابح يقال٤ك) الفرس الصاهل
 الصنهيل الكثير المثال
 وغيرها( والحمار )للفرس أذنيه تصب

espece mulassiere
braiment
(braire

brailler

hennissement
(hennir

chauvir ses oreilles

 رفعتها. أذانها اليل تصبت وقد

: تجهيز

 برذعة= بردعة

6quipement

b5t

 خارق برغوث

 الماء برغوث
 الحدائق برغوث

 م

 دودة
 الديدان أشباه

 )قاتله( الدوم طارد

 دودية أمراض
 الدود خفرة= مدادة

puce (flea) (pulex)

puce du chat

puce de /homme

 ، الدابة( ظهر عل يلقى )كساء
 به تصان للانسان كالثوب للدابة وهو الجل له ويقال

(harnais) كالسرج البعير ظهر عل يجعل ما والرحل

 القتب عليها يجعل التي الدابة والقثوبة القنب أو القتب له ويقال
harnachement الأسراج

 من وهي وغيرها كليل والا والمقود اللجام ووضع السرج )شد

 )الشهان( الكل( ممعنى الجزء استعمال قبل
( bossette خذبة )تصغر حديبة

 زينية( أزرار أو غقد شكل في العين عل توضع )نينة
 سميت(bride) الجنان أو اللجام عل وضعت فاذا

 برغوث

 الكور برغوث
 الانسان برغوث

 الدواجن الطيور برغوث
puce des oiseaux de basse-cour

puce pEnetrante 6u chique
puce d'eau

puce dejardin
vermine

vermidiens
vemmifuge

vermineuses (maladies..)
verminiere

 السمك( لاطعام الدود فيها )يرف
 حشرات( أو نبات من غيره عل يعيش )من طفيل

parasite
 حادة( آلة أو الحشرات تحدثه صغير )جرح =لسعة لدغة

pigure

 بعض فرق وقد فيها دخلت رجله الشوكة شكت وقد
 الحشرات من الأبر بذوات فأفرده اللسع خاصية بن اللغويين

 تلدغ. والحية تلسع فالعقرب للفم اللدغ تخصيص مع
 رخ أو بأيرة نافذة غير طعنة والوخز

 الغرز موضع والترز أيضا وتحوها بالايرة غرز أو نخس وقد
(simousses)..عضة morsure

 جواد لحدوة

 بقال

 البغال قنص

 )مطاردتها(

fer 3 cheval (planche)

muletier

chasse-mulet

punaise: بق(98

(bug) (cimax ou acanthia)

 به

punaise des lits  الفراش بق

 الفسافس أو الحصير نبات أو الضمج أو الخشب بق وهو
 البثوض( العراق في البق )يسمى الشام( )شمالي

punaise des pigeonniers  الحمام بق

 الحمام( أو الدجاج ييوت وهي واتقاريذ الخممة في )يعيش

 بالأسنان( إمساك )وتكون
 تأثير مع جرح دون للعض بالفم تناول وهو مثله والكنش

 إذا أيضا تهشله وقد نهشته فلانا الحية نهشت وقد الحية تنهش
 عضمه

 برغوئيات
 البراغيث من نظف

 البراغيث أباد

 الجرائم من طبر

 بالتدخين( )طهر دثن
 مدخنة )قنبلة
 الصابون أو بالغسول نظف
 الحشرات مبيد

 الحشرات( )آكل حاشر
 للدراسة الحشرات مرق: محشرة

pulicides
epucer

tuer les puces
desintecter
fumiger

(bombe fumigene
/essiver
insecticide

insectivore
insectarium
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vache (cow)  البقر )أنكى بقرة(99

vache خلوب بقرة laitiere
(vache 8 taie)

 بقرة يقال ولا والجماعة للواحد الحلوبة والبقر وملين كبون ويقال
 حسب101 /ص:6 ج. )المخصص للجماعة الا حلوب

 الشهابي(

 كانت إذا أما وثرة وخوارة ولينة وذرور اللبن غزيرة بقرة ويقال

 كله لبنها ذهب وإذا وضهول وبكىء بكيئة فهي اللبن قليلة
 للابل نعوت وهي وصتزماء وجذاء ويس ويتس شخص فيه

 تعميمها ويكن
( enisse ثسفد أن قبل أولادالبقر رأنثى عجلة

,taure ثور taureau

 التخمي( غير الثور أو للسفاد الصالح البقر )ذكر
vache مظلم أو غلمة بقرة taureliere

 عمره( من الثانية السنة في البقرة ولد أي )العجل جذع
taurillon

buffle جاموس (bos babalus)

 اللبن( ودر للحرث أيضا يرف البقرية الفصيلة )من
 الجاموس( )انشى جاموسة

 ثذى= ثدي= =ضرع جلف
bufflonne

mamelle, pis ou tetine
 والبقر والأبل للخيل ويستعمل للغنم أصله والضرع للابل )الخلف
 )الشهافي( خاصة( للمرأة والثدي

mammalogie  الثدييات علم
 اللبوناث( أي الثدييات طائفة في يبحث الحيوان علم من )قسم

(mammiferes)

 الدواجن( الحيوانات، إناث )يصيب الضرع التهاب

veler البقرة تتجت وقد
 والتجت منتج يقال ولا نتوج فهي تتاجها حان البقرة وأنتجت بي و م ي و٠,٠١33-٠ ف.

 ولدها ليخرج تمخضت وتنتجت وضعته ولدا كذلك

 بقار
 البقر( يتعاهد )خادم

 )زريبته( البقر إصطبل= ببقرة
 أيضا( )للغنم صييذة

bouvier, vacher

vacherie

bouverie, &table

vachete بقيرة

bovidEs بقريات
 والظباء( الغنم وحتى والجاموس البقر تشمل )فصيلة
races البقر غروق= البقر كلالا bovines

bovins) )بقرية

bouvillon خصي =عجل خصي جذع
 الحليب( ثنايا سقوط حتى الفطام منذ المخصي البقرة )ابن
vache ماخض بقرة mouillante

 تضع أن حان )أنى
 الوضع( عقب البقرة تدرة لبن رأول لأ

amouille, colostrum, premier lait
veau (  البقرة )ولد عجل

 وجذعا(taurilon) الثانية السنة في جذعاً وتصبح عجلة الأنثى
Bouvillon  خصيا

 الثورين رأس عل تشذ خشبة مقرن
 قرنان له: أقرن
 القرن مكسورة بقرة

cornu
vache dagorne

(3 corne cassee)

produits :  بفرية منتجات

 وضح= رل= شيخاب تز== خلب= خلب= لن
lait

(mammite)

tEtin, tette  الثدي خلمة
 الثدي( من الحليب مص )مكان

saiillie, accouplement  =تزو سيفاد
 سفاداً وسافدها(sailir) عليها وسفد أنثاه الذكر متقد )وقد

 صفدها وزروازًا ولأرا ززوأ ، الأني عل,5 الذ تزا وقد جامعها ومسافدة

 السباع وي واظلء، الحاة ذي في ذاك ويقال والثراء الكراء والاسم
 الربة وبؤئها التز, الشديد والثراء والثري

v6lage البفرة وضع: ولادة()= تتاج
،, eleus4» إله ثمإ، وآلة بقر مولدة

la beurre ou lait ecren&

 زيده فرز بعد أو بالمفرزات قشدته

 ممخوض= مخيض

 فرز بعد يبقى )لبن
 بالمماخض(

4ait caie  ثروب أو رائب لين

 ج )المخصص والخائر والمريب الصرب متها أشكال وفيه
 الشهابي( عن41 /ص:5

 عقيد أو معقد أو مكثف لبن

lait condensE ou concentrE
 مائه( من جزء عنه )فصيل
 اللبن( مسحوق )أو محيق
 مصالة= ممل

[ait en poudre
pett iait
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 الحر اللبن من يجرج )ماء
 نياقي لبن

 الصينية( الصوجة من )يستخرج
 ممار= تهو= مخير= مذيق

 باللقاح )مداواة استلقاح
lait vEgstal

lait mouill&

 بالماء اللبن خلط اثسمير= التنء= التذق
mouilage

 والأزرق والشمارة الخضارة هو لبن وثلثه ماء ثلثاه الذي واللبن
 ممر( مادة العرب لسان46 /ص:5 ج )المخصص

lactation إلبان ثرور= تز=
aitage لبنية مواد

 تلقيح إعادة
 ثان( )تلقيح

 الحيوانات تربية

vaccinothErapie

revaccination

6lewage des animaux

vachere  البقر راعية
 يريها البقر صاحب البقار عى تطلق:(nourisseur) مكذ
 نمها وبيع لتسمينها أو المدن في لبها لبيع

leveur البقر مربي de vaches
stabulaton الأصطبلات في الدواب تربية

» اد4  ثئدة= ثئد
 جلد
 )ئب( ور

 كث( )شعر البقر تب
 البقر( وير )من ويري قماش
 طعم= يقاح

beurre
peau (cuir)

poils

bourre

thibaude
vaccin

 مناعة فيه فتحدث الحيوان جسم في تحقن(virus) الفزعة
 الجدري بطعم طعمه فتقول والطعم التطعم تستعمل والعامة
 الشجر تطعم من استعارة
 وكسنة= تطعيم= ئلقيح= إلقاح

 اللقاح( ذلك لمكروب إتقاء باللقاح )حقن

 البقر لجذري

 عضال( غير معد )مرض

 شطم= لاقع

vaccination

vaccine

 م8turage منتجع= منجع= مرعى
herbage)( الأعشاب مرعى

 أو المرعى في الماشية تسرع أي وإمراج واعاء رعي والمصدر
 الرج
 م8ture علف كأ== رعي
alpage الجبال رعي

traite =احتلاب خلب
 والنعجة والعنز كالبقر الدواجن إناث ضروع من اللبن )إخراج
 والناقة(

 يجرج الذي الحلوبة الأثى ضرع طرف: وطي طي خلتة=
 اللبن منه

vaccinateur

trayon

 عضله في الشحم يجتمع حتى الحيوان تغذية في )مبالغة تسمين
engraissement

vache grasse  سامنة أو سمينة بقرة

 سويسرا( في خاصة الرعاة )ينشده رعوي لحن
ranz des vaches

 )ع(
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 "::ي،:.ة. ر تة٣٠ أ
 ب#ؤثة3٥ /ج ا٣ نية .إ. زجر يجة٣

 الثقافية الأنشطة

Dوالعلوم والثقافة للتربية العربية المنظمة نشاط 
]Dالتعريب تنسيق مكتب نشاط 

Dواللغوية العلمية والمنظمات والهيئات المجامع نشاط 
Dالعربية اللغة انتشار 
]Dومعجمية لغوية اصدارات 
Dأليكسو( المنظمة اصدارات( 
Dثقافية أنباء 





 والعلوم والثقافة للتربية العربية المنظمة نشاط
 رأليكسو(

1

 الزمن وتجاوزت ، الذاكرة هذه واستطالت ، الحضارية
 اللجوء قبل... بالكتابة رمز إلى القيمة تحويل طريق عن
.0... وبعدها الأدوات تلك إلى

: المغربية للمملكة العام المدير السيد زيارة ه

 الثاني للمؤتمر التحضرية الاجتاعات هامش. عل
 كي الدكتور العام المدير السيد حضره الذي لكاستعرب

: التالي بالنشاط سيادته قام صابر، الدين

 والثقافة والعلوم للترية الإسلامية المنظمة مقر زيارة
 العام أمينا استقباله في كأن حيث ، )ايسيكو(

 في استعرض والذي ، بوطالب الهادي عبد الأستاذ
 الإسلامية المنظمة نشاط أوجه مختلف سيادتها اجاع

 اتجازات من القصير عمرها خلال حققته وما
. هامة

 والشؤون التقليدية الصناعة وزير لعالي سيادته زيارة
 أكد لقائها وفي ، الفاسي عباس الأستاذ الاجتاعية

 المنظمة استعداد بامتداد ترحيبه العام المدير السيد
 وتعلم الأمية عو مجال في المغربية المملكة جهود لدعم

 الكبار.

 الدكتور الثقافية الشؤون وزير للسيد سيادته زيارة
 من جملة معا استعرضا حيث بلبشير، سعيد

: ضمنها ، المواضيع
 للابداعات العرني المركز انشاء جدوى دراسة، ه
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: العام المدير السيد تكرم ه

 الدكتوراه ،1984 يناير في الخرطوم جامعة منحت
 صابر، الدين محي الدكتور للأستاذ الآداب في الفخرية

 كافة في سيادته لاسهام منها تقديرا ، للمنظمة العام المدير
 ، السودانية للجمهورية والثقافي العلمي النشاط أوجه

 في حافل فكري نتاج من العربية للأمة قدمه لا وإثباتا
 في الطلائعي القومي لدوره وتأكيداً ، المعرقة فروع شكى
. وتطويرها والعلوم والثقافة للتربية العربة المنظمة قيادة

: التعليمية للأغراض الاتصال وسائل ه

 لائق الدكتور بجث عل العام المدير السيد من تعقيبا
 ، التعليمية للأغراض الاتصال وسائل حول ، خان أحمد

 إلى25: من الفترة في والتنمية الاعلام في.ندوة والملقى
. )السعودية( -بالرياض1984 فبراير28

: بل ما ,عل تعقيه في سيادته ركز

 ، منه جزء يتناول تاريخي بمدخل تبدأ الورقة...١
 أدوات استعمال صور ويبين ، للبشرية تاري غير زمنا

 الطبيعية الاتصال أدوات إلى فأشار ، وكيفيته الاتصال ا
 كقرع بعد، من. للاتصال ، الإنسان استعملها التي)"

... آخره إلى العاكسة والمرايا المشاعل واستمال ، الطبول

 إلى الانسان ها اننقل ، اختراعين أهم أن والواقع
 أن استطاع حين. والكتابة اللغة هما ، الاجتاعية الحياة
 الذ.اكة فبدأت اجتاعية قيمة إلى البشرية الأصوات يجول



: من نسخ تقديم ضمنه مكثنف بنشاط سيادته. قام هامشها
 ،١ بها الناطقين لغير العربية اللغة لتعلم الأساسي «الكتاب

. الخليج لدول العربي التربية مكتب عام مدير السيد إلى

: افريقيا في للمنظمة العام المدير السيد جولة ه

 العربية للثقافة المنظمة توليها التي الاهتامات إطار في
 عبي الدكتور العام المدير السيد قام ، افريقيا في الإسلامية

 الخرطوم: من كلا شملت هامة افريقية بجولة صابر الدين

 قد المنظمة أن إلى الإشارة ونجدر ومقديشو. ونيروبي

 كتاب ومائة ألفين من نموذجية بمكتبة نيروني جامعة زودت

 قدمت كل ، الموضوعات مختلف في العربية باللغة(2100)

 فها المنظمة تفتح التي الكينية الثقافية للدائرة عائلة مكتبة

 العاصمة إلى ذلك بعد سيادته انتقل كا. ثقافيا مركزا
 التي ، للتعريب القومية اللجنة رئيس باعتباره الصومالية

1982 سنة الرباط في المنعقد العربي القمة مؤتمر أقرها
 الميداني العمل عل سيادته اطلع ما، وجوده ­-وخلال
 لتعلم البلاد أنحاء كل في الصومالية الحكومة تنظمه الذي
. الأمية ومحو العربية اللغة

: الإسلامي التربوي الفكر مشروع ه

 الدين محي الدكتور للمنظمة العام المدير السيد أشرف
 مخطط لوضع ، العرب الخبراء لجنة اجتاع علل صابر،

 وهدف ، الإسلامي العرني التربوي الفكر لمشروع تفصيلي

 من الإسلامية العربية التربوية النظرية بلورة إلى المشروع
. المعاصرة المرحلة إلى البداية

: والالكو اليونسكو بين المشترك الاجاع ه

 ،1979 ديسمبر9 بتاريخ المبرم الاتفاق نطاق في
 والثقافة للترية العربية والمنظمة اليونسكو منظمة بن

 مقر في المنظمتين لأمانتي اجتاع عقد تم ، والعلوم

 ن· ،1984 أبريل20 و18 بين ما بباريس اليونسكو
 ، التربية قطاعات: في بينها، التعاون أساليب لدراسة
 ، والاتصال والثقافة ، الاجتجاعية والعلوم ، والعلوم

. والمعلومات

. المسرحية والبحوث
. المغربية المخطوطات دور تجهيز ه
. فاس مدينة انقاذ ه

. المغربية المملكة في المكتبات نشر ه
 مدمنة في الكتبية وصومعة مسجد ترمم مشروع ه

. مراكش

 الزراعي والاصلاح الفلاحة لوزارة سيادته زيارة
 الدكتور العلوم لادارة المساعد العام المدير صحبة
 السيد مع تدارس حيث سعيد، الحاج أحمد

 والرغبة الأخضر الحزام مشروع للوزارة العام الكاتب
. الاتفاقية عل بالتوقيع المغربية الملكة اسراع في

 برامجه زحمة ومع كذلك زيارته هامش وعل
 بموظي للاجتاع وقته من جزء تحصيص عل سيادته حرص
 مصغيا ، السديدة بتوجهاته زودهم حيث ، المكتب

. ومطالهم حاجياتهم إلى بالغ باهام

 وتخصصي الادارة مدير السادة مع سيادته عقد كل
 النقاط باسهاب خلالها نوقشت طويلة جلسة المكتب
: التالة

 ، المعاجم واعداد المصطلح وضع في المكتب منهجية
 العمل وتحديث تطويرها موصول في السعي وضرورة

. الآلية الوسائل توفير خلال من

 لمؤتمري الاعداد بجال في المكتب إليه توصل ما

 لجان إليه توصلت وما ، والسادس الخامس التعريب

 أبدى وقد. الرابع التعريب مؤتمر معاجم متابعة
 البناءة والقرارات للتوصيات واطمئنانا ارتياحا سيادته

. اللجان هذه معظم عنها تمخضت التي

: والتنمية الاعلام -ندوة ه

 التي والتنمية، الاعلام «ندوة في المنظمة وفد ترأس
 ،1984 نبراير&. ة. من: بالرياض عقدت

 وعل صابر. الدين عبي الدكتور الأستاذ العام المدير السيد
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 اللغات بين «العلاقات حول الافريي العرفي الملقى ه
: بدكار العربية، واللغة الافريقية

 والثقافة للتربية الغربة المنظمة بين الاتفاق إطار في
 السيد زيارة وأثناء بدكار، الافريي الثقافي والمعهد والعلوم

 الملتقى عنوان يكون أن عل الاتفاق تم للمعهد العام المدير
 بن «العلاقات:1984 سنة خلال بدكار الافربي العرفي

. العربية» واللغة الاقريقية اللغات

 بطرح للملتقى الرئيسية، المحاور إثراء عل اتفق كا
: التالية الموضوعات

. الافريقية العربية التاريخية العلاقات

 من ولابد ، البعري العالم مشكلات في أشياء «هناك

 واستطرد حقيقة؟. تصبح حى باستمرار علها الضرب
 في العلم نزرع أن يمكن لا أنه نعرف أن ايجب: اثلا

 وحثى ، بالعربية بل أجنبية لغات طريق عن العرني الوطن
 ، مفهوما تعريبا نعرب ولكي... شعبية حقيقة العلى يصبح
. التوفيق» الله ونرجو

 السيد أن وأعتقد: قائلا اللجنة رئيس تدخل وهنا

 قضية عن تكلم عندما نفسه مع منطقيا كان العام المدير

 ، التنمية وسائل من كوسيلة التعريب وقضية ، التنمية
. التنمية(، أداة )التعريب الصيغة عل نتفق أن ويمكن

 واللغة الافريقية اللغات بين المتبادلة الاتصالات
. العربية

. العربية باللغة الافارقة اسهام

 والدراسات الافريقية البلدان في العربية الدراسات
. العربية البلدان في الافريقية

: العرفي بالوطن العام التعلم في العربية بتعلم النهوض ه

 ، المستمر برنامجها تنفيذ في العمل التربية إدارة تتابع
 وتطوير ، العربية اللغة تعلم بمناهج الارتقاء إلى والهادف

 ، اللغوي رصيدها وتنمية ، وأساليبا تدريسها• طرق
 العلمة الحياة ميادين مختلف في استخدامها وإشاعة
. والعامة

. العربي بالحرف الافريقية اللغات

 واللغات العربية اللغة بين الاتصالات مستقبل

. الافريقية

 يجري عمل خطة اعداد تولت الإطار، هذا وفي
: ثلاث مراحل عل تنفذها

 التأثير ذراسة الملتقى لهذا الرئيسي الاهام وسيكون
. الافريقية واللغات العربية اللغة بين المتبادل

 مؤن:غر لمتابعة الوزارية للجنة العاشر الاجتاع ه]
• ٠-٠ ر

:٢ كاستعرب١ أ
[،

 بمناسبة ألقاها التي كلمته في العام المدير السيد حرص ز

0 كاستعرب« مؤتمر لتابعة الوزارية للجنة العاشر٤ا الاجت ا
 عل- بالرباط ،1984 مايو آبار/5 و4: الفترة في

: المطروح. العنوان إلى «التنمية، كلمة إضافة اقتراح
 العلوم تطبيق في العربي التعاون «استراتيجيات

0٠•.. والتكنولوجيا

: يل ما كلمته في الواحد بالحرف ورد كا

 أسات تشخيص(1
. العربية

 اللغة بتدريس الاهتام صبعى،

 بذلتا التي والجهود الدراسات من الاستفادة(2
 النهوض سبيل في العربية والتربوية اللغوية المؤسسات

. بنا والتكامل التنسيق وتحقيق العربية باللغة

 الواقف في العربية اللغة استخدام أهمية عل التأكيد(3
. الدولية والمحافل الرسمية

 جملة ، البرنامج هذا مشروعات من المعد وشمل
 من العديد في علاجها وسائل دراسة تمت موضوعات

: ضمنها والتي ، التربية إدارة من المنظمة اللقاءات

 تدريسها مشكلات لتحديد العربية اللغة خبراء اجاع
. العربية بالبلاد العام التعلم في
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 اعداد تطوير وسائل لبحث ومسؤولين خبراء ندوة

. العرني الوطن في ومدرسيها العربية اللغة معلمي

 ، التربية لادارة مشروعات ثمانية في العمل تطلب كا

 دراسات اعداد خلال من وتصنيف وتقوم إحصاء اجراء

: بعضها تناول

. اللغوي الرصيد تحديد مشروع

 تيسير مجال في تمت التي والدراسات البحوث احصاء
. وتصنيفها العربية اللغة تعلم

 كتاب ،1983 سنة صابر الدين محي الدكتور للمنظمة
 ب وعتوي ، المعاصرة» العربية الثقافة «قضايا: بعنوان
 في سيادته ألقاها أن سبق دراسات سبع عل دفتيه

 مجموعها في تعالج والأزمنة، المواقع مختلفة مناسات
 من ، القومي الوجود في مركزية كقضية ، العربية الثقافة
: كمثل ، الجوانب من العديد خلال

 ، متطلباته ، مقوماته مفهومه،: الثقافي الأمن
. ومؤسساته

: بفرنسا الإسلامية العربية والنقافة اللغة عن معرض ه

 بفرنسا١984/1/21 في بواتي مدينة في أتم
 بالتعاون فرنسا، في العربية تعلم لتكثيف المتنقل االمعرض
 العربة الثقافة لتنمية الدولي التعاون جهاز بن والتنيق

 الثقافى والمعهد اسيلف، ومنظمة ، المنظمة في ، الإسلامية
. بباريس الفرنسي البريطاني

. العربية للثقافة استراتيجية نحو

. للتعريب الحضارية الأبعاد

. الافريقية بالثقافة الحميمة العربية الثقافة صلة

. والأوربية العربية الثقافتين تعاون

 الموضوعات الأول محوره في المعرض استقطب وقد

: التالية

. الدولية المنظات في رسمية لغة العربة اللغة

: العرفي الوطن في الأساسي التعلم ندوة ه

 التعلم حول ندوة ، تونس في بمقرها المنظمة عقدت
25 من: الفترة في العرفي، الوطن في الأساي

 وتصوراته وواقعه مفهومه تناولت.1983/5/28
 المستقلة

. العربية اللغة أصول

. العرني الحرف أصول

. العربية الخطوط من نماذج

. العربية للغة والنحوي الصرفي النظام

. الفرنسية اللغة في دخيلة عربية كات

. بفرنسا والعالي والثانوي الاعدادي في العربية تعلم

. -ا الناطقين لغير العربية تعلم

: موضوع عإ الثانى محوره اشتما ك]
 ا با- دد

 العام المدير السيد. ألقاها الي القيمة الكلمة في ه
 الاي الوة صارفي الدبين عبي الدكو. للمطة
 في العلمي والبحث العالي التعلم عن المسؤولين للوزراء

 نوفبر شهر من الثاني العقد في بتونس العربي الوطن
 تبذله الذي الكبير الجهد إلى سيادته أشار1983

 المؤتمر توصيات من الأهم بتحقيق والمكلل المنظمة،
 للدراسات عرية جامعة إنشاء في: متمثلا الأول

 والنشر والترجمة للتعريب قومية ومؤسسة العليا،
 حاجات حول دراسة إعداد جانب إلى والتاليف،

 ب العربية. الأقطار بعض في العالي والتعلم التربية

. العربية البلدان في العبة

: المعاصرة، العربية الثقافة اقضايا ه

 العام المدير للسد صدر ، للنشر التونسية الدار عن

:4 القومي والوعي العربية «اللغة ندوة ه

 الحوث معهد بغداد: في المنظمة جهاز من بدعوة

 العرافي العلمي المجمع مع وبتعاون العربية والدراسات
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 ، الأردن في العربية الوحدة دراسات مركز ومشاركة
 اللغة «ندوة1983 سبتمبر شهر نهاية في بغداد انعقدت

. القومي، والوعي العربية

: ضمنها ، البحوث من العديد الندوة تلقت وقد

. التعلم لغة الفصيحة العربية

. الجإهيرية الاعلام ووسائل اللغة

. العربية اللغة خصائص من

. والفصحى العامية

. القومي الفكر ووحدة العلمي المصطلح

. العربية اللغة خصائص

. اللغة نشر في ودوره الجاهيري الاتصال وسائل

. العربية للغة والاجتاعية النفية الأسس

. القومية الهوية عل والحفاظ اللغوي الاستشهاد ظاهرة

. القومي والوعي اللغة

 واسترجاع وتخزين لحصر الموحد النظام اجاع٠
: والتكنولوجيا بالعلوم الخاصة المعلومات

 الفترة في تم ، بتونس مقرها وفي المنظمة من بدعوة
 النظام اجتاع عقد1983/10/15-13 من:

 بالعلوم الخاصة المعلومات واسترجاع وتزين لحصر الموحد
. والتكنولوجيا،

 دولة عشرة ثلاث عن ممثلون الاجتاع في شارك وقد
 صلاح منذر الدكتور المشروع خبير جانب إى ، عرية

 مجال في ، وموحدة مطورة منهجية عمل ورقة أعد والذي
 مشروعات متضمنة ، المعلومات واسترجاع وغزين حصر
 ، والتعاريف ، والبرنامج ، الوحدة الاستارة من: كل

. والمصطلحات

: المؤلف حقوق لحجاية الدائمة للجنة الأولى الدورة ه

: من الفترة في بتونس انعقدت ، المنظمة من بدعوة
 للجنة الأول التأسيسية الدورة ،1983 نوفر14-16

 العام المدير السيد عن ونيابة المؤلف. لحقوق الدالمة
. اللجمي أديب الأستاذ مستشاره الدورة افتتح ، للمنظمة

 عديد الاجتاع حضر ، العربية الدولة ممثل إلى وبالإضافة
 ، العربية الدول جامعة: ينها ، والهيئات المؤسسات من

 منظمة ، العرب الناشرين اتحاد ، العرب الكتاب اتحاد
. )وايو( الفكرية للملكية العالية والمنظمة اليونسكو

: التكنولوجيا وتوطين نقل ندوة ه

 والبحوث الدراسات «مركز مع بتعاون المنظمة أقامت
19 من: الفترة خلال ، دمشق في السورية

 وتوطين نقل موضوع ناقشت ندوة ،1983/11/24
 عرب من عالما خمسين من أكثر فيها شارك ، التكنولوجيا

. وأجانب

: المعجمية المعطيات بنك ه

 الدراسات امعهد بمقر عقدت ، المنظمة من بدعوة
21 من: الرباط في للتعريب والأبحاث

 في الثانية التكوينية الدراسية «الحلقة ،1983/11/25
 موضوعاتها تركزت وقد المعجمية،. المعطيات بنك إطار
: بل ما عل

. الحاسوب في العرفي الحرف استعمال مسألة

. اللغات وعل الحاسوب بين العلاقة

. الموحدة العربية الشفرة

 المجامع بعض عن ممثلون ، الحلقة أعال في شارك وقد

 مجال في المختصين وبعض العربية الأقطار في اللغوية

. الاعلامية

: العربية باللغة. الاعلامية ر

 التونسي القومي المركز مع بتعاون المنظمة نظمت
 تونس في@BI للاعلامية الحكومات ورابطة للاعلامية

 في تدريبية دورة ،1983/12/3-9/5 بتاريخ:
 مذى عل أعإها تواصلت ، الالكترونية الحاسبات مجال

4

 الربية باأذة إ,اi ,ا ,ات,ا عاء جميم ، اشهم ثأثة
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 التعريب تنسيق مكتب نشاط
 ت( ت. )م.

 الرابع التعريب مؤتمر في المقرة المعاجم متابعة لجان

 من٠(1981 أبريل- )طنجة الرابع التعريب مؤتمر به أوصى ما لتنفيذ المكتب من متابعة
. معاجم من توحيده أقر ما تمرير ضرورة

 الأستاذ المكتب خبير السيد من بتقديم المتابعة، لجان جميع تجلسات افتحت فقد
 فيه أوضحا الدليرو، المهدي الأستاذ الإدارة مدير السيد ومن الله بنعبد العزيز عبد

 عل المكتب وحرص• الرابع التعريب مؤتمر معاجم إعداد مراحل في، المتبع. الأسلوب
 لمساتها تضع متابعة لجان عل والتداول- الطبع قبل- تحريرها من به أوهى لما الاستجابة

. عليها الأخيرة

 تنسيق مكتب مقر في اللجان هذه اجاعات عقد تم اختصاص، جهات مع وبتعاون
 مدير السيد بإشراف الاميري منقذ هاثي الأستاذ التنظيمي جانبها متابعة تولى الذي التعريب
: التالي وفق وهي الإدارة.

 العربية الدول في والمحاسبة للرقابة العليا للأجهزة
 رئياً. بتونس/

 العليا للأجهزة العمل مجموعة الساطي/ طارق د.

/ الاردنية بالمملكة العربية الدول في والمحاسبة للرقابة

. عضواً

 بعريب لتخطيط الوطنية اللجنة بلغازي/ فريد

 مصلحة ورئيس ، والعلمية التقنية المصطلحات
. عضواً المغرب/ ببنك التعريب

. تعريب لتخطيط الوطنية اللجنة .المدور/ الحفيظ عبد
 مصلحة ورئيس ، والعلمية التقنية المصطلحات

. عضواً المغرب/ في الشعي بالبنك التعريب

/ بتونس العالي التعلم وزارة معي/ الدين نور د.
. عضواً

: والتجارة الحاسبة معجمي: متابعة لحتتا ه

 تم التعريب، تنيق لمكتب التابعة العلمية المكتبة بمقر
 ، والتجارة المحاسبة: معجمي متابعة لجنتي اجاع عقد

 بالتعاون ،1984 مارس147 من: الفترة خلال
 للرقابة العليا للأجهزة العمل «مجموعة مع والتنسيق

. بتونس» العربية الدول في والمحاسبة

 ، دولهم من المرشحين الخبراء السادة عضوية وبمشاركة
 خلال من المعجمين، بدراسة الندوتين، عمل افتتح

: التالي وفق لجنتين، تشكيل

: المجانبة معجم متابعة لجة1

: الأساتذة السادة وضمت

 العمل لمجموعة العام الأمين بسباس/ محمود د.
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/ التعريب تنسيق مكتب ممثل/ مومى الجيلاني الزبير
. عضوا

 استكال تعذر فقد بجزأيه، المعجم حجم ولاتساع
 المكتب عل أوجب مما ، الاجتاع أيام خلال ، فيه العمل

 يتول متخصص، خبير إلى المتبق مهمة إسناد ضرورة
 أسلوب من اللجنة أعضاء السادة اعتمده ما وفق إنهاءه

: بي بما أوصت التي ، عليه الأخيرة لمساتهم وضع في

 حرف. لكل ، جديدة بصفحة الابتداء مراعاة(1

٠ الآتي الترتيب اتباع(2

 الاساسية( )المصطلحات المحورية الكلمة تحديد ه

 عب والفة الركة سندت ع .بًما
. متسلسل أبجدي ترتيب وفق

 الأساسية للمصطلحات )فهرس( مسرد وضع ه
. المعجم في الواردة

. التباس أي لرفع العربية الكلات وضبط شكل ه

 للمقابلات الفرنسية المصطلحات من التثبت ه
. الاتجليزية

 النجارة معجم ه

 خلال ، النجارة معجم متابعة لجنة اجاع عل ،بناء
 من والمكونة ،1984 مارس25-19: من الفترة

: الأساتذة السادة

 وانعاش المهني التكوين )مكتب أدوبي الرزاق عبد
. الغربية( الملكة الشغل/

 الشريف )مدرسة عابد سلان نايف المهندس
/ والتعلم التربية وزارة ، الصناعية شرف الحميد عبد

. الاردنية( المملكة

 اسلمو الأستاذ المكتب ممثل اللجنة مقرر مهمة وتول
. أحمد سيدي ولد
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/ بالرباط للحسابات الأعل المجلس دنيا/ الكرم عبد
 عفواً".

 الاقتصاد لأبحاث العالي المركز المصري/ رفيق د.

. عضواً بجدة/ الإسلامي

 فؤاد الأستاذ الكتب ممثل ، الندوة مقرر مهمة وتولى

. حمودة

 عشر طوال موصول، وجهد ، مقدرة وبمثابرة
 إنهاء على مشكورة اللجنة تغلبت ، يومي عمل ساعات
: بل بما موصية المشروع، دراسة

. والفرنسية بالعرية فهرسين المعجم تضمين

. الطبع عند الشكل إضافة

 والجامعات والمجامع الهيئات جميع عى المعجم توزيع
 والافراد المهنية والاتحادات الرقابة وهيئات والمعاهد
 ، ومهنيين ومترجمين وباحثين أساتذة من المهتمين
 المختصون يلاحظه أن عتى ما وتلتي ، استعاله لاشاعة

. التطبيق وقع من

: التجارة معجم متابعة لجنة2

: الأساتذة السادة وضمت

 رئيساً. اليرموك/ جامعة درة/ الباري عبد د.

. مقرراً التونسية/ الجامعة العبيدي/ الوهاب عبد

 بجامعة والتجارة الاقتصاد كلية كابوس/ أمل د.
. عضوا حلب/

 التطبيق للتعلم العامة الهيئة المزبي/ صالح أيوب
. عضوا الكويت/ في التجاري بالمعهد والتدريب

 الاقتصادي للانغاء الوطني البنك بنعمر/ الحكم عبد
. عضوا الرباط/ في

 في للحسابات الأعل المجلس الشراط/ رضوان
. عضواً الرباط/

 ي



 المعجم مصطلحات كافة بدراسة اللجنة قامت فقد س,3,2
.Cا٣[ ، ..-

 اتًما ر&ً مرنًاً، آتي ذ، ننت ي؟أًبتي إ"غ
·، االية، ي} اام ٢-٠.

 عادة الصلة وثيق الانجليزي المصطلح أن من التأكد [ا لإ إم

 سم بأإ±ا
، ٧ و

 إ١,٠
 ؟١
 ا١

 أ{ سد

 ص'

. بالموضوع الصلة بعيدة المصطلحات بعض حذف

 مفهومها لتحديد المصطلحات بعض صياغة إعادة
· ووصوح بدقة

. والفرنسي العربي .المقابلين في الإيجاز اعتاد

 أستاذ ، الوطنية التربة )وزارة بنعودة الطيب الني عبد
. عضواً بالرباط( الليمون بثانوية

 أستاذ ، الوطنية التربية )وزارة بنوار حن أحمد
. عضواً بالرباط( الليمون بثانوية

 وإنعاش المهني التكوين )مديرية بياز خليفة مصطفى
 وانعاش المهني التكوين مكتب في مهندس ، الشغل
. عضواً البيضاء( بالدار الشغل

 جواد الأستاذ المكتب ممثل اللجنة مقرر مهمة وتول

. الأحم عد حسخ
 أ٠-- ا

 مختصرة تعريفات إضافة
. أمكن ما لتوضيحها

 العربية المقابلات لبعض

 شكله في المعجم بطبع بالاسراع اللجنة أوصت وقد

. للتداول وطرحه المعدل

 وفق المعجم دراسة تمت ، اللجنة اجتاع فترة وخلال
: التالية المنهجية

 «ء،: م :به ميي لإل
٤ حيا د

:- الطباعة معجم ه

25-19: من الفترة نفس خلال كذلك تم ك]
 «معجم دراسة متابعة لجنة اجاع1984 مارس

: الأساتذة بمشاركة الطباعة»،

 التربية )وزارة العوبلي، خليل عوض المهندس
 بالاردن( المهني التدريب مؤسسة في أستاذ ، والتعلم
 رنياً.

 أستاذ ، العراقي العلمي )المجمع سلم مجيد جوامير ­د.

 عضواً. ببغداد( التكنولوجية الجامعة في

 للتعلم العامة الشعبية )اللجنة ، بريرة عتار أحمد د.
 في الفاتح بجامعة الهندسة بكلية أستاذ ، الجإهيري
• عفرا الليبية( الياهيية طرابلس

 للمهندسين الحمدية )المدرسة أمين لحلو المالك عبد

. عضوا بالرباط(

 للمصطلح اللغوية والبنية الاصطلاحية الدلالة دقة
 لتوليد والنحت الاشتقاق عل والاعتاد العربي،
. وجودها تعذر حالة في عبرية مقابلات

 وما والفرني الانجليزي المصطلحين بين الدلالة صحة

. عربية مقابلات من يقابلها

 والعناية العربية المقابلات من أدنى بجد الاكتفاء

. الفهم عى والمعينة الموضحة والتفسيرات بالشروح

 المجال عن البعيدة المصطلحات من عدد شطب

 الصلة وثيقة أخرى مصطلحات وإضافة الطباعي

• بالموضوع

 من الانتهاء بجدوى اللجنة أعضاء السادة ولاقتناع
 لفراغ وسده التخصص، هذا مثل في عري معجم إعداد

: أوصوا فقد ، بغاصة المعنية الجهات منه عانت طالما

. وتداوله المعجم بطبع الاسراع بصرورة

 لتطور مواكبة ، الاختصاص جهات من إثرائه متابعة
. الطباعة تكنولوجيا

٤٤٠ 2 4
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 الوطن في مصطلحاتها وتوحيد الكيمياء تدريس تطوير ه ء
: العرفي

. بغداد جامعة الكتل عبد الرحم عبد د.

. الرياض جامعة أحمد فاروق محمد د.
 التربية وادارة تنفذه التي الريادي البرنامج إطار في

 إلى عهدت ، والرياضيات العلوم تطوير دف ، بالمنظمة
 ستة بتأليف ، العربية الجامعات أساتذة من متخصصين

 العام للتعلم الكيمياء في وموسعة معمقة مرجعية كتب(6)
 موزعة الكيميائية المواد مفردات تتناول ، العرني بالوطن

 التفاعلات العناصر كيمياء هي: وحدات ست في
 الكماء وتحولاتها المادة حالات الكيميائية
. والجزيئات الذرات والإنسان الكيمياء العضوية

 المرجعية الكتب من النوع هذا تأليف من المنظمة وتهدف
 تعين العربية باللغة مكتوبة بمصادر العربية المكتبة تزويد إلى

 في الدقيقة الكيميائية المعلومات استيعاب عل والمتعلم المعلم
. الثانوي التعلم مراحل

 العربي المصطلح إشاعة من تنهجه يما. منها والتزاما

 في المشاركة عل التعريب تنسيق مكتب حرص فقد الموحد
• الكيميائية المصطلحات لتوحيد التأليف لجنة مقرري اجاع

-· الهاشمية الأردنية المملكة عاصمة في عقده تم الذي

.1983 يونيو شهر خلال عان

 في ، جها يهتدون عامة أسسا المجتمعون حدد وابتداءاً
 الكيميائية العربية المصطلحات من اللغوي الرصيد اختيار

 الستة. الكتب تأليف في استعالها اعتاد تعمم الواجب

: النووية الفيزياء معجم مشروع دراسة ندوة ه

 ، العرب والرياضيين الفيزيائيين اتحاد مع كامل بتعاون
 ببغداد النووية الفيزياء معجم مشروع دراسة ندوة عقد تم
 كلية مبتى داخل ،1984 فبراير8-2 من: الفترة في

 التحرير منظمة من دمشق جامعة الحصري أحمد د.
. الفلسطينية

 اللغة مجمع اليرموك/ جامعة- الكوفحي محمود د.
. الأردي العربية

. صنعاء جامعة جرجي كامل رأفت د.

. بغداد جامعة صالح مظلوم سامي د.

 الرياضيين اتحاد عام أمين الله عبد عطية عل د.
. العرب والفيزيائيين

. بالرباط الخامس محمد جامعة حدو عوأيت أ.

. نواكشوط السلام عبد ولد بامين

 مصر. النادي المقصور عبد محمد د.

 لها مقررا وانتخب ، الندوة عمل تابع المكتب وعن
 والذي متفرغ- غير خبير بلحاج- الجليل عبد الأستاذ

 اعتمد وقد المعجم. مشروع عمل ورقة إعداد تول

: التالية المنهجية ، الندوة عمل في المشاركون

. ذلك أمكن ما واحد عرفي مقابل عل الاقتصار

 يمكن حتى لغويا العرفي المقابل سلامة من التأكد
. العري القاموس في إدماجه

 عاكسة· العربي المصطلح صيغة تكون أن عل العمل
 زجة ويس الأجنبي لسملك الحمي لإجي

 ى

 سبق التي المعجم في الواردة المصطلحات اختصار ، سعدون الدكتور معالي وبرعاية بغداد، لجامعة الهندسة.

. جمل شكل عل المركبة لكاتا التطرق حادي.

 الانجراءات متابعة المكتب أسرة من تولى وقد السادة المتخصصين من الندوة عمل في شارك وقد
. الاميري منقذ هاشم الأستإذ الندوة لعقد التنظيمية الأساتذة:

 نك
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 من الخامس التعريب مؤتمر في معجمية مشروعات ه
: اختصاص جهات

 مسيرته في انتاجه- عل المكتب يحرص وما تمشيا

 في وشروعه والازدواجية التكرار تحاشي من المستقبلية

 من. معاجم من إعداده اختصاص جهات تتولى ما تبني
 أعدها التي المعجمية المشروعات جانب إلى المقرر

 إقرار ، الخامس التعريب مؤتمر عإ يطرح أن المكتب
 ع مة =ء ع ا امة» ه

: الآتية المشروعات توحيد

 المركزي المكتب عن الصادر ، الاحصاء، امعجم

 الوحدة نجلس التابع والتوثيق للإحصاء العري

. الأردن بعان العربية الاقتصادية

 الاتحاد عن الصادر ، الحديدية، السكك امعجم
. سوريا بلب الحديدية للسكك العري

 المحاصيل جزئين: )في الزراعية، المصطلحات «معجم
 المنظمة عن الصادر الحيواني(.، والانتاج ، الزراعية
. السودان الخرطوم في الزراعية للتنمية العربة

·١ معحم(5 علم النات

. العالى التعلم في الرياضيات معجم(6
\

. العالى التعلم ى الحغافا معج.(7
٠ أ=٣ د-\

١ ه ، )الراديو واللاسلكية السلكية الاتصالات معحه(8

. الث(•... ءن التلف  ما د٣ د

. الخ( ، النحت ابم، ، )الموسيقى الفنون معجم(9

. القانونية العلوم معجم(10

• حلته· م عإ اعدادها. ي التدرب المق, ومر' • ه ب ،تيا ء ا "ا ءه عه

 وتختص ،1984 ديسمبر إلى يناير من تمتد أولاهما

 ، المقررة المعاجم مختلف مشروعات عمل ورقة بإعداد

 التعاون يتم مختصين، ومراجعين خبراء لدن من

.٠ معها

 ،1985 باية إلى يناي من والاخيرة الثانية وتمتد

 الماجر لنية خيبرً. ننًوت لمقد ستنمى والتي
 ا• ه ما٠ مة ه ة من عضويتا تشكيل عإ المكتب ح مم المعدة،

 ممثل إلى إضافة ، دولهم من مرشحين مختصين

: السادس التعريب لمؤتمر الاعداد ه

 يمنجيته الالتزام في الله بعون المكتب سينطلق
 من اعتبارا المستقبلية، المشروعات تنفيذ في الجديدة

 والتي السادس التعريب مؤتمر مشروعات مواد تحضير
 الفنون في خمسة معاجم: عشرة إعداد تشمل

 ما وفق. والتقنيات العلوم في وخمسة ، والانسانيات
 انجلس عليه وصادق الاستشارية، الكتب لجنة أقرته

 المجالات في المعاجم مشروعات وتتمثل. للمنظمة التنفيذي

 ، اخحامه
 ما"

: العرافي الجغرافي الكتاب معرض ه

 مجالات مختلف في العرني الكتاب لضؤر تثبيتا

 المشاركة عل المكتب حرص ، باسهاماته وتعريفا ، المعرفة

 الجغرافي، «الكتاب معرض في مؤلف مائتي مز بأزيد

 باب «قاعة في المغربية الجغرافية الجمعية طرف من والمنظم

.1984 مارمن شهر خلا بالرباط، الرواح،

 التالة

. الآثار عم معجم](

 الاقتصاد علم معجم(2

 الاعلاء علهم معجب(3
٤١\

 ا-لحيوان علي معجب(4

: الخرائطيين لتكوين العالية الندوة ه

 والاشغال العقارية المحافظة مديرية الرباط في نظمت
 الدولية الخرائطية الجمعية بمشاركة المغربية، الطبوغافية

 تكوين حول عالمية ندوة.1984 أييإ شهر خلال
 الربر الأباة الدوة في الكنب مل وقًد انطا.ً، اله

· ي٨/3 ا.إجز t
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: والتقنية العلمية المعطيات بنوك ندوة ه في تطوير من بجد بما علا لاحاطته مناسبة كانت وقد
 ربط عإ والتأكيد ومنبجيته. المكتب عما اسلوب

 الأخمام جبث م الكامل انارن لقبيب افهً
. الوحد العرفي المصطلح لشيوع تحقيقا العي الوطن في

: الجزائر في التقي للتعلم ثقافي موسم ،

 وزارة مم وبتعاون التقي.- للتعلم العي الاتحاد أقام
 ،د ة• ة أ-=

 بالجزائر التقني للتعلم ثقافيا موسما الجزائرية- العافي التعلم
 وقد.1984 )أبريل( نيسان25--14 الفترة خلال

 والمنظمة اليونسكو منظمة من كل الموسم هذا في ساهمت
 للانماء العبري والصندوق والعلوم والثقافة للتربية العربية

 فعاليات ثلاث الموسم تضمن وقد والاجتاعي. الاقتصادي
: هى رئيسية

 جمى
 كي»

 لالقاء
 الله بنعبد العزيز عبد الأستاذ توجه ،1984

 ، العرني( )اللسان بجلة تحرير ورئيس الكتب

 ، اللغة. مستقبل عن محاضرات

٢-

 العلمة المعطيات ابنوك ندوة في المكتب شارك
 المكز نظمها والتي.0 العلمي للبحث الضرورية والتقنية
 معهد في والتقتني العلمي البحث وتخطيط لتنسيق الوطني
 سنة من الأول النصف في والبيطرة للزراعة الثاني الحسن

 الجيلاني الزبير التخصصي طف من مثلا٠1984
. موسى

 الجي\هيرية ي الاسامية الدعوة مجمع من خاصة بدعوة ه
 تمير. ت مر. النترة وخلا البيب الدلة

 واستخدام التدريس
• ي. التقي التعلم

 سية د ود كي في عيية تدريبية دورة ا( ط

 في الحديثة التربوية التقنيات: التقي للتعلم العرافي للاتحاد الرابعة الاعتيادية الدورة ه

: والتقنية العلمية المصطلحات وتوحيد التعريب ندوة(2
 ليا• سن• ع ثا التقي للكتاب. معرفي الندوة هامث عإ وعقد

 جلسات خلال اتجتمعون. ناقش وقد العربي.

 الاعتيادية «دورته التقي للتعلم العى الاتحاد عقد
-- ،د امية١-٦---

1984 شاط فياي!96: من الباط في الابعة»

 اننم، انكربن مهرية جذ

 الموسم أعدها متخصصة وأنجاث دراسات فيا

 دة م الد.±

 وز: معالي كلمة التربية الوطنية الدكتور سب
. العراقي ه(

. التالية ت الكا عإ الافتتاحية الجلة اشتملت وقد
 لا<,

 مثل وقد العربية. الأقطار من ومختصون خبراء
 ولد اسلمو الأستاذ التخصصي الدورة هذه في الكتب
. احمد ميدي

: الثقافية الاجتاعات في المكتب مشاركة

 للاتحاد العام الأمين كلمة الدكتور جر سعد محسد هام

. الوهاب عبد

. اليونسكو منظمة كلمة

 باهتامات الصلة ذات الاجتاعات في المساهمة إطار في
 على ممثليه خلال -من حرص والمكتب المنظمة

: التالية الاجتاعات في المشاركة

 للتعلم العريي للاتحاد الرابعة الاعتيادية الدورة اجاع
/6-9: من الفترة في بالرباط انعقد الذي التقني  ي ة مدة ، ا

.1984 فبراير

347

 والعلوم والثقافة للتربية العربية المنظمة باسم كلمة
. التعريب تنيق مكتب المتخصص وجهازها

 مقر تحصيص عل الاجتياح في المشاركون حرص وقد

 استقبالهم تم حيت ، مجاملة بزيارة التعريب تنسيق مكتب
 بالانابة المكتب ومدير الادارة مد السيد لدن من بترحاب

. الدليرو المهدي الأستاذ
4



 الأهداف بالرباط: التعريب تنسيق «مكتب ه
: والأنشطة،

 عددها في ، مشكورة ابزيرفر( )بغداد جريدة نشرت

 للسيد بالانجليزية مقالا ،1984/2/2: بتاريخ5039

 ، وأنشطته الكتب أهداف فيه تناول الجلي سمير الأستاذ
 التعريب مؤتمرات وإلى الكتب نشأة ظروف إلى متطرقا

 م،1981 م،1977 ، م1973: السنوات في المنعقدة
 ومواد ، العام التعلم مواد في المعاجم من عدد لدراسة
 الملم مواد ماجي إله إضافة والتفي، البتي الملم
 التعريب مؤتمر عل ستعرض التي والجامعي العالي

. الخامس

 المعاجم من مجموعة إلى المقال كاتب وأشار
 في المكتب نشرها والمصطلحية المعجمية والدراسات

. العربي( )اللسان المتخصصة دوريته

 م

: من بالقاهرة العربية اللغة لمجمع الخمسيي العيد
.1984 فبراير20.27

 والي والتقني العلمي للبحث الضرورية العطيات ندوة
 في والتقني العلمي البحث وتخطيط تنيق مركز نظمها
: من الفترة خلال اليونسكو منظمة بمشاركة ، الرباط
.1984 فبراير/2125

 العاصمة بالجزائر الجامعات في العربية اللغة تعلم ندوة
.1984 أبريل9-7 من: الفترة في

 الأساتذة تعريب بيداغوجية حول الثاني الدولي الملتقى
10: من الجزائر في قسطنطينة بجامعة الجامعيين

.1984 أبريل12

 المغربية الوطنية اللجنة نظمته الذي الخبراء اجاع
 منظمة مع بتعاون الرباط في والعلوم والثقافة للتربية

.1984 أبريل25-23 من: اليونكو

 لأز8



 اللغوية المجامع

 «الخالدون،: لمجمع الذهبي اليوبيل ه

 قرن نصف بمرور ،1984 مارس في ، بالقاهرة العربية اللغة مجمع احتفل
 التظاهرة هذه عل الأضواء تسليط في المكتب من وإسهاماً إنشائه. عل

 القاهرة مجمع عام أمين لتقرير الكامل النص نشر يسعده- الهامة الثقافية
. هارون السلام عبد الأستاذ

 لغة تعريب في ومحاولاته المختلفة اللغوية المعجات وضع

. العلم
 المجمع رئيس مذكور إبراهم الدكتور الأستاذ وتلاه

 العربية الأقطار من المشاركين بالضيوف وحب

 للعب ملتقى المجمع احتفالات أن وذكر والإسلامية،

 من العربية باللغة والمهتمين وللمستشرقين والمسلمين،

 اللغات سقت العربية اللغة أن ذك كا الدول. جميع
 من كثيرا وان• قرون لعدة عاليتها في الكبرى الأوربية

. أخرى ولغات اللاتينية إلى ثرجم الإسلامي الفكر كتب

 بتلاوة للمجمع العام الأمين هارون السلام عبد وتلاه

 من يتمكنوا لم الذين والمندوبين الأعضاء اعتذارات

 به بعث الذي الرائع الاعتذار بينها ومن العيد، حضور
. تونس من المجمع عضو القليب الشاذلى الأستاذ  ·ا -ا٦

 مجمع سبح-رئيس حسي الدكتور الأستاذ ألقى ثم
 مجمع دور عن وتحدث ، اللغوية المجامع كلمة دمشق

 كل ، العربية اللغة خدمة في وجهوده بمصر. العربية اللغة
. ودمشق القاهرة مجمعي بين المشركة الجهود عن تحدث

 محمد الأستاذ ألقاها الي الشر بكلمة الحفل واختتم
 طا د ه أب

 قصدة وهي ، العراق من المجمع عضو الأثري. بجة
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 السادة إلى العيد بذا الإحتفال إلى الدعوة وجهت
 الهيئات وإلى المراسلين. وأعضائه العاملين المجمع أعضاء

 الجامعات وإلى المصرية، والجامعات العلمية،
 وقد العالم. أنحاء مختلف في والأكاديميات• الإسلامية
 دون ظروفهم حالت من إلا الدعوة، لهذه استجابوا

 إلينا فوصلت الاحتفال. هذا بحضور تشريفنا من المكن
•=- ما• 'إ' مى في العيد لهذا الافتتاح جلسة وعقدت اعتذاراتهم

 صبا> من عشرة الحادية الساعة في العربية. الدول جامعة
 ة م م+= ه

 الموافق ه.1404 لسنة الأولى جاد من:18 الاثنين:
 الدكتور الأاذ برياسة م.1984 سنة تبراي من للعشرين

 السادة وحضور انجمع. رئيس مدكور بيومي إبراهم
 الجلسة افتتحت وقد. الإعلام ورجال والضيوف الأعضاء

 نائب حلمي كال مصطى الدكتور الأستاذ السيد بكلمة
 والبحث للتعلم الدولة ووزير للخدمات الوزراء رئيس

 إثراء في العربية الحضارة دور عن فيا تحدث العلمي،
 الفكر ورجال العلماء كبار أن وذكر الإنسانية. الحضارة

 تتبوأ الآن عادت العربية اللغة وأن الدور بذا اعترفوا قد
 الدول من كثيراً وأن الأولى. العالم لغات بين مكانها
 عل ونحرص العربية. اللغة بنشر -تم بدأت العدسة
 في وغاصة. اتجمع بجهود أشاد ك لأبنائها. تعليمها

٤



 فيا قدم المجمع» «شعراء موضوعها كان ، المجمع عضو
 بعدها الحاضرون واستمتع ، مستوعبة دقيقة شاملة دراسة

 الله عبد الدكتور الأستاذ من للمجمع تحية هي بقصيدة
. السودان من المجمع عضو الطيب

 ممثلو الصباح في توجه الاحتفال من الخامس اليوم وفي
 الأستاذ برياسة والإسلامية العربية والمجامع القاهرة مجمع

 الجمهوري القصر إلى المجمع رئيس مدكور إبراهم الدكتور
. الجمهورية رئيس مبارك حسني محمد الرئيس السيد للقاء
 الأستاذ وألقى الجمهورية رئيس السيد استقبلهم وقد

 تحدث ، موجزة كلمة المجمع رئيس مذكور إبراهم الدكتور
 الأعضاء بالسادة مرحباً الجمهورية رئيس السيد بعدها

. الحديث معهم وتبادل ، الضيوف

 ، المجمع بدار الختامية الجلسة عقدت المساء وفي

 موضوع في البحوث بقية إلى الأعضاء السادة واستمع

 دنيى سبح حستي الدكتور الأساتذة من لكل آلمي( )لنة

 ، المجمع عضو مختار محمود والدكتور دمشق، مجمع
 ، العراق- من المراسل العضو الدين عز يوسف والدكتور

 الألكترونية والآلات العربية )الكتابة موضوع وكذلك

 التازي الهادي عبد الدكتور الأساتذة من، لكل الحديثة(

 فهمي حمسن علل والدكتور ، المغرب من المراسل العضو

,٠ المجمع خبير

 ، الاحتفال هيأة أعضاء من توصيات بعض، وتليت

 مع درسها. لإعادة عنها العدول ري تم حولها النقاش دار
. السنوى المؤتمر أعضاء توصيات من غيرهاً

 هذا المجمع رئيس الدكتور الأستاذ السيد واختتم
 ومثل ، المجمع لأعضاء وتقدير شكر بكلمة الاحتفال

 في شاركوا. الذين ، والأكادميات والجامعات المجامع
 المصري الإعلام ولرجال ، الخمسيني مجمعنا بعيد الاحتفاء

 ، الاحتفال وقائع نقل عل حرصوا الذين المهري، وغير
 ، العربية لخدمة مسيرته متابعة في التوفيق لأجمع منمن!
. الخالدة الريقة أ

 فيا أشاد ك] ، العربية للغة الإعزاز بنبض تفيض جامعة
 العربية عل الحفاظ في مجمعها ودور مصر بدور مشكوراً
. ورعايتها الفصى

 وضيوفهم المجمع أعضاء توجه الافتتاح جلسة وعقب

 والأعضاء الإسلامية والبلاد الشقيقة العربية البلاد من

 ، الجمهورية برياسة الأمناء كبير ديوان إلى المستشرقون

. التشريفات سجل في أسماءهم وسجلوا

 الأستاذ من الشعر تحية المسائية الجلسة وتضمنت
 من المراسل المجمع عضو خميس- بن الله عبد

 الحديثة( العربية )المعجات موضوع في وبحوثاً السعودية

 ، للمجمع العام الأمين هارون اللام عبد: من كل من
 والدكتور ، دمشق مجمع عضو الخطيب عدنان والدكتور
. شمس عين جامعة مندوب التواب عبد رمضان

 الأستاذ من الشعر بتحية بدئ الثالثة الجلة وفي

 من المراسل المجمع عضو السامرائي إبراهم الدكتور
 كل من النحو( تعلم )تيسير في بحثان ألقى ثم ، العراق

 المجمع عضو الجواري الستار عبد الدكتور الأستاذ: من

 المجمع عضو الأفغاني سعيد والأستاذ العراق من المراسل

. سورية من المراسل

 موضوع في بجوث ثلاثة ألقيت الرابعة الجلسة وفي
 رشاد الدكتور: الأساتذة من كل من والفصحى( )العامية

 والدكتور تونس، من المراسل المجمع عضو الحمزاوي

 والدكتور ، الأردني المجمع رئيس خليفة الكرم عبد

 الاتحاد من المرامل المجمع عضو شرباتوف جريجوري

. السوفييتي

 السادة زيارة كانت الاحتفال من الرابع اليوم وفي
 ، القبطي والمتحف المصري للمتحف والضيوف الأعضاء

 فيها ألقيت ، اليوم هذا ماء في علنية جلسة عقدت تم
 الدكتور الأستاذ له المغفور الراحل العضو قصيدة

 كا العراة،، من المجمع عضو الدين محبي الرزاق عبد
 حسن الغي عبد محمد للأستاذ عامة محاضرة فيها ألقيت
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: العربية العلمية اللغوية المجامع اتحاد ه

 اتحاد عقد ،1984 )شباط( فبراير27 بتاريخ
 ، ادارته لمجلس اجتاعا العربة العلمية اللغوية المجامع
 الاتحاد رئيس مدكور- بيومي ابراهم الدكتور برئاسة

 ، وبغداد ، ودمشق الأردن، في المجامع رؤساء وعضوية
 الإشارة بالذكر والجدير الاتحاد. أعضاء من عدد وحضور

 القادمة الاتحاد ندوة عقد من الاجتاع خلال تقرر ما إلى
 في والمقترحة ، الجامعي( التعلم )تعريب موضوع في

. المغربية المملكة رحاب
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: العراقي العلمي المجمع ه

 لعام يغداد العراقي العلمي المجمع اصدارات من
: التالية الكتب ،1983

 أحمد للدكتور وتطورها» البلاغية المصطلحات امعجم ه
. والباء( الهمزة: )حرفي الأول الجزء ، مطلوب

. الدوري عدنان تحقيق ، للغاني اللغة، في والشوارد ه

 ، الصقلي للقيس» والظاء الضاد معرفة في «كتاب
. الضامن صالح حاتم الدكتور تحقيق

 ي

،٠
 ة

،

 أن



 للمصطلحات السعودي الالي البنك
 )باسم(

: البنك أهداف

 ، العام نفس من آب(/ )أغسطس القعدة ذي وفي
 المعلومات استجارة عل الجوهرية التعديلات بعض أجريت
 كان التي المصطلحات( بنوك دوائر في تعرف كا ، )الفيشة

. المذكورة للهيئات زياراته قبل من أعدها قد المركز

 اللازمة(Sofware) البرامج تطوير عل العمل بدأ ثم

 بالمركز الوجود الآلي الحاسب في البيانات لادخال

600 حوالي بادخال وذلك ، واسترجاعها ولتصنيفها

 والفرنسية والانجليزية العربية باللغات علمي مصطلح

• اللازمة التشغيل برامج عى التجارب واجراء ، والألمانية

 قد المركز كان التي البرامج من ذلك في البنك استفاد وقد
. به المعلومات لقواعد أعدها

 مطاريف استخدام ضرورة التجربة من ثبت
(erminals)بالمركز المتوفرة المطاريف من تطورا أكثر ، 

 ، اللغة ثنائية المطاريف بدراسة المركز قام فقد وعليه
 ويتسم )باسم(. مشروع لخدمة وأصلحها أفضلها واختيار
: أهها بات .الحالي الطراف

iويقوم عربي، حرف لكل واحد رمز وجود 
 خاص لبرنامج وفقا الحرف شكل بتحديد المطاف

. به

 وغر وكسر وقح ضم من العي التشكيل -بجود2

 بالطرق والتقنية العلوم تعريب في الساهمة: أولا
: التالية

: لخدمة آلي معجم اعداد ا(
. والتقنية العلمية الأعال مترجمي1
 )باسم( لغات باحدى المكتوبة العلمية المواد قراءة2

. الأربع
 عام معجم من والتقني العلمي الجزء اعداد ب(
. الآلية للترجمة

 من المصطلحات لعلماء مساعدة وسيلة تهيئة: ثانيا

 عل )بناء الجديدة المصطلحات وضع في يعين مما ، العرب

 توحيد في وكذلك البنك( من لهم المتاحة المعلومات

. والتقنية العلوم مجالات في العربية المصطلحات

 إلى العلمية المصطلحات ايصال في المشاركة: ،ثالثا

. وغيرهم ومتخصصين علماء من المستفيدين جاهر

: المشروع تطور

 ، )يونيه ه1403 شعبان في )باسم( فكرة بدأت
 ، المذكور البنك انشاء المركز رأى حيث م(1983 حزيران

 العام التصور بتقديم صيني اسماعيل محمود الدكتور قام وقد
 بزيارة المركز من وفد قام كا له. العمل وخطة للمشروع

 بالإضافة الغربية أوريا في المعروفة المصطلحات بنوك أهم
 ومكتب ، جنيف في الدولية المقاييس لمنظمة زيارة إلى

. قينا في، )ا:فوترم( المصطلحات، ماء مملو
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 بامم( لغات في المصطلحات )بن التطابق رمز5

 نحوية معلومات6
 الاستعال عن معلومات7
. المصطلح لاستعال توضيحي مثال أو التعريف8
. المثال او التعريف مصدر9

 المرادفات10
I1الأضداد .
. الألفاظ( متعدد )للمصطلح الرئيسية الكلمة12
. بة( الع باللغة )خا الحذ13 -٠. س ر.

: الاسترجاع وسائل

 المعلومات استرجاع )بامم( من للمستفيدين يمكن
: منها ، مختلفة بطرائق

 المصطلح رقم ا
 نفه المصطلح2
 للمصطلح التخصص حقل حب3
 التعريف كلات احذى باستخدام4
 العري المصطلح حذر5
 المرادفات6
 المضاد7
 متعدد المصطلح في الرئيسية الكلمة8

 الادخال تاريخ9
 المصدر10

 لحاجات وفقا .، المسترجعة المعلومات ترتيب ويمكن
 ، عر انجليزي )مثلا: لغوي تجميع وبأي المستفيد
 فرنسي- انجليزي- ، عربي فرني ، عرفي ألماني

.. الخ(.. عرفي
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: البنك محتويات

: هي أقسام خمسة إلى الادخال استارة تنقسم

: وتشمل ، العامة البيانات: أولا

 التسلسلي الرقم1
 الاختصاص حقل2
 الادخال -تاريخ3
 المصطلح نوعية درجة4
 المسؤول المصطلحات عالم5
. المدقق6

 اللغات من بلغة يغتص منها كل ، أقسام أربع: ثانيا

: التالة

 العربية1

 الاتجليزية2

 الفرنسية3
 الأنية4

 عل الأقسام هذه من قسم كل بيانات وتشتمل
: التالية المعلومات

: )باسم( .سجلات في اللغوية البيانات

 الرية البيت عل )بحة» سجل كل ,ججل,

 اختصارا( يكون )قد المصطلح1
 )للمختصرات( الكامل المصطلح2
 المصطلح مصدر3
 المصدر تاريخ-4

 ا
 لا

 الألفاظ



 العربية اللغة انتشار

 التنظيمة النصوص مشاريع وصع والتشريعية
. العربية باللغة والمحاضر والمقررات

: العربية اللغة نشر في الثاني الحسن الملك جهود ه

 التي العمل جلسة في الثاني الحن الملك جلالة ركز

 في للعلماء الأعل المجلس أعضاء مع ترأسها
 الاياي والدور العربية اللغة أمية عل ،1984/2/22

 ة+٠-< ه لة

 في الإسلامي 'الدين لدعم ، يتخذه أن ينبغي الذي
. والافريقية الاسيوية المنطقتين

. والمواطنين الادارات بين السمية المراسلات بعريب

 بتسيير الخاصة والمطبوعات والهاذج الوثائق ب ع

. الدولة وأعوان موظي شؤون

 المرحلة هذه خلال الدروس تلك من استفاد وقد
. المملكة أنحاء مختلف في الدولة موظي من مشاركا3247

: بليبيا الدراسية المراحل جميع في العربة اللغة ه

 تضمنها التي العامة والاتجاهات الأهداف بن من

 في الجديدة، التعليمية البنية لمشروع العام «المخطط

 والتقنية الفنية الإطارات تكوين ، الليبية العربية الجاهيرية

 جز،ًأً والتقني والفي المهني التعلم واعتبار ، المؤهلة والمهنية

 والمتوسطة الأولى بمراحله التعلم مكونات في رئيسيا

 جميع في للتعلم كلغة العربية اللغة واعتاد ، والنهائية
. التعليمية المراحل

: العرفي المغرب في التعريب دعم ه

 ، الادارية للعلوم العربية المنظمة مشروعات ضمن
 لدعم خطة الصايغ ناصر الدكتور العام مديرها أعلن

 المغرب دول في ، الادارة بجال في العربية اللغة استخدام

 «الادارة موسوعة لإصدار ومشروعا والصومال. العرني

 عمل خطة مقترح جلالته، طرح الغاية، ولهذه
 من(250-200) بارسال تقضي العربية لتعزيز جريئة

 بإحدى والملمين بالعرية أساسا المكونين المغاربة الخريجين

 المرحلتين في العربية بتدريس للبدء الأجنبية، اللغات
. والأسيوية الافريقية بالدول والثانوية الابتدائية

 ووفود رؤساء إلى خاصة كلمة وجه أن لجلالته وسبق

 المنعقد الإسلامي القمة مؤتمر في المشاركة الإسلامية الدول

 العربية اللغة إعطاء إلى فها دعاهم المغربية بالمملكة مؤخرا

. ودولهم بلداهم في. خاصا دورا

: المغربية المملكة في الاداري التعريب ه

 إلقاء من التالية المرحلة المغربية المملكة في انطلقت
 التابعين والجنود الضباط لفائدة .الاداري التعريب دروس
. إدارية أعالا والمزاولين الملكي للحرس

 المغيية المملكة في الادارى التعريب برنامج م وقد
 ه٦ ة٠٦٤- عبا+ مي

 التى الاجابية النتائج من عدد عنا أسفرت مراحا بأربع
±-٢٠- ا ا عب'

: منبا
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 لوكالة تصريع في وقالت ، الألمانية المدارس في العربية
 المسلمين الأطفال هؤلاء حق من أنه الكويتية الأنباء

.. الألان كرفاقهم وحضارتهم ولغتهم دينهم عل التعرف
 طالبوا قد كانوا أنفسهم المسلمين العال أن وأوضحت

 عليه ينص ما وهو الإسلامي الدين أطفالهم بتدريس
. الغربة ألمانيا في الدينية الحريات قانون

: بمالطا العربية تدريس ه

 بدأت بلاده أن منيفيلا المالطي الصناعة وزير أعلن
 سنة من اعتبارا الابتدائية مدارسها في العربية اللغة تدرس

. 1984

 الجامعات أن للأردن زيارته عند المالطي الوزير وذكر

 اللغة تدريس في العاجل القريب في بدورها ستبدأً المالطية

. الدراسية مناهجها ضمن العربية

: العربية اللغة هراسة حول إعلامية حملة ه.

 الاتصال ودفع الثقافي التبادل تشجيع إطار في
 العالم «معهد ينهض ب العربي والعالم فرنسا بين والتعاون

 الاهتام عل تحث إعلامية بجملة ، باريس في العرفي،

 ، العربية. اللغة بتعي
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 من ، الفنية المعونات من والاستفادة الإسلامية، العريية
 احتياجات تلبية في ، المتحدة للأمم الإنمائي البرنامج خلال
: العرفي الوطن في الادارية التنمية

: المؤسسات لتعريب ندوة ه

 شؤون جمعية لواء حت مغربية جهات عدة نظمت
 تعريب حول ندوة البيضاء بالدار والتكوين التدبر

 الآراء تبادل أجل من المغرية المملكة في المؤسسات
 بالتعريب الخاصة الموضوعات من عدد حول والتجارب
. والتعلم للتكوين وطنية كوسيلة العرية باللغة والاهتام

 أمية عل الندوة في الملقاة البحوث ركزت وقد
 القادرة الأم اللغة العربية اللغة واعتبار المؤسسات تعريب

 وتحقيق ، واستقلاليتها الوطنية الشخصية تدعم عل
. الاجتاعية الديمقراطية

 في الددا لأنقاد والمرية الإسلامي اللين ·إلإي

 بشؤون الكلفة الألانية الحكومة مندوبة أكدت
 في المقيمين المسلمين أطفال منح ضرورة عل الأجانب

 واللغة الإسلام في دينية دروس لتلتي فرصة ، الغربية ألمانيا



 ثقافية أنباء

: «خوارزمي؟ لغة ه

 الحاسبات تكنولوجيا بمجوث «مؤسسة مؤخرا تمكنت
Research) الأمريكية الالكترونية» Computer

(Technology Corporationحاسوب» وتصنيع تصمم من» 
 باللغة كليا بالبرجة المعالجة جانب إلى يتميز ، جديد
 عل أطلق وقد. بالعربية فقط المكونين سيفيد مما ، العربية

.4 «خوارزمي امم: الجهاز لغة

: المصطلحات ووضع اختيار طريقة ه

 للمواصفات العربية للمنظمة العامة الأمانة أصدرت
 الثانية الطبعة ،1981 أغسطس في )الأردن( والقابس

 ، المصطلحات ووضع اختيار «طريقة بعنوان كتيب من
 أورده ما معظم -في الكتيب اعتاد إلى الإشارة وتجدر

 ندوة توصيات عل الفنية المصطلحات وضع مبادئ من
 عقدها والتي العلمي المصطلح وضع منهجيات توحيد
18 من: الفترة في التعريب تنسيق مكتب

. 1981/2/20

: بالعربية تصدر فرنسية طبية مجلة ه

 مجلة مع عقدا والنشر للطباعة «أبعاده دار وقعت
(Leconcours medical)باللغة لاصدارها الفرنسية 

 فرنسا في الطبية المجلات أهم من المجلة وتعتبر العرية.

: الطبية والمطبوعات للوثائق العرفي المركز ه

 أمناء ،1984 فبراير شهر أوائل بالكويت اجتمع
 امكانية لدراسة ، الطبية والمطبوعات للوثائق العربي المركز
 العلمية الوسائل توفير عل تعمل عربية طبية مكتبة انشاء

 الفكري الانتاج وحر العربية باللغة الطب لتعلم والعملية
 وانشاء ، المختلقة التوثيقية باشكاله العربي والتراث ، الطي

 في والتأليف والتعريب الترجمة حركة ودعم وتطوير
 .عربية طبية مجلات اصدار خلال من ، الطبية المجالات

 شبكة إحداث لنواة عربية طبية معلومات قاعدة وانشاء
 الطبية والهيئات المؤسسات إلى خدماتها تبث طية معلومات
 وشخصيات أعضاء من الأمناء مجلس شكل وقد العربية.

 الوثائق وترجمة الصحية العلوم بتعريب تهم عربية
 الصحة وزير السيد إلى رئاسته أسندت كل ، والمطبوعات

. العوضي العزيز عبد الدكتور الكويتي

: والعربية باللاتينية جديد حاسوب ه

 عل رومانيا في ،الرياضيات علماء من عالمان أشرف
(18 )م- طراز من )حاسوب( كمبيوتر جهاز تطوير

 الوثائق ومعالجة وتعديل النصوص طبع في لاستخدامه
. واللاتينية العربية من بكل

 الإدارة بمكتب استخدامه في بالفعل شرع وقد
. )طرابلس( الليبية العربية الجاهرية في الرومانية
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 ، نويا بولس الأب الأستاذ باشراف أولى( )فئة الفلسفة
 عل ، بيروت في )اليسوعية( يوسف القديس جامعة من

. عرف» ابن آثار في الصوفية والمصطلحات أطروحتا . اختصاضيي  عرب أطباء باشراف العربية

.1879 عام منذ مستمرة بصورة تصدر حيث والعالم ه

 الطبعة لإصدار الإعداد وأبعاد، دار بدأت وقد

: العرفي» «المعجم حول دراسة ه

 بعنوان دراسة دمشق من مير يحيى الأستاذ أنهى

 في الحروف لدوران احصائية دراسة: العرني «المعجم

 من الماجستير درجة عل بموجها حصل العربية الجذور
 اعتمد وقد فحام. شاكر الدكتور باشراف دمشق جامعة

 وثلاثية ثنائية ، عربية جذور من ورد ما عل دراسته في

 اللغة وجمهرة: هي معاجم خمة في وخاسية ورباعية

 لابن و«المحكم، ، للأزهري اللغة، و«تهذيب ، دريد لابن

 المحيط، و«القاموس ، منظور لابن العرب» والسان ، سيده

. للفيروزابادي
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: باسبانيا أوربية عربية جامعة أول ه

 عربية جامعة انشاء ، له اجتاع في الأوري البران قرر

 والانسانية الاجتاعية العلوم لتدريس ، إسبانيا في أوربية

 من أساتذتها يختار وسوف ، والتنمية العلمي والبحث
. نابهة علمية وأوربية عربية شخصيات

: عرفي» ابن آثار في الصوفية «المصطلحات ه

 في الدكتوراه درجة عل حكم سعاد الأستاذة حصلت

٥



 ومعجمية لغوية اصدارات

 أن المعلوم ومن ، الموحد الطي «المعجم من ومنقحة
.1978 و1973 بغداد صدرتا والثانية الأولى الطبعتين

 الأولى الطبعة إصدار ،1977 سنة القاهرة في أعيد كل
. بالأوفيت

 عل1983 بسويسرا طبعت التي الثالثة الطبعة وتتألف
 وقسم ،(100) صفحة مائة في -انجليزي( )عربي قسم:

 وستين سبعائة في لأني( عر )انجليزي-: آخر
.(760) صفحة

: وحديثا( )قديما العرابي المعجم قضايا من ه

 الأستاذ اراب»، مشروع ومدير اللغوي الباحث تأليف
. الحمزاوي رشاد محمد الدكتور

: عرفي ايطالي قاموس ه

 «قاموس بتونس للكتاب الغربية الدار عن صدر
 وإثراء ، التليسي خليفة عمد للأستاذ عري إيطالي

 معاجم عدة إصدار سبق فقد الإيطالية العربية للمكتبة
: بينها من كان ، عربية إيطالية

 ، مارون كاميلو لمؤلفه العرفي الإيطالي القاموس
.1922 سنة بالقدس والصادر

 ،1968 سنة والصادر ، الإيطالي العربي القاموس
. روما في الشري المعهد عن

 والصادر ، الإيطالي والعرفي العرفي الايطالي القاموس

. نصار( )نشر1978 سنة ببيروت

166 في الكتاب صدر وقد الحجم من صعحه
: دراسة متناولاً ، المتوسط

. ومنهج تاريخ المعجم:
. والألسنية المعجم

: اللسانيات قاموس ه

 في ، كذلك للكتاب العربية الدار عن أخيرا وصدر
 فرنسي )عري اللسانيات» وقاموس1984 أغسطس
 الدكتور التونسي للباحث المدخل ثالي عرفي( وفرنسي

. المسدي السلام عبد

 في ولاسها العم حقول اقتحام اعل وعوناً
 كبا الاصطلاحي «المفهوم توضيح إلى إضافة ، اللسانيات»

 على المسدي د. حرص فقد ، الأجنبية، اللغة في صيغ
. مسهب بتقدم لقاموسه المهيد

: الموحد، الطي «المعجم ه

 مزيدة ثالثة طبعة ، العرب الأطباء احاد عن صدرت
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 وس التربية/ لعلوم القومي المعهد منشورات
. اللغوية الدراسات سلسلة/1983

. بها الناطقين لغير العربية اللغة اكتساب: في المهيد ه

. حسان تمام الدكتور تأليف:

 «نظرية: سماها للمؤلف جديدة نظرية البحث بطرح
 تتناول أخرى ولبنة جديدة إضافة وهي العدولي،

 لغير تعليمها وطرق العربية اللغة تعلم في مختلفة جوانب



 مديرية الآداب/ كلية حلب جامعة منشورات
.19811982 الجامعية والمطبوعات الكتب

: القومي والوعي العربية اللغة•

 مركز نظمها التي الفكرية الندوة ومناقشات بحوث
 العلمي المجمع مع بالإشتراك العربية الوحدة دراسات

. العربية والدراسات البحوث ومعهد العرافي

 لبحوث الكاملة الوقائع حصيلة الكتاب هذا ويضم
 القومي، والوعي العربية واللغة ندوة ومناقشات وتعقيبات

 مع بالاشتراك العربية الوحدة دراسات مركز نظمها التي
 والدراسات البحوث ومعهد العرافي العلمي المجمع
29-28 الفترة خلال بغداد في انعقدت والتي ، العرية
 باحثا90 من يقرب ما فيها وشارك1983 سبتمبر/ أيلول

. ومربيا ومفكرا

 لبنان بيروت العربية/ الوحدة دراسات مركز نشر
. صفحة484-1984 أبريل نيسان/ الأولى: الطبعة

 في اللحن من الماتع ، الاعراب «لباب كتاب تحقيق ه
. للشعراني والكتاب، السنة

 الأستاذ ابراهم الحاج أحمد زيان الدكتور أنهى
- الجامعية البحرين كلية في والصرف النحو ادة المساعد

 السنة في اللحن من المانع الاعراب ولباب كتاب تحقيق
 سنة المتوفي الشعراني الوهاب عبد لمؤلفه والكتاب،

 ه.793

 جعفر لمحمد ، )دراسة( المنشئين، أخطاء في ونظرات ه

1983 النجف ، الكرباسي
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 اكتساب حول جديدة وتجربة ، مستحدثة وفكرة. أبنائها
 يرى ، عقلية عمليات ثلاث عل تقوم ، العربية اللغة

 كا ، أبنائها غير من اللغة لمتعلم وقائداتها جدواها ، المؤلف
 النظرية وتتدرج بدونا، يم لا اللغة اكتساب أ يقرر
. «الاستمتاع» ، «الاستيعاب ، «التعرف: خلال من

. )اقرأ( العربية اللغة تعلم في دراسات(4) سلسلة

 اللغة معهد والمناهج/ البحوث وحدة اصدار:
.1984 المكرمة مكة القرى أم جامعة ، العربية

: أخرى
 بلغات للناطقين العربة اللغة لتعلم الأساسي الكتاب•

 أحمد رشدي ود. الناقة كامل محمود الدكتور تأليف:
.(2) سلسلة طعمة

 الناطقين لغبر العربية التعلم والقافية العجمية الأمس•

. طعيمة أحمد رشدي الدكتور: تأليف

. المكرمة مكة العربية اللغة معهد(3) سلسلة

 تحليلية دراسة المعافي علم(2) الأسلوب جاليات ه
: اللغوي للتركيب

. اللغة وعل البلاغة مدرس الداية/ فايز د.

. الأدبي والجال اللغة الأول: الفصل
. اللغوية الأسلوب جاليات الثاني: الفصل

 ذ.

 ن



 وأجهزتها المنظمة إدارات اصدارات

 بالقياس المتعلمين ونسبة ، التعلم لوضع تحليل جانب إلى
 الأقطار في البدوية البيئات لحالة عرض مع ، الأميين إلى

 القدعة بالبداوة ومقارنتها المعاصرة البداوة ومعالم ، العربية

 الطرق أنجع إى وصولا ، خلدون ابن عنها تحدث التي

 الوطن في البدو تعلم تعمم إلى تدف حمله في للبدء
. العرفي

: التربية إدارة ه

1982/159).0 الإسلامية التربية في ­وقراءات
. صفحة(

 الست السنوات في العرفي الطفل تربة خطة «مشروع
 التربية تطوير استراتيجية ضوء في عمره من الأولى

. صفحة(1983/71). العربية،

 العالي التعلم عن المسؤولين للوزراء الثاني ­المؤتمر

.(1983). العرفي، الوطن في العلمي والبحث

 بالشكل موزعة ، مجلدات أربعة في وثائقه صدرت
: التالي

. الأول المؤتمر توصيات تنفيذ الأول: المجلد ه
. العرفي الوطن في العالي التعلم واقع: الثاني المجلد ه
. العالي التعلم تعريب الثالث: المجلد ه
. العالي بالتعلم الالتحاق سياسات الرابع: المجلد ه

 واقع: الأولى الست السنوات في الطفل تربية -«خطة
 العزيز عبد.. العرفي، الوطن في المدرسة قبل ما التربية

. ص(85) الأحمر عادل محمد ، الشتاوي

: التربوية البحوث ادارة ه

: العرافي، الوطن في التربوي البحث تطوير -انحو

 كليات عمداء لندوة قدمت دراسات الكتاب يتضمن
 العرفي الوطن في التربوي البحث مراكز ومديري ، التربية

 أربعة حول ،(1983 مارس17-12 من: )الكويت
: هي محاور

 في ومؤسساته التربوي البحث واقع عل التعرف(1
. العرني الوطن

 التربوية البحوث إدارة في النظم أحدث عل التعرف(2
. لها والتخطيط

. التربوي البحث تشيط ووسائل سبل إ التوصل(3

 البحث بجالات في والتكامل للتنسيق خطط وضع(4
. العربي الوطن في التربوي

 بي ا« د تو ،

: العرفي» الوطن في التربوي البحث مراكز -«دليل

 الوطن في التربوي البحث بمراكز الدليل هذا يعرف
 ، لها الموكلة والمهات انشائها قرارات عل محتويا ، العرفي

 التي والدوريات والمجلات ، والفنية الادارية وهياكلها

 والدراسات بالبحوث كشف عل يحتوي كا. عنها تصدر
 القوى أسماء عن ثان وبكشف المراكز، لتلك المقدمة
. فها العاملة والفنية الادارية البشرية

: العرفي» الوطن في البدو تعلم «تيسير

 حت من العربية البلاد في البدو لواقع دراسة
 ، الاجتاعية والبنية والاستقرار، والتنقل والتقيم، العدد،
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: والمعلومات التوثيق إدارة ه

1983 للثقافة،/ العربية -«الحولية

 الكية المعلومات من جملة تقديم إلى الحولية تهدف
 الوطن في الثقافي النشاط حول المنظمة لدى المتوفرة

 أجهزتا إليه وصت ما مذى وإبراز ، تطراً قطراً ، العربي
.1982 عام حى فعالياتها ونمو الثقافية

: الكبار وتعلم الأمية لحو العرني الجهاز ه

 في التعلم ومراحل الأمية محو وبيانات «إحصاءات-
 دلا ودينا قرنبع الدين قر: إعداد ، العرافي، الوطن

(.١ /ج:1983)

: بطرابلس الكبار تعلم قيادات مركز ه

 العربية المرأة مساعدة في الكبار تعلم دور في ­«بجث
 عمر إعداد: ، المجتمع» في دورها تفهم عل الريفية
/1982) امتعمي الأمين الله وعبد الشيباني التومي
. ورقة(163

: بالكويت العربية المخطوطات معهد ه

 فارس لابن والمجمل، معجم

 .المخطوطات معهد: الكويت في المنظمة جهاز بدأ
 بن أحمد: لصاحبه «المجمل» معجم طباعة في ، العربية
 عام المتوفي ، الحسن أبو الرازي القزوبي زكريا بن فارس
 حسن هادي الدكتور: الكتاب حقق وقد ه.395

 في وسيصدر ، الجزائرية وهران بجامعة الأستاذ حمودي

. أجزاء ثلاثة
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 واقع الأولى: الت السنوات في الطفل تربية ­وخطة
 دراسة: التونسية الجمهورية في المدرسة قبل ما التربية

 الأحمر عادل ، الشتاوي العزيز عبد حالة،.
. ص(1983/75)

 في الرياضيات تدريس لتطوير الريادي ­والبرنامج
 آفاق: دوره ، تطبيقه ، مضمونه: العرفي الوطن

/1983) فيالة محمد إعداد من مستقبلية
. ص(160

: العلوم إدارة ه

 للعلوم العربية المجلة: من الثاني العدد موضوعات من
: بي ما (،1982 )شتنبر

 )المصطلحات العلمية المصطلحات ووضع التعريب
. الكمالية(

. العلمية المصطلحات ووضع التعريب

• العرب العلمي المصطلح في والرد الأخذ

: الإعلام إدارة ه

 تأليف الثقافة، وأجهزة الاعلام أجهزة بين ­التكامل
 الصبان رفيق. إعداد: ، العرب الباحثين من جاعة

/1983) الجابر ذكي مراجعة: ، فياض وتوفيق
 ص(.245

 فرنسيس: تأليف ، المتطورة والدول الاعلام «وسائل
/1983) العودات حسين ترجمة: بال،

. ص(67

٣

٩

 و»

 ي



 حوس

 الخارجية وأجهزتها المنظمة دوريات

- "(با معهد إ±-طار
 العربيب:/ العري. بة ا

 الكويت٦

 معهد اعلة(4
. العربية

 التراث أخبار- ب

: تونس العامة/ الادارة-1

. الاعلام إدارة: العرافي الاعلام(1
. التربية إدارة: للتربية العربية المجلة(2

 البحوث إدارة التربوية: للبحوث العربة الجلة(3

. التربوية
. للمعلومات العربية ا-المجلة(4

 التوثيق إدارة للثقافة العربية -المجلة ب

 ز:اسنر.ت سهرء الرية ­انر،
 المعلومات د-نشرة

 العلوم إدارة: للعلوم العربية المجلة(5

: الخارجية الأجهزة2

/ الحرق الكبار. تعلم قيادات مركز: المستمرة التربية(1
. .البحرين

 الكبار تعلم قيادات تدريب مركز: الشاملة المواجهة(2
. ليبيا طرابلس/ ، افريقيا شال لدول

/ التربوية للتقنيات العري المركر: التعلم تكنولوجيا(3
. الكويت

 العربي الجهاز المجاهير. تعلم -بجلة1(5

 ننتم الأمة }طي لجهار. "الفكري ب-الاناع
 بغداد الكبار/- ارلو. ج-نشرة

 معهد العربية: والدراسات البحوث معهد بجلة(6
. بغداد العربية/ والدراسات البحوث

 الخرطوم معهد اللغوية: للدراسات العربية الجلة(7
 الخرطوم. العربية/ للغة الدولي

. الرباط التعريب/ تنسيق مكتب: العربي اللسان(8

: ج%
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٦ les plus frequents bien que leur morphologie.soit
plus compliquEe que celle chez les، «verbes
forts ».

Ce probleme difficile du traitement didactique
juste, se laisse supprimer par une lexicalisation
&tendue de la matiere grammaticale. Des formes
fractionnaires du pluriel doivent €tre introduites
comme «vocabulaire». Les formes verbales de
verbes importants comme .etc باع أعطى، رأى، قال،
sont introduites comme «unites lexicales» avant
que la th&orie, c'est-a-dire le systeme general de la
forme grammaticale en question,nesoit traitEe. De
cette maniere on peut attEnuer le degre de difficulte
de l'apprentissage de 1'arabe.

5. De ces principes pour l'enseignement de l'arabe
aux non-arabes et en particulier des principes
prEsentEs pour le traitemcnt de la grammaire
resultent une sErie d'exigences dont l'exEcution
est la condition pour un enseignement rEussi de

 م

l'arabe comme langue Etrangere. Ces exigeances
concernent aussi bien le materiel d'enseignement
(manuels etc.) que les professeurs.
a) LematEriel d'enseignement doit baser sur des

recherches linguistiques ; ily a encore beau­
coup de recherches A faire dans le domaine de
la phrasEologie, de la syntaxe et aussi de la
lexigraphie surtout en ce qui concernc la
frequence de certains mots et phrases.

b) Leprofesseur d'arabe comme langue Etrange­
re doit egalement avoir appris une langue
etrangere; il est encore mieux s'il a de
l'expErience dans l'enseignement de langue
&trangere. Le professeur d'arabe comme lan­
gue Etrangere doit aussi parler l'arabe moder­
ne Ecrit et ce avec l'rab. Il ne doit pas passer
durant l'emploi oral dans le troisieme niveau
(perte de L'rab, influence du' dialecte) ou
d'utiliser le dialecte.
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indique que l'arabe Ecrit du troisieme niveau en
tant que langue de l'improvisation, du mot parlE
est souvent parlee sans l'rab. Ceuxqui sont pour
une «fomme facilitEe » de l'arabe, ne voient pas
quel'rab estun element important delastructure
de languE. Le non-arabE doit apprendre l'arabe
dans sa forme correcte ; dans les rappdrts avec
d'autres il s'appropriera facilement la «fome
facilitEe » de 1'improvisation. Si le non-arabe
apprend d'abord la «forme facilitEe», il n'ap
prendra par la suite jamais larabe correcte avcc
1'rab.

4, Le traitement de [a grammaire dans le cadre de
l'enseignement de l'arabe comme langue Etran­
gEre' prEsente des problemes particuliers:
Le probleme du systeme choisi
Leprobleme de la mEthode
L problemeع de la progression.
Les arabes ont dEveloppE un systeme propre de
la grammaire pour leur langue. Ce systeme a ete
fomE pour les arabes voulant apprendre un
arabe classique correcte, mais il n'est pas appro
priE pour de non-arabes. Le systeme grammati­
cal appropriE pour l'enseignement de non-arabes
doit remplir deux conditions :
a) Le systeme doit ressembler au systeme de la

langue materelle du non-arabe (principe
contrastif)

b) Le systeme doit prEsenter. la structure de
1'arabe assez facile (principe d'Equivalence).

Etant. donnE que les langues europeennes (an­
.(lais, frangais, allemand, italien, espagnol etcع 

se ressemblent toutes dans leur structure beau­
coup plus qu'a l'arabe, on peut donc dEvelopper
up systeme homogene pour l'enseignement de
larabeaux non-arabes d'origine europenne. ll
existe dji de nombreux travaux lA-dessus qui
peuvent etre perfectionnEs.
La didactiue linguistique moderne recomman­
de souvent l'introduction indirecte de la gram­
'maire. L'Etudiant doit lui-mEme peu a peu
elaborer la grammaire des phrases, modeles de
phrases et textes qu'il a appris et non pas
commencer par apprendre d'abord et directe­
ment la thEorie (les regles). Cette mEthode n'est
pas appropriEe pour l'enseignement de l'arabe
pour plusieurs.raisons :

XXXIV

La mEthode de l'introduction indirecte de la
grammaire a etE dEveloppee surla langue anglai­
se et elle n'est pas transmissible A l'arabe qui a
une structure completement diffErente. L'Etu­
diant ne put reconnaitre que les structures
ressemblant A sa langue maternelle quand il
s'agit de l'introduction indirecte de la mEthode.
Les grandes diffErences de structures entre l'ara­
be et les langues europeennes exigent une prEsen­
tation particulierement nette des structures
grammaticales dans le contraste aux structures
de langues europeennes.

Les particularites de l'Ecriture arabe (manque
des voyelles courtes) exigent la connaissance de
la structure genErale afin de pouvoir interpreter
l'Ecriture.. La mEthode indirecte ne transmet
cependantque des parties de la grammaire et
laisse I'Etudiant dans l doute s'il comprend
completement la structure.
Tout enseignement de langue doit Evideniment
tenir compte de deux principes de progression en
ce qui concerne le degrE de difficultE des textes et
de la grammaire traitee :
a) La progression de l'important et du frequent

au moins important et moins frEuent
b) La progression du simple au compliquE.
Le niveau actuel des recherches ne fourni pas
encore les renseignements grammaticaux, lexico
1ogiques et vocabulaires nEcessaires pour infor­
mer exactement surle principe de progression de
1'important au moins important. ll est plus facile
dejuger sur le second principe de.progression, du
simple au compliquE. Il est clair que les « verbes
forts trois racines» sont plus simples que les
verbes «des racines faibles». Il est clair que le
«pluriel sain» est plus simple que le «pluriel
fractionnaire» et il est aussi clair que le systeme
classique.des adjectifs numEraux» est particulie­
rement compliquE.
Pour la didactique de l'arabeil est un trEs grand
probleme que les deux principes de progression
se trouvent souvent en contradiction : Le «plu­
riel fractionnaire» est plus frEquent et plus
important que le plus simple «pluriel sain».
Chez le verbe se sont justement les verbes de
«racines faibles » (par exemple :

(etc.  وجد رأي، أعطى، باع، اشترى، دعا، قال،

 ست
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«TREATING GRAMMAR IN ARABIC TEXTBOOKS»

Dr. Wolfdietrich FISCHER

1, Dans l'enseignement de langues EtrangEres nous
avons essentiellement faire خ a ces trois
domaines :

grammaire
- lexique
- phrasEologie

Par la suite en est traitE le probleme de la
grammaire et sa prEsentation dans le cadre de
l'enseignement de l'arabe comme langue
etrangere. -

2. Lebut du cours d'arabe pour non-arabes devrait
€tre:
enseignement de la langue crite de l'arabe
moderne (anglais : Modern Standard Arabic)
telle quelle est employee dans les mass mEdia
(radio, tElevision, journal, magazime) et dans la
littErature moderne (roman, nouvelle, essai, livre
technique, en partie aussi thEatre). De nouvelles
recherches a l'universite d'Erlangen-Nuremberg
ont montrE que l'arabe moderne Ecrit (MSA) est
employe en trois niveaux differents.
1) langue de la tradition religieuse
2) langue des cultivEs
3) langue de l'improvisation
Les trois niveaux se diffErencient par la dimen­
sion de l'emploi du larab et par la dimension de
1'influence de la langue parlee. Lepremier niveau
n'est employEquedans lecontextedela tradition
religieuse (semmon) et est tout pres de I'arabe

classique au point de vue grammaire et phrasEo­
logie. Le second niveau est la langue des mass
mEdia (radio, tElevision, joumnal, essai Etc.). Le
troisieme niveau est surtout la forme parlEe de
!'arabe classique (interview) et montre plus ou
moins une forte influence du dialecte.
Pour l'enseignemcnt de l'arabe comme langue
Etrangereil n'y a question que du second niveau.
Mais ily a la difficultE qu'il n'existe pas pour ce
niveau une nette definition de normes grammati­
cales. Les normes de la grammaire arabe valent,
dans le sens stricte, seulement pour le premier
niveau (langue de la tradition religieuse). Le
manque de normes claires comme suite de re­
cherches encore insuffisantes dela grammairede
1'arabe classique moderne, augmente la' difficultE
dans l'enseignement pour de non-arabes. L'Etu­
diant en apprenant une langue Etrangere veut
savoir : qu'est-ce qui est juste, qu'est-ce qui est
faux ? Etant donnE que lcs normes classiques
dans le domaine de la morphologie trouvent
encore leur application, une rEponse nEtte peut
etre donne. Dans le domaine de la syntaXe
cependant, il n'y a pas encore de regles prEcises
meme pour les problemes Elementaires, voila
pourquoi on nepeut cncore indiquer de normes.

3. La question assez souvent discutee est la suivan­
te: devrait-on cnseigner l'arabe Ecrit moderne
dans une «forme facilitee» sans les &lEments
flexionnels nominaux et verbaux (l'arab). On

Seminar on writing Arabic textbooks for speakers of other languages - Rabat 5 th - 7th March I980)ه( 
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vail soumis au concensus arabe par l'intermEdiaire
des organisations compEtentes (ALECSO, Bureau
de Coordination de ['Arabisation, AcadEmies de
langue arabe) pour Etude, appreciation et com­
plEment d'information.

Les rcnseignements recueillis pourront etre ccn­
tralises et largement diffusEs afin dc faciliter les
procEdures de normalisation des termes techni­
ques et scientifiques arabes.
2°) Publications generalisees

Le vocabulaire bilingue ou trilingue unifiE qui
aura €te degagE par le programme LEXAR pourra
donner lieu A une publication soit globale soit sous
forme de lexique sectoriels, par domaines
d'emploi.

Tous les travaux terminologiques qui auront fait
1'objet d'un large concensus pourront eux aussi
etre largement diffus€s.

4.4.3. Pour la consulation publique directe
IndEpendamment de tous les chercheurs ou des

organismes qui pourraient en faire la demandc, la
banque LEXAR qui aura €te €labore A partir de Ia
basc de donnEes lexicographiques que nous avons
decrite precEdemment sera A la disposition de tout
le public arabe comme aide A la traduction au
meme titrc que les banques similaires cxistant dans
le monde.

5. CONCLUSION
II est a remarquer que le programme LEXAR,

spEcialement orientE vers la lexicographie bilingue
ou multilinguc cst congu dans l'optique de per­
mettre une remise en ordre et une mise a jour des
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terminologies arabes sur la basc d'une confronta­
tion avec les langues europEennes par le biais de la
traduction.

Il s'inscrit par lA dans le mouvement general de
l'activite terminologique internationale. Chaque
pays que prEoccupe l'avenir technologique de sa
langue, c'est-A-dire la conservation du patrimoine
culturel sans sacrifice de la modernitE, cxerce
aujourd'hui cctte activitE qui consistc A mettre au
point les equivalents en langue nationale dcs con­
cpts nouveaux nEs du progres scientifique et
technique. La nEcessit€ de traduire si l'on veut
suivre I'€volution du monde contemporain con­
duit donc a exercer une action sur la langue afin
'amEliorer sa capacit€ A vEhiculer efficacement le
savoir.

Ces activitEs Iinguistiques ne se concoivent plus
sans I'utilisation de l'informatique seule capable de
rEpondre aux bcsoins quantitatifs et qualitatifs
avec la rapiditE et la flexibilitE nEcessaires. Termi­
nologie, lexicographic ct informatique sont
dEsomrais liEes pour une meilleure transmission de
l'information. Cela est si vraique nous voudrions
rappeler en conclusion que le Centre International
d'Information sur la Terminologie (INFOTERM),
cree en 1971, travaille avec le Comite TC 37 de
1'ISO (Organisation Internationale de Normalisa­
tion) et en €troite collaboration avec 1'UNISIST 5
I'utilisation de l'ordinateur en terminologie et
lexicographie. Pour ceux qui n'en seraient pas
informEs, precisons que I'UNISIST est un pro­
gramme de ['UNESCO charg€ spccialement d'Etu­
dier I'Etablissement d'un systeme mondial
d'Echanges de l'information scientifique et tech­
nique.
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Le Bordercau L. 1.2.3.
Le bordereau L.1.2.3. est destin€ a consigner une

relation sEmantique bilingue et comprend deux
parties :

- une partie rEservee A la langue source (frangais,
en general)

- une partie reservee A la languc cible (arabe)
Ces deux parties sont reliees par un numEro

d'accession.
Descrlption du bordereau :
- Une section documentaire (I'Etiquette) est

commune aux deuX parties : elle cst rEservEe,
outre au numEro d'acccssion, aux rEfErences
documcntaircs : source de la relation (tel ou tel
dictionnaire ou lexique), et au nom de l'analyste
ainsi qu'a la date de l'analyse.

1°° partie u bordereau : Elle comprend :
- une section rEservEe au terme dc la langue

source : l'entree (langue source).
- une section rEservee aux renscignements sur ce

terme : lindicatif renseignements lexicographi­
ques habituels tels que categorie grammaticale,
genre, nombre, usage, niveau de langue, morpho­
logie.

- une section intitulEe commentare, rservEe
a toute information complEmentaire sur
I'entree : definition, exemple, domaine d'emploi,
etc.

2.2. Constitution d'un reservoir d'informations
- d'une premiere ligne rEservEe a un apprEciation

critique de la source ou a une norme (terme unifiE,
terme recommande par tel ou tel congrEs, eTc)

et sc compose de
- une section rEservee a I'€quivalent arabe de

1'entree langue source : l'entree (langue cible)
- une section pour les renseignements sur ce

terme : 1ndicatif (langue cible).
- une section reservEe au commentaire

(comme dans la premiere partie).
On aura notE que le bordcereau est congu de

facon A respecter l'Equivalence des langues dans un
sens ou dans un autre, sens frangais-arabe, ou
arabe-frangais.

Les langues supplementaires, anglais' ا et le latin
scientifique, sont enregistrEcs dans un bordereau
identique : L.1.2.3. mais monolingue comprenant
les trois sections dEjA decrites (Entree, Indicatif et
Commentaire). La relation trilingue ou quadri­
lingue cst restituee par le numEro d'accession

identique pour tous les €quivalcnts d'une meme
relation.

4.3. $aisie des donnEes
Une fois les bordereaux remplis, leur contenu est

transferE en mEmoire par l'intermEdiaire des tcr­
minaux d'ordinateur, lesquels permettcnt de
visualiser les ،donnEes introduites et d'opErer les
corrections nEcessaires et de donner des instruC­
tions A la memoire ccntrale pour le sTockage et/ou
1a restitution des donnees.

4.4 L'exploitation des donnEes
4.4.1. Pour l'observation et la recherche

Une fois les donnEes mises en mEmoire, il sera
possible de les cxploiter de diverses manieres.
Independamment de tous les tris et classements
que I'on peut imaginer, les operations majeures
que permettra la mEcanisation peuvent etre resu­
mEes comme suit :

1٩) Renverser toutcs les relations selon la langue
choisie entre toutes les langues du fichicr et prin­
cipalement de I'arabe vers les langues' euro­
pEennes, operation de retour indispensable pour
dEtccter les perturbations de la terminologie en
langue arabe.

2°) Degager a partir de reconnaissances statisti­
ques de frEquence des termes arabes, la parie non
perturbEe des terminologies, la ou il y a unanimite
des traductions.

3°) Dresser les faisceaux de termes perturbEs
dans des champs lexicaux donnEs ct diagnostiquer
la nature des perturbations. PrEcisons ici qu'ont Ete
concu'deux bordercaux supplEmentaires d'analyse
qui prEvoient une Etude plus approfondie de cer­
tains termes scientifiques ct techniques, laquelle a
pour but de fournir aux linguisres des informationS
complemcntaires permettant d'etudier la nomali­
sation de termes perturbEs.

49) Degager les zones lexicales ou la termino­
logie arabe prEsente des insuffisances de traduc­
tion, termes €trangers expliquEs et non traduits,
notions differentes confondues sous une meme
appellation, lacunes totales.

4.4.2. Pour la publication lexicographi9ue.

Deux Types de publications peuvent etre prE-
7ues :

19) Publications de recherche et de consulta­
tion

Les perturbations constatees 'et €tudiees par
1'IERA pourront faire l'objet de documents de tra-
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d'illustration, exposer les grandes lignes du pro­
gramme LEXAR, entrepris par F'IERA et qui vise Ala
constitution d'unc base de donnEes lexicographi­
qucs multilingUes, apparentee aux banques de
donnees linguistiques bilingues ou multilingues
mises en placepar certains pays (Banquc de termi­
nologic de MontrEal, Canada; EURODICAUTOM,
dictionnaire auTomatique multilingue de la Com­
mission des Communautes Europeennes, etc).

4. LE PROGRAMME LEXAR
Premiere Etape vers un dictionnair arabe multi­

linguc informatis€, le programme LEXAR au nom
acronymique form€ A partir de l'expression «LEX
ARabes» a pour but la mise sur ordinatur dCs
fichiers bilingues ct multilingues de 1'IERA uue
nous avons brievement €voquEs precEdemment.

ConstituEs de fiches de format 10 cm x 15 cm,
€crites A la main, ces fichiers contiennent plus d'un
million de telations sEmantiques entre termes
curopEcns (francais, anglais, latin scientifiuue) ct
termes €quivalents arabes, recueillies dans ls dic­
tionnaires et les publications lexicographiques
dun monde arabe au cours d'unc vingTaine
d'annEes dc travail.

Ce stock d'informations lexicographiques,
unique cn son genre, est difficilement maniable
dans sa forme actuelle de quelques 200 tiroirs en
bois dans lesquels les fiches sont classtcs de A . خ1
En outre, comme les relations se prescntcnt tOutes
dans le sens langue europEenne-langue arabe, pour
pouvoir exploiter parfaitement le fichier, il fau­
drait pouvoir le renverser integralement dans le
sens arabe-langue europeenne, ce qui represente­
rait un travail manucl gigantcsqu.'

Dans le but d'assurer la conservation de ce
rEservoir d'informations et de l'exploiter dc
maniere rationnelle pour les travaux de teTmino­
logie, I'infomatisation dcs fichicrs a €te jugEe
nEcessaire A la suite d'une cxpertise de I'UNESCO.
La solution preconisee. par I'expert en informa­
tique a ٤te 1a constitution d'une banque de mots
orientee vers 1'utilisation lexicographigue (Elabo­
ration ultErieure de dictionnaires et de lcxiquc). Le
programme LEXAR a recu l'approbation des ins­
tances arabes (recommandation de la Conference
CASTARAB, Rabat, 1976, et resolution de
1'ALECSO a Khartoum en aoat 1978) et fait 1'objet
d'une assistence du Programme des Nations Unies
pour le DEveloppement et de ['UNESCO.

4.1. Lcs infrastructures technologiques du
programme LEXAR

Pour pouvoir constituer une banque de mots du
ype souhaite il fallait d'abord •
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1°) Pouvoir utiliser deux alphabets complets
pour le stockage des donnees en caractEres latins (y
compris les leTtres Aaccent du francais) et cn
caracteres arabes (y compris tous les signes de
voyellation).

Le systeme ASV-CODAR, rEductible aux con­
traintes de l'informatique eT compatible aveC
1'alphabet latin rEpondait a cette exigence dc basc.
II est A noter que, pour l'instant, ce sysreme est le
seul capable de permettre le traitement et la
transmission de donnEes linguistiques arabes
entierement voyellEes.

2°) Pouvoir disposer d'organes d'entrEe et de
sortie capables de traiter lcs alphabets ainsi definis.
Le terminal bi-alphabetique EURAB dote d'une
imprimante a €t€ mis au point par l'Institut Euro­
pGen de Recherche Spatiale (ESRIN) de 1'Agcnce
Spatiale Europeenne et est disponible pour effec­
tuer les opErations de saisi des donnEes du pro­
gramme LEXAR.

3°) Pouvoir disposer d'une puissance de calcul
et d'un systEme informatique capable de gErer une
hanque de donn@es comprenant plusicurs millions
de caractEres (300 Mega ocTet). A I'heure actuelle,
seul le centre de calcul de I'ESRIN, situ€ A Frascati
(Rome) est capable de rEpondre A cc bcsoin, dans
les conditions requises par les travaux de ['IERA.

Relie 'au Maroc par le Centre National de Docu­
mentation de Rabat, le centre de calcul vient d'etre
connect€ A I'IERA par le prolongemenr de la ligne
FRASCAT1-CND.

4.2. La structuration des donnEes
Bien qu cllcs soicnt toutcs dc nature lexicogra­

phiquc, donc deja partiellement mises en forme,
les donnEes des fichiers doivent etres plus preci­
sement structurees ou selon l'expression technique
«formatees» avant . d'etre introduites de facon
acceptable par un calculateur €lectroniquc.

Chaque fiche manuelle contient en gEnEral un
tcrme en francais, son €quivalent 'ou ses €quiva­
lents arabes (parfois I'Equivalent anglais) et, selon
la nature de l'ouvrage depouill€, des rcnseigne­
ments complEmentaires (exemple, definition, ctc).
Ceci n'est toutefois pas asscz structurE pour la
saisie.

Aussi un groupe d'analystes cst spccialement
charge de transferer les informations contenues
dans les fiches manuelles sur des bordereaux de
saisie ou les informations doivent etre 'inscrites
dans des formats prEetablis.



interarabes) les tcrmes scientifiques et
technigues se fixent difficilement alors
que des termes correspondant A des
notions largement diffusces par_ les mass
media sestabilisent rapidemcnt. Ilya la un
probleme sErieux de diffusion de l'infor­
mation terminologique dont les auteurs et
les €diteurs de dictionnaires devraient
tenir compte.

2%) Lacune et vides
Des que les terminologics atteignent un

niveau €lev€ de technicitE, les €quivalents
arabcs sont difficiles a trouver voire
introuvables dans les publications cou­
rantes et meme spEcialisees, ces derniEres
reprenant souvent des termes ordinaires
qui ne correspondent pas toujours auX
informations fournies par les dictionnaires
genEraux.

Ces quelqucs considErations sur les
terminologics nous conduisent a reflechir
sur les conditions d'une lexicographie
arabe tenant compte des donnees _exis­
tantes du vocabulaire arabe contemporain.

3.4. Conditions d'une lexicographie arabe
modemne efficace

Il est d'abord Evident que pour songer A €laborer
des dictionnaires il faudrait disposer au prEalable
d'un panorama genEral du vocabulaire arabe con­
temporain dans tous les domaincs ct couvrant
l'usage de tous les pays arabes.

Le gigantcsque travail de recenscment d'une
langue nationalc qu'on entrepris nombre de pays
aiancEs, dont la frnce, par exemple, qui constitue
un TrEsor de la Langue Frangaise entierement
infommatisE, ne peut etre congu pourl'arabe sans
'aide de l'infommatique et, bien entendu, la coo­
pcration'de toute la communautE arabe.

Mةis lال faut aussi pouvoLr parer au .plus press€ et
pour cela satisfaire sans retard les besoin en
infommation terminologique crEes par la traduc­
tion. Avant de decnire le programe LEXAR qui est
une premiere rEponse A cette urgence, il nous
paraft capital de poser les principes sur lesquels
doit reposer tout travail lexicographique bilingue
ou multilingue ayant pour base la langue arabe,
principes dont il scrait souhaitable que les auteurs
et les €diteurs de dictionnaires puissent faire leur
proft.

4ي#
1°) Lexicographie critique  ت:'أ

Tout projct de dictionnaire ou de lexiquc devrait ;\
partir d'un examen critigue prealable ds &uvrag م ه  ت إ{يتبا

ristants جirg أ(أ ر," ب et des sources arrestees du-vocabylة 
concern€. Car quel que soit le domaine traitE, i ,  م4 ك يبر
faudrait :  ي"))

- degager les termes sur lesquels ily a accord
g€neral interarabe;"

- d€gagcr les termes o ily a absence de norma­
lisation;

- dEtccter les lacunes et les vides.
Etant donn€ les perturbations des terminologies,

un dictionnaire ne devrait pas se concevoir sans un
appareil critique de r€fErences prEcises (origine
g6ographique et bibliographique de temmes) et
d'Evaluation du dcgrE d'unification ou de norma­
lisation des termes.

2°) Lexicographie corrective.
Ou'il s'agisse d'usage erronn€ ou de dialecta­

lismcs plus ou moins attestEs, il convient de
signalcr pour les proscrire ou les dcconseiller tous
les €carts par rapport A la norme linguistique uni­
ficatrice qui cst larabe classique attest€ dans la
tTadition ou cree sur la «qyas ة

3.9) Lcxicographie reprEsentative
L'on ne peut guere proscrire l'individualisme,

meme dans ce genre litteraire special qu'est le dic­
tionnaire. Toutefois, comme ce livre cst rcprEscn­
tatif d'une communautE entiere et non de son seul
auteur ' ou maitre d'ceuvre, il convient de
s'entourer dcs garanties necessaires et de faire
appel au plus large consensus avant de diffuser les
cuvres. Il est en particulier indispensable que les
auteurs indiquent precisement leurs inventions.
C'est la moindre des choses mais ce n'est hElas pas
toujours la regle. Nous ne saurions trop insister, A
cepropos, sur la rcsponsabilitE des comitEs de lec­
ture dcs maisons d'€dition, qui, dans l'examen des
dictionnaires, pourraient aussi faire appel au
patronage d'instances culturelles compEtentes.

3.5. Rble de l'informatique
Si l'on veut vraiment amEliorer les techniques

d'€laboration des dictionnaires arabes, satisfaire
les exigences Enoncees ci-dessus et rentabiliser
l'entreprise, il est quasi impossible de n'avoir pas
recours A la technologie de traitement de ['infor­
mation dont nous avons prealablement €voqu€ les
principaux atouts.

Sans cn reitErer la nature, nious aimerions A titre
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est traduit par  الثلثي القصر
alors que l'Equivalcnt arabe choisi sert aussi a tra­
duire pEriode qui est une subdivision de l'ere dans
la terminologie de la geologie.

Il serait faux de croire gu'il s'agit la d'un phE­
nomene cxceptionnel, essentiellement d@ A un
travة il lexicographiquc mEdiocre. Il est en fait si
g€nEralis€ dans certains domaines scientifiques et
techniques qu'il est necessaire de controler
l'information fournie par.les dictionnaires mono­
lingues.

3.2.Les dictionnaires arabes, source
d'information linguistique

Les dictionnaires monolingues, sc diviscnt cn
deux grandes categories :

D'une part, les ouvrages fort ancicns qui servent
toujours, de reference et de norme linguistique,
comme, par exemple Lisin-1-3arabe (datant du
14eme siEclc) ou Taj-1-3arous (du 17eme siecle) ou
il est parfaitement vain de chercher les sens
modernes des termes ou des informations sur le
vocabulaire arabe de crEation rEcente. ،

D'autre part, les dictionnaircs plus rEcents,
comme Matn-1-Lugha, de Ahmed Rida, Beyrouth
1958, A1 Wasft, de l'Academie du Caire, 1960 ou le
celebre Al Munjid, regulierement reeditE depuis
1909. Ces ouvrages surtout gEnEraux, A forte prE­
dominance litteraire, qui dEcrivent I'usage arabe
du 4eme au 20eme siecle sans datation prEcise,
sont fort pauvres en termes scientifiques et tech-

. niqucs contemporains ct leur mise A jour souffre du
:retard habituel aux dictionnaires, aggrav€ par
1'absence de centralisation des faits linguistiques
dans le monde arahe.

Ce panorama extremement succint de l'€tat de la
lexicographie arabe contemporaine nous conduit A
constater qu'au regard des besoins en infomation
linguistique que necessite le dEveloppement des
sciences et des techniqucs, les instruments d'acces
A cette inforation sont dangereusement insuffi­
sants pour la communautE des 90 millions d'ara­
bophones .

•Bien que la lexicographie arabe contemporaine
puisse sans nul doute etre amEliorEe, notamment A
['aide des techniques de traitement de I'informa­
tion, nous nc pouvons passer sous silence un pro­
bleme grave que rEvele l'examen des dictionnaires.
En effer, ceux-ci, pour etre insuffisants et en retard
sur l'€volution de notre tcmps, n'en sont pas moins
es tEmoins d'un certain'etat du vocabulaire arabe
contemporain face aux langues €trangeres techno­
logiques. Dans certains domaines, ce dernier pre-

XXIV

sente des caracteristiques telles qu'elles nEcessitent
une approche entierement nouvelle de l'Elabora­
tion des dictionnaires.

3.3. Les problemes des terminologies en
langue arabe

Les observations qui suivent sont un rEsumE de
1'analyse comparative des dictionnaires arabcs qui
a €te conduitc par le Professeur Lakhdar Ghazal et
dont un compte-rendu cst donnE dans son Ouvrage
Methodologie GEnerale de I'Arabisation deء 

Niveau», Rabat, 1976 2Eme €dition.
Sous s'impulsion et la direction du Professeur

Lakhdar-Ghazal, I'Institut d'Arabisation a procede
a un dCpouillemcnt systEmatique de toutes les
publications bilingues ou trilingues
(arabelanglais/frangais) parus depuis plus d'un' sie­
cle : dictionnaires, lexiques, listes des Academies
de langues arabe, publications du Bureau de
Coordination de l'Arabisation, etc.

Les €tudes comparatives auquelles ont procCde
le Professeur Lakhdar-Ghazal et les lexicographes
de l'Institut ont montre que le vocabulaire arabe
contcmporain dans les domaines scientifiques et
techniques -tel que le rEvele l'usagc cnregistrE dans
les dictionnaires- est affect€ de perturbations qui
nuisent considerablement a sont pouvoir de
transmettre l'information de maniere adEquate et A
€galite avec les grandes langues technologiques.

Nous pouvons les rEsumer comme suit :
1°) InstabiIte du vocabulaire dans la

denomLnation des notions
Outre les exemplcs dEjA donnEs, nous soumet­

tons aux participants un tableau des termcs de la
classification des etres vivants (terminologie 2oo-
1ogique et botanique) dans lequel ils pourront
aisEment constater cc phEnomene.

Cette instabilit€ de la dEnomination qui affecte
des formes diverscs dans de nombreux domaines
peut provenir de differents facteurs dont les prin­
cipauX sont :

- L'absence d'unification linguistique A
1'echelon du monde arabe causEe par la
refErence a des langues €trangeres diff€­
rentes (anglais/francais notamment) ou par
des variations locales de pays pays ouA
l'intErieur d'un meme pays;
- L'absence de normalisation
effective : malgre les rEunions de spccia­
listes ou les dEcisions des instances com­
pctentes (Academies dc Langue Arabe.
Union des Academies ou Organisations

%
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53.1.Les dictionnaires arabes bilingues
comme instrumcnts de traduction

.Du point de vue de Ieur capacitE A fournir de
1'information terminologique dans les domains
mentionnEs ci-dcssus, il nous faut constater les
faits suivants :

Les dictionnaires bilingues existants sont surtout
des dictionnaircs gEnEraux qui ont plus tcndance a
expliquer ou commenter les termes €trangers
qu'a les traduire, c'est-A-dire N en fournir des
€quivalents arabes precis. Donnons un exemple
parmi beaucoup d'autres :

Lorsque l'on trouve dans un dictionnaire
francais-arabe ou anglais-arabe, les termcs suivants.
qui apparticnnent tous au vocabulaire de la lin-
guistiqUe,

Frangais Anglais Arabe
phonique phonic
phonatoire phonatory phonetique ا{ phonetic
phonologique phonologic
acoustique acoustic
$onore $OnOrOus

psnt.،
tigre
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Uniformement rendus par le mEme terme arabe
suivi d'une explication, il ne s'agit pas de traduc­
tion terminologique mais d'une explication du
terme €tranger.

Ouant aux dictionnaires spEcialisEs, ils sont plus
rares ue les publications vendues sous cette
appellation ne lclaissent soupgonner. Lcur examen
rEvEle en effet souvent que le travail tcrminolo­
gique, c'est-A-dire la rccherche documentCe
d'Equivalents arabe prEcis, exacts eT attestGs, a
rarement €tE conduit avec le soin et la rigueur
souhaitables, exception faite de certains travaux
d'erudits comme ceux de I'Enir Moustapha Ch€­
habi.

Les dictionnaires generaux bilingues, dont il faut
donc bien souvent se contenter pour traduire, ont
en outre dcux inconvEnients du point de vuc de
I'information terminologique :

1°) Is ne prEcisent pas lcs acceptions technir4:
ou scientifiques des termcs arabes. En dehors de
quelques grandes rubriques correspondant A «1es
disciplines telles que Chimie, Physique, 7;%';:
tiques. Droit, etc., qui ne sont d'ailleurs ٢105 ٤٤50 .­
tionnEes systEmatiquement, il n'y a gutrr ،'indi­
cation concernant la spEcificite ou la tcchI:':cit «
tel ou tel terme.

Les dictionnaires arabes bilingues !eج 
plets comprcnncnt au maximmuiEl



de d€gager dans une nomenclature donnEc, tOus
.les noms communs accompagnEs de pluriels irre­
guliers, afin de les vErifier ou pour toute autre
opEration nEcessaire.

Autre exemple concernant une structure
bilingue, franrais-arabe, supposons : l'ordinateur
peut inverser les relations et ranger toutes les
unitEs arabes par ordre alphabEtique avcc tous les
€quivalents francais ct donc retourner la structure
sous forme arabe-francais, quitte bien entendu A
faire des rEamEnagements nEccssaires pour assurer
la cohErcnce et la symetrie dc I'cnsemblc.

A I'intErieur d'une meme base de donnEes lexi­
cographiques, ،il est possible de faire des tris secto­
riels automatiques : degagcr le vocabulaire de
l'agriculture ou de la mEdccine, si ao depart, bien
entendu les' informations sur les domaines
d'emploi des termes ont €te dmcnt enregistrCes.

Il est donc possible d'intervenir de facon multi­
fomme, ponctuelle ou systEmatique sur les donnEes
cnregistrees : rechcrche, sElection, classement, tri,
controlc de cohErence, etc, dans des conditions
optimales de rapidit€ avec un moindre risque
d'erreur, la seulc condition relativc A ce dernicr
point etant que les donnEes initiales aient €te cor­
rectcment entrEes.

2.6.3. Mise A jour
La flexibilite d'acces d'une base de donnees

informatisees ouvre la voie A une mise a jour facile.
Comme il est possible d'intervenir A n'imporTe

uel point de l'ensemble ct a n'importe quelو 
moment, a mise A jour ne prEsente guere de diffi­
cultEs. Conguc comme un matricc cn constante
€volution, la base de donnEes lexicographiques
peut suivre de facon plus rapide et polus efficace
['evolution linguistique, scientifique et technique.

2.6.4. Apportde nformatqueال'1 rEdactionnelle
Comme iا cst techniquement possible d'infor­

matiser la composition typographique des textes,
on mesure aisement l'immense progres qui peut
alors s'accomplir dans 1'elaboration, la publication
et la mise A jour des dictionnaires. La composition
misc cn mEmoirc cst, elle-meme, modifiable dans
des dElais beaucoup plus courts que ccux des rEvi­
sions habituelles des dictionnaires. A chaque r€€­
dition, il est possible d'introduire une nouvelle
information ou de modifier une information exis­
tente, ce'qui supprime l:inconvenient des supple­
ments et reduit considerablement le cott des ope­
rations.
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2.6.5. Exploitation d'une base de donnEcs
- lexicographiques

Les types d'ouvragcs qui peuvent Etre publiEs A
partir d'une basc de donnEes lexicographiques
suffisamment large sont fonction de l'imagination
des €diteurs et des besoins du public. Mais comme
l'ordinatcur peut fairc dcs tris ct des sElcctions
programmables cxtremement variEs, on peut
constituer a partir du stock de donnEes des sous­
produits tres divers :

- des dictionnaires de specialitEs;
- des dictionnaires linguistiques (dictionnaires

de prononciation, de rimes, de synonymes, etc).
- des lexiques bilingucs ou multilingues (si la base

de donnEes comprend une ou plusieurs langues).
Bref, les possibilitEs sont d'autant plus grandes

que linvestissemene initial en informnation aura EtE
plus large.

3. LES PROBLEMES DES DICTIONNAIRES
ARABES
IndEpendamment dcs problEmes d'€laboration

d€ja €voquEs et qui sont communs a tous les dic­
tionnaires, nous aimcrions cerner d'un peu plus
prEs la rEalitE lexicographique arabe'en particulier
du point de vue de dcux grands besoins comple­
mentaires dc I'usager : bcsoins d'information sur
la langue arabe contemporaine et besoins temmino-
1ogiqucs propres A la traduction.

Il n'est guEre nEcessaire d'insister sur le fait que
1a transmission de I'information scientifque ct
tcchnique et les transferts technologiques qui en
decoulent se font d'abord par le moyen de la
langue. Dans ces domaines l'activitE traductricedu
monde arabe cst cssentiellement orientee des lan­
gues €trangEres vers l'arabe. Cettc activitE ne peut
s'exercer avec profit sans dcux types d'instruments
de refEerence : des dictionnaires bilingucs qui
fournissent les €quivalents nEcessaires aux termes
scientifiques et techniques €trangers, et les dic­
tionnaircs monolingues modernes qui renseigncnt
1'usager sur les tcrmes contemporains.

Precisons encore que par traduction ، nous
n'entendons pas ici une Transposition toujours
possible d'un discours d'une langue dans un dis­
cours d'une autre langue, mais le transfert rigou­
reux et adEquat de 1'information, surtout dans
les domaines qui exigent rigueur et adequation,
c'est-a-dire les domaines scientifqucs ct techni­
ques.

٤
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2.5. Edition
a nature des dictionnaires qui doivent rassem­

bler une matiere complexe, rigoureusement con­
trOlEe, sous une forme compacte eT -maniable,
Lisible sans difficultEs par tous, en rend la realisa­
tion particulierement dElicate et cofteuse.

PiEce matresse d'une maison d'Edition, le dic-
. tionnaire met A contribution les meilleures res­
sources graphiques et techniques du service de
fabrication depuis la composition jusqu'
1'impression finale. II n'est guere nEcessaire
d'insister sur ce point sinon pour rappeler que
dans ce domaine aussi le dictionnaire exige du
temps, un personnel nombreux cT qualifie et de
longues et minutieuses mises au point et vErifica­
tions.

Dans ce bref panorama des diffErents aspects de
['Elaboration des dictionnaires., nous avons tente
de degagr certaincs caractEristiques fondamen­
tales qui sont :

- grande quantitE et complexitE des informations
a rassembler et qui constituent les matEriaux de
base;

- complexitE des opErations qu'exigent leur mise
enordre et leur structuration;

- lenteur des procEdures d'€xecution A tous les
stades;

- cxigence fondamentalc de rigueur qui nEcessite
un controle permanent de I'information a tous les
stades d'Elaboration.

2.6. Liforatique au service des dictionnaires

La technologie des ordinatcurs, doNt les progres
sont extrememcnt rapides, permet aujourd'hui de
traiter de 1'information non numErique et en par­
ticulier de stocker, structureret restituer des mes­
sages linguistiques de toutes natures dans des con­
ditions particulierement intEressantes pour les
problemes qui nous. prEoccpent.

2.6.1. Constitution d'une base de donnees
lexicographiques

L'informatique permet de rassembler et recenser
une quantitE €norme de donnees A condition que
les informations introduites aient €tE prealable­
ment structurEes.

Les techniques de stockage et de traitement de
donnEes linguistiques ont mainTenant €tE largc­
mcnt expErimentEes, notamment dans les banqucs
de donnees documentaires, dont les principales
3assemblent jusqu'A plusieurs dizaines de millions

d!unitEs documcntaires. Celles-ci sont constituees
de rEfEerences bibliographiques, dont de messages
linguistigues de longueur ct de nature variable.

Nous avond dEja cit6 I'exemple de la maison
Larousse qui dEs 1956a mEcanise les informations
cntrant dans a constitution du Grand Larousse
EncyclopEdique.

La nature de l'information lexicographique,
structuree et rEcurrente se prete particuliErement
bien Al'utilisation dc techniques de stockage et de
traitement dErivees des techniques documentaires
informatisees. En effet, I'ordinatcur permet de
sTocker de trEs nombreuses unitEs discontinues et
peut cmmagasiner en mEmoir I'information plus
ou moins complcxe accompagnant ces unitEs, a
savoir dans le cas du dictionnaire de languc, par
exemple, la programme habituel d'un article de
dictionnaire : indications grammaticales, pronon­
ciation, €tymologie, datation, dEfinition, exem­
ples, etc, ou dans le cas d'un dictionnaire
bilingue : les €quivalents de l'entree, les cxemples
et les idiotismes.

ll est aussi possible sans surcharge cxcessive de
stoker avec les units linguistiques tout un appareil
documentaire indispensable tel que refErences
bibliographiques, sources des unitEs, contexte,
nom du responsable traitant ces unitEs, date de
traitement, dates des vErifications, etc. Cet appa­
reil documentaire nccessaire A tout travail lexico­
graphique sErieux cst particulierement difficile A
mcTtre cn place et A manier dans l'elaboration
manuelle traditionnelle.

En _ouTre, la souplesse de I'instrument informa­
tique permct de stocker une information provisoi­
rement fragmentaire au fur et A mesure de sa dis­
ponibilite et de l'enrichir ou de la completer ulte­
rieurement, puisque tout complEment d'informa­
tion peut etre introduit A sa placc A n'importe quel
moment et sans recherches manuelles fastidieuses.

2.6.2. Flexibilite et rapidite des manipulations
En effet, une des caracteristiues des procEdures

d'automatisation est la prise en charge par la
machine, A des vitesses et avec une infaillibilit€
inacccssiblcs a 1'homme, d'opErations longues,
fastidieuses et genEratrices d'erreurs lorsqu'elles
sont faites manuellement.

Tous les classements et les tris peuvent ainsi etre
faits mEcaniquement, non seulement pour les
unitEs principalcs mais pour tout element du pro­
gramme d'informations qui les accompagne. Par،
±xemple, il est po5sible de demande ordinateu٤' ج1
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2%) Chacun des 1300 vocabulaires speciaux
dEterminEs par ces rubriques a €tE confie a un spe­
cialiste de la discipline pour qu'il en dresse la
nomenclature A partir d'un d€pouillement fait
selon des normes fixEes A 1'avance et pour u'il
procEde une prErEdaction.

3%) La rEvision et la rEdaction definitive ont ete
confiees A un SecrEtariat de rEdaction comportant
19 SecrEtaires qui se partageaient 19 grandes dis­
ciplines telles que Langue, Histoire, Geographie,
Art, Musique, CinEma, Sciences juridiuues, eTc.

4°) Suivirent des procEdures de veFification, de
normalisation des textes, et de relecture par le
rEdacteur en chef avant les opErations de compo­
ition, elles-memes suivies de plusieurs verifica­
tions.

En ne comptant que les opErations principales,
on atteint le total de '11 procEdures de verification
avant la sortie dEfinitive de l'ouvrage.
l va sans dire que dEs 1956, la maison Larousse a

mis sur ordinateur toutes les donnees de base de ce
dictionnaire afin de conserver sous une forme
maniable et d'exploiter de maniere plus systEma­
tique ce gigantesque effort collectif.

2.3.Le travail lexicographique et le temps
l est €vident que la manipulation de grandes

quantitEs de donnEes qui doivent Etre inlassable­
ment verifiees demande du tcmps.

L'Organisation Internationale pour 1a Normali­
sation (ISO = International Standardization Orga­
nization) qui a publiE des normes a l'usage des
specialistes qui veulent €laborer des vocabulaircs
techniques multilingues, recommande de ne pas
dEpasser le millier de termes techniques en raison
principalement de la lenteur du travail. En effet,
compte tenu des delais nEcessaires, un Ouvrage
risque d'etre caduc au moment de sa parution, la
technique dont il s'occupe ayant pu €voluer entre
temps.

Le facteur temps est particulieremcnt crucial
dans lcs ouvrages bilingues ou multilingues car il
faut alors traiter les informations et les prEsenter
dans dcux ou plusieurs sens. Un dictionnaire
frangais-anglais, par exemple, doit comportcr une
structure anglais-francais ou les termes partent de
['anglais (langue source) vers le francais (langue
cible) ct une seconde structure francais-anglais ou
les termes partent du frangais vers l'anglais. Les

-duplications qu'entraine cette nEcessite dEvorent
du .temps. Citons I'exemple u ك Harrap's New
Standard French and English Dictionary, nouvelle
€dition entierement rEvisEe, dont la partie
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2.4. Mise a jour
Il hous faut ici ouvrir une parenthEse sur Jne

phenomEne de notrc €poque qui aggrave conside­
rablement le probleme : 1'€volution extremement
rapide es sciences et des techniques et la vEritable
cxplosion terminologique qu'elle entrafne. Les
langues technologiques voieni se dEvelopper a
grande vitesse dcs langages particulers (lcs termi­
nologies) qui vehiculent !'information scientifique
et technique : environ 700 termes techniques
nouveaux apparaissent chaque annEe. Parmi euX
environ 4000 se stabilient et entrent dans la
langue. -

Cette prEvolution terminologique entraine une
activitE de traduction sans prEcEdent, la course a
Linformation scientifique et technique passant par
la traduction des terminologies des nations dEten­
trices de l'avance technologique et scientifique. Or
pour pouvoir traduire efficacement et rapidement,
il faut des instruments fournissant une information
complEte et a jour.

Une €tude menEe a I'UniversitE Carnegie Mellon
(USA) sur la publication des dictionnaires frangais­
anglais montre que, meme dans un domaine en
rapide €volution comme I'€lectronique, un dic­
tionnaire paraft en moyenne tous les 30 mois. Or il
s'agit lA de nouvelles parutions et non de miscs a
jour. Celles-ci sont encore plus lentes pour des rai­
sons faciles A concevoir :

L'investissement initial en compEtenccs et en
temps que necessite la publication d'un diction­
naire ne peut tre amorti sur une courte pEriode.
Par ailleurs, 1a rigidite de la structure d'un dic­
tionnaire, classE par ordre alphabetique, ne permet
pas d'ajouter de la matiere A chaque reedition sans
soit refondre complEtement l'ouvrage, soit fabri­
quer un supplEment qui est en fait un nouveau diC­
tionnaire annexE au precedent.

 ا
 ة١

،

frangais-anglais a Et€ publiee en 1972 mais dont la <--
partie anglais-francais, prEvue pour 1978 n'est pas
encOre sortie.

La lenteur et la difficultE du travail lexicogra­
phiuue bilingue sont pcut-etre les raisons lesquelles
les dictionnaires arabes bilingucs gEneraux ne
comportent pour ainsi dire janais la'double face
(langue europEenne - arabe et arabe-langue euro­
peenne) quelle que soit la langue source (arabe ou
langue-europEenn).

Ces hreves considErations sur le temps nous
conduisent a un probleme sp@cifique des diction-
naires : leur mise a jour. ١-



- une structure principale : la liste des
mots ou <entrees» rangEes dans l'ordre
choisi et qui form l'ammature principale
du dictionnaire;
- Une structure sccondaire : les informa­
tionssur les entrEes, dont le contcnu pcut
etre variable mais dont le mode de pre­
sentation suit un schEma preetabli tou­
jours idcntique A lui-meme.

La qualite des informations n'est €videmment
p:e indifferente. L'exactitude est, on s'en doute,
prepondErante. Dans le dictionnaire, plus que par­
tout aileurs, l'erreur cst rcsscntic commc une fautc
grave. Il est donc nEcessaire d'exercer un contrOle
rigoureux de l'information, ce qui ne peut se faire
sans la mise cn place d'un appareil documentaire
important (r€ferences bibliographiques ou autres,
citations, etc.), qui, meme s'il n'apparait pas dans
la publication finale est indispensable ­Elabora' خ
tion. Il faut aussi A tout moment verifier l'informa­
tion ce qui necessite la mise en placede procdures
de rEvision et de corrections A tous les stades
d'Elaboration.

Trois caracteristiques se degagent de ce permier
aspect de l'Elaboration des dictionnaires :

- grande quantit€ et complexit€ des
informations discontinues;
- organisation systEmatique et strcturation
des informations;
- controle documentaire et vErification.

On congoit que, par les mEthodes artisanales
classiques, la collecte er le recenscment des mate­
riaux de base d'un dictionnaire fasse appel A un
personnel nombreux et tres compEtent, ou, dans le
cas d'eيireprises individuelle, A de nombreuses
annees de travall. Un dictionnaire moderne est
cependant toujours une Gvre collective et meme
dans le cas de trEs grand ouvrages, une entreprise
congue et menee selon une planification indus­
trielle rigoureuse.

savolr sur la languc ou celui du savoir sur le
monde, le dictionnaire est le rEceptacle du patri­
moine commun. A ce titre il est cn institution
soclale qui doit garantir l'intEgralite etla qualite de
['infomation transmise aux membres de la com­
munautE.'

PoLnt de vue de producteur
Nous n'insisterons pas sur le fait qu'en tant que

produit de l'industrie du livre, le dictionnaire obEit
aux regles generales de ce type de
production : march€ €vcntuel dc lecteurs dont on
€tudie les bcsoins ct le pouvoir d'achat, contraintes
commercialcs qui commandcnt les dimensions de
1'ouvrage, etc. Sans ngliger ces facteurs socio­
€coniomiques, nous nous attarderons de prEfErence
2 un aspect qui nous paraft fondamcntal et original
dans la rEalisation des dictionnaires : les produc­
teur, auteur et €diteur, crEent d'abord un instru­
ment d'acces ;l'information خ la nature de cette
information, sa quantitE, sa qualite et son coit
orientent dEs le dEpart l'avenir du produit, non pas
seulement son a7enir commercial mais aussi son
avenir cutlurel, cn tant qu'objet institutionnel.

La fabrication de cet instrument d'accEs A
'information qu'est le dictionnaire ncessite des
opErations spEciales ct entraine des contraintes
particulieres dont nous rappelerons bievement la
nature.

r€servoird'un2.2.Constitution
d'1nformations

Cuelle que soit la dimension de louvrage ou sa
destination, un dictionnaire rassemble des infor­
mations discontinucs rangees dans un ordre prEcis.
en 'genEral l'ordre alphabetique, conyention arbi­
traire mais commode pour classer et retrouver
1'information.

L'exemple du Grand Larousse EncyclopEdique
de la langue francaise est a cet €gard hautement
instructif. Paru en 1960, cet ouvrage contient

163.270 articles qui couvrent plus de 400.000
acceptions de termes. Son €laboration qui a
demandE une dizaine d'annEes de travail et a
nEcessit€ la collaboration de pres de 2000 pcr­
sonnes a €tE organisEe de ia manierc suivante':

1°) Etablissement d'une classification des con­
naissances. afin de dElimiter les vocabulaires des
sp€cialitEs : 711 rubriques de sciences humaines ct
529 rubriques dc sciences exactes et fondamentales
ont et€ dEfinies.

Ces informations sont toujours nombreuses, de
1'ordre de plusieurs milliers d'unitEs.

Par exemple, le dictionnaire «petit Robert» de la
langue frangaise compte 47.000 entrees, 1e Petit
Larousse 70.500. Si 1'on compte en nombre de
caracteres typographiques, les donnEes s'ElEvent A
plusicurs millions : 21 millions de. signes pour
1'imnpression du Petit Robert, pat exemple.

La nature des informations, qui sont toujouTs
linguistiques (A I'exception des ElEments illustra­
tifs) est complexe et structurEe. Un article de
dictionnaire n'est pas un texte Libre : c'est un
«programme» au scns technique : une suite
ordonnEe d'infomations formulEes dans un lan­
gage. cod€. L'information totale se presente
prcsque toujours sous la forme d'une double
structvre hiErarchisEe :
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1. INTRODUCTION

. Il peut etre de quelque intEret dans le cadre de
ces journees de rEflexion sur 1'Edition. d'arreter
l'attention dcs participants sur l'un des produits les·
plus €laborEs et les plus prestigieux de l'industrie
du livre : le dictionnaire.

Parmi les productions littEraires des grandes
langues de civilisation, s'ily a des cuvres reprE­
scntatives de la culture et de la science, ce sont
bien les dictionnaires en dEpit de la place modeste
que lcur accorde les histoires des littEratures.

Ou'ils aient pour but de dEcrire la langue ou de
traduire d'unc langue A une autre, qu'ils visent a
informer sur I'histoire, la gEographie, les arts, les
sciences et les techniques, les dictiohnaires sont les
lieux de referencc privilegiEs qui rassemblent les
patrimoines linguistiques, culturels, scientifiques
communs. Ce sont les dEpositaircs du savoir ct par
la meme dcs outils indispensables dans la trans­
mission et lacquisition de linformation au sens
large du terme.

٨ ce titre, ils sont -ou devraient etre. l'objet de
tous les soins de ceux qui s'occupent de la diffu­
sion du savoir par le livre. Depuis, la conception
initiale de l'ouvrage, qui fait appel aux ressources
culturelles les plus representatives, jusqu'a la rEa­
isation pratique qui requiert les compEtences
techniques les plus raffinees de l'industrie du livre,
l'€laboration d'un dictionnaire est une aventure
intellectuelle et technique dont le maitre d'cuvre
et ['editeur conduisent les destinEes.

A notre epoque ou l'information cst devenue
aussi prEcieuse que l'Energic, car d'elle aussi
depend le dEveloppement €conomique, social et
culturel des peuples, les dictionnaires jouent un
role capital car, en attendant que la planEte soit
quadrillee de reseaux informatisEs d'acces a des
bases de donnEes mises A la portee de tous, on se
servira cncore longtemps du livre pour s'informcr
et, en particulier de ces livres specialement des­
tinEs 2 enregistrer le savoir que sont les diction­
naires.

Or le dEveloppement des sciences et des techni­
ques, I'€volution des langues qui en rEsulte, sont si
rapides, les besoins d'information prEcise exacte,
complete et 2 jour sont si grands, qu'il n'est pas
possible de concevoir l'€laboration des diction­
naires selon les mEthodcs artisanales tradition­
nelles de la lexicographie. Les technologies de
stockage et de traitement de I'information peuvent
et meme doivent etre mise au servicede ce secteur
particulier de l'activitE litteraire. C'est lA un pre­
mier aspect que nous voudrions examiner ici.
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Nous aimerions aller au delA cn appliquant notre
rEflexion A la lexicographie arabe contcmporaine
que nous cxaminerons du point de vue de l'infor­
mation qu'elle produit. Par delA un bref examen
critique des dictionnaires arabes, nous seront
conduits A obscrver la situation linguistique qu'ils
revElent, situation qui, dans certains domaines,
necessite une rEvision des mEthodes lexicographi­
ques et !'utilisation de la technologie des ordina­
teurs.

A titre d'illustration, nous donncrons un bref
apergu sur lc programme LEXAR dont I'Institut
'Etudes ct de Recherchs pour I'Arabisation s'est
vu confier la responsabilite A l'€chelon du monde
arabe.

2. L'ELABORATION DES DICTIONNAIRES ET
L'INFORMATIOUE

2.1. GEnEralites
Avant d'etudier plus particulieremnt les pro­

blEmes d'€laboration des dictionnaires dans la
perspcctive d'utilisation des moyens infomatiques,
il n'est peut-&tre pas inutile de rappeler les carac­
tEfistiques g€nErales de ces ouvrages, lesquelles
nous permettront de situer plus prEcisement notre
rEflexion.

Point de.vue de l'usager
Rappelons que, pour l'usager, le dictionnaire cst

un genre particulier de livre, une refErence qu'il
consulte pour y trouver des informations ponc­
tuelles. Selon la nature de l'ouvrage, le lecteur y
cherchera :

- des informations sur sa propre langue (dic­
tionnaircs monolingues ou linguistiques) afin de la
mieu. maitriser et de mieux communiquer A
1'intErieur de sa communautE dont la langue est
l'institution;

- des informations sur d'autres langucs (dic­
tionnaires et lexiques bilingues ou multilingues)
afin de communiquer avec des communautes
extErieures A la sienne, de pouvoir comprendre
et/ou traduire;

- des informations sur le monde (encyclopEdies
ou dictionnaires encyclopediques, dictionnaircs de
spEcialitEs) afin de se documenter ou de parfaire
ses connaissances dans des domaines divers.

Ouel qu'il soit, le dictionnaire fonctionne
comme une mEmoire : il donne des rEponses A
des questions. Les reponses qu'il donne ont pour le
lecteur une valeur contragnante : ce que dit le
dictionnaire est non sulement cxact mais aussi
obligatoire. Car que ce soit dans le domaine du
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which leads us to conclude that isochrony or rather the tendency to it may bea characteristic of bot} g--"
production and perception. But how far we are capable of imposing temporal organization on sمeأ[أ 
urations so as to perceive patterns which might not exist in physical stimuli, is not known.  إأ
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2 syllable units (pausal)
Unit (14) /xa:rig/ (CV:-CVC) 48.0 CscCs

(29) /ga:nib/ (C٧:-C"٧C) 43.2 csecS
(37) /ri:qah/ (CV:-C٧C) 40.0 CseCS

3. syllable units (non-pausal)
Unit (30) /hat hu ٤u/ (CVC-C٧-C٧) 78.4 csecs

(36) /yuqqa ta/ (CVC-CV-C٧) 73.6 csecs

4. syllable units (non-pausah)
Unit' (18) /qissatu ki/ (CVC-CV-CV-CV) 848 csecs

(22) Kuffa basa/ (CVC-CV-CV-CV) 80.0 csecs
(4) /a:limun mu/ (CV:-CV-CVC-CV) 92.0 csecs
(35) /ta:a ?anya/ (CV:-CV-CVC-CV) 100.0 csecs

This indicates that syllabic structure may be one of the' constraints on the duration of the rhythmic
unit.

8. The rhythmic units which are on the long end of the scale in their group (see Table 3) are found to
include long vowels which may have increased their duration.

Examples

Reference Rhythmic unit No. of Duration in Duration of long
Number syllables csecs vowel csecs

(35) /ta:a ?anya/ 4 100 a 28
(7) /Bi:ra minal/ 4 100.6 1: 29.6

(31) /ru:funa:/ 4 115.2 u: 27.2
a: 26.4

(34) /la:kinnahu sta/ 5 105.6 a: 272

Conclusions

1. The interstress times in modern literary Arabic, as in other stress-timed languages vary widely.
They fall within the range of 1:3.6.

2. The distribution of immediately successive interstress intervals duration is also broad. There are
varying degrees of duration differences between these units.

3. On the average there is a strong tendency to isochrony between 1-.and 2- syllable rhythmic units
and a slight progression between 3-,4- and 5-syllable units as the ratio of the means indicates 5:5:8.9.10.

4. Final rhythmic units before pause (of 1- and 2-syllables) have a strong tendency to isochrony. This
may be one of the factors that contribute to the regularity of long stretches of speech in Arabic.

5. Three factors may affect the rhythmic unit duration :
a. Number of syllables
b. Syllabic structure
c. Vowel length.
Thus our results give us insight into the concept of « isochrony » which we may interpret as an « ideal».

The « tendency » to isochrony can be achieved with varying degrees depending on how near wc come to
fulfilling certain conditions such as comparable number of syllables and syllabic structure.

The duration of time-intervals which tend within their limits of structure to the mean of all rhythmic
units which may be regarded as a «norm»- is possibly what promotes in listeners, both native
speakers and foreigners alike, a feeling of rhythmicalness about the language.



6. On the average, there is a tendency to isochrony between 1- and 2- and 3-,4-, and 5-syllable units
(5:5:8.9:10) but there are 1- syllable units which are longer than 2- syllable ones (see Table 1).

Ex. Unit (19) /fa:h/ (1-syllable) 56csecs
(14) /xa:rig/ (2 - syl (able ا 48 csecs

and 3- syllable unit which are a bit longer than 4- syllable ones.
Ex. Unit (17) fyatahu/ (3 syllables) 80 csecs
Ex. (8)/kutubi wal/ (4syllables) 72csecs
This indicates that though the number of syllables may be one of the constraints on the rhythmic unit

duration, it is not the only one.
7, There is a tendency to isochrony between ،units of the same number of syllables and the same

syllabic structure.

Table (3)
Duration of the different types of units (1-, 2-, 3-, 4- and 5- syllable units), mean duration standard

deviation, ratio of standard deviation to the mean and ratio of the means.

Type of rhythmic Unit 1. Syllable

No. of Units 7

Percentage 17.5%,

Duration in 52.00
Centiseconds 32.00

56.00
54.40
51.20
48.00
47.20

2. Syllable

12

30%

68.80
67.20
36.80
48.00
36.80
49.60
46.40
43.20
32.80
40.00
56.00
48.00

3. Syllable 4. Syllable 5. Syllable

9 10 2

22.5% 25 % 5 %

72.00 92.00 105.60
80.80 84.80 84.00
80.00 101.60
62.40 72.00
73.60 84.00
78.40 76.00
115.20 84.80
73.60 80.00
76.00 80.00

100.00

Mean

SD

SD/Mean

Ratio of the means

48.68

8.00

16

1.03

5

47.80

11.43

23

1.00

5

79.11

14.61

.18

1.65

.8

85.52

9.70

.11

1.78

9

94.80

15.27

.16

1.98

10

1. syllable onits (pausal)
Unit (3) /6i:m/

(19) /fa:h/
(21)

(25)
(41)

(CV.C) 52.0 Csecs
(CV:C) 56.0 csecs
(CV:C) 51.2 cSecs

(CV:C) 48.0 CseCs

(CV:C) 47.2 cseCS

XIII

/mu:h/
/yi:r/
/a:m/



3. The tendency to isochrony among the consecutive rhythmic units taken as a whole is rather weak if
we take SD as our criterion. The mean duration of all the units measured is 66.78 csecs, SD is 21.28 and
the ratio of SD to the mean is 31.

To get a clearer picture of the tendency we counted the rhythmic units which actually fall within the
range of().31 from the mean. lt was found that 27 units, nearly 67 '%of the whole number of rhythmie
units fall within this rangc. However, when we used the median as a means for testing the dispersion (see
Table 2), we noticed that a large number of units cluster round the value of the median which is 70.4 csecs.
lf we took the range of clustering to be from 56.00 1o 84.80 csecs those units would constitute nearly 50%
of the total numbcr of units masured (see Table 2).

4. Since it is the relation between rhythmic units of varying numbers of syllables which isat issue in the
concept of isochrony, we tried to see what relations hold between these units. From Table 3 it can be seen
that the means of 1-and 2-syllable units show no appreciable difference : they are nearly equal - but
there is a much bigger difference in the duration of 3- syllable units as the ratios .indicate.

Mean Duration 1. syllable 2. syllable 3. syllable
Ratio of means
(approximately)

units
48.68
1.0
5

units
47.80
1.0
5

units
79.11
1.7
8

However, there is a shight progression from 3- to 4- and from 4- to 5- syllable units.
Mean Duration 3. syllable 4. syllable 5. syllable
Ratio of means
(approximatcly)

units
79.11
1٠7
8

units
85.52
1.8

.9

units
94.80
 و
io

Htis also to benoted that nearly (17.5 + 30)47.5%of the total number of rhythmic units areof 1-and 2-
syllable units and (22.5 + 25) 47.5%, are of 3- and 4- syllable units.

5. We notice that the final rhythmic units before pause have a tendency to isochrony as is clear from
their values (see Table 1), their mean which is 48.4 and SD which is 11.19 and the ratio of the SD to the
mcan which is 23. The following are the values of. these units :

.52.0/68.8/67.2/32.0/48.0/36.8/
56.0/54.4/51.2/48.0/43.2/32.8/
40.0/47.2/
Rhythmic units before pause are of one or two syllables. There is no appreciable diference between

their mean durations.
1. syllable units 2. syllable units

before pause before pause
52.0 68.8
32.0. 67.2
56.0 48.0
54.4 36.8
51.2 43.2
48.0 ، 32.8
47.2 40.0

Mean 48.68 48.11
Since, in Arabic, rhythmic units before pause are usually of one, two or three syllabkes at most (a

constraint imposed by the cccurrence of stress), these units pove to have a strong tcndency to icchrony.
This feature may be one of the factors that contribute to the sense of «regularity» in long stretcHes of
speech. This tendency to isochrony may be rendered more prominent by the sikent nature of the pause.
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3. From 92.00
10 115.20

72.00
73.00
73.60
76.00
76.01
78.40
80.00
80.00
80.00
80.80
84.00
84.00
84.80
92.00
100.00
101.60
105.60
115.20

20

5

50 %

12.5%

X

Table (2)
The filled rhythmic units of the text divided according to duration into 3 groups. the number ofunitsin

each group and its percentage to the total number of the units measured.
The filled rhythmic units in the text divide themselves into 1-,2-, 3-,4- and 5- syllable units (see Table

1). In Table 3 are shown the duration of each type of unit. mean duration, standard deviation, ratio of
standard deviation to the mean and the ratio of the means.

Figure (5) represents the mean duration of 1-, 2-, 3-, 4- and 5- syllable units.

Discussion

1. From Table 1 it is clcar that interstress times which correspond to rhythmic units vary in duration
and that the variation is great. The duration of the shortest unit (Ho. 12)is 32.00 csccs. and the longest
(No.31)is 115.20 csecs. with the ratio 0f 1:3.6. The interstress timEs found in other stress-timed languages
are also broad and so are the interstress times found in Egyptian colloquial Arabic. ln English, Abe
(1967) found interstress intervals in 'fast reading' ranging from 400 to 700 ms, Uldall's (1971, p. 206)
measurements of a moderately slow reading style range from 260 to 870 ms and Patch's (1962, p. 50)
measurements range from 300 to 900 ms. In Heliel's (1976) study of Egyptian Arabic spoken at normal
spccd, interstress intervals have bccn measured in two short stories read aloud and the measurements
range from 300 to 1000 ms in one, and from 200 to 800 ms in the other.

It has to be noted that the preferred time between beats in music ranges from 200 to 900 ms (Fraisse,
1963). Thus the data avai lable about rhythm in English and our measurements of literary Arabic fit in
well with the 0.2 to 1.0 range in motor rhythms (see Allen, 1968 who builds his conclusions on studies by
Fraissee, 1963 and Woodrow, 1951), especially that of music.

As far as duration is concerned, the main disadvantage of using the range is that it depends onjust the
extreme score values which differ greatly from the other scores. We have to look into the successive
rhythmic units for any tendency to isochrony.

2. Although we find scattered about the passage a number of successive rhythmic units of
approximately the same duration (see units 10 and 11,17 and 18, 19, 20, 21, 28 and 29, 34 and 35), there
are varying degrees of duration differences between thc other units 2 and3;4and5;6,7,8;11 and 12;
13 and 14). Thus when immediately successive intervals in Arabic are compared they show that the
distribution of interstress intervals durations is broad. The same has been proved to be true of English
(see Shen and Peterson, 1962 and Uldall, 1971,pp. 206-7) and Egyptian colloquial Arabic(Heliel, 1967.p.
343). ·٦٦
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34 ·ha:kinnahusta C٧:-C٧C-C٧-C٧C-C٧ 5 105.60
35 'ta:a '!anya C٧:-C٧-CVC-C٧ 4 100.00
36 ٩ 5uqqa ta C٧-C٧-C٧ 3 73.60
37 ri:qah CV:-C٧C 40.00

38 » wastassi CVC-CVC-C٧ 3 76.00
.39 "a:bi C٧:-C٧ 2 48.00
40 wal'!a: CVC-C٧: 56.00 رو
41 ·la:m C٧:C 47.20

Mean Duration 66.78
Standard dcviation 21.28
SD/MEAN .31

Table (1)
Duration of the rhythmic units in centiseconds. content ol units. number ol' syllables and syllabic

structure. separating lines indicate pauses. relerence number ot units in connected text.
lllustrative spectrograms ot some of the rhythmic units in the text are shown in Figs. to ا 4.

· Table 2 shows the filled rhythmic units ol the tex arranged ctording to duration in centiseconds.
duration increasing from top to bottom. These unis re turther divided into groups in relation to the
median which is(70.40). The number ot unis in each group and the percentage of this number in relation
to the total number of units measured are also indicated.

Our division into 3 groups is rther arbittrary and is meant to show the clustering of the durations
around certain valucs and the degree ot their approximation to or derivation trom the median.

VI1

Group and
range

1. From 32.00
to 56.00

2. From 56.00
t0 84.80

Duration otilled rhyth­
mic units in C. secs

32.00
32.80
36.80
36.80
40.00
43.20
46.40
47.20
48.00
48.00
48.00
49.00
51.20
52.00
54.40
56.00
56.00
62.40
67.20
68.80

72.00

Numbers of filled rhyth­
mic units

15

Percentage in relation to
the total number of units
measured.

37.5 %,

Median
70.40 csec



Duratioms

Table ( shows( ا the rhythmic units measured. their relerence number. their content. syllabic structure,
number ofsyllables and duration. Thelines separating the rhythmic units indicate the presence of pauses.

As can be seen from the table. the passage contains 41 filled rhythmic units. all bf which are measured
except unit (I) where it was ditlicult to Iix its beginning with any satisfactory degree of precision.

The mean duration. stndard deviation and the ratio olstandard deviation to the mean are also given.

Ref. No. Rhythmic tini Syll:bic Structure No. of Duration
Syllables in C. secs

!in'h:hu ''a
di:bun ': CV:-C٧٤-C٧ 3 72.00

3 ;1:m CV:C· ١ 52.00

4 • :limun mu C٧:-C٧-٤٧C-٤٧ 4 92.00
5 kkirا: CVC-C٧C ، و 68.80

6 "?allalal k: CVC-C٧-C٧C-C٧ 4 84.80
7. ti:r: minal CV:-CV-C٧-C٧C 4 101.60
8 kutubi wal C٧-C٧-٤٧-C٧٤ 4 72.00
9 qisis C٧-CVC ٦ 67.20·

١4 ·lahu til C٧-٤٧-٤٧C 3 80.80
١١ watanil "ar: CV-C٧-٧C-C٧-C٧ 5 84.00
١2 biyy CVC ١ 32.00

1.3 ·walil C٧-CVC 36.80 و
14 Xa:٣١g CV:-CVC 48.00 و

15 zilatun ': C٧-C٧-C٧٤-C٧ 4 76.00
16 €i:m: C٧:-C٧ 36.80

١7 ya:tahu CV:-C٧-C٧ 3 80.00
18 qissatu ki C٧٤-C٧-C٧-C٧ 4 84.80
١9 'a:8 C٧.C ١ 56.00

20 gidd CVCC 54.40

21 'mu:h C٧:C ١ 51.20
22 kufa basa CVC-C٧-C٧-C٧ 4 80.00
23 ·'ruhu C٧-C٧ 49.606 و

wahwa s CvC-C٧-C٧ 3 62.40٥٦ 24
25 ١:٢%٠٩ C٧.C ١ 48.00

26 'sarahu €6a CV-C٧-C٧C-C٧ 4 84.00
27 la:mu min C٧:-C٧-٧C 3 73.60
28 "kulli C٧C-C٧ ٦ 46.40
29 ga:nib C٧:-CVC 43.20 و

30 'hathu 7u CVC-C٧-C٧ 3 78.40
31 'ru:fun qa: CV:-C٧C-C٧: 3 ١15.20
32 'siyatun mu? CV-C٧-C٧C-CVC 4 80.00
33 ·lima C٧-C٧ 32.80 ¥ي و

٩١



٢Measurements
The measurements of rhythmic units start from the consonant starting the stressed syllable, the

method adopted by O'Connor(1968) and Uldall(1971)in their testing of English rhythm. Such a method
has also proved to be more satisfactory than measuring from the onset of the stressed syllable nucleus
(Heliel, 1976).

ln our measurements and fixing the boundaries of the rhythmic units we were guided by studies in the
field such as Fant(1967)Jassem (1962) Peterson and Lehiste(1960) and Al-Ani(1970), and Heliel(1976).

In dividing the text into rhythmic units, i.e., units starting from one stress to the next, we did not
distinguish between degrees of stress, primary, secondary and tertiary. Our belief is that what Arabic
speakers single out are not so much degrees ofstress as contrasts ofstress, identifying pulses as strong or
weak relative to neighbouring syllables. In the case of the experimenter who is analyzing his own native
language, it is possible that the kinaesthetic factor which has been repeatedly referred to in the literature
(Abe, 1967 ; Fry, 1958 ;Lieberman, 1968 ; Ladefoged, 1958), plays an important part in hisjudgements of
the stresses he perceives. Thus it is here proposed to assume for stress a motor defnition - rather than
one hased on an acoustic or auditory basis. Stress will be interpreted in kinacsthetic terms,i.e., in terms of
the movements the hearer himself would make in order' to produce the perceived effect. ln our
terminology, a stresse syllable is a syllable marked strong by the speakerlistener (cf. UJldall, 1971). The
stressed syllable will be hypothesized to be the one that provides the rhythmic beat in the utterance, that
to which a nativespeaker ofArabicintuitively reacts. Our aimis to see whether thereis a proof physically

.for the tendency to isochrony in modern literary Arabic read aloud with rhythmic units of different
numbers of syllables, syllabic structure and segments. « Physical» time, it has to be noted, cannot be
identical with «behavioural» time. However, it is important to see the relation between the two.

Text
The following is a phonetic transcription of the text examined with division into rhythmic units (filled,

partially filled and silent), reference numbers of filled rhythmIc units only are given above cach.
Durations of the filled rhythmic units are given in centiseconds below each.

(6)
2allafal

84.80
(12)

«arafbiyy/8
32.00

(5)
mu/fakkir/ /

68.80
(11)

fil/watanil
84.00

(16)
«a/6i:ma/٨/

36.80
(21

mu:h/8/
51.20

(17)
?inna ha/ya:tahu

80.00
(22) (23)

kuffa basalruhu/
80.00 49.60

(28) (29)
kulli ga:nib/8

46.40 43.20
(34)

la:kinnahu
105.60

(39)
«a:bi/
48.00

(4)
/8waFa:limun

92.00

(3)
«a/&i:m
52.00

(9)
wal/isas/

67.20

(10)
Awa/lahu

80.80
(15)

zilatun
76.00

(20)
gidd/Nwatu

54.40
(26) (27)

sarahu 83a/la:mu min
84.00 73.60

(32) (33)
qa:/siyatun mu?ima/8 wa/

115.20 80.00 32.80
(37)

ta/ri:qah
40.00

/8man/

/٨wa/

(38)
wastassi/

76.00
/٨/

/ha:/

(2)
2a/di:bun

72.00
(8)

minal/kutubi
72.00
(14)

/xa.rig
48.00

(19)
ki/fa:h
56.00

(25)
sa/yi:r

48.00

(1)
2in/nahu

(7)
ka/Bi:ra

101.60
(13)

/wafil
36.80

(18)

(31)
3u/ru:fun

/qissatu
84.80
(24)

wahwa
62.4

(30)
wa:ga/hathu

78.40
(36)

suqqa
73.60

(35)
sta/ta.a ?an ya/

100.00
(40) ' (41)

wal ?a:/a:m
56.00 47.20
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lntroduction

Rhythm, one of the important elements of the prosodic level of speech has not been studied in any
detail in the literary variety of Arabic. Only one study has been devoted to the rhythm of one of the
spoken varieties of Arabic, namely, Egyptian colloquial Arabic (Heliel, 1976). It is true that satisfactory
research has been carried out in the area of word stress in the literary variety by English, Arab and other
linguists (Lambert, 1897 ;Gairdner, 1925 :Anis, 1947 : Birkeland, 1954 ; Mitchell, 1960 and Abdo, 1969)
but nothing much has been done on rhythm.

The term «stress-timing» as applied to English by Pike (1945) or «isochronism» as applied by
Abercrombie (1965, 1967), means that the stresses mark off equal time periods. Some researchers (Shen/
Peterson, 1962; Abe, 1967) tried to test isochronism of interstress intervals in English but have failed to
find proofs ofitin the material analyzed. The failure is mainly due to their inadequate conception of what
stress timing can be. They could see strict equality or none. Strict equality has not been proved to be true
of either stress-timed languages or syllable-timed ones (see O'Connor, 1965 and 1968 ;Lehiste, 1973 for
stress-timed languages and Conzalez, 3970 for Tagalog which is assumed to be a syllable-timed
language). The description of « tendency» toward isochronism in stress-timed languages is quite
common. (Uldall, 1971 : Patch, 1962). If isochrony is a «tendency » it will be our duty to look for this
tendency to see how strong or how weak it is in Arabic, under what circumstances it can be realized and
under what circumstances it can be obscured.

By listening to Arabic read aloud our intuition is that Arabic is stress-timed. In Arabic utterances,
there exists some kind of periodicity Which is indicatcd by landmarks or beats which produce an overall
effect of regular rhythm, more prominent in poetry reading or sbeeches but varying in degree in stories

. read aloud, talks broadcast on theradio and radio dramas. ln short phrases read by themselves, there can
be no doubt of a stress that recurs with a certain degree of regularity. This regularity is not always
achieved but rather approximated as to suggest an undcrlying order.

If temporal patterns between the stressed syllables are to be given more substance than an intuitive
definition, the actual time periods between stresses, i.e., the rhythmic units must be measured.
Material

The material examined here consists of spectrograms ofa recording of a short passage by the writer of
this paper. The reading was in a moderately slow style. Later the text was divided into rhythmic units
while listening to the tape recording. A rhythmic unit starts with a stress and contains everything that
follows that stress up to, but not including, the next stress. The rhythmic unit, it has to be noted, is
nongrammatical and non-lexical, and so does not bear any relation to word-integrity : its boundaries
may split words, e.g., /«a:limun mnu/» fakkir (I)

Here weare conccrned with «filled» rhythmic units only.The « partially filled » units which may occur
initially or in the middle of speech After pause, e.g.,٨ ? in/nahu (2) and «silent» ones occurring only in
the middle, e.g., wa/:a :limun mu/fakkir /8/ ?allafal... are not measured though indicated.
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 أ مولتا إبارا
! عما ؤأ

 {ا ر ا{إ.وابقاانا
 ستجيد يبيدتسد«» .ما-عه{

 اب ببابي

٢٦٦٠٤٣٢
٢ م"/٢١/٠٠ اسد •..١٣!٨ ه. .ألأم
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